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सहाभारतके भहारद्द पवोसेंसे खभापवे दूसरा पचे है । 
इसम अनेक प्रकारकी सभाओका वर्णन हे, इसीलिए इस 
पदेका नाम सभापवे रखा गया हे । 


इससे पूव आ!दिपचं अजुन आर श्रीकृष्ण द्वारा खाण्डव- 
दाइके प्रसंग पर आकर ससात हो चुका था । डससें चार 
पक्षी, तक्षक शर भय दानवको छोडकर सभी कुछ अझ्निदेव 
भक्षण कर चुके थे। मयको अरी जब श्रीकृष्ण अपने बाणका 
उसी समय सयकी प्रार्थनाको 
सुनकर अजुनने उसे अभयदान दे दिया । इस कारण वह 
श्रीक्ृष्णका घध्य न हो सका । यह प्रसंग सभापवंका पूव 
रंग था। 


द्य बनाना चाहत श्र, 


सभापर्वमें की अनेकों उपपचे हैं। उनसे प्रथम स्मापर्व 
द्दीहे। 

इस उपपदेसें क्ुन और श्रीकृष्णके एकान्तसें वेठ रहने 
पर सयदानव उनके पास जावा है उनसे कहता हे कि 
आप दोनोंने मेरे प्राण बचाये हैं, इसलिए इस उपकारके 
बदले में आपका कुछ काम करना चाइता हूँ। तब अर्जुनकी 
सम्मतिसे श्रीकृष्ण उसे एक एसी अळोकिक सभा बनानेका 
आदिश देते हें कि जिसकीतुकना कहीं भी न मिल सके । 
तब सथदानव सभा अर्थात्‌ राजमहलका निर्माण करता है। 
उस सभासें बेठे हुए युधिष्टिर पुक दिन नारदको आता 
हआ देखते हें। उनके आनेपर उनका सत्कार करते हॅ | 
कुशल प्रश्न पूछनेके बाद युधिष्टिर नारदसे पूछते हैं, दे सुने ! 
तुमने इतनी सुन्दर सभा कहीं देखी हे? तब नारद करते हैं 
कि इस सत्यलोक तो एसी सभा कहीं नहीं हे, पर यम, 


रच्य क्षय कै | [| 
i" 
९८८, 
के 


«० कध्या व्य 


वरुण, इन्द्र, शिव जोर ब्रह्माकी सभायें इतनी दी भव्य हैं। 
तब युधिट्टिरकी प्राथना पर नारद्‌ इन सब सभाआंका वर्णन 

रते.इं | अन्तसें जाते जाते नारद थुधि छ्िरसे राजसूच यज्ञ 
करनेकी सलाह दे जाते हें । यहां सभापव समाप्त होता हे । 


यु।धष्ठिर अपने भाइयोंसे सराइ लेते हँ, सभी 
[जसूय यङ्ग करनेके लिए प्रोत्साहित करते हें । 
भी युधि छर श्रीकृष्णके विचार जाननेके लिट उ 

बुळ्या भेजते हैं ¦ श्रीकृष्ण आकर युधिडिरसे कहते हं कि 


९ 
प्द 
० ४ 
ऱ्य 
९३ 


जे ॐ 
| पा र 


त ह। 
राजसूय यज्ञका विचार तो उत्तम हे, पर उससे पूर्वे महाबरी 
सगथराज जरासंधको विनर करना चाहिए । तब श्रीकृष्ण 
उसके वीरताका वर्णन करते हें। इसी संत्रपवसे मगधराज 
बुहृद्धथका निस्सन्तान होना, चण्डकोशिक ऋषिसे प्रार्थना, 
-चण्डकौ शिकक्ता आमफळ देना, बृद्दद्रथकी दोनों रानियों द्वारा 
आधा आधा फळ खा लेना, यथासमय दोनों रानियोंके 
गर्थेसे आधे आधे अवयवका पेदा दोना, डरकर रानियों द्वारा 
उसको फिकवा देना, जरा नामकी राक्षसीका आना, दो 
शारीर खण्डोंको देखकर उन्हें जोड देना, जोड देनेपर उस 
बालकका चिल्लाना, राजपरिवारका उसे देखकर खुश दोना, 
जरा राक्षसीके द्वारा जोड दिए जानेके कारण जरासंध नाम 
पडना आदि बातोंका वर्णन हे । 


जरासंघवधपर्वमें श्रीकृष्ण, अजुन और भीमका ब्राह्मण 
वेदासें मगध जाना, वदा जरासंघको युद्धके लिए श्रीकुंप्णका 
आह्वान करना, भीम ओर जरासंघसें मछयुद्ध, श्रीकृष्णके 
संकेतं पर भीमका जरासंधको दो भागोंसें चीरकर मार 
डालना, सारनेके बाद जरासंघके द्वारा केद किए गए राजा- 
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अंकी सुक्तता, जरासंधके पुत्र सहदेवका राज्याभिषेक आदि 
बातोंका वर्णन हे। 


दिग्विजयपवेसें अजुन द्वारा उत्तर दिशा, भीससेनके द्वारा 
पू, सहदेदके द्वारा दक्षिण शोर नकुलके द्वारा पश्चिस दिशा- 
को जीतकर अपार धनराशि छाकर युधिष्टिरको समर्पित 
करनेका वर्णन हे । 

राजसूययज्ञपचेमें युधिष्टिरके द्वारा राजसूय यक्ष करनेका, 


नकुरूका जाकर कौरवोंको निमांत्रत करने जोर नाना दिशा- 
भोंसे राजाओंके भानेळा वर्णन हे । 


अर्धघाभिहरणपर्वसें राजसूय यज्ञके अन्तसें भीष्मसे 
युधिष्टिरके द्वारा पूजाके योग्य व्यक्तिके पूछने पर भीष्सका 
श्रीकृष्णकी पूजा करनेके छिए कहना, यह देखकर चेदिराज 
शिझुपालका भीष्स, युधिष्टिर, श्रीकृष्ण आदिसे अपशब्द 
कहना, भीप्म, सहदेव ओर भीसका प्रत्युत्तर, चेदिराज 
शिझुपाळका सभासे उठकर चला जाना आदिका वर्णन हे । 


शिशुपालळवधपर्वेसें युथिष्टिरका शिशुपालको सना कर 
लाना, शिझुपालका भीष्मको भलाबुरा कहना, भीमका 
संताप, भीप्मका शिझुपाळकी डत्पत्तिका वृत्तान्त कहना, अन्त- 
सें क्रुद होकर श्रीकृष्णका चक्रसे शिझुपाळके वधका वर्णन हे । 


भूमिका 


ss hs Ss hs Ss Ss चा न हा या व्या 
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यतपर्वेसें दुयाधन और शकुनिका युधिष्टिकी सभाको 
देखकर ईर्ष्या करना, ठुर्योधनको जळमें गिरते और दीवारसे 
करा जाने पर भीमका इंसना, दुर्योधनका इस अपसानको 
न सहकर आत्महत्याका विचार करना, दाङुनिका समझा 
बुझाकर युधिष्टिरसे छुआ खेळकर सब छुछ जीत लेनेका उपाय 
वताना, सुनकर दुर्योचनका प्रसन्न होना, उदराट्के पास 
जाकर दुर्योचनका यज्ञ्सें राजाणों द्वारा ळाए गए धनक 
वर्णन करना, 'टतराट्से जुआ खेळनेकी आज्ञा सांगना, 
'रतराष्ट्रका विदुरको थुथिष्टिरके पाख भेजना, युथिष्टिरका 
आकर जुएमें सब हार जाना, दुःशासन द्वारा द्रीपदीका 
चर हरणका बर्णन हे। 


i 


fu 
५ 


अनुद्यतपदसें बारह घर्ष वनवास और एक वर्षके अक्ञात- 
वासक शार्तपर युधिष्टिरका पुनः जुआ खेलना, फिर हारकर 
वनवासके लिए चळ पडना, जाते समय भीम, अजुन, नकुल, 
सहदेव ओर ट्रौपदीकी प्रतिज्ञायें, चळे जानेके बाद 'टतराष्टर- 
का शोक आदिका वर्णन हे। 

इस प्रकार सभापचेसें इन सब बातोंका वर्णन व्यासने 
किया हे। चह सभापदे पाठकोंके सामने प्रस्तुत हे । 

इस प्रकारानके लिए इस श्री सेठ गंगाप्रसादी विरळा 
ओर साननीय श्री सेठ बी. एम्‌. बिरळा जीका उपकार 
नहीं भूछ सकते | उन्दोंने कागज देकर हसारीजो सद्दायता 
की हे, उसके लिये हम हार्दिक कृतज्ञता प्रकट करते हैं । 


= प्रकाश 
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॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


ॐ नारायण नमस्कृत्य नर चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवीं सरस्वतीं चेच ततो जयस्ुुदीरयेत्‌॥ 

ॐ गणोके इंशके लिये नमस्कार हो । 

ॐ नरोत्तम नारायण, नर और देवी सरस्वतीको प्रणाम करके जयकी घोषणा करनी 

चाहिये ॥ 


१ : 
वेशाम्पायन उवाच 
ततोऽग्रवीन्मयः पार्थं वासुदेवस्य सनिधो । 
पाञ्जालिः छ&णया वाचा पूजयित्वा पुनः पुनः ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- इसके बाद ( श्रीकृष्ण, अर्जुन और मयदानत्र तीनोंके एकत्र होकर उस 
सुन्दर नदीके तटपर बैठने पर ) मयदानवने कृष्णके सामने अजुनकी बारबार पूजा करके 
दोनों हाथ जोडकर मीठी वाणीसे कहा ॥ १ ॥ 


5 
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अस्माच कृष्णात्संक्रद्धात्पावकाच दिधक्षतः 
त्वया ञातोऽस्मि कौन्तेय बृहि कि करबाणि ते ॥ २॥ 
हे झुंतीनन्दन अजुन ! इन ऋधयुक्त श्रीकृष्ण और जलानेक्री इच्छा करनेवाले प्रज्ञ्यलित 


अझिसे आपने मेरी रक्षा की है, अतः कहें, में आपका कया उपकार करूं ? ॥ २ ॥ 
अर्जुन उवाच 
कूतमेव त्वया सर्च स्वस्ति रच्छ महाखुर। 
प्रीतिमान्भव मे नित्यं प्रीतिलन्तो चथ चले ॥ ३॥ 
अजुन चोले- हे महासुर! तुम्हार बचनहीसे हमें सव कुछ मिल गया, तुम्हारा कल्याण हो। 
अब जहा जी चाहे जाओ; तुम सदा हम पर प्रेम रखना ओर हम भी तुम पर प्रेम रखें॥ ३॥ 


मरय उपम 
युक्तमेततत्वयि विभो यथात्थ पुरुषघ'म । 
प्रीतिपूचसह किंचित्कतुमिच्छामि भारत ॥ ४॥ 
मय बोला- हे पुरुषश्रेष्ठ प्रभो ! आप जो कहते हैँ, वह तो आपहीके योग्य है, पर तो 
भी, हे भारत ! में श्रीतिसे आपके लिए कुछ करना चाहता हूं ॥ ४ ॥ 
अहं हि विश्वकर्मा वे दानवानां महाकविः | 
सोऽह वे त्वत्कूते [कचित्कलुसिच्छामि पाण्डव ॥७॥ 
हे पाण्इपुत्र अजुन ! में शिल्पकायमें दक्ष ओर दानवोंका विश्वकमा हूं, इसी हेतु भ॑ आपके 
लिये कुछ करना चाहता हूं ॥ ५ ॥ 


अर्जुन उवाच 
प्राणकूच्छाहरिखुक्त त्वमात्मान सन्यसे सया । 
एवं गते न दाक्ष्यानि किचित्कारथिलु त्वया ॥ ६ ॥ 
अर्जन बोले- हे मय ! तुम जो यह मानते हो कि मेरे द्वारा मृत्युके मुखसे तुम मुक्त कराये 
गये हो अर्थात्‌ मैंने तुम्हारी प्राणसंकटसे रक्षा की हैं, अतः उसका बढला देना चाहते हो 
अतः इस दशामें तुमसे कोई कायं नहीं करवा सळूगा ॥ ९ ॥ 
न चापि तव संकल्पं भोघनिच्छासि दानव । 
क्षणस्य क्रियतां किचित्तथा प्रतिकृत सांय ॥७॥ 
दानव ! पर तुम्हारे संकल्पको व्यर्थ करना भी नहीं चाहता, अतः तुम श्रीकृष्णका कोई 


कार्य कर दो, उसीसे मेरा प्रत्युपकार हो जायगा ॥ ७ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 





5 UNE 


bees 


क्क 


अध्याय १ ] सभापवे । 


वेाम्पायन उपाच 

चोदितो वाखुदेवस्ठु मयेन भरतषभ । 

झुङ्तेसिच संदध्यो किमर्थ चोच्यलामिति ॥ ८ ॥ 
वैशंपायन बोले- अर्जुनकी आज्ञासे जब मयदानवने वासुदेवसे प्राथना की, तो वे थोडी 
देरतक सोचते रहे कि इसे किस कार्य में लगाऊँ ॥ ८ ॥ 

सोद्यामास ते कृष्णः सभा वे क्रियतामिति 

घमंराजस्य दंलथय याहदासह मसन्‍पधर ॥ १॥। 
फिर सोचकर श्रीकृष्णने आज्ञा दी, कि, हे दितिके पुत्र मय ! युधिष्ठिरक लिये जैसा तुम 
अच्छा समझो, एक सभा वना दो । ॥ ९ ॥ 

यां कृतां नालुकुणुसते मानवाः प्रेक्ष्य विस्मिताः 

सलुष्पलाके क्ात्स्नऽास्मस्तारशा कुछ चं सभाम्‌ ॥ १०॥ 
तुम एक ऐसी सभा बनाओ कि जिसे देखकर धरती भरका कोई भी मनुष्य वैसी दूसरी सभा 
न बना सके और सब लोग उसे देखकर आश्चयेचकित हो जाएं॥ १० ॥ 

यज दिव्यान सिप्राथान्पछ्ये्ञ विहिलास्त्वया। 

आखुरान्साचबांस्रैच तां सभां कुरु चे नथ ॥ ११॥ 
ओर, हे मय ! तुम्हारे हारा निमित जिस सभामं दिव्य, आसर वा मानवीय सब प्रकारको 
बनावट हम देख सक, एसी एक सभा बनाओ ॥ ११ ॥ 

घलिथुच्य तु तड्वाक्यं प्रहृष्टो सयस्तदा । 

वञ्ानध्रतिसा चके पाण्डवस्य सभा छुदा ॥ १२॥। 
खुश होकर मयदानत्रने प्रसन्नचित्तसे वह बात मानकर पाण्डवॉके लिये विमानके आकार- 
वाले एक सभामण्डपक़ी छवि बनायी ॥ १२ ॥ 

ततः कुष्णञ्च पाथश्च घर्मेराजे युधिषिर । 

सर्वसेतव्यथावेद्य दर्दायामासतुमेयस्‌ ॥१३॥ 
इसके बाद कृष्ण और अजुन दोनोंने यह सब वृत्तान्त धमराज युधिष्टिरसे कहा ओर बे 
मयदानवको युधिष्टिरके संमुख ले गये ॥ १३ ॥ 

तस्भे युधिषिरः पूजां यथाहँमकरोत्तदा । 

स लु तां प्रतिजग्राह अयः सत्कृत्य सत्कृतः ॥ १४॥ 
तब, हे भारत ! युथिष्ठिरने उसकी यथायोग्य पूजा की और मयने भी युधिष्ठिरका सम्मान 
करके बड सम्मानसे पूजा ग्रहण की । ॥ १४ ॥ 

> 
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स पूचदेचचरितं तचर तत्र विशां पते । 
कथयामास दैतेयः पाण्डुपुत्रेष भारत ॥ १५॥ 
हे भरतत्रंशोत्पन्न महाराज जनमेजय ! दितिपुत्र मयदानत्र तब पाण्डनोंसे पूर्बदेव अर्थात 
दानवो की पुरानी कथायें कहने लगा ॥ १८ ॥ | 
स कालं कंचिदाश्ठस्थ विश्वकभा प्रचिन्त्य च | 
सभां प्रचक्रमे कलु पाण्डवानां महात्मनाम्‌ ॥ १६ ॥ 
चादमें कुछ कालतक आराम करके थकावट दूरकर विश्वकर्मा मयने सोच विचारकर महात्मा 
पाण्डवोंके समाकी नींव डाली । ॥ १६॥ 
अभिप्रायेण पार्थानां कुषणस्थ च महात्मनः । 


पुण्येऽहनि महातेजाः कृतकोलुकम ङ्ग लः ॥ १:9 | 
© ~ ~ २७० १. 

तपयित्वा द्विजश्रेछ।न्पायसेन सहस्त्रका: । 

धनं बहुविधं दत्त्वा तेभ्य एच च बीर्यवान्‌ ॥ १८॥ 


महात्मा श्रीकृष्ण और युधिष्ठिर आदिके मतसे बीर्यवान्‌ महातेजखी मयदानवने शुभ दिनको 
विधिपूर्वक पुण्यकर्म करके सहस्रो ब्राह्मणोंको अनेक प्रकारके धन ढे कर तथा पायसान्नसे 
भली प्रकार तृप्त किया ॥ १७-१८॥ 

सवतुगुणसंपन्नां दिव्यरूपां मनोर साम्‌ । 

दराकिष्ुसहस्रां तां सापयामास सवतः ॥ १९ ॥ 

॥ इति श्रीमहाभारत सभापर्वणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ १९ ॥ 
फिर सब ऋतुओंमें सुख देनेयाली, दिव्य रूपवाली होनेके कारण मन हरनेवाली दस हजार 
हाथतक फैली हुईं उस सभाकी भूमिको चारों ओरसे मापा ॥ १९ ॥ 
॥ मह भारतक सभापर्में प्रथम अध्याय समाप्त हुश्ना ॥ १॥ १९ ॥ 


मकर फ न्यु फ पचाक" पक च्य ९ चय क भु ७ ड” क चुक” 3». 


वेशम्पायन उवाच 
उषित्वा खाण्डवप्रस्थे सुखवासं जनादन! । 
पार्थे प्रीतिसमायुक्तेः पूजनाहोऽमिपूजितः ॥ १॥। 
ज्ञम्पायन बोले- पूजाके योग्य जनार्दनने खाण्डवप्रस्थमें परम प्रीतिपूर्वेक पाण्डवोंसे सव 
भांति पूजे जाकर कुछ दिन परम सुखसे ब्रिताये ॥ १ ॥ 
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अध्याय २ | सभापवे | ५ 


गमनाय सतिं चक्रे पितुदेशानलालसः | 
धमेराजमथामन्तर्य एथां च एथुलोचनः ॥२॥ 
इसके बाद पिताको देखनेकी इच्छाबाले तथा बडी बडी आंखोंबाले श्रीकृष्णने धर्मराज 
युधिष्ठिर और प्रथा ङुन्तीसे सलाह मशविरा लेकर जानेकी इच्छा की ॥ २ ॥ 

ववन्दे चरणौ सूत्चा जगढ्कन्द्यः पितृष्वसुः । 

स लया सूष्न्युपाघातः परिष्वक्तश्च केशव! ॥ ३ ॥ 
जगके द्वारा वन्दनीय श्रीकृष्णने अपनी फूफी कुन्तीके दोनों पांवोंमें गिरकर प्रणाम किया । 
प्रथाने उनका सिर छंघकर उन्हें गठेसे लगाया ॥ ३ ॥ 

दडक्ानन्तरं कुष्णो भगिनीं स्वां महायशाः । 

ताछुपेत्य हृषीके ३ प्रीत्या बाष्पक्षमन्वितः ॥ ४ ॥ 
इसके बाद अति यशस्त्री भगवान हृषीकेश कृष्ण आनन्दके आंसओंसे नेत्रोंको भरकर अपनी 
बहिन सुभद्राके पास गये और उन्होंने उसे देखा ॥ ४ ॥ 

अथ्य लथ्यं हितं वाक्य लघु युक्तननुत्तमम्‌ । 

उवाच भगवान्भद्रां खु भद्रा भद्रभाषिणीम्‌ ॥ ७ ॥ 
और हमेशा मीठा बोलनेवाली उस कल्याणमयी सुभद्रासे भगवान्‌ बडे प्रेमसे संक्षेपमें अर्थ 
पूरित, हितकारक अत्यन्त उत्तम सत्य वचन बोले ॥ ५ ॥ 

तया स्वजनगामीनि श्रावितो वचनानि स! । 

संपूजितश्चाप्य सकाच्छिरसा चाभिवादितः ॥ ६ ॥ 
सुभद्राने भी सिरसे बार बार उनके पांव छूकर और सम्मान करके खजनोंसे जो कुछ 
कहना था, उन सब बातोंको कह दिया । ॥ ६॥ 

तासलुज्ञाप्य वार्ष्णेयः प्रतिनन्द्य च भामिनीम्‌ | 

दृदङ्नन्तरं कृष्णां घोस्यं चापि जनादेनः ॥७॥ 
वृष्णिवंश्ी श्रीकृष्णने बहिनका उचित आदर कर और उसे आज्ञा देकर जनार्दन कृष्णने 
द्रौपदी और धौम्यसे भेंट की ॥ ७ ॥ 
वचन्दे च यथान्यायं धौर्यं पुरुषसत्तमः । 


~ 


द्रौपदी सान्त्वयित्वा च आमन्त्र्य च जनादन! ॥८॥ 
आतृनभ्यगमद्धीमान्पार्थेन सहितो बली । 
भ्राताभिः पञ्चाभिः कृष्णा वृत! दाक इवामरेः ॥ ५७ 


और पुरुषोंमें सर्वश्रेष्ठ उस कृष्णने धौम्यकी यथोचित पूजा की फिर द्रौपदीको हर तरहसे 
सांत्वना देकर और उसकी अनुमति लेकर महाबलवानू विद्वान्‌ जनार्दन कृष्ण अजुनके साथ 
युधिष्टिरादि भाश्योंके निकट गये । इन्द्र जिस प्रकार देवोसे घिरे हुए होते हैं, उसीप्रकार 
श्रीकृष्ण पांच भाइयोंसे घिर गये ॥ ८-९ ॥ 
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अचयामास देवांश्च द्विजांश्च यछुपुंगबः । 

साल्यजप्यनसस्कारेगन्धैरुच्चाचचेर फि । 

स कृत्वा सबेकायाणि प्रतस्थे लस्थुषा वरः ॥ १०॥ 
प्राणियोंमें सर्वश्रेष्ठ और यदुवंशियोंके नेता श्रीकृष्णने देवो और डिजोंकी माला, मन्त्र, 
नमस्कार और नाना प्रकारके सुगंधित पदार्थोसे पजा की और सब काम करनेके वाढ बे 
चल पड़े ॥ १० ॥ े 

स्वस्ति वाच्याहेलो विधप्रान्दधिपात्रफलाक्षले: 

बसु प्रदाय च तत! प्रदक्षिण्षवतेत . ॥ ११ ॥ 
पूजनीय ब्राह्मणोंसे दहीसे भरे पात्र, फल और अक्षतसे स्वस्ति कहलाकर और उन्हें धन देकर 
उनकी परिक्रमा की ॥ ११ ॥ 

काञ्चनं रथमास्थाय ताक्ष्येकेलनभाङुयम्‌ । 


गदाचक्ासि दाडढग[ चैरायुवैश्व समान्बिलम्‌ ॥ १२॥ 
तिथावथ च नक्षत्र छुट्टते च गुणान्विते । 
प्रययो पुण्डरीकाक्ष! सेन्यखुश्रीववा हनः? ॥ १३॥ 


इसके बाद गदा, चक्र, तलवार, शाङ्ग आदि अनेक अख्रोसे सजे सजाये, गरुडध्वजवाले तथा 
शीघ्रतासे जानेवाले और सैन्य तथा सुग्रीबादि चार घोडोंसे युक्त सोनेके रथ पर चढकर 
कमलके समान आंखोंवाले भगवान्‌ कृष्ण शुभ तिथिको, शुभ नक्षत्र और उत्तम गुणवाले 
शुभमुहूत पर चल पडे ॥ १२-१३ ॥ 
अन्वारुरोह चाप्येनं प्रेरणा राजा झधिष्ठिरः | 
अपास्य चास्य यन्तारं दारुकं यन्तुसत्त प्रस्‌ । 
अमापून्सप्रजश्राइ स्वय कुरूपलिस्तदा ॥ १४॥ 
तब राजा युधिष्टिर भी प्रेमसे उनके पीछे रथ पर चढे और कुरुराज युधिष्ठिरने सारथियोंमे 
श्रेष्ठ सारथी दारुकको अलग करके आप ही उस रथकी रास थाम ली ॥ १४ | 
उपार्च्याजुनश्चापि चामरव्यजनं सितस । 
रुक्मदण्डं वृहन्साधि दुधावाणिप्रदक्षिणस्‌ ॥ १५॥। 
अजुन भी रथ पर चढकर ऑकृष्णकी परिक्रमा करके सुवर्ण दण्डसे युक्त श्वेत चंवर भगवानके 
सिर पर इलाने लगे ॥ १७ ॥ 
तथेव भीमसेनोऽपि यमाभ्यां सहितो बक्षी । 
एृछनोऽनुययो कष्णम्रस्विकपौरजने तः ॥ १६ ॥ 
उसी प्रकार झ॒त्रुओंको वशमें करनेवाले भीम अपने दोनों भाई नकल और सहदेवके साथ 
नागरिक जनों और ऋत्विजोंसे घिरकर श्रीकृष्णके पीछे पीछे चलने लगे ॥ १६ ॥ 
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अध्याय २]  सभापर्व। ई ७ 
0 ७ 
ख लथा आलूणि) साथ केरावः परनारहा 
पसु ) छझुझु से शिष्येरिष गरुः प्रियः ॥ १७॥ 
चल 


चौ 


चलनेस गुरु जिस अकार सशोभित होते हैं उसीग्रकार शत्र- 
चलनेसे शोभा पाने लगे ॥ १७ ॥ 
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[छिन्‍्द! परिष्वज्य च पाडतस्‌ । 

पधिछिरं पूजघित्वा सीमसन यमा लथा ।। 2८ | 
इसके बाढ गोदिन्दने दुःखी अर्जनसे अनुमति ले करके तथा उसे बडे प्रेमसे गले लगाकर 
युधिष्ठिर तथा भीमसेनकी पूजा की और नकल सहदेवको भी गले लगाकर प्यार किया ॥१८॥ 
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लतस्ते! संविद कृत्या यधावन्घुसूदमः ॥ १९ |! 
निवतेयित्या च लदा पाण्डवान्सपदालुगान 
स्थां परी प्रथयों क्षणः पुरंदर इव!ःपर: ॥ २० || 


तब उन नकुल सहदेवने भी कृष्णको गले लगाया । इसप्रकार उन दोनांके द्वारा पूजित 
होकर मधुरूदन “फिर आऊंगा ” इत्यादि यथायोग्य सम्भाषण करके पैदल ही जा पीछे चले 
आ रहे हैं, ऐसे उन पाण्डबोंको लोदाकर दूसरे इन्द्रक समान अपनी पुरीको गये ॥ १९-२०॥ 

लोचनेसलुजग्छुस्ते लम इष्िपथात्तदा । 

मसनोभिरजन्तुजग्सुस्ते कृष्ण प्रीतिसमन्चयाल्‌ - ॥ २१ ॥ 
जितनी दरतक आंख जा पाडे वहांतक पाण्डव आंखोंके द्वारा ही श्रीकृष्णक पीछे पीछे 
चलते रहे अथोत्‌ पाण्डवोंकी दृष्टि श्रीकृष्ण पर ही जसी रही और ( श्रीकृष्णके आंखोंसे ओझल 
हो जानेके बाद भी ) अति प्रेमके कारण वे मनके द्वारा श्रीकृष्णके पीछे पीछे चले अथात्‌ 
उनका मन श्रीक्रष्णमं ही लगा रहा ॥ २१ ॥ | 

अतृप्तमनसामेव लेषां केदावददोने । 

व्षिममन्तदेधे शोरित्यक्षुषां मियदश मः ॥२२९॥ 
केशवको वारबार देखने पर भी जिनका मन तृप्त नहीं हुआ, ऐसे पाण्डवगणोंकी नजरोंसे 
प्रियटशन श्रीकृष्ण शीघ्र ही ओझल हो गए ॥ २२ ॥ 

अकासा इव पाथास्ते गोचिन्दगतसानस्ा; । 

निव्ृत्योपययुः सर्वे स्वपुरं पुरुषषेभाः । 

स्यन्दनेनाथ कुष्णोऽपि समये द्वारकासगात्‌ ॥ २३॥। 

॥ इति श्रीमहाभारते खभापर्वाण द्वितीयोऽष्यायः ॥ २॥ ४२॥ 
श्रीकृष्णमें मन लगाये हुए पुरुषोंमें श्रेष्ठ सब पाण्डबगण इच्छा न रहने पर भी लोटकर 
अपने नगरको आ गए और उधर श्रीकृष्ण भी रथसे अपने समय पर द्वारका पहुंच गए॥ २३ ॥ 
॥ महाभ'रतक सभापचम दसरा अध्याय समाप्त डुञा ॥ २ ॥ ४७२ ॥ 
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a द्वा 
वैज्ञम्पायन उवाच 
अथाब्रवीन्मयः पार्थमजुन जयतां वरस । 
आएच्छे त्वां गभिष्यामि क्षिप्रमेष्यालि चाप्यहम्‌ ॥१॥ 


वैशम्पायन वोले- इसके बाद मय दानव विजयशीलोंमें श्रेष्ट प्रथापुत्र अजेनसे बोला- आपकी 
आज्ञा हो. तो अब बिदा लेकर शीघ्र चला जाऊ और जल्दी ही चला आऊंगा ॥ १ ॥ 
उत्तरण तु कलास संनाक पवेत प्रान ! 
यक्ष्यमाणेषु सवेषु दानवेषु तदा मथा । 
कल माणमसथ साण्ड रस्पं बिन्दसरः प्रात ।। २ || 
पहिले मेंने केलासके उत्तरमें मेनाक पर्वतके निकट सब दानवोंके यज्ञ करनके समय विन्दु- 
सरोवरके पास एक विचित्र सुन्दर मणियुक्त बतेन बनाया था ॥ २ ॥ 
सभायां सत्यसन्धस्य यदासीदवृषपव'ण! । 
आगांभिष्यामे तदगह्य याद तात भारत ॥ २ || 
उस समय उसे सत्य प्रतिज्ञा करनेवाले वृषपवांकी सभामं रख दिया था । हे भारत ! यादि 


वह अभीतक वहां बिद्यमान हो, तो में ( मैनाकसे लोटते समय ) उसे लेकर चला 
आऊंगा ॥ ३ ॥ | 


लतः सभा करिष्यामि पाण्डवाय घणास्विन । 
सनःपह्रादिनीं चित्रां सवेरल्रवि स्ूषिताम्‌ ॥ ४ ॥ 
और तब इसके वाद यश्खी आप पाण्डवके लिए मनको आनन्द देनेवाली सवरलोंसे सुशोभित 
एक विचित्र सभा बनाऊंगा ॥ ४ ॥ 
आस्ति बिन्दुलरस्येव गदा श्रेष्टा छुरूदूह । 
निहिता योवनाश्वेन राज्ञा हत्वा रणे रिपून्‌ । 
सुवणबिन्दुभिश्चित्रा गुर्वी आारसहा हढा ॥०॥ 
करुश्रेष्ठ ! उसी बिन्दुसरोवरमें एक बडी श्रेष्ठ, भारी, अत्यन्त बोझको सहनेवाली, चढ 
तथा सोनेसे चित्रित गदा भी पडी है जिसे योवनाश्रने शत्रुओंको मारकर उस तालाबमें 
छिपा दी थी ॥ ५ ॥ 
सा ये रातसहर्रास्य संमिता सर्वेधातिनी । 
अनुरूपा च भीमस्य गाण्डाच भवतों यथा ॥ ६ || 
सर्वनाशी गाण्डीव जैसे आपके योग्य है, उसीग्रकार लाखों गदाओंके समान सबका नाश 
करनेवाली वह गदा भी भीमसेनके योग्य हे ॥ ६ ॥ 
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अध्याय ३ ] | सभापव । र्‌ 
वारुणश्व सहादास्वा देवदत्तः रु घोषवान्‌ । 
स्ववंझतलत्प्रदास्थाप नवत नाच सदय, 
इत्यक्ह्यः सोऽसुरः पाथ प्रागुदीचीमगादिचाम्‌ ॥ ७॥ 
इसके अलावा वरुणका देवदत्त नामक बहुत वजनेबाला बडा भारी शङ्क भी उस सरोवरमं 
मे बह संब लाकर आपको दे दंगा इसमें जरासा भी सन्देह नहीं हे। वह असुर एसा अजुनस 
कहके पूर्वोत्तर दिशाकी ओर चला गया ॥ ७॥ 
रेण तु केलालं भेनाक पेतं प्रालि । 
हिरण्यश्टुङ्गो सगवान्शहामणिस्षयो गिरि! ॥८॥ 
केलासके उत्तरमें मेनाकपर्वतके निकट हिरण्यशुङ्ग नामक अनेक ऐश्वर्या ओर मणियोंसे भरा 
हुआ भारी परत है ॥ ८ ॥ 
रुप बिन्दसरो नास यत्र राजा भगीरथ! | 
इट्टा भागीरथी गडगासुवाल बहुलाः समा! ॥ ९ ।| 
वहीं सुन्दर बिंदुसरोवर विद्यमान हैं, जिस सरोवरके तटपर राजा भगीरथने गङ्गाक दशन 
करके बहुत बे बिताये थे ॥ ९ ॥ 
चषा सर्वेद्गूतानाधाश्वरंण महात्मना । 
आहुताः कतवा खुख्याः शत मरतरत्तम ॥ १०॥। 
हे भरतश्रेष्ठ ! जिस खानमे सवेभतांके अधीश महात्मा इन्द्रन सा. प्रधान प्रधान यज्ञ 
किये थे ॥ १० ॥ i 
घ यूपा सणिसयाट्चित्याञ्चापि [हिरण्मयाः । 
शोभाथ विहितास्तन्न न तु दृष्टान्ततः कुता! ॥ ११॥ 
उसी स्थानपर रत्नोंके यज्ञस्तम्भ और सोनेके मन्दिर केवल शोभाके लिए बनाये गए, वे 
शास्त्रसिद्धान्तके अनुसार नहीं बनाय गए थ ॥ ११ ॥ 
यत्रेष्टा स गतः सिद्ध खहस्राक्तः दाचीपात:ः । 
सञ्ज आूलपतिः खट्टा खूवलोकान्सनातनः । 
उपास्थते तिग्सतेजा वला सूतं? सहस्रदा! ॥ १२॥। 
जहां यज्ञ करके उन शचीपति सहस्लाक्ष इन्द्रने सिद्धि लाभ की थी। अति तेजस्वी सनातन 
भतनाथ महादेव सब लोकोंको रचकर जिस खानमें विराजमान होकर सहस्नों भूतांसे पूजे 
जाते हैं ॥ १२ ॥ 
नरनारायणो ब्रह्म यः स्थाणुश्च पञ्चस! 
उपासत यत्र शत्र सहस्रयुगपयय ॥१३॥ 
जिस स्थानमें नर, नारायण, ब्रह्मा, यम और पांचवें रुद्र सहस्र युगोंके अन्त होनेपर यज्ञ 


किया करते हैं ॥ १३ ॥ 
२ ( महा. भा. सभा. ) 
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यत्रेष्टं वासुदेवेन सचेचषस हस्नकेः | 
अइधानेन सतत शिष्टसंप्रतिपत्तपे ॥ १४॥ 
वासुदव केशवने थमं संस्थापन करनेक लिए जिस स्थानमें बहुत वर्षांतक सदा श्रद्धा सहित 
हजारो यज्ञ किये थ ॥ १४ ॥ 
सुवणमालिनो यूपाश्चित्याश्चाप्यति भास्वराः । 
ददो यञ्च सहस्त्राणि प्रयतानि च केराव! ॥ १७ ॥ 
ओर जिस स्थानम केशवने सुवणमालायुक्त यूप बहुत चमकीले चैत्य और दसरी सहस्रों 
ओर लाखों वस्तुयें दानमें दी थीं ॥ १५ ॥ 
तञ्च गत्वा स जग्राह गदा झाङ्ग्च च भारत । 
स्फाटिकं च स भाव्रव्यं यदासीदड्टघपर्चणः | 
[ककरः सह रक्षा नरगलात्सचम्षच तत ॥ १६॥ 
उस स्थानपर जाकर, हे भरतनन्दन ! मयदानपने बृपपर्वाकी गदा, शङ्क और सभा बनानेके 
योग्य जितनी स्फटिककी सामग्री थी, सब किंकर और राक्षसोंकी सहायतासे ले ली ॥१६॥ 
तदाहत्य लु तां चके सोऽखुरोऽप्रलिमां स सास्‌ । 
विश्रुतां त्रिषु लोकेषु दिव्यां मणिसञयीं शुभास्‌ ॥१७॥ 
वह सव लाकर उस असुरने तीनों लोकोंमें प्रशासित, माणिकी उस अप्रतिम सुन्दर और 
दिव्य सभाको रचा ॥ १७ ॥ 
गदां च भीमसेनाय प्रवरां प्रददौ लदा । 
देवदत्त च पार्थाण ददौ शङ्कम नुत्त मस्‌ ॥ १८॥ 
और भीमको वह श्रेष्ठ गदा तथा अजुनको देवदत्त नामक वह अत्यन्त श्रेष्ठ शङ्क दे 
दिया ॥ १८॥ 
सभा तु सा महाराज शातकुमूम मयद्र॒सा । 
दरा किष्छुस हस्त्राण ससन्तादायताभवत्‌ ॥ १९॥ 
महाराज ! सुनहरे ब्रक्षांसे सुहावनी वह सभा चारों ओरसे दस हजार हाथ चोंडी 
बनी ॥ १९ ॥ 
थथा चहेयेथाकस्य सोमस्य च यथैव सा | 
ञ्राजलाना तथा दिव्या बभार परम वपुः ॥ २०॥ 
जिस तरहकी अग्निकी, जिस तरहकी र्यी और जिस तरहकी चन्द्रकी चमक होती है, उसी 
प्रकारका अति सुन्दर स्वरूप उस चमकती हुईं दिव्य सभान प्राप्त किया ॥ २० ॥ 
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प्रतिन्नतीव प्रभया प्रभामकस्थ आस्वरास्‌ । 
a । ~ ~ ७२ CQ 
प्रबा ज्यलसानच दंव्या दंव्येन चचसा ॥ २१ ॥ 


अपनी ग्रभाके प्रभावसे खर्येके तेजकी प्रभाको भी फीका करती हुई बह दिव्य सभा लोकोंमें 
न दीखनेवाले तेजसे मानों जरते इुएकी भांति शोभित हुईं ॥ २१ ॥ 
नगसेघप्रलीकाच दिवमसावृत्य विठ्टिता । 


आयता विपुला क्षणा विपाप्मा विगतछमा ॥ २२ ॥ 
उत्तसद्रव्यसपन्ना मणिप्राकारमालिनी । 
बहुरत्ना बहुधना खुळुता विश्वकमेणा। ॥ २३॥ 


पवैतके सदृश मेघोंकी चमकत्राली, बुलोककों भी घेरकर स्थित, बहुत चौडी, चिकनी, दोष 
रहित, थकावटको दूर करनेत्राली, उत्तम ऐश्वर्थासे युक्त, मणियोंके परकोटोकी मालाओंसे 
सम्पन्न, अनेक रत्नांसे युक्त, बहुत धनवाली सभा विश्वकमोके द्वारा उत्तम रीतिसे बनाई 
5७ ६0०५ 

गई थी ॥ २२-२३ ॥ 

न दाश्ाहीं सुधमा वा ब्रह्मणो वापि ताहक्षी | 

आखीद्रपेण संपन्ना या चक्रेऽप्रतिमां भय; ॥ २४ ॥ 
बहुत बुद्धिमान्‌ मयने जिसे बनाया, वह सभा इतने सुन्दर रूपसे युक्त थी कि वैसी सभा 
न तो श्रीकृष्णकी थी और न त्रह्माकी ओर न किसी दूसरे देवकी ही थी ॥ २४ ॥ 


तां स्म ततच मयनोक्ता रक्षन्ति च बहन्ति च | 


सभामषी सहस्राणि किंकरा नाम राक्षसा; ॥ २५ ॥ 
अन्तरिक्षचरा घोरा महाकाया सहाचला१। 
रक्ताक्षाः पिंगलाक्षाश्च झुक्तिकणा! हारिणः ॥ २६॥ 


आकाशमें उडनेवाले, भयंकर, महाबली, भारी देहधारी, लालनेत्र तथा पीली आंखावाले 
अस्त्र लिये हुए आठ हजार किङ्कर नामक राक्षस मयकी आज्ञासे उस सभाकी रक्षा करने 
और ढोनेके लिए नियुक्त थे ॥ २९-२६ ॥ 

तस्यां सभायां नलिनीं चकाराप्रतिमां सथः। 
| वेडू यपत्रवित्ततां भणिनालसयास्वुजाम्‌ ॥ २७॥ 
उस सभामें मयने एक अद्वितीय सरोवर खुदवाया। उस सरोवरमें मणिके मुणालबाले कमलके 
फूल और वेड्येमणिके पत्ते थे ॥ २७ ॥ 


२ 
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पद्मसागन्धिकचली नानाह्विजगणायुलास्‌ । 

पुष्पितः पङ्जेश्चित्रां कूमसत्स्मेश्व कोभिताम्‌ ॥ २८ || 
उस सरोवरमें सुगन्धीसे युक्त कमल थे और भांति भांतिके पक्षी इधर उधर खेल कूद रहे 
थे, खिले कमल और मछली तथा कछुओंसे चित्रित ॥ २८ ॥ 

सूपतीथामकल्॒षां सवतुसलिलां शु भामः । 


मारुनेनच चाद्ूतछुक्तांबन्ढु भराचिताम्‌ ॥ २९॥ 
साणारत्नाचता ता लु काचदभ्यत्य पादाः । 
स्टाप नाभ्यजानन्त लऽज्ञानात्धपतन्त्युन ॥ ३०॥ 


स्फटिककी सीढीवाले सब ऋतुओंमें जिसमें पानी भरा हुआ रहता है ऐसी पत्रनसे धोई ह 
मोती बिन्दुओंस खचित, मागियों और रत्नोंसे जडे हुए उस तालाबके पास आकर और उसे 
देखकर भी कुछ राजा गण उस तालावको न जान सके और इस अपने अज्ञानसे वे उस 
तालाबमें गिर गए ॥ २९-३० ॥ 

तां सभामभितो नित्यं पुषपचन्लो सहाहुसा।। 


आसन्नानाचिधा नीलाः शीतच्छाथा मनोरमाः ॥ २१ ॥ 
काननानि सुगन्धीनि पुष्करिण्यश्च सर्वठाः । 
हसकारण्डवयता्चकवाकोपक्ोसिता! ॥ ३२ ॥ 


उस सभाक चारों आर फलवाले, नीले, ठण्ढी छांहवाले अनेक सांतिके मन हरनेहारे बडे बडे 
वृक्ष ओर सुगन्धी वन तथा हंस, कारण्डव तथा चकवबोंसे भरे तालाब इधर उधर 
सुहात थ ॥ ३१-३२ ॥ 
जलजानां च माल्यानां स्थलजानां च लवेशाः । 
मारुतो गन्धमादाय पाण्डवान्स्स निषेवते ।। ३३॥। 
हबा भी सवत्र जलमें तथा उपजे इए कमलां, परथ्मी पर उपजे हुए अन्य फलोंकी सुगन्ध 
ले जाकर पाण्डवोंकी सेवा किया करती थी ॥ ३३ ॥ 
इंरक्षी तां समां कृत्वा मासे! परिचतुददी: 
[नाता धमराजाय सया राज्ञ न्यवदयत ॥ २४ ॥ 
॥ इति श्रीमद्दाभारते सभापवेणि तृतीया ऽध्यायः ॥ ३॥ ७६ ॥ 
मयने चौदह महीनेमें ऐसी अच्छी सभाको पूरी तरह बनाकर धर्भराजको सूचना दी ॥ ३४॥ 
॥ महाभारतके सभापवंमं तीसरा अध्याय समाप्त ॥ ३॥ ७६ ॥ 


“ब जच जक फ चचक फ आऊ” ७ चक फ च्च फ च्यक 
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I ® 
ऱ्ड शः 
बशम्पाशन्‌ उचणु 
ततः प्रथेदान चक्रे तस्था राजा यघिष्ठिर: । 


अयुत अआाजयासास ब्राह्मणाना नराघपः ॥ १ ॥ 
दुतपायसलन मधुना नक्यस्रलफलस्तथा । 
अहलञ्चच वासा समॉल्यरूच्चाचचराप ॥ २ ।। 


बेशस्पायन वोले- इसके बाद नरनाथ राजा युधिष्टिरने उस गृहमें प्रवेश किया ऑर राजान 
हजारों ब्राह्मणोंकी मधुयुक्त, घृतसिश्रित पायसान्न, नानातरहके खान योग्य फल मूलांस, 
कोरे कपड़ों तथा गहनांसे प्रसन्न किया ॥ १-२ 
ददौ तेभ्यः सहस्राणि गवां प्रत्येकदाः प्रश्नः । 
पुण्याहघोषस्तञ्रालीहिवस्णागव भारत ॥ ३॥ 
उस राजाने उनमेसे हरेकको हजार हजार गायें दानमे दीं । हे भरतनन्दन ! उस कालमं 
पण्याह ध्वनि अर्थात्‌ “ आज केसा शुभदिन है ” लोगोंका यह आनन्द कोलाहल आकाशको 
भी छन लगा ॥ ३॥ 


AOA Nw 


यादिच्रेविविधेगीतेगन्धैर्चावचेरपि । 
पूजयित्वा कुरुश्रेछो देवतानि निवेइय च ॥ ४॥ 
लच अल्ला नटा झलछाः सूता वेतालिकास्तथा | 
उपतस्थुमेहात्सानं सप्तरात्रं युधिछिरस्‌ ॥ ५॥ 
बाजे और फूल धूपादिकी मनको हरनेवाली गन्धसे देवाँकी पूजाकर कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरक 
सभामें घुसने पर वहां मछ, झछ, नट, खत और स्तुति गाने वाले सभी लोग सात दिनतक 
महात्मा य॒थिष्टिरकी सेवामें रहे ॥ ४-५ ॥ 
तथा स कृत्वा पूजां तां भ्रातृभिः सह पाण्डवः | 


तस्थां सभायां रस्थाया रेमे शक्रो थथा दिचि ॥ ६ ।| 
सभाथास्यषयस्तस्यां पाण्डबे! सह आसते । 
आसांचक्रनरन्द्राश्र नानादेशसमागताः ॥७॥ 


इस प्रकार पाण्डुपुत्र यधिष्ठटिर अपने भाइयोंके साथ उस पूजाको समाप्त करके, अमरावतीमें 
बैठे देवराजकी भांति परम सुखसे उस सन्दर समामें पाण्डवोंके साथ ऋषिगण भी बेठते 
थे. तथा नाना देशोंसे आए इए अनेक राजागण भी उस सभामें बैठते थे ॥ ६-७ ॥ 
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आसितो देवल, सत्यः सर्पमाली महाशिराः । 
अवोवसुः खुभित्रश्च मैत्रेयः शुनको बलिः ॥८॥ 
असित, देवल, सत्य, सपमाली, महाशिरा, अवीवसु और सुमित्र, मैत्रेय, शुनक, बाले ॥८॥ 
बको दाल्भ्य! स्थूलशिरा! ळुब्णद्वैपायनः शुक 
सुसन्लुजेमिनिः पलो व्यासारिष्यास्तथा वयस्‌ | 
चक, दाल्भ्य, स्थूलशिरा, क्ृष्णट्रैपायन, शुक, सुमन्तु, जैमिनि, पैल, व्यासके सब शिष्य 
तथा हम ॥ ९ ॥ 
तित्तिरियाज्ञवल्क्यश्व छखुलो लोमहर्थेणः । 
अप्सुहोंस्पश्व धोस्यत्व अणीम्ाण्डव्यकोशिको ॥ १०। 
तित्तिरि, याज्ञवल्क्य, लोमहपण और उनके पुत्र, अप्सुहोम्य, धौम्य, अणीमाण्डव्य, 
कौशिक ॥ १० ॥ 
दासोष्णीषस्ञंवांणश्च पणादा घटजालुक 
साञ्जायना वायुसक्षः पारारा यत्च सारिका ॥ ९१॥ 
दामोष्णीप और त्रैवाणि, पणांद, घटजानुक; मौञ्जायन, वायुभक्ष पाराशर्य, सारिक ॥ ११॥ 
वलवाकः शिनीयाक$ सुत्यपालः कृतश्रस; । 
जातूकणेः किखावांश्च खुबल$ पारिजातकः ॥ १२॥ 
बलवाक, शिनीवाक, सुत्यपाल, क़ृतश्रम, जातूकण और शिखावान, सुबल, पारिजातक ॥१२॥ 
पर्वतश्च महाभागो सार्कण्डेयस्तथा छुनिः । 
पवित्रपाणिः सावाण भाळ (केगालचस्तथा ॥ १३॥ 
महाभाग पवेत, महासुनि माकण्डेय, पवित्रयाणि, सावर्णि, भाळुकि, गालव ॥ १३॥ 
जङ्घाबन्धुञ्च रैभ्यश्च कोपवेशश्रवा श्रुः | 
हरिवश्लुश्थ कोण्डिन्घो बश्चुभाली सनातन! ॥ १७ ॥ 
जड्डगबन्धु, रैभ्य, कोपवेगश्रवा, भरु, हरिवञ्रु, कौण्डिन्य, बश्नुमाली, सनातन ॥ १४ ॥ 
कक्षीवानोशिजश्वेव नाचिकेलोऽथ गोतमः । 
पे्गो वराहः शुनक! शाण्डिल्यश्च महातपाः । 
कर्करो वेणुजङ्कश्च कलाप! कठ एव च ॥ १५॥ 
कक्षीवान्‌, उशिजका पुत्र, नचिकेताका पुत्र, गोतम, पेग, वराह, शुनक, महातपस्वी 
शांडिल्य, ककर, वेणुजंघ, कलाप ओर कठ ॥ १९ ॥ 
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एते चान्ये च बहवो चेदबदाड्गपारगाः ॥ १६॥ 
उपासत महातान लनायामाधिसत्तला: । 
ऋथयनत! कथाः पुण्या घभज्ञा। हा चया5नला: ॥ १७॥ 


ये सत्र संयतात्मा और जितेन्द्रिय और वेद वेदांगों में पण्डित, धर्मज्ञ और पवित्र दूसरे 
अनेक ऋषि श्रेष्ठ वहुविध विशुद्ध पुण्यकथायें कहते हुए इस सभामें महात्मा धर्मराजकी 
उपासना किया करते थे । ॥ १६-१७ ॥ 

सथैच क्षज्रियश्ेष्ठा घ्ेराजखुपासले । 

श्रीमान्महात्मा घमीत्मा सुञ्जकेतुर्विबधेनः ॥ १८ ॥ 
ओर उसी प्रकार इस सभामें अनेकों क्षत्रियोंमें शरेष्ठ राजा धर्मराज युविष्ठिरकी उपासना किया करते 
थे। (उनके कुछ नाम इस प्रकार हैं) श्रीमान्‌ महात्मा धर्मात्मा मुझ्लकेतु, विवधन ॥ १८॥ 

संग्रामजिददुससुखत्ध उग्रसेनश्च वीणवान । 

कक्षसनः क्षितिपतिः क्षेसकश्वापराजितः । 


काम्नोजराजः कमलः कस्पनश्च महाबल: ॥१९॥ 
सलल करूपया सास यवनानेक एव यः । 
यथासुरान्कालकेयान्देवो दजधरस्तथा ॥ २० ॥ 


संग्रामाजित , दुर्म्युख, वीर्यवान्‌ उग्रसेन, पृथ्वीनाथ कक्षसेन, अपराजित क्षेमक, काम्बोजराज 
कमठ तथा जिस प्रकार वज्रको धारण करनेवाले इन्द्र देवने कालकेय आदि असुरोंको कंपाया 
था, उसी प्रकार जिस अकेलेने ही यवनाको हमेशा कंपाया था, एसा महा पराक्रमी 
कम्पन ॥ १९-० ॥ 
जदाखरो सद्र्कान्तश्च राजा कुन्तिः डुणिन्दश्च किरातराजः | 
लथाङ्गवद्भा सह पुण्ड्रकेण पाण्ड्याड्राजो सह चान्ध्रकण ॥ २१ ॥ 
किरातराजः सुमना यवनाधिपतिस्तथा । 
चाणूरो देचरातञ्च भोजो भीसरथञ्च यः ॥ २२ ॥ 
जटासुर और मद्रकान्त, राजा झुन्ति किरातराज झुणिन्द्र, अङ्ग, वङ्ग, पुण्ड्क, पाण्ड्य, उड्राज, 
अन्ध्रक, किरातराज सुमना तथा यवनराज चाणूर, देवरात, भोज और भीमरथ॥२१-२२॥ 
श्ुतायुधश्च कालिंगो जयत्सेनश्च मागधः । 
खुराभो चेकितानश्च सुरथोडमित्रकर्षणः ॥ २३॥ 
कालिंगराज श्रुतायुध, मगधराज जयसेन, सुशमां, चेकितान, शत्रुनाशी सुरथ ॥ २३ ॥ 
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केलु मान्वछुदानश्च वेदेहोऽथ लक्षणः । 
सुधा चानिरुद्धश्च श्रुतायुश्च महाबलः ॥ २४ ॥ 
केतुमान्‌ ओर षसुदान तथा पैदेहराज क्रतक्षण, सुधर्मा अनिरुद्ध और अति बलवान 
श्रुतायु ॥ २४ ॥ 
अन्‌पराजो दुधर्षः क्षेमजिच झुद्क्षिणः । 
शिङ्ुपारः सं हस्तः करूषाधिपातिस्तथा ॥ २७ ।! 
दुडष अनूपराज, सुदाक्षिण, क्षेमजित्‌, पुत्रसहित शिशुपाल तथा करूषाथिप ॥ २७ ॥ 
वृष्णीनां चेच दुघेषाः कुमारा देवरूपिणः । 
आहको विएथुश्चैच गदः सारण एव च ॥ २६ || 
बाध्णिवंशके अपराजेय देवरूपी कुमारगण, आहुक; विप्रथु, गद और सारण ॥ २६ ॥ 
अक्रः कृतवर्सा च सात्यकिश्च दिने! सुत! ! 
भीष्सकोऽथाहृWतिश्चैव -द्युसत्सेनश्च वीयवान । 
केकयाश्च महेष्वासा यज्ञसेनश्च सोमाकिः ॥ २७ | 
अक्रूर, कृतवर्म्मा, शिनिपुत्र सात्यकि, भीष्मक, आह्वृति और वीर्य्यवान्‌ द्युमत्सेन, बडे बडे 
धनुषधारी केकेयगण और सोमकपुत्र यज्ञसेन ( ये सब राजा युथिष्टिरकी सेवामें उपास्थित 
रहते थे ) ॥ २७ ॥ 
अज्जुनं चापि संश्रित्य राजपुञा महाबला; | 
अशिक्षन्त घलुर्वेद रौरचाजिनवाससः ॥ २८ ॥ 
रौरवनामक मृगके छालेको पहने हुए अनेकों महाबली राजपुत्र अजुंनकी सहायतासे धज्लुर्वेंद 
सीखते थे ॥ २८ ॥ 
लर्चेच शिक्षिता राजन्छुमारा डष्णिनन्दना? । 
रोक्मिणेयत्थ सास्वञ्च युयुधानश्च सात्यकिः || २९॥ 
बहीं पर, हे महाराज ! प्रद्युज्न, साम्त्र, युयुधान, सात्यकि, आदि बृष्णिवंशियोंको आनंद 
देनेवाले कुमारगण अजुनसे अस्त्र सीखते थे ॥ २९ ॥ 
एते चान्ये च वहचो राजान! एथिवीपते । 
धनञ्जयसतखा चाच नित्यमास्ते स्म तुस्घुरूः ॥ ३० | 
इनके अतिरिक्त और भी बहुतसे राजागण तथा धनञ्जय अजुनके सखा तुम्बुरु, वहां हमेशा 
रहते थे ॥ ॥ ३० ॥ 
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चित्रसेनः सहासात्यो गन्धर्वप्सरसस्तथा । 

गीलवादिक्रकुदा ला: चास्यातालविरारदा! ॥ ३१ ॥ 
अमात्य सहित चित्रसेन और ताललयमें चतुर तथा गाने बजानेमें कुशल गन्धे किन्नर और 
अप्सरायें निकट रहती थीं ॥ ३१ ॥ 

साण5थ लघस्थाने किंनरा! कृतनिश्रमाः 

लचान्लारलुस्घुर्णा गन्धवा साहता जडः ॥ ३२॥ 
लयस्थान तथा प्रमाणके सीखने में जिन्होंने पर्याप्त परिश्रम किया है, एसे किन्नर 
गन्धर्वोके साथ तुस्चुरुकी आज्ञा पाकर गाते थे ॥ ३२ ॥ 

गायन्ति दिव्यलानेस्ते यथान्यायं सनस्विनः | | 

पाण्डुपुचान्र्षीश्रेव रमयन्त उपासते ॥ ३३ ॥ 
वे मनस्मी किन्नर गंधवे आदि दिव्यत्तानसे नियमपूवक गा बजाकर पाण्डवों और ऋषियोंको 
उस समाम प्रसन्न करते थे ॥ ३३ ॥ 

तस्यां समायामाखीना! सुब्रताः सत्यसंगराः । 

दिवीव देवा ब्रह्माणं युधिष्ठिरसुपासले ॥ ३४ ॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते सभापरवेणि चतुथांऽध्यायः ॥ ४ ॥ ११० ॥ 
स्वर्गमें देवगण जैसे ब्रह्माकी उपासना करते हैं, उसी प्रकार उस सभामें बैठे हुए सत्य प्रतिज्ञा 
करनेवाले, त्रतशील पुरुषगण य॒धिष्टिरकी उपासना करते थे ॥ ३४ ॥ 
॥ महाभारतके सभापर्वमे चोथा अध्याय समाप्त हुआ ॥ ४ ॥ ११० ॥ 
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वेशम्पायन उवाच 

लथा तञ्रोपचिष्टेषु पाण्डवेषु महात्मस्छु । 

महत्सु चोपविष्टेषु गन्धर्वेषु च भारत  ॥१॥ 

लोकाननुचरन्खर्वानागमत्तां सभामृषिः । 

नारद? सुसहातेजा ऋषिभिः सहितस्तदा ॥ २॥ 
वैशम्पायन बोले- हे महाराज ! एक दिन महात्मा पाण्डवोंके उस समामें बैठजाने पर साथमे 
महान्‌ महान्‌ गंधेके भी बैठ जानेपर सभी लोकमण्डलमें घूमते घामते हुए महातेजस्वी ऋषि 


नारद अन्य ऋषियोंके साथ उस सभामें आए ॥ १-२॥ . 
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पारजातेन राजेन्द्र रेबलेन च घीसला । 

सुसुरेन च सोस्येन देवर्षिर मिलद्युतिः 

स भास्थान्पाण्डवान्द्र्डु प्रीथमाणो घनोजवः ॥ ३ ॥ 
हे राजेन्द्र ! पारिजात, बुद्धिमान्‌ रेवत और सौम्य सुसुखके साथ अत्यन्त तेजस्वी देवर्षि 
नारद मनके समान वेगसे प्रसन्न होकर पाण्डवाँको देखनेके लिए सभामें आए ॥ ३ ॥ 

तमागतञ्टर्षि दृष्ट्रा नारदं सवध सेवित ! 

सहसा पाण्डवश्रष्ठः प्रत्यृत्थायासुजेः सह ! 

अभ्यवादयत प्रीत्या विनथावनतस्लदा ॥४॥ 
उस ऋषि नारदको आते देखकर सब धर्माको जाननेबाले पाण्डवोंमें श्रेष्ठ युधिष्टिरने अति नम्र 
होकर एकाएक अपने भाइयाँके समेत खडे होकर प्रीतिसे शिर झुकाकर प्रणाम किया ॥ ४॥ 


तदहमासन तस्म सप्रदाय यथावा । 


अचेयामास रत्नैश्च सर्वकामैश् ध्सदिल्‌ ॥ & ॥ 
~ NO ~ ०७ CO Aor 

साऽ चतः पाण्डचः सवमेहषंदद पारगः द 

धमकामसाथस यत्त पप्रच्छद याधिष्ठिरस ॥ ६॥ 


उनके योग्य आसन उन्हं विधिपूंक देकर रत्नों और सव कामनाआंसे उनकी थमन युधिष्ठिरने 
पूजा की । सभी पाण्डवॉसे योग्य पूजा पाकर प्रसन्न हुए वेदाम विद्वान महार्ष नारदने 
युधिष्टिरसे धम, अथे और कामसे युक्‍त यह नीचे लिखे प्रश्न किये ॥ ५-६ ॥ 
नारद उवाच 
कचिदर्थाश्व कल्पन्ते धर्मे च रमते सनः ! 
सुखानि चाजुभूयन्ते मन्च न विहन्यते ॥ '७ || 
नारद बोले- महाराज ! तुम्हारा सञ्चित धन उचित कार्यमें तो व्यय हो रहा हे न ? तुम्हारा 
मन धर्ममें रमता तो है न? तुम्हें सुखका तो अनुभव होता है न? तुम्हारा मन कहीं 
प्रतिबान्धित तो नहीं होता ? ॥ ७॥ 
काचिदाचरितां पूर्वनरदेव पितामहैः । 
वर्तसे ब्रत्तिमक्षीणां धर्मा्थेंसाहिता उषु ॥ < ॥ 
मनुष्योंमें देवके समान युधिष्ठिर ! तुम्हारे पूवेज पितामह उत्तम, मध्यम आर निकृष्ट 
प्रजासे जैसे धर्म अर्थकी रीतिसे अच्छा बर्ताव करते थे, वेसे ही तुम भी करते हो न $॥ ८ ॥ 
कचिदर्थन वा धस घर्मेणाथ॑सथापि वा । 
उभौ वा प्रीतिसारेण न कामेन प्रबाधसे ।९॥ 
अर्थके लिये धर्मकी और धर्मके लिये अर्थकी हानि तो नहीं करते? अथवा क्षणिक सुख 
देनेबाले कामके बशमें हो करके भमे और अर्थको कहीं नष्ट तो नहीं करते १ ॥ ९ ॥ 
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अध्याय ५ | सभापत्ते । १९ 
काच्चिदर्श च धं च कास च जयतां वर । 
विमजञ्य काल कालज्ञ सदा वरद सवस ॥ १० ॥ 

शत्रुञ/का जीतनत्रालामे श्रेष्ठ, वर देनेवाल तथा कालको जाननेवाले युधिष्टिर ! तुम धमं 


/०॥/ 


अर्थं और कामका समय समय पर यथायोग्य विभाग करके उनका ठीक ठीक उपयोग तो 
करते होन? ॥ १० ॥ 

कच्चिद्राजशुणः षड्भिः सपोपायांव्तथानघ । 

जलछाजबल तथा सस्धक्चतुदंश परीक्षसे ॥११॥ 


हे अनब ! छः राज-णुण, सात उपाय, बलाबल तथा राजाओंकि चौदह दोषोंकी भली 
प्रकार परीक्षा तो करते हो न? ॥ ११॥ 
कच्चिदात्सानभन्वीक्ष्य परांश्च जयतां बर । 
तथा संधाय कलाणि अदा भारत सेवसे ।। १२॥ 
हे बिजयशीलोंमे श्रेष्ठ ! अपनी और शत्रुकी दशाको समझ बूझकर तो कार्य करते होन? 
और शत्रुओंसे हेल मेकर आठ प्रकारके कमे तो करते हो न? ॥ १२॥ 
झ्चित्यकृतथः षद्‌ ते न लळा भरतषभ । 
आढयास्तथाव्यलनिनः स्वलुर त्ताश्च सेशः ॥ १३ ॥ 
है भरतोंमें श्रेष्ठ ! कहीं तुम्हारी प्रकृतिका लोप हो गया अथवा शत्रुओसे मोहित तो नहीं हो 
गई ? ये सभी ग्रकृतियां गुणसम्पन्न और दुःखरहित होकर तुझ पर हर तरहसे प्रेम तो 
करती हैं १३॥ 
कडिचन्न तर्केदू नेया थे चाप्यपरिराङ्किलाः । 
बतो चा तव बाधात्यासव्यते जातु सन्चितम ॥ १४॥ 
तकस, दूतोंसे अथवा जो दूसरे निडर व्यक्ति हैं उनसे, तुमसे अथवा तुम्हारे मन्त्रियांसे 
तुम्हारा रहस्य प्रकट तो नहा हा जाता १ ॥ १४॥ 


== 


त 


mmm > 





> — .<:->- 


१ वक्तृत्व, प्रागल्भ्य अर्थात्‌ शत्रुओंको दमन करनेको तेय्यारी, तव्हळुशलता, स्मरणशक्ति, नोतिशास्त्रज्ञता 
भोर विद्वत्ता- ६ राजगुण । 

२ साम, दास, दण्ड, भेद, मंत्र, ओषधि भोर इन्द्र जाल- ७ उपाय । 

३ नास्तिकता, असत्य, क्रोध, प्रमाद, दीर्घ सुत्रता, ज्ञानी पुरुषसे न मिलना, आलस्य, व्यसनोंम आसक्ति, अत्यन्त 
लालच, मूर्खोकी सलाह मानना, एक बार कार्यका निइचय करके उसे न करना, गुप्तता न रखना, उत्सवादि न 
करना ओर एक ही समयमें मनेक शत्रुओं पर चढाई करना- १४ राजदोष । 

३ खेती, व्यापार, किले, पुल, हाथियोंकी सुरक्षा, रत्नोंकी खान, सोने आदि घातुओंकी खान, करवसुली ८ कमं । 


८ अमात्य, मित्र, कोषाध्यक्ष, राष्ट्राध्यक्ष, दुर्गाध्यक्ष, सेनापति- ६ प्रकृतियां । 
x 
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कच्चित्संधि यथाकालं विग्रहं चोपसेवसे । 
काच्चिद्‌वृत्तिुदाखीने मध्यम चालुवतसे ॥ १८ ॥ 
उचित कालमें सन्थि और विग्रह तो करते हो न ? उदासीन और मध्यस्थों पर मध्यस्थताकी 
नीति तो अपनाते हो ? ॥ १५॥ 
काच्चिदात्ससमा वुद्धया शुचयो जीवितक्षमा! । 
कुलीनाश्चानुरक्ताश्च कूलासले चीर मान्न्रिण! ॥ १६॥ 
हे वीरवर ! तुम बुद्धिम अपने सदृश, शुद्ध, जीवनके लिए योग्य छुलीन तथा तुम पर प्रेम 
करनेवालाको मन्त्रीके पदो पर प्रतिष्ठित तो करते हो न ? ॥ १६॥ 
बिजयो मनन्‍्त्रसूलो हि राज्ञां अवलि भारत । 
स्ुसंद्रतो मन्त घनैर माल्ये? शास्त्रको बिदै: ॥ १७ ॥ 
हे भारत ! ( यह जान लो कि ) शास्त्रा में पंडित, मंत्रको ही अपना धन माननेवाले 
मंत्रियोंके हारा अच्छी प्रकार सुरक्षित मंत्र ही राजाओंके विजय की जड होता हे॥ १७॥ 
कच्चिन्निद्राचरां नेषि कच्चित्काले विडुध्यसे । 
काच्चच्चापरराचेषु चिन्त थस्यर्थमर्थवित ॥ १८॥ 
तुम कहीं निद्राके अधीन तो नहीं होते ? उचित समय पर जागते तो हो न ? हे अर्थज्ञ ! 
रातके चोथे पहरमें उचित अनुचितकी चिंता तो कर लेते हो न ? ॥ १८॥ 
कञच्चिन्मन्त्रघसे नेकः कञ्चिञ्ञ बहुमिः सड 
कच्चित्ते सन्त्रितो मन्त्रो न राष्ट्रमलुधावरति ॥ १९॥ 
हीं अकेले ही तो विचार नहीं करते ? अथवा अनेकोके साथ युक्ति तो नहीं करते ? 
कहीं तुम्हारी गुप्तयुक्ति तो राज्यमें भी नहीं फेल जाती ?॥ १९ ॥ 
कञ्चिदर्थान्बिनिश्रित्य लघुस्ूलान्महोदयान्‌ | 
क्षिपमार मसे कलु न विप्नयसि ताहशान || २० ॥ 
थोडी चेष्टासे मिलनेवाले, पर बडे फलदायी ऐसे कार्योकों शीघ्र आरंभ तो करते हो? 
किसी हेतुसे इसमें वाधा तो नहीं डालते ? ॥ २० ॥ 
कच्चिन्न सर्व कर्मान्ताः परोक्षास्ते विशङ्किताः । 
सर्वे वा प॒नरूत्स्ष्टाः सस्ष्ट छात्र कारणम्‌ ॥ २१ ॥ 
सच कार्योका अन्तभाग तुम्हारी दष्टिम पडता और निशङ्क होता हे कि नहीं ? एक बार 
आरम्भ करके उन सब कार्यको त्यागना तो नहीं पडता ? अथवा उन सबोंका प्रबन्ध 
बिगडता तो नहीं ? ॥ २१ ॥ 





के ४३ ¢ 4 
ह. यी « आहोके नीं 
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कच्चिद्राजन्कृतान्येव कृतप्रायाणि वा पुनः । 
विदुस्ते वीर कोणि नानवापानि कानिचित्‌. ॥ २२ ॥ 
महाराज ! लोग तुम्हारे किये गये वा किये जाते हुए कारयांको जान तो लेते हैं? हे 
वारयर ! जा काये नहीं हुए ह, उन्ह ता कोई जान नहा पाता न? ॥ २२ ॥ 
कच्चित्कारणिकाः सर्व सवेशास्त्रेणु कोचिदाः । 
कार यन्ति ळुश्षारांच योधसुख्यांश्च सवेदः ॥ २३ ॥ 
सब शात्रोंमे पण्डित आचायंगण कुमारों और मुख्य मुख्य योद्धाओंको धर्मकी शिक्षा तो 
दत ह? ॥ २३ ॥ 


से बडी जेपासिसे भी उद्धार करके राजाओंका कल्याण करते हैं | २४ ।। 
कञच्चिदूडुगाणि सर्वाणि धनधान्यायुवोदकेः । 
यन्जेश्व परिपूर्णानि तथा शिल्पिधलुधरेः ॥ २५ ॥ 
हारे दुग्‌, थन, धान्य, रत्न, अस्त्र, शस्त्र, जल, यन्त्र, दल, शिर्पीगण और धनु- 
घारियोसे भरे हषे तो हे? ॥ २५ ॥ 
एको5प्यमात्यो मेधावी शूरो दान्तो चिचक्षणः । 
राजानं राजपु वा प्रापयेन्महतीं श्रियस्‌ ॥ २६॥ 
मेधावी, शूर, जितेन्द्रिय और चतुर एकही राजमन्त्री भी राजा वा राजकुमार को बहुत 
बडी लक्ष्मी ग्राप्त करा सकता हे (सो एसा कोई मन्त्री आपके यहां है तो न)? ॥ २६ ॥ 
कच्चिदष्टादशान्येषु स्वपक्षे दा पञ्च च । 
बिमिस्िभिरविज्ञातेत्रत्ति लीथानि चारकैः ॥ २७॥ 
हे शत्रमथन ! तीन तीन ग॒प्तचरोंसे विपक्षियोंके प्रोहितादि अठारह तीथे और अपने पक्के 
पन्दरह तीथ जान तो लेते हो ?॥ २७॥ 
च्चिदद्विबामविदितः प्रतियत्तश्च सर्वदा । 
नित्ययुक्तो रिपून्सर्वान्वीक्षसे रिपुसूदन ॥ २८॥ 
शात्रओंको अपना रहस्य न देते हए सदा सावधान ओर यत्नवान्‌ होकर उनका सब हाल जान 
तो लेते हो न ? ॥ २८ ॥ 


१ मंत्री, पुरोहित, युवराज, सेनापति, इारपाल, अन्त:पुररक्षक, जेलका अधिकारी, कोषाध्यक्ष, आयव्यय 
निरीक्षक, उपदेशक, नगराध्यक्ष, योजनाधिकारी, धर्माध्यक्ष, सभाध्यक्ष, दण्डपाल, किलेका रक्षक, सीमारक्षक 
और अरण्य रक्षक- १८ शत्रपक्षके तीर्थ । 

२ मंत्री, पुरोहित, युवर जको छोडकर ने पक्षके तीथं । 
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कॉच्चद्विनयसपन्नः कुलपुनो बहुश्रुतः । 

अनसूय॒रजुप्रष्टा रूत्कूलस्ते पुरोहितः ॥ ९९ ॥ 
बिनयी, सुबंशी, बडे यशस्वी, अख्र्‍यासे रहित और महानुभाव पुरोहितोंका तुम विना कहे 
इए ही सदा आदर तो करत हो न ? ॥ २९ ॥ 

काच्चढग्रिषु ते य॒क्तो विधिज्ञो भतिभानुः । 

हुतं च होब्यसाणं च काले वेदयते सदा || ३० || 
कोई सरल चित्तवाला विधिदर्शी मनुष्य तुम्हारे अभिहोत्र कार्यमें नियुक्त होकर यह तो 
बताता है, कि कब हवन हुआ और कब करना चाहिये ? ॥ ३० ॥ 

कच्चिदड्गेषु निष्णातो ज्योतिषां प्रतिपादकः । 

उत्पतलेषु च सर्वेषु दैवज्ञः कुरालस्तय ॥ ३१ ॥ 
जो तुम्हारे ज्योतिपशाख्रके प्रतिपादक हैं, वह सामुद्रिक शास्रे अनुसार अङ्ग परीक्षामें 
पण्डित, देवी अभिग्रायोके जानकार और देवादि विपत्तिके रोकनेमें दक्ष तो हैं ? ॥ ३१॥ 

काचिन्छुरूया सहत्स्वच मध्यमेषु च शध्यमाः । 

जघन्याश्च जघन्येषु श्रत्याः कसु योजिताः ॥ ३२ ॥ 
बडे बडे कामोंको करनेके लिए बडे वडे, मध्यम कामोंपर मध्यम और निकृष्ट कामापर 
निकृष्ट नौकर चाकर नियुक्त तो हैं न ? ॥ ३२ ॥ 

अस्रात्यानुपधातीतान्पित्पेतामहाञ्झुचीन्‌ । 

्रेष्ठाञ्श्रे्ठेषु कच्चित्त्वं नियोजयासि कर्मश ॥ ३३॥ 
कुलकी परम्परासे चले आते इए, अकपट, अमल-चित्त श्रेष्ठ मंत्रियांको श्रेष्ठ कार्योमिं नियुक्त 
तो करते हो ? ॥ ३३ ॥ 

कच्चिन्नोग्रेण दण्डेन भरासुद्राजितप्रजाः । 

राष्ट्रं तवा्ुशासान्ति मन्त्रिणो भरतषभ | ३४ ॥ 

तुम्हारे कडे दण्डसे प्रजा चिढती तो नहीं ? हे भरतश्रेष्ठ ! मंत्रिण तुम्हारी आज्ञासे 
राज्यशासन तो करते हैं ? ॥ ३४ ॥ 

कचित्त्वा नावजानान्ति याजकाः पतित थथा । | 

उग्रप्रतियहीतारं कामयानामिव स्मरियः ॥ ३५ ॥। 
जिसप्रकार याजक जैसे पतित जनका और नारियां कडे स्वभावी स्वेच्छाविहारी पतिका 
अनादर करती हैं, वैसे मन्त्रीलोग तुम्हारा अनादर तो नहीं करते १॥ ३५ ॥ 





CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





अध्याय ५ ] सभ।पच । २२ 


TTT ` OTT YT TOT OT YT NTT OOS) SASS fs % ल. & SSIES ISAS IIS HSS SAS A HASH OS ASS f° HAS) SIS 


- 


छे[नश्चाबुरक्तश्च दक्षः सनापानेस्तच ॥ ३६ || 

तुम्हारा सेनापति प्रगल्भ, शूर, मतिमान्‌, धीरजवान्‌, शुचि, सुबंशी, प्यारा ओर काममं 
दक्ष तो है ?॥ ३६॥ 

कळ्चिडलत्य ले छुख्याः सवयुद्गचिदारदाः । 
दुछापदाना विऋान्तास्त्वया सत्कृत्य सांनंताः ॥ २७ ॥| 
अपने सैनिकोंमें सब युद्धम दक्ष, प्रगल्भ, शुद्धचित्त, पराक्रमी और बडे बडे जनाका आदर 
पूवंक सम्मान तो करत हो? ॥ ३७॥ 

»च्चि्ट्लस्य अक्तं च वेतनं च यथोचितम्‌ । 

संप्राप्तकालं दातव्यं ददासि न विकषेसि ॥ ३८ ॥ 
सदा सेनाओंका अन्न और वेतन ठीक समयमें तो देते हो ? समय आने पर उन्हें जो देना 
चाहिए वह देकर उन्हें सुखी तो रखते हो न ? ॥ ३८॥ 

कला तिक़्र सणादयेते भक्तवेतन योभ्येताः । 

ऋतु) कुप्घन्ति दौर्मत्याव्सोऽनथः सुमहान्स्ट्तः ॥ ३९॥ 
क्योंकि उचित समय पर उनको अन्न वेतन न देनेसे वे कुगतिसे प्रश्न पर रुष्ट होते हैं; उस 
अनर्थको पण्डितलोग बडा अनर्थ कहते हैं ॥ ३९ ॥ 

फर्चित््षवंऽनुरन्तास्त्वां छुलपुत्राः प्रधानतः । 

कऋच्चितप्राणास्तदार्थेषु संत्यजन्ति सदा युघि ॥ ४०॥ 
सुवंशी और प्यारे बडे बडे जन तुम्हारे हितके निमत्त युद्धमे प्रसन्न मनसे प्राण छोडनेको 
हमेशा प्रस्तुत तो हैं ? ॥ ४० ॥ 

कञ्चिन्ञेको बह्ननथान्सवेशः सांपरायिकान्‌ । 

अनुक्यास्सि यथाकामं कामात्मा रालनातिगः ॥ ४१ ॥ 
शासनाधीन कामात्मा अकेला बहुविध युद्धलीला स्वेच्छासे करनेवाले होकर शासन तो नहीं 
करते ? ॥ ४१ ॥ 

कच्चित्पुरुषकारेण परुषः कमे शो भयन्‌ । 

लगते मानमाधेक सूयो वा भक्तवतनस्‌ ॥ ४२९ ॥ 
कोई पुरुपार्थ प्रकटकर अपना कर्म उज्वल बनाके तुमसे बहुत सम्मान अथवा बहुत अन्न 
और वेतन तो पाते हैं ? ॥ ४२ ॥ 


कांच्चद चटक छारश्च मतिमान्धूतिमाञ्छुचिः । 
ञी 
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काच्चिद्विद्याविनीताश्व नराज्जानलिदारदान | 
यथाह गणतञ्चैच दानेनाभ्यवपद्यले ॥ ४९ ॥ 
विद्या विनयसे युक्त, ज्ञानसे सम्पन्न, लोगांका तम गुणके अनुसार उचित पारितोषिक तो 
दत हा? ॥ ४२३२ ॥ 
कच्चिदारान्सनुष्याणां तवार्थ स्हत्युसेसुथ! 
व्यसन चान्सपेताना वि्माथे सरतणष $ ४४ | 
हे भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे लिये प्राण छोड अथवा बिपत्तिमें पड हुए परिवारोंको पालते पोषते 
ताहा? ॥ ४४ ॥ 
कच्चिह्रयादुप नत वं वा रिपुसागतस्रू । 
युद्ध वा विजितं पाथ पुत्नवत्परिरक्षासि | ४ ॥ 
भय पाये, वा शक्ति खोये, अथवा युद्धम हारे, शरण लिये हुए शत्रआंको पुत्रके समान 
पालते तो हो? ॥ ४५ ॥ 
कञ्चिस्वसेच सवेस्याः प्रथिव्याः प्राथिबीप 
समञ्च नामिशाङ्कयश्च यथा भाता यथा पि ॥ ४६ ।। 
हे एथ्वीनाथ ! धरती भरके सब लोग तुमको पक्षपातसे रहित ओर पिता माताकी भांति 
भयसे रहित जानते तो हैं ? ॥ ४६॥ 
कच्चिठ्ृयसनिन दाचे निवास्य भरतषस । 
अभियासि जवेनेव समाोध्य शिविध चलम्‌ ।। ४७ ॥। 
शत्रु व्यसनमं हे, स॒नके तुम मन्त्र, कोप ओर उत्साह इन तीन प्रकारके बलकी भली भांति 
आलोचना कर उस शत्रुपर शीघ्र आक्रमण करते हो कि नहीं ? ॥ ४७॥ 
पाष्णिसूलं च विज्ञाय व्यवसायं पराजयम्‌ । 
बलस्य च महाराज दत्त्वा वेतनसयरतः ॥ ४८ ॥ 
हे अरिन्दम ! पार्थ्णिग्राह आदि वारह प्रकारके मण्डल कृत्य निश्चय और पराजय विशेष 
रूपसे जानके और सेनिकांका अग्रिम वेतन चुकाकर देवादि व्यसन सब भली प्रकार आलो- 
चना करके ॥ ४८॥ 
कञ्चिच्च बलझुख्येभ्यः परराष्ट्रे परंतप । 
उपच्छन्नानि रत्नानि प्रयच्छसि यथाहेतः ॥ ४९ ॥ 
हे शत्रुतापन ! शत्रुराज्यमें आपसका विगाड उभाडनेके देतु बडे बडे शत्रु सैनिकोंको उनकी 
योग्यताके अनुसार रत्न इत्यादि तो देते हो ? ॥ ४९ ॥ 
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च्िचदात्मानशेवाग्रे विजित्य विजितेन्ब्रियः । 
पराज्गिगीषसे पाथं ्रमच्चानजितेन्द्रियान ॥ ७० ॥ 
थापुत्र ! पाहिले अपनेका जयकर जितेन्द्रिय होकर पीछे अजितेन्द्रिय प्रमत्त शत्रुको - 


प्रास्त करना ता चाहत हा ?॥ ५० ॥ 

ञ्चे घास्थतः दाचान्पर्च यान्ति स्वन्नष्िनाः । 

न द्म दण्डश्च विधिवडळुणा! ॥| ५१ |। 

शत्रुओं पर चढ जानेके पहिले भले प्रकार अनुष्ठान किये हुए साम, दान, भेद और दण्ड 
यह चार उपाय विघिपूवेक प्रयोग तो किये जाते हैं ? ॥ ५१॥ 


श्‌ 
साभ द 


विचन्सूलं हुं कत्वा याचां यासि विदा पले 
लाख विक्रमसे जेतुं जित्वा च परिरक्षसि ॥ ९२ ॥ 
यकी भली रीतिसे रक्षा करके पीछे शत्रआंको जय करनेके लिये बल विक्रम प्रगट 
हा ? जय करक उनको रक्षा ता करत हो १ ॥ ५२ ॥ 


ap 


छिचढ छांग संयुक्ता चतुर्विधबला चस्ूः । 
बलझुख्प। सुनांता ते हचता प्रानबाधना ॥ ५३॥। 
ह शत्रुनाशी ! अष्टाङ्ग युक्त चार प्रकारके बल रखती हुई सेना बड बडे योधॉसे सिखायी 
जाकर तुम्हारे शत्रुको मारने तो जाती है? ॥ ५३ ॥ 
काच्चिछुचं च छुष्टि च परराष्ट्र परंतप ! 
= अचिहाथ महाराज बिहस्ति समरे रिपून ।। ५४ ॥ 
हे महाराज ! पराये राज्यमें अनाज काटने और दु्िक्षके कालको न त्याग करक युद्धमें शत्रु- 
ओंकी हिंसा तो करते हो? ॥ ५४॥ 
काड्चित्स्वपररा्रेण बहृबोऽधिक्रूतास्तव । 
अथान्समसलुतिष्ठन्ति रक्षन्ति च परस्परम्‌ ॥ ५७ ॥ 
अपने ओर पराये राज्यमें बहुविध नोकर चाकर वहुविध काममें नियुक्त रहकर उस कामोंको 
करते और एक दूसरेको बचाते तो हैं ? ॥ ५५॥ 
कळिचदभ्यवहायाणि गात्रसंस्परकानि च । 
घेयाणि च महाराज रक्षन्त्यनुसतास्तव ॥ ५६ ॥ 
हे महाराज ! तुम्हारे विश्वासी जन भोजनकी सामग्री और वर चन्दनादि तो एकत्र 
रखते हे? ॥ ५६ ॥ 


४ ( महा. भा. सभा. ) 
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काञ्चित्कोरा च कोष्ठ च वाहनं द्वारायुधम्‌ । 
आधयश्च छुतकल्याणेस्तव भक्तेरलुछितः ॥ ५७ ॥ 
कोष, शस्यगृह, वाहन, द्वार, अख्न ओर आय यह सब तुम्हारे मङ्गल चाहनेवाले भक्त 
नोकरोसे रखे तो जाते हैं ? ॥ ५७॥ 
कच्चिदाभ्यन्तरेभ्यञ्च बाह्मभ्यव्व विशां पते। 
रक्षस्यात्सानसेवाग्रे तांश्च स्वेभ्यो सिथ्च तान्‌ ॥ ७८ ॥ 
हे प्रजानाथ ! रसोइया आदि भीतरी और सेनपाति आदि बाहरी जनोंसे पहिले अपनी रक्षा 
कर पीछे पुत्रादि आत्मजनोंसे उनकी और उनमें परस्परसे परस्परकी रक्षा तो करते हो ? ॥५८॥ 
कच्चिन्न पाने यूले वा क्रीडारु प्रसदासु च । 
प्रातेजानन्ति पूवांले व्ययं च्यलनजं तव ॥ ५९ ॥ 
दिनके पहिले भागम तुम्हारा पान, सुन्दरी, चौसड आदिके व्यर्थ व्ययका हाल कोई जान 
तो नहीं सकता ? ॥ ५९ ॥ 
कच्चिदायस्य चार्धेन चतुर्भागेन वा पनः । 
पाद भागेस्त्रिभि्वापि व्ययः संशोध्यते तव || ६० || 
तुम्हारी आयके आधे, तीसर वा चौथे भागसे तुम्हारा व्यय पूजता तो है ? ॥ ६० ॥ 
कच्चिउज्ञा तीन्गुरून्वुद्धान्वणिजः शिल्पिनः श्रितान्‌ । 
अभीध्णमबुणहासि धनधान्पेन दुर्गतान ॥ ६१ ॥ 
सदा धन धान्य देकर गुरु, वुद्ध, वणिक्‌, शिल्पी, शरणागत ओर कुदशामें पडे जनों पर 
कृपा दिखाते तो हो ? ॥ ६१॥ 
कच्चिदायव्यये युक्ताः सर्वे गणकलेखकाः । 
अलुतिष्ठन्ति पूची नित्यमाधव्धथं तव ॥ ६२॥ 
आय व्ययमें लगे लेखक और गणक नित्य दिनके पूर्व भागमे तुम्हारा आय व्ययका हिसाब 
लगाते तो हैं ? ॥ ६२॥ 
कच्चिदर्थष संप्रौटान्हितकामाननुप्रियान्‌ । 
नापकषेसि कमेभ्यः पूर्वसप्राप्य किल्विषम्‌ ॥ ६३॥। 
विषयमे चिन्तन लगाये हितेपी प्यारे कर्मचारी विनादोष कर्मसे निकाले तो नहीं जाते ? ॥६३॥ 
कच्चिद्ठिदित्वा पुरुषानुत्तम्ताधममध्यसान्‌ । 
त्वं कर्मस्वनुरूपेषु नियोजयसि भारत ॥ ६४ ॥ 
हे भरतनन्दन ! भले, बुरे और मझले जन भले प्रकार जांचे जाकर योग्य कममें नियुक्त 
तो होते हैं ? ॥ ६४ ॥ 
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कच्चिज्न ळुव्धाश्वीरा वा वेरिणो वा विद्यां पते । 

अप्राप्तव्यवहारा चा तच कर्मस्वनुाडिता! ॥ ६८ ॥ 
हे प्रजाधिपते ! चोर, लोभी, शत्रु अथवा वालक तो तुम्हारे कार्यमें नहीं नियुक्त होते ? ॥६५॥ 

कच्चिन्न ळुञ्येश्ोरैवा कुमारैः स्त्रोबलेन चा । 

व्यथा वा पीडयते राष्ट्र कच्चित्पृष्टाः कृषीवलाः ॥ ६६॥ 
चोर, लोभी, कुमार वा नारी अथवा तुमसे राज्यमें कोई बखेडा तो नहीं उठता ? तुम्हारे 
राज्यके किसान तो सदा पृष्ट रहते हैं ?॥ ६६ ॥ 

कञ्चिद्र।ष्ट्र लडागानि पूर्णानि च महान्ति च | 

भागच्यो विनिविष्टानि न कृषिदेवमालका ॥ ६७॥ 
बडे बडे ताल जलसे लवालव होकर विभागके अनुसार ठौरठौरमें बने तो हैं ? कृषिकार्यमे 
वृष्टिका कोई बडा प्रयोजन तो नहीं है ? ॥ ६७॥ 

कञ्चिदूबीजं च अक्तं च कर्षंकायावसीदते । 

धलिकं च रात वृद्धथा ददास्थुणमचुग्र हस्‌ ॥ ६८॥ 
हर सैंकडेमें चौथा भाग बढती लेकर कृपाचित्तसे उनको ऋण तो देते हो ? तुम्हारी कृषि, 
वाणिज्य, पझुपालन और ऋणदान यह चार प्रकारकी वार्ता तो सुचरित्र जनोंसे भले प्रकार 
की जाती है ? ॥ ६८ ॥ 

कच्चित्स्वलुछिता तात वात्ता ते साधुभिजेनेः । 

चार्तायां संश्रितस्तात लोकोऽयं सुखमेधते ॥ ६९ ॥। 
हे तात ! शार्त्ताके प्रबन्ध रहने हीसे लोग सुखी हो सकते हैं, तुम सज्जनोंसे वात्ता तो 
करते हो ? ॥ ६९ ॥ 

कञ्चिच्छुचिङ्गतः प्राज्ञाः पञ्च पञ्च स्वनुष्ठिताः । 

क्षेम छुवेन्ति संहत्य राजञ्जनपदे तच ॥ ७० ॥ 
और ज्ञानी पांच मनुष्य पुरवासी-पालन, दुर्ग-पालन, वणिक्‌ू-पालन, कृषिका देखना भालना 
और दुष्टोका शासन इन पांच कार्योमे नियुक्त रहकर एकमतसे तुम्हारे जनपदोंके मङ्गल 
का प्रबन्ध करते तो हैं ? ॥ ७० ॥ 

कच्चिन्नगरणुप्त्यर्थ ग्राम्मा नगरवत्कूता। । 

गामवच्च क्ता रक्षा ते च सर्वे तदपेणाः ॥ ७१ ॥ 
राज्यरक्षाके लिये ग्राम नगरके समान और प्रान्तभाग ग्रामके समान बने हैं कि नहीं ? ॥७१॥ 


>¢ 
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काच्चइ्ल्नाुगता? समानि विषमाणि घ । 

पुराणचाराः साध्यक्षाश्चरन्ति विषये | 
नित्य समाचार आदि भेजनेसे उन सब विपयोंका भार तुम पर सन्नद्ध है कि नहीं ? चोर 
तुम्दार पुरांको हनकर सम और ऊंची नीची सब ठोरभें ळूट मचाबें तो सैनिक लोग उनको 
पछियाते तो हैं ? ॥ ७९ ॥ 

छ च्चित्स्त्रियः सान्त्वयति ताञ्च खुरक्षिता: । 

काच्चि्ञ ्रहधास्यासां कच्चिदयं न साधसे । ७३ ॥ 
तुम ख्रियांको ढाढस दे उनकी रक्षा तो करत हो ? उनकी बातोंका विश्वास अथवा उनसे 
कोई गुप्त बात तो नहीं कह दते ? ॥ ७३ ॥ 

कच्चिच्चारा ज्षिशि श्रुत्वा तत्काथेमलुल्िन्त्थ च । 

प्रियाण्यञुभवञ्ञाष विदित्वाथ्यन्तरं जनस्‌ ॥ ७४ ॥ 
हे महाराज ! किसी विपतको आती हुई सुन और उसकी चिन्ताकर अन्‍्तःपुरमें सरक 
चन्दनादि प्यारी वस्त लगाके सो ता नहीं रहते ? ॥ ७४ ॥ 

कर्च्चिदद्ठी प्रथमी यासो राव्यां रूप्त्वा विका पते | 

साचिन्तयासि घमोर्था चाल उत्थाय पख्चिस्ष ॥ ७५ ॥ 
रात्रिक दूसरे और तीसरे भागमें सुखसे सोकर शेष अंशम उठकर धर्मोर्थकी चिंता तो 
करत हा ? ॥ ७७ ॥ 

काचिद्र शयसे नित्य सनुष्यान्समलकळुतान्‌ । 

उत्थाय काले कालज्ञ: सह पाण्डत साल्या, ॥ ७६ ॥ 
ह पाण्डपत्र ! उचित समयर्म उठक बन ठनकर, समयक जानकार अन्त्रियोंक साथ दशन 
चाहनवाल जनोंको नित्य भेंट तो करन दत हा ? ॥ ७६ ॥ 

कच्चिद्रक्ताम्वरधरा। खड्ग हस्ताः स्वलंकृता! । 
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आमितस्त्वासुपासन्ते रक्षणार्थसरिन्दम ॥ ७७ ॥ 
हे शत्रमथन ! लालाम्बर पहिने गहनस सजे जन अत्न लिये रखवालीके निमित्त तुम्हारी 
7 


दोनों ओर खडे तो रहत हैं ? ॥ ७७ ॥ 
काञ्चिहण्डयेषु यमवत्पूज्येछु च विद्या पते । 
परीक्ष्य वतसे सम्यगप्रियेषु भ्रियेषु च ॥ ७८ ॥ 


क्या दण्डयोग्य, कया पूजा-योग्य, कया प्रिय, कया अग्रिय सतरोको जांच कर यमराजकी 


भांति टीक व्यवहार तो करते हो ? ॥ ७८ ॥ 
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कच्चिच्छारीरसाबाघपोषघेनियमेन या । 

आनख वृसद्धखवा नः सदा पाथापकणषाल ॥ ७९ ॥ 
ह छुंतीपुत्र ! नियम ओर ओपधसे शारीरिक पीडा ओर वृद्धके उपदेशस मानसिक पीडासे 
बचत हा कि नहीं ? ॥ ७९ ॥ 

कांच्चद्वद्या श्वि कित्साथा सष्ठाड्ायां विशारदाः | 

सुहृदश्यास॒ुरत्ताओ चारीरे त हिला: सदा || ८० ॥ 
निदान पूर्व रूपादि अष्टाङइग विकित्साभं ज्ञानी ओर मित्रता तथा प्रेसयक्त वेद्य सदा तम्हार 
शररारका रक्षाम लग तो रहते हे? ॥ ८० ॥ 

कच्चिन्न मानान्भोहाद्वा क्ासाह्वापि विक्षां पते । 

अथिग्रत्यर्थिनः प्राध्चानपास्थसि कथंचन ॥ ८१ ॥ 

प्रजापालक ! एसा तो कभी नहीं होता, कि वाढी, प्रतिवादियोंके आने पर अभिमान 

वा माहस कामस उनके कायम उचित ध्यान नहीं दत ? ॥ ८१ ॥ 

कचिन्न लो भान्घोहा्रा चिश्रस्भात्प्रणयेन बा | 

आश्रितानां झडुष्याणां वत्ति त्व संरुणत्स्िच ॥ ८२४ 
विश्वास वा प्रेमसे जो तुम्हारी शरण लेते हैं तुम मोह या लोभके मारे उनकी वृत्ति तो नहीं 
नष्ट करते? ॥ ८३ ॥ 

झड्चित्पीरा न खहिता ये च ते राट्वांसनः । 

त्वया सह घिश्च्यन्ते परे? कीला! कर्थचन ॥ ८३॥ 
तुम्हारे पुरवासी वा राज्यवासी जन विपक्षियोंसे कीत होकर एकमतसे तमसे कोई विरुद्ध 
व्यवहार ता नहीं करत? ॥ ८३ ॥ 

कच्चे दबलः छातबलनोपनिपीडितः । 


न्त्रेण बलवान्कश्चिदु भाभ्यां वा युधिष्ठिर ॥ ८४ || 
हे युधिष्टिर ! तुम्हारे बलसे तथा प्रवळ तन्त्र वा मन्त्र और बल दोनोंसे शत्रु पिसे तो 
रहते हैं ? ॥ ८४॥ 


कच्चत्सचेऽनुरतक्तास्त्वां भूमिपालाः प्रधानत! | 
कच्चिच॒त्प्राणास्त्यद्यंण संत्यजन्ति त्वया हृताः ॥ ८७५ | 
बडे बडे भूपाल तुम्हारे प्रेमी तो बने हैं ? तम्हारा आदर पाकर वे तम्हारे मङ्गलके लिये 
प्राण तक दे देनेकी कमर कसते हैं कि नहीं? ॥ ८५॥ 
क।च्चत्त सचेविद्याखु युणतोऽचाॉ वलते । 


| ब्राह्मणानां च साधूनां तव निःश्रेयसे शुभा ॥ ८६ ॥ 
तुम र ने कल्याणके लिए सब विद्याओंमें गुणके अनुसार ब्राह्मण और साधुओंको पूजते 
तो ॥ ८६ ॥ 
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कच्चिद्धमें चयीस्रूले पूर्वेराचरिते जनैः । 

वतेमानस्तथा कतुं तस्मिन्कर्मणि वतसे ॥ <७॥ 
पूवेजोके लिये बेदमूलक धर्म कर्मभें तुम्हारी भक्ति तो बनी है ? वे जैसा करते थे, तुम 
भी बैसा करनेका प्रयत्न कर उस काममें हाथ तो डालते हो ? ॥ ८७॥ 

काच्चित्तव शृहेऽन्नानि स्वादून्यश्चन्ति चे द्विजाः। 

गुणवन्ति गुणोपतास्तवाध्यक्ष सद क्षिण्‌ ॥ ८८ ॥ 
गुणशाली त्राह्मण तुम्हारे सामने नित्य स्वादिष्ट और गुणकारी सामग्री भोजन करते और 
दाक्षिणा पाते तो हैं ? ॥ ८८ ॥ 

कच्चित्कतूनेकचित्तो वाजपेयांश्व सवेश! । 

पुण्डरीकांश्च कात्स्त्येन यतसे कतुमात्मवान ॥ ८९ ॥ 
तुम जितेन्द्रिय होकर एक मनसे वाजपेय और पुण्डरीक आदि यज्ञोंके पूरा करनेका प्रयत्न | 
तो करते हो? ॥ ८९॥ | 

क।च्चिज्ज्ञातीन्गुरून्वृद्धान्देवतांस्तापसानपि । 

चेत्यांश्च वक्षान्कल्याणान्त्राह्मणांच्य नसस्यास ॥ ९० ॥ 
वृद्ध, ज्ञाति, गुरु, देवता और तपखियोंको तथा कल्याणदायी चेत्यवृक्ष और ब्राह्मणोंको 


नमस्कार तो करते हो ? ॥ ९० ॥ 
कच्चिदेषा च ते वुद्धिवेत्तिरेषा च तेऽनघ | 


आयुष्या च यद्दास्या च धमेकासा्थदर्शिनी ॥९१॥ 
= च च च ट्र “र हर (९ 
हे आयुध्मन्‌ ! मैने आयु और यश बढानेवाली और धमार्थ काम दिखाती हुईं जैसी बुद्धि 


nw 


और क्रियाकी बात कही, तुम्हारी बुद्धि और क्रिया वैसी है ? ॥ ९१ ॥ 

एतया चतेमानस्य बुद्धया राष्ट्र न सीदति । 

विजित्य च महीं राज! सोऽत्यन्तं खुखभेधते ॥ ९२ ॥ 
जो ऐसी वुद्धिस चलते हैं, उनका राज्य कदापि नहीं मुझीता और बह राजा सम्पूर्ण 
भ्रतीको जयकर बडा सुखी होता है। ॥ ९२ ॥ 

कच्चिदार्यो विशुद्धात्मा क्षारितश्जौरकमाणि । 

अरृष्टशार्न्रक्ककालेने लो भाङ्ष्यते शुचि! ॥ ९३ ॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! मूर्खोसे हेलमेल करते हुए अनजान मन्त्री लोग लोभके वशमें होकर किसी शुद्ध- 
चित्त दोपसे रहित, श्रेष्ठ जन पर झूठ मूठ चोरीका कलङ्क लगाकर सब लूट पूरके उनको 
हनते तो नहीं? ॥ ९३ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





अध्याय ५ ] सभापवे । ३१ 


* ५४४५४११५९४ ४०७ Tl i 0९७१७७१७४१ ७४९७७8 TTT TS DT tid PIT TTT eS 0000000008 ET had 
i ii se, “6९३०७७१७७७ Dd is 





पृष्टा एहाीतस्तत्कारा तज्जञरेष्टः सकारपा! । 
च्चिन्न छुच्छत स्तनो द्रवपलासाक्नरषभ ॥ ९४ ॥ 


और समझ बूझ कर किसी सचमुच चोरी किये पुष्ट चोरको चुराये माळ सहित पकड करके 
उसे मालके लोभसे छोड तो नहीं देते? ॥ ९४॥ 
व्यत्पन्ने कञ्चिदाख्यस्थ दरिद्रस्य च भारत । 
थान मिथ्या पझ्यन्ति तवामात्या हता धनः ॥९५॥ 
हे भारत ! तम्हारे मन्त्रीवर्ग धनके लोभमें पडके धनी दरिद्रोमें उभडे झगडोंका अनुचित 
विचार तो नहीं करत १ ॥ ९५॥ 


नास्तिक्यं क्रोध प्रमादं दीघेसू अताम्‌ । 


अदछान ज्ञानवतामालस्य क्षिप्तचित्तताम ॥ ९६ ।। 
नास्तिकता, कध. अनवधानता, दीध-खत्रता, ज्ञानियोसे न मिलना, आलस्य, चित्तकी 
चञ्चलता, ॥ ९६ ॥ 

एकचिन्तनमर्थानामनर्थज्ञेश्च चिन्त नस्‌ । 

निश्चितामामनारसूभ सन्त्रस्यापरिरक्षणस्‌ || ९७ | 

मङ्गलस्याप्रयोग च प्रसङ्ग विषयेषु च । 

कच्चित्त्वं वजथस्येतान्राजदोषाश्चतुदे शा ॥ ३८ || 


एकके साथ विषयकी चिन्ता, अर्थ न जाननेवाले लोगोंसे युक्ति करना, समझे बूझे कायेका 
प्रारम्भ न करना. मन्त्रणा न रखना, मद्भल कार्यमें हाथ न डालना ओर विषयोंके बारेमें 
प्रसंग न करना राजाओंके यह चौदह दोष त्याग तो देते हो ? ॥ ९७-९८ ॥ 

कच्चित्ते सफला वेदाः काच्चित्ते सफल धनम्‌ । 

कच्चित्ते सफला दाराः कच्चित्ते सफल श्रत्‌ ॥ ९९॥ 
हे महाराज ! तुम्हारा बेदपठन, थन, ख्री लाभ ओर शास्र ज्ञान, यह सब सफल तो 
हुए हैं ? ॥ ९९॥ 


शुधिंष्ठर उवाच 


कर्थ चे सफला वेदा! कथं वे सफल धनस्‌। 
कथ वै सफला दाराः कथं वे सफलं श्रुतम्‌ ॥ १००॥ 


युधिष्ठिरने पूछा- वेद, धन, स्री और शास्र ज्ञान क्योंकर सफल होते हैं ! ॥ १००॥ 
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नारच रपाम 
अग्रिहोत्नफला वेदा वत्तझुक्तफल धनस्‌ । 
रलिपु्फला दाराः शीलब्ृत्तफल शतम ॥ १०१॥ 
नारदजी बोले- अग्निहोत्रादि कमे करनेहीसे वेद सफल होते हैं: दान और भोग करनेहीसे 
धन सफल होता हे; कामचृत्तिके करने और पुत्र उपजान हीसे स्री लाभ सफल होता हे और 
शीलता तथा सदाचार ग्राप्त करनेहीसे शास्रज्ञान सफल होता है ॥ १०१॥ 
वेशम्पायन उपाच | 


एतदाख्याय ख खुनेनारदः खुम हातपाः 


पप्रच्छानन्तरांसढ घमोत्मान याधाछरम्‌ | १०२ || 
नारच उवाच 
च्चद्भ्यागता दूराह्राणजा लामकारणात्‌ ! 
यथाक्तमवहायन्त शुल्क छल्कापजाचास् ॥ १०३ ॥ 


महाराज ! लाभकी आशासे दूर देशसे आये हुए वणिकोंसे कर लेनेवाले राज कर्मचारी लोग 
उचित कर तो ठेते हैं ? ॥ १०२-१०३ ॥ 
कच्चित्ते पुरुषा राजन्पुरे राष्ट्र च मानित! । 
उपानयन्ति पण्यानि उपघाभिरयश्विताः || १०४॥ 
यह सब बणिक्‌ तुम्हारे नगर ओर राज्यमें सम्मानित होकर और ठगे न जाकर विक्रीकी 
सामग्री ला तो सकते हैं ? ॥ १० 
कञ्चिच्छुणोषि वृद्धानां घर्माथसाहिता शिरः । 
नित्यमरथबिदां तात तथा घर्मानुदशिनाम ॥ १०५ ॥ 
तुम धमार्थ दिखानेवाले अर्थके जानकार बृद्धोके धमार्थ युक्त वचन सदा सुनते तो हो ? ॥ १०५॥ 
कच्चित्ते क्रुषितन्त्रेषु गोष पुष्पफलेषु च। 
घसांथ च डरजातन्या दीयत मधघुसापषा ॥ १०६ ॥ 
क्राषिसे उत्पन्न धान्य, गौओंसे उत्पन्न दूध घी, तथा पुष्पफलादिकोंसे उत्पन्न मधु आदिमेंसे 
धर्मके निमित्त द्विजोंको घत मधु तो दी जाती है? ॥ १०६॥ 
द्रव्योपकरणं काच्चह्सवदा सर्वेशिल्पिनाम्‌ । 
चालुशास्यावर खस्याड्नयत सप्रघपच्छास्त ॥ (०७ ॥। 
महाराज ! तुम सब समयमें सब प्रकारके शिल्पियोंको चार महीनेके अनधिक कालके भले 
प्रकार ठहराए हुए बेतन और बनानेकी सामग्री तो देते हो? ॥ १०७ ॥ 
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वैशम्पायन बोले- महातपस्वी नारद मुनिने फिर धार्मिकवर युधिष्ठिसे कहा, कि 





अध्याय ५ ] सभापर्व । ३३ 
काजिचल्कूृत विजानीषे कर्तारं च प्रशंससि | 
सला मध्य महराज खत्करोषि च पूजयन्‌ ॥ १०८॥ 
शिल्पियोंका किया कार्य तो जान लेत हो और उनकी प्रशंसा तो करते हो तथा सज्जनोंके 
बीचमें, हे महाराज ! उनकी पूजा करते हुए उनका सत्कार तो करते हो? ॥ १०८॥ 
कर्च्चित्सूचाणि सवोणि गृह्णासि अरतषे भ । 
हस्तिसूञ्ञाः्वसूञ्राणि रथसूक्ाणि चाभिसरो ॥ १०९ ॥ 
हे प्रभो भरतश्रेष्ठ ! तुम संक्षपमे 'सिद्धान्तयुक्त सव प्रकारक वाक्य विशेष करके हाथी, घोडे 
और रथादिकी परीक्षाके सव उपाय ग्रहण तो करत हो : ॥ १०९ ॥ 
कऋञ्चिदभ्यस्यते इाश्ङद्शृहे ते भरतंबेभे । 
धनुर्वेदस्य सूच च यन्त्रसूत्र च नगरम्‌ ॥ ११० ॥ 
हे भरतनन्दन ! धञुर्वेद त्र और नगर हितकारी यन्त्रोकी शिक्षाके सब ग्रन्थ तुम्हारे भवनमें 
हमेशा पढे तो जाते हैं ? ॥ ११० ॥ 
कच्चिदस्ञ्राणि सर्वाणि ब्रह्मदण्डश्च तेऽनघ । 
विषयोगाञ्च त सर्वे विदिताः दाचनादाना: ॥ ११९॥ 
हे अनध ! मन्त्रसहित सब प्रकारके अस्त्र, त्रह्दण्ड अथात्‌ आभिचारिक विद्या और विष 
देनेके सब उपाय, तुम यह सब शत्रुनाशी विषय तो जानते हो ? ॥ १११ ॥ 
कर्चिदश्निभ याच्चेच खपेव्याल भयात्तथा । 
रागरक्षोभयाच्चेव राष्ट्रं स्व परिरक्षसि ॥ ११२॥ 
तुम अग्नि सपोदिक हिंसक जन्तु और रोग राक्षसासे उपजे भयसे अपनी प्रजाको बचाते 
तो हो ? ॥ ११२॥ 
कच्चिदन्धांश्च सूकांख्च पङ्गन्ध्यङ्गानबान्धवान्‌ । 
पितेव पासि धर्मज्ञ तथा प्रत्रजितानापि - ॥ ११३॥। 
हे धर्मज्ञ ! अन्धे, गूंगे, लले, बिन बन्धु और संन्यासियोंको उनके पिताकी भांति बनके 
पालते तो हो ?॥ ११६॥ 
पेशम्पायन उवाच 
एताः कुर्ूणाझूष मो महात्मा शुत्वा गिरो ब्राह्मणसत्तमस्ध । 
प्रणरू्ध पादावभिवाद्य हृष्टो राजान्रवीन्ञारदं देवरूपम्‌ ॥ ११४॥ 
वैशम्पायन बोले- कुरुश्रेष्ठ महात्मा युधिष्ठिर देबरूपी ब्राह्मणसत्तम नारदजीकी यह बात सुनकर 
प्रसन्न मनसे उनको प्रणामकर और दोनों पावोमें लगकर बोल ॥ ११४ ॥ 
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एव करिष्यामि यथा त्वयोक्त प्रज्ञा हि मे भूय एवानिवृद्धा । 

उक्त्वा तथा चेच चकार राजा लेभे नहीं सागरधेणबलाँ च ॥ ११५ ॥ 
आपने प्रश्नोंके बहाने जो सव उपदेश दिये, में सब कार्य उनके अनुसार किया करूंगा 
क्योंकि आपकी कृपासे मेरी बुद्धि बहुत वढी । राजा युधिष्ठिरन यह कहनेके बाद इसके 
अनुसार कार्य किया था और वे सञुद्रके छोरतक सारी धरतीको जीत सके थे ॥ ११५॥ 


नारव उवाच 
एवं थो बर्तते राजा चातुवेण्येस्थ रक्षणे । 
स विहत्येह सुसुखी शक्रस्याति सलोकताल ॥ ११६। 
॥ इति श्रीमहाभारते खभापर्चाण पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ २२ 
नारद बोल- जा राजा इस रीतिसे त्राह्मणादि चारों वर्णाकी रक्षामें सन्नद्ध रहते हैं, 
बह परम सुख छूटकर अन्तमें इंद्रलाकको जाते हैं ॥ ११६ ॥ 
॥ महाभारतके सभापवेम पांचवां अध्याय समाप्त ॥ ५॥ २२६ ॥ 
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वेशाम्पायन उवाच 
संपूज्याथाभ्यनज्ञातो महर्षेचचनात्परस्‌ । 
प्रत्युवाचानुपूर्व्येण ध्ेराजो युधिछिरः ।। १ ॥ 
वैशम्पायन बोले- ब्रह्मर्षि नारदके कह चुकने पर धामिकवर युधिष्टिर उनको भली भांति 
पूजके, उनकी आज्ञा पाकर आद्योपान्त उनके सब प्रश्नोंके उत्तर देत हुए बोले ॥ १ ॥ 
मगवन्न्याय्यसाहैतं यथावद्धसेनिञ्चयस्‌ । 
यथाराक्ति यथान्यायं क्रियतेऽयं विधिमेया ॥ २ ॥ 
भगवन्‌ ! आपने जिस योग्य रूपस निरूपित धमसिद्धान्तकी बात कही, वह न्यायक 
अनुसार ही है, में शक्तिके अनुसार और उचित रूपसे उस विधिको काममें लाता हूं॥ २॥ 
राजभियेद्यथा कार्य पुरा तत्तन्न संशाय: । 
यथान्यायो पनीताथं कृत हेतुसद्थवत्‌ ॥३॥ 
उसमें सन्देह नहीं, कि पूवेकालर्मे राजाओंने जो सब काये किये थे, वह न्यायकी रीतिसे 


संग्रहीतार्थ हेतुमत्‌ और अर्थयुक्त हैं ॥ ३ ॥ 
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अध्याय ६ | संभापचे । ३५ 





बयं लु सत्पथं तेषां यालुमिच्छामहे प्रभो । 
न लु शाक्यं तथा गन्लुं यथा तेनियतात्माभिः ॥ ४ ॥ 


हे प्रभो ! हम उनके उस सुपथसे चलना तो चाहते हैं, पर वे जितेन्द्रिय पुरुष जैसे चले 
थे हमसे वैसा वन नहीं पडता ॥ ४ ॥ 

एयशुकत्या स घर्थात्मा वाक्यं तदभिएूज्य च! 

सुदतोत्प्रापतकाल च दृष्टा लोकचरं छुनिम्‌ ॥ ५ ॥ 

नारदं स्वस्थलासीनलुपासीनो युधिष्ठिर! । 

अपच्छत्पाण्डवस्तत्र राजमध्ये महामातिः ॥ ६॥ 


वेशभ्पायन बोले- अति तेजस्वी धार्मिकवर पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरन नारदकी पछी इई बातांका 
आदरपंधरेक वह उत्तर देके कुछकाल पीछे सवलोकामे जानेवाले दमशील देवर्षि नारदका 
प्रसन्न मनसे वेठे देखकर और स्वयं भी उनके निकट बेठके बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने ठीक 
अवसर जान सभामें विराजमान राजाओंके सामने पूछा ॥ ५-६ ॥ 

अवान्सचरते लोकान्खदा नानाविधान्वहन। 

जह्मणा निभितान्पूर्व प्रक्षघाणो मनोजवः ॥७॥ 

त्रह्मनन्‌ ! पहिले ब्रह्माजीने अनेक अगणित लोक रचे हे, आप मनकी भांति वेगसे 

उनको निहारकर सदा सब ठोरमें फिरा करते हैं ॥ ७ ॥ 

इंहशी भवता काचिद्हष्टपूचा सभा कचित्‌ । 

इतो वा श्रेथसी ब्रह्म॑स्तन्मनाचध्व पुचछत/ ॥ ८ ॥ 
आपने कहीं ऐसी सभा देखी, कि नहीं जा मेरी इस सभाक समान अथवा इससे भी श्रेष्ठ हो, 
आपसे पूछत हुए झुझे बताइए ॥ ८ ॥ 

लच्छुत्या नारदस्तस्य घमराजस्थ भाषितस्‌ । 

पाण्डव प्रत्युचाचद सयथन्यथुरधा गरा ॥ ९ ॥ 
धमराजका यह वचन सनकर नारद मानि हंसकर मीठी बातोमे युधिष्ठिससे बाल ॥ ९ ॥ 

मालुणेज न से लात रृछ्पू्वा न च आुता। 

सभा सणिसयी राजन्यथेथ तव भारत ॥ १० ॥ 
- हैं तात भारत ! तुम्हारी इस मणिकी बनी सभाके समान दूसरी सभा मनुष्यलोकमें न तो 

देखी 


च्य 


कभी देखी ओर न सनी ॥ १० ॥ 
सभा लु पितृराजस्थ वरूणस्य च धीमलः । 
कथयिष्ये लथेन्द्रस्य केलासानिलयस्ध च ॥११॥ 


तुमसे यमराजकी, धीमान्‌ वरुणकी और इन्द्रकी तथा केलासको घर बनाकर रहनेवाले 
कुबेरकी सभाओंका वणेन करूंगा ॥ ११ ॥ 
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ब्रह्मणश्च सभां दिव्यां कथयिष्ये गतङ्कमाम्‌ । 
यदि ते श्रवणे बद्धिवतेते भरतषेभ १२॥ 
तथा त्रह्माकी निर्दोष दिव्य सभाओंकी कथा यादि तुम्हारी सुननेकी इच्छा है, तो 
भरतश्रेष्ठ ! अवश्य कहूंगा ॥ १२॥ 
नारदेनचसुक्तस्तु धसराजो युधिष्ठिरः । 
प्राञ्ञलिश्रातृभिः साधं तेश्च सवेन पैद्वः ॥ १३॥ 
नारद्के ऐसा कहने पर राजाओंसे घिरे हुए भाइयोंके साथ हाथ जोडकर महामनस्ती 
धर्मराज युधिष्ठिर नारदसे बोले ॥ १३॥ 


नारदं प्रत्युचाचेदं धमराजो महामना: । 


fy 


सभाः कथय ताः सवाः श्रोतुमिच्छाएहे वयम्‌ ॥१४॥ 
महामनस्वी धर्मराज नारदसे यह बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! हम सुनना चाहते हैं: आप उन सभाओंकी 
कथा कहें ॥ १४ ॥ 

किंद्रच्यास्ताः सभा बह्मन्किविस्ताराः किथाथयता! । 

पितामहं च के तस्यां सभायां पयुपासते ॥ १&॥ 


कोन कोन सभामें कोन कौनसी सामग्री है, लम्बाई चौडाईमें कोन सभा कितनी बडी है, 
त्रझाकी सभामें कोन कोन उनकी उपासना करते हैं ॥ १५॥ 
वासवं देवराज च यम चेवस्वतं च के ! 
वरूण च छुबर च सभाया पयपासत ॥ १६॥ 
देवराज इन्द्र, सूयंुमार यमराज, वरुण ओर कुबेर, इनकी सभामं कोन कोन उनकी 
उपासना करते हं॥ १६॥ 
एतत्सव यथातत्त्वं देवर्षे बदलस्तव ! 
श्रोतामिच्छाम सादिताः परं कौतूहल हि न! ॥ १७।। 
यह सब सुननेको हमें बडा कौतूहूल उत्पन्न हुआ है, इसलिए हे देवर्षे ! आप यह सब हमसे 
ठीक ठीक कहें ॥ १७॥ 
एवस्ुक्तः पाण्डवेन नारदः प्रत्युवाच तस्‌ । ह 
करमेण राजन्दिव्यास्ता! शत्रपन्ताभिह न! सभा; ॥ १८॥। 
इात श्रामहाभारत सभापवाण पछ्ाऽव्यायः ॥ ६॥ २४४ ॥ 
पाण्डपुत्रके यह पूछने पर नारद बोले, कि महाराज ! में सब सभाओंकी दिव्य कथायें 


कहता हूं, क्रमसे सुनो ॥ १८ ॥ 
महाभारतके सभापर्वम छठा अध्याय समाप्त ॥ ६ ॥ २४३ ॥ 


चक 
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काक्रस्थ लु सभा दिव्या भास्वरा कमंसिजिता। 

स्वयं शाक्रेण कौरव्य निर्मिताकेसमप्र भा ॥ १॥ | 
श्रीनारद वोले- हे कुरुबॅशि ! इन्द्रकी सभा बहुत दिव्य और उजालेसे भरी हइ है । 
उन्होंने अपने पण्य फलसे उसको जीता है ओर वह अकसमान उजली दिव्य सभा इन्द्रने 
स्वयं बनायी है ॥ १ ॥ 

विस्तीर्णा योजनशतं दातसध्यधेसायता ! 

बैहायसी कामगमा पश्चयोज नमसुच्छिता ॥ २॥ 
वह आकाश में विराजनेबाली कामगामी सभा लम्बाइँमें सो योजन, चोडाइमें डेढ सो योजन 
और ऊंचाईमें पांच योजन फेली हुई है; ॥ २॥ 

जराशोकछुभापता निरातङ्का शिवा शुभा ! 

वेद्भासनवतली रस्या दिव्यपादप शासिता ।३॥ 
बुढापा-शोक-थकावट मिटानेवाळली भय और आतंकसे रहित, शान्तिदायिनी, मङ्गल 
करनेवाली, सुशह-आसन-धारिणी दिव्य बृक्षांसे सुहावनी बडी मनहरिणी है ॥ ३ ॥ 

तस्यां देवेश्वरः पाथ सभायां परमासने । 

अस्ते गाच्या घहेन्द्राणया श्रिया लक्ष्म्या च भारत ॥४॥ 
हे पार्थ युधिष्ठिर ! इस समभामें अत्यन्त उत्तम आसन पर इन्द्र श्री और लक्ष्मीसे युक्त होकर 
महेन्द्राणी शचीके साथ बैठते हैं॥ ४ ॥ 

बिञ्रद्कपुर निर्देश्य किरीटी लोहिताजङ्गदः । 

विश्जोस्घरश्चित्रमाल्यो हीकातिद्यात भि: सह ॥ ७ )। 
वे देवनाथ इन्द्र केयूर लिये, किरीट धरे, निर्मल अम्बर तथा सुन्दर माला पहिने, अनजाने 
स्वरूप धरे, शोभा, सम्पत्ति, द्युति तथा कीतिके सहित परमोत्कृष्ट आसन पर विराजते हैं ॥५॥ 

तस्थास्ुपासते नित्यं महात्मान शतक्रतुस्‌ । 

मरूतः सवेतो राजन्सर्वे च गृहमेघिनः । 

सिद्धा देवषयश्चैव साध्या देचगणास्तथा ॥ ६॥ 
महाराज ! उस सभामें गुहमेधी मरुद्गण, सिद्धगण , देवर्षिगण, साध्यगण और देवगण, महात्मा 
इन्द्रकी हमेशा सेवा किया करते हैं ॥ ६ ॥ 
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एते साडुचराः सर्वे दिव्यरूपा: स्वलंळूताः । 
उपासते झहात्सान देवराज परिदमम ॥ ७ ॥ 
एकत्रित मरुद्रण दिव्यरूप बने तथा अलक्त होकर साथियोंके साथ शात्रुदमन महानुभाव 
देवराजकी उपासना किया करते हैं ॥ ७ ॥ 
तथा देवर्षयः? सर्वे पार्थ दाकरपासले | 
अम्ला धूलपाप्सानो दीप्यमाना इवाञ्चयः। 
तेजस्विनः सोसयुजो विपापा विगलछुमा : ॥ ८ ॥ 
परादार! पर्वतश्च तथा साचणिगालचौ । 
शङ्खश्च लिखितञ्चैच तथा गोरशिरा झुनिः ॥ ९॥ 
हे पाथं ! अमल निष्पाप अग्निके समान तेजसे युक्त सोमयाजी, बुढापा ओर शोकसे रहित 
देवर्पिगण भी इन्द्रकी सवा करते हैं । ओर पराशर, पेत, सावणिं, गालव, शङ्क, 
लिखित. मुनि गोरशिरा ॥ ८-९ ॥ 
दुचासाश्च दीघतपा याज्ञवस्क्योऽथ साल्किः । 
उद्दालकः श्वेतकेतुस्तथा छाट्यायन! घर: ॥ १० ॥ 
महातपस्वी दुर्वासा, याज्ञवल्क्य, भाळुकि, उद्दालक, खेतकेतु, तथा प्रथु शाव्यायन ॥१०॥ 
हविष्मांश्च गाविष्ठश्च हरिञ्यन्द्रश्च पार्थिव! । 
हच्यत्चादरशाण्डल्यः पाराशयः करषाहृलः _ ॥ ११ ॥ 
विष्मान्‌, गरिष्ठ, राजा हरिश्चन्द्र, हृ, उद्रशाण्डिल्य, पाराशये, कृपीाहल ॥ १९ ॥ 
बालस्कन्धो विद्याखत्व विधाता काल एव च | 
अनन्तदन्तस्त्वछा च चिम्वकसो च तुम्बुर। ॥ १ 
वातस्कन्ध, विशाख, विधाता, काळ, अनन्तदन्त, त्वष्टा, विश्वकर्मा, तुम्बुरु ॥ १२॥ 
अयोनिजा योनिजाश्च वायु भक्षा हुताशिन: | 
इरान सवलाकस्य वजिण ससुपासत ॥ ९३॥ 
योनिज- मलुष्य पशु आदि, अयोनिज- पक्षी सरीसृप आदि, वायुको खाकर रहनेवाले 
और अग्नि खाकर रहनेवाले जन्त सब लोकॉके स्वामी उस वञ्रघारी इन्ट्रकी सेवा 


| || 
च सुनीथश्च वाल्शीकिश्च महातपाः | 
समीकः सत्यवाँश्चैव प्रचेताः सत्यसंगरः ॥ १४॥ 
सघातिथिवोमदेव! पुलस्त्य! पुलहः कतु! । 
मरत्तत्र मरीचिञ्च स्थाणुश्वाजिभहात याः ॥ १७ ॥ 


सहदेव, सुनीथ, महातपा वाल्मीकि, सत्यवादी समीक, सत्यसङ्गर, प्रचेता, मेधातिथि 
वामदेव, परस्त्य, पुलह, ऋतु, मरुत, मरीचि, स्थाणु, महातपा अत्रि ॥ १४-१५ ॥ 
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ध्कीबान्गोलसस्ताक्ष्यस्तथा दंश्वानरो छुनिः । 
निः कालकव्क्षाय आश्रावयाऽथ हिरण्यदः 
उलो देवहऱ्यञ्च विष्वक्सेनच्च वीथेचान्‌ ॥ १६॥। 
कक्षीवान्‌, गौतम, ताक्ष्य, वेश्वानरसुनि, युनिकालकवृक्षीय, आश्राव्य, हिरण्यद्‌, संवत्त, 
देवहव्य, बीयेबन्त विष्वक्सेन ॥ १६॥ 

दघ्या आपस्तथोषष्यः श्रद्धा सधा सरस्वती । 

अया घश्च कामश्च विचतसश्वाप पाण्डव - ॥ १७॥ 
हे पाण्डनन्दन ! स्वर्गके जल तथा सब औषधि और श्रद्धा, मेधा, सरस्वती, धर्म, अर्थ 
काम, बिद्युत ॥ १७॥ 

जलवाहास्लथा सेधा यायच! स्तनायलचः । 

प्राची विग्यञ्ञवाहास्च पावका सप्ावचातेः ॥ १८॥ 
जळूधर, वादलदल, वायुकुल, स्तनयिस्छुगण, प्राचीदिक्‌, यज्ञनिवटानेवाली सत्ताइस 
तरहकी अञ्नियां ॥ १८॥ 

अग्नीषोमौ तथेन्द्रान्नी मित्रोऽथ सवितायेमा | 

सगा विश्वे च साध्याच्य शुक्रा अन्था च सारत ॥ ९९ || 
अम्नीपोम, इन्द्राग्नी, मित्र, सविता, अर्यमा, भग, विश्वदवगण, सब साध्यगण, बृहस्पाति 
शुक्राचायं ॥ १९ ॥ 


यज्ञाश्च दक्षिणाञ्चैव ग्रहाः स्तोभाश्च रूवेदाः । 

यज्ञवाद्वाश्य थे मन्चाः सब तच ससास्सत ॥ २०॥ 
सकल यज्ञ, सब दक्षिणा, शृहणण, स्तोभ गण ओर यज्ञबाहीमन्त्र सब उस सभाम 
बिराजत हैं ॥ २० ॥ 


तथेयाप्सरलो राजन्गन्धवॉद्थ मनोरमाः । 
नत्यवादित्रगीतैश्च हास्थेश्व विविधैरपि । 


al 


५. 5 ° 


रमयन्ति स्स नृपते देवराजं शातक्रलुम्‌ ॥ २१ ॥ 
स्लुलिभिमङ्गलेञ्चैच स्तुवन्त! कमभिस्तथा । | 
विक्रमेश्व महात्मान बलव्त्रनिषूदनम््‌ ॥ २२॥ 


हे महाराज ! वहां मनहरणी अप्सरा और गन्धे भांति भांतिके नाच, गीत, वाजा, हंसी 
आदिसे देवराज इन्द्रको प्रसन्न करते हैं । स्ततिपाठ, मङ्ग कमे और विक्रम प्रगट कर 
बलवृत्रनाशी सवंगुणराशी देवनाथ इन्द्र्का मन बहरात ह ॥ २ १-२२ ॥ 
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त्रह्मराजर्षयः सर्वे सर्वे देवषेचस्लथा । 





चिभानेदिविधेदिव्येत्राजसानेरिवानिनि: ॥ २३१ ॥ 
स्रग्विणो शषिताओान्ये यान्ति चायान्ति चापरे। क 
बृहस्पति्च शुक्तत्र लस्थामाययतुः सह ॥ २४ ॥ 
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अभिके समान प्रकाशमान ब्रह्मपिँ, राजिं तथा सभी देवर्षि अनेक तरहके विभानोंसे माला पहिने 
गहने धारण किये उस सभामें जाया आया करते हैं । वृहस्पति और शुक्र उस सभामें नित्य 
आया करते हैं॥ २३-२४ ॥ 
एते चान्ये च बहचो यतात्साना यलश्रल: । 
विमानेश्चन्द्रसकारोः सोमवत्प्रियदर्वानाः । 
ब्रह्मणों बचनाद्राजन्भयुः सघषयस्तथा ॥ २७ ॥ 
महाराज ! यह और दूसरे अगणित त्रतपालन करनेभें प्रयत्नशील तथा आत्मशक्तिको प्राप्त 
करनेके लिये काशिश करनेवाले भूगु तथा सप्तर्पिंगण, चन्द्रमा सदृश विमानों पर साक्षात्‌ 
सोमकी भांति प्रियदर्शन बनके ब्रह्माके कथनके अनुसार उक्त सभामें जाते आते हैं ॥२५॥ 
एषा सभा मया राजन्हष्टा पुष्करमालिनी । 
कातकतोर्महाराज यास्यां श्ण समानच ॥ २६ ॥ 
इात श्रीमहाभारत सभापवणि सप्तमोऽध्यायः ।| ७ ॥ २७० । 
हे महाराज ! मेंने इन्द्रकी उस पृष्करमालिनी नामक सभाको ऐसी देखी है, हे निष्पाप राजन्‌ ! 
अब यमराजको सभाकी कथा सुनो ॥ ३० ॥ 
महाभारतके सभापवंम सातवां अध्याय समाप्त ॥७॥ २७० ॥ 


i td 
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कथघिष्ये सभां दिव्यां युधिष्ठिर निबोध तास्‌ । 

देवस्वतस्य यामर्थ विश्वकर्मा चकार ह ॥ १॥ 
नारद बोले- हे युधिष्टिर ! विवस्वानके पुत्र यमराजके लिये विश्वकर्माने जो दिव्य सभा 
रची है में उसकी कथा कहना प्रारम्भ करता हूं, ध्यानसे सुनो ॥ १ ॥ 

तेजसी सा सभा राजन्वभूव शतयोजना। 

विस्तारायामसंपन्ना भूयसी चापि पाण्डव ॥ २॥ 
हे पाण्डनन्दन राजन ! सोनेसे बने हुए होनेके कारण अत्यन्त तेजवाली बह सभा लम्बाइ 
चौंडाईमें सो योजनसे भी अधिक फैली हुईं हैं ॥ २॥ 
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अकेप्रकाचा भ्राजिष्णुः सवतः कामचारिणी | 

नेवातिकोता नात्युष्णा मनसश्च प्रहर्षिणी ॥३॥ 
बह सूयंके समान प्रकाशयुक्त चमकनेवाली, सव जगह अपनी इच्छासे चलनेवाली और न 
तो बहुत ठण्डी ओर न बहुत गमे ही हे । इस कारण बह मनको बडा आनन्द पहुंचाती है ॥३॥ 

न काको न जरा तस्या क्लात्पपासे न चाप्रियम्‌ । 

न च देन्यं छुमो दापि प्रतिकूलं न चाप्युत ॥ ४॥ 
उस सभाम न बुढापा हे, न शाक हें, न भूख हे, न प्यास हॅ, न अप्रिय है, न दीनता, 
हे, न थकावट है और न कुछ प्रतिकूल ही है ॥ ४ ॥ 

सर्वे कामाः स्थितासतस्यां ये दिव्या ये च मानुषाः | 

रसवच्च प्रसूत च भक्ष्यभोज्यमारेन्दम ॥&॥ 
उस सभाम, जो भी देवसम्बन्धी और जो भी मनुष्य सम्बन्धी अभिलाषायें हैं, वे सभी 
उपस्थित हो जाती हैं । हे शत्रुनाशक राजन्‌ ! उस सभामें रससे भरपूर खानेके योग्य पदार्थ 
भरपूर हैं ॥ ५॥ 

पुण्यगन्धाः स्रजस्तत्र नित्यपुष्पफलद् माः । 

रसवन्ति च तोयाने शीतान्युष्णानि चच ह ॥ ६ ॥ 
बहांके फूलोंकी मालायें बहुत उत्तम सुगंधीवाली होती हैं और वहांके पेड हमेशा फूल 
और फलांसे लदे इए होते हैं और बहांके गरम ओर ठण्डे जल बहुत मीठे होते हैं ॥ ६॥ 


तस्यां राजषयः पण्यास्तथा ब्रत्मर्षयोऽमलाः । 

यस्च चेचस्वतं तात प्रहृष्टाः पय॒ पासते ॥ ७ ॥ 
हे तात ! उस सभामें पवित्र राजर्षि ओर विशुद्ध अह्मषिगण प्रसन्न मनसे स्रयनन्दन यमराजकी 
उपासना किया करते हैँ ॥ ७॥ 


यथातिनहुषः पूरुमान्धाता सोमका न्यगः । 
त्रसदस्युश्च लुरयः कुतवीरये! श्रुतश्रवा! ॥ ८ ॥ 
महाराज ! ययाति, नहुष, पुरु, मान्धाता, सोमक, नृग, त्रसदस्यु, तुरथ, कृतबीर्य, 
श्रुतश्रवा ॥ ८ ॥ 
अरिप्रणुत्सु्सिं हश्च कुतवेगः कछातिनिसि; । 
प्रतदेनः शिबिर्भत्स्यः एथ्वक्षोऽथ बृहद्रथः ॥९॥ 
प्रणुत्सुसिंह, कृतवेग, कृति, निमि, प्रतदन, शिबि, मत्स्य, पध्त्रक्ष ओर ब्रहद्र्थ ॥ ९॥ 


६ ( महा भा. सभा ) 
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ऐडो सरुत्त! कुक! सांकाङ्थः खांक़लिसेव! । 
चतुरश्वः सदश्वोर्मिः कावी यश्च पार्थिव! ` ॥ १०॥ 

ऐड, मरुत्त, कुशिक, सांकाइय, सांकृति, भव, चतुरश्च, सदश्तोमिं, राजा कातंवीयं ॥१०॥ 
भरतस्तथा सुरथः सुनीथो नैषधो नल: । 
दिवोदासोऽथ सुसना अस्घरीषो भगीरथ: ॥ ११॥ 

तथा भरत, सुरथ, सुनीथ, नेषध, नल, दिवोदास और सुमना, अस्त्ररीप, भगीरथ ॥११॥ 
व्यश्वः सदश्वी वध्ञ्यश्वः पञ्चहस्तः एथुश्चवाः । 
रुष हुब्वेषसेनश्च क्षुपश्च सुमहाबलः ॥ १२ ॥ 

व्यश्व, सदश्व, वध्ज्यश्च, पञ्चहस्त, एथुश्रवा, रुपदूगु, वृषसेन, बलवान क्षुप ॥ १२ ॥ 
रूषदश्वो वखुमनाः पुरुकुत्सो ध्वजी रथी । 
आष्टिषिणो दिलीपश्च सहात्सा चाप्युशीन “ ॥१३॥ 

रुषदश्व, वसुमना, ध्व॒जों ओर रथोंसे युक्त पुरुकुत्स , आर्टिषिण, दिलीप, महात्मा उशीनर ॥१३॥ 
आशीनरः पुण्डरीकः छायातिः छारभः छझुथिः । 
अङ्गोऽरिष्टञ्च वेनश्च दुःषन्तः सञ्जयो जयः ॥ १४॥ 

औशीनर, पुण्डरीक, शयाति, शरभ, शुचि, अङ्ग, अरिष्ट, वेन, दुःपन्त, सञ्जय, जय ॥ १४॥ 
भाङ्गास्वरिः सुनीथश्च निषधोऽथ ह्विषीरथः । 

रन्धसा वाहकम्च सुयज्ञा बलवान्स धु ॥ {५ ॥ 


भाङ्गास्वरि, सुनीथ, निषध और इपीरथ, करन्धम, वाह्लिक, सुद्यञ्ञ, ओर बलवान्‌ मधु ॥१५॥ 


कपोतरोमा तृणकः सहृदेवाडुनो तथा । 

रामो दारारथिञ्चेव लक्ष्मणो5थ प्रतदेन: ॥ १६॥ 
कपोतरोमा, तृणक, सहदेव, अजुन, दशरथप॒त्र राम और लक्ष्मण और प्रतदन ॥ १६ ॥ 

अलकः कश्चसनस्च गया ग्राव एन 'च | 

जामसदरन्योऽथ रामाऽचञ्र नाभागसगरों तथा ॥ १७॥ 
अलर्क, कक्षसेन, गय उसी तरह गौराश्व, जामद्रन्य राम, नाभाग और सगर ॥ १७॥ 

सूरिद्युन्नो महाश्वश्च एथ्वश्वो जनकस्तथा । 

वैन्यो राजा वारिषेणः प॒रुजो जनमेजयः ॥ १८ ॥ 
भूरिद्यम्न, महाश्र, पृथ्वश्च, तथा जनक, राजा वैन्य, वारिपेण, पुरुज, जनमेजय ॥ १८ ॥ 

ब्रह्मदत्त स्त्रिगतेश्च राजोपरिचरस्तथा । 

इन्द्रद्यज्ञो भीमजानुगयः पो नयोऽनघः ॥ १९॥ 
ब्रह्मदक्त, त्रिगर्तं और राजा उपरिचर, इन्द्रद्युम्न, भीमजानु, गय, पृष्ठ, नय, अनघ ॥१९॥ 
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पद्योऽथ सुचुक्ुन्दश्च स्ूरिश्युञ्न। प्रसेनजित्‌ । 
अरिष्टनेमिः एव्युञ्ञः णथुगश्वोऽजकस्तथा । ॥ २०॥ 
पद्म, सुचुङ्गुन्द, भूरिधुम्न, प्रसेनजित्‌, अरिष्टनेमि, प्रद्युम्न, पृथुगश्च तथा अजक ॥ २०॥ 
कालं सत्स्या छपतय: कात नीपाः चातं हयाः । 
घतरा टाञ्चैकचान सभणीलिजेनलेज याः ॥ २१॥ 
मत्स्यवंशी सौ नरेश, नीप बंशी सौ राजा, हयवंशी सौ भूपाल, एक सौ धृतराष्टर, अस्सी 
जनमेजय ॥ ९१ ॥ 
छाले च बह्मदत्तानामीरिणां वेरिणां झातस्‌ । 
ठान्तनुक्षैव राजर्थिः पाण्ड्यैव पिता तव ॥ २२॥ 
सौ ब्रह्मदत्त, बेरिणों और इरिणोंके एक सौ, महाराज शन्तनु, तुम्हारे पिता पाण्ड ॥ २२॥ 
उद्भव; दातरथो देवराजो जयद्रथ! । 
य्षादाभिश्व राजर्षिधाज्ञा सह समन्त्रिणा ॥ २३॥ 
उक्षद्रव, शतरथ, देवराज, जयद्रथ, मंत्री और तेजके साथ तेजस्वी राजर्षि वषादर्मि ॥२२॥ 
थापरे सहस्राणि ये गताः राशबिन्दव:ः । 
'वर्मघेबहुलिपमहनद्ियूरिदाक्षिण: ॥ २४ ॥ 
और वे सहस्रो शशबिन्दु जो बहुतसी दक्षिणावाले अगणित बडे बडे अश्वमेध यज्ञ करके स्वग 
चले गए ॥ २४॥ 
एले राजषेय! पुण्याः कीलिमनतों बहुश्चताः 
स्थां सभग्यां राजे वेवस्वतलुपासते ॥२५॥ 
हे राजर्षे ! ये सब कीर्तिशाली, बडे शास्त्रज्ञानसे युक्त पवित्र राजर्षि उस सभामें वैवस्वतकी 
उपासनामें लगे र । ॥ २५ ॥ 
अगस्त्योऽथ झतङगश्च कालो खुत्युस्तथेच च | 
घज्वानसवज सिद्धाश्च ये च योगरारीरिणः ॥ २६॥ 
इनके अलावा अगस्त्य ऑर मतङ्ग, काल उसी तरह मत्यु, यज्ञ करनेवाले ऋत्विग्गण 
सिद्धगण और जो योगसे युक्त शरीरवाले हैं ॥ २६ ॥ 
अग्निष्वात्ताश्च पितरः फेनपाश्चोष्मपाञ्च ये। 
स्वधाचन्ता बाहंथदा सूतमन्तस्तथापर ॥ २७॥ 
अग्निष्वात्त ( अग्निभें डाली गई हवि खानेवाले ) फेनप ( केवल फेन अर्थात्‌ झाग पीकर रहने- 
' चाले ) उष्मप ( केवल उष्णता या धुंआ पीकर रहनेवाले ) स्बरघावन्त ( स्था हवि खाने 
बाले ) बर्हिषद ( यज्ञमें जाकर अपना भाग खानेयाले ) तथा दूसरे जो मूर्तिभान्‌ ( शरीर 


धारण करके रहनेवाले ) पितर हैँ ॥ २७॥ 


२५ 
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कालचक्र च साक्षाच भगवान्हव्यवाहनः | 

नरा दुष्कृतकमाणा दक्षिणायनम्ृत्यवः ॥ २८॥ 
कालचक्र साक्षात्‌ भगवान्‌ अभि, दुष्ट कमे करके दक्षिणायनमें मरे हुए मनुप्य ॥ २८ ॥ 

कालस्य नयने युक्ता यमस्थ परुषाश्व ये । 

तस्यां शिवापपालाशास्तथा कादाकुदादयः । 

उपासत धमराज सूतिमन्तो निरासया; ॥ ९९ ॥ 
कालको ले जानेमें लग हुए जो यमके नोकर आदि परुष हें, तथा शिशप, (सालवृक्ष ) 
पलाश ( ढाक ) ओर काश ( कांस ) कुश आदि जितने हैं, वे सव शरीर धारण करके, 
हे राजन्‌ ! उस सभामें यमराजकी उपासना करते हैं ॥ २९ ॥ 

एते चान्ये च बहवः पित्राजस भासः । 

अराक्याः परिसंख्यातुं नामभिः करमभिस्तथा ॥ ३०॥ 
पितरोंके राजा यमक इन सब और दूसरे बहुतसे सभासदोंको उनके नामों अथवा कर्मके 
आधार पर गिनाना असम्भव है॥ ३० ॥ 

असंबाधा हि सा पार्थ रस्या कामगमा सभा। 

दीघेकालं तपस्तप्त्वा निर्मिता विश्वकर्मणा ॥ ३१ ॥ 
हे प्रथाके पुत्र युधिष्ठिर ! अपनी इच्छाके अनुसार सवत्र जानेवाली तथा लम्बे समय तक तप 
करके विश्वाकर्माके द्वारा बनाई गई यह सुन्दर सभा छोटी नहीं है अथोत्‌ यह सभा बहुत 
बडी है ॥ ३१ ॥ 

प्रभासन्ती ज्वलन्तीव तेजसा स्वन भारत । 

तासुग्रतपसा यान्ति खुत्रताः सत्यवादिनः ॥ ३२॥ 
हे भरतनन्दन ! वह सभा अपने तेजसे जलती हुईं सी प्रतीत होती है । कठोर तप किए हुए 
सत्यवादी, त्रतधारी जन उस सभामें जाते हैं ॥ ३२ ॥ 

शान्ताः संन्यासिनः सिद्धाः परता! पुण्येन कमणा । 


सवे भास्वरदेहाश्च सर्वे च विरजोस्बराः ॥ ३३ ॥ 
चित्राङ्गदाश्चित्रमाल्याः सर्वे ज्वालतङ्कुण्डलाः । 
खुक्रतैः कर्मभिः प॒ण्येः परिबहेविं भ्ाषिताः ॥ ३४॥ 


इनके अलावा शान्त स्वभाववाल, सुन्दर देहवाले पुण्य कमसे पवित्र ओर सिद्ध बने इए 
संन्यासी अमल चीर पहिन, सुन्दर कयूर थारे हुए, बढिया माला पहने हुए उज्वल कुण्डलसे 
युक्त उत्तम उत्तम वस्राके लित्रासॉस सुशामित जन वहां उस सभामें अपने अच्छी प्रकार 
किए गए उत्तम कर्मोस जात हैं ॥ ३३-३४ ॥ 
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गन्धाश्च महात्मानः रात झाश्चाप्सरोगणाः 

वादिच नृत्तगीतं च हास्यं लास्यं च सर्वशः ॥ ३७ ॥ 
महात्मा गन्धवे ऑर संकडां अप्सरायं नाच गान हंसी और बाजेसे उस सभाका भरती 
रहती हैं ॥ ३५ ॥ 

पुण्याश्च गन्धाः झाब्दाश्च नस्यां पार्थ समन्ततः । 

दिव्यानि माल्यानि च तासुपतिष्ठान्त सवेदः ॥ ३६॥ 
उस सभामें, हे युधिष्ठिर ! स्त्र पवित्र गन्ध और पुण्यध्यानि उडती रहती है, और दिव्य 
मालायें उस सभाको चारों तरफसे सजाये रखती हैं अर्थात्‌ बह सभा दिव्य दिव्य मालाओंसे 
सजी रहती है॥ ३६ ॥ 


कात रातसहस्राणि घाणा तं प्रजेश्वरम्‌ । 

उपासते महात्मानं रूपयुक्ता मनस्विन! ॥ ३७॥ 
उस सभामें सहस्रों धार्मिक तथा सुन्दर रूपवाले मनस्त्री जन उस प्रजाओंके स्वामी महात्मा 
यम महाराजकी उपासना करते रहते हैं ॥ ३७ ॥ 

ईंहशी सा सभा राजन्पित्राज्ञो महात्मनः । 

वरूणस्थापि चछ्यामि सभां पुष्करमालिनीम्‌ ॥ ३८॥ 

इति श्रीप्रहाभारते सभापर्वणि अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ ३०८ ॥ 

महाराज ! पपेतराक स्वामी महात्मा यमकी वह सभा ऐसी गुणवाली हे ! अब बरुणकी 
पृष्करतीथे मालिनी नामकी सभाका वर्णन करता हूं॥ ३८ ॥ 


महा भारतक सभापचम आठवा अध्याय समाप्त ॥ ८॥ ३०८ ॥ 
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९७. ३ 
नारद उपाच 
युधिष्ठिर सभा दिव्या वरूणस्य सितप्रभा | 
प्रमाणन यथा याम्या झुश्रप्ाकारतोरणा ॥ १॥ 
नारद बोल- हे युधिष्टिर ! वरुणकी सफेद तेजवाली दिव्य सभा मापमें यमकी सभाके 
समान है । उसके प्राचीर ( परकोटे-चारों ओरकी दीवालें ) और तोरण ( मुख्य दरवाजा ) 
सफेद रंगके हें ॥ १ ॥ 
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अन्तःसलिलमास्थाय विहिता विश्वकमणा । 


दिव्यरत्नसयेवक्षैः फल पृष्पप्रदै यता ॥ २॥ 
नीलपीलासिलइधामैः सितेलोहिलक्षैरपि । 
अवलानेस्तथा शुस्मैः पुष्पमञ्गरिधारिभिः ॥ ३ ॥ 


दिब्य और सुन्दर रत्नोंसे जडे हुए तथा फल और फूलोंसे लदे हुए ब॒क्षोंके समूहोंसे युक्त 
पुष्प और मञ्जरी जालसे युक्त गुल्मो और नीले पीले काले सफेद और लाल रंगोंके सुन्दर 
चंदबोंसे सुहाती हुई यह सभा विश्वकमाने जलके भीतर बैठकर बनाई है ॥ २-३ ॥ 
तथा शकुनयस्तस्थां नानारूपा स्ृदुस्घराः । 
अनिर्देइया वपुष्मन्तः दातशोडथ सहस्रशाः ॥ ४ ॥ 
सैंकडों सहस्रो नाना रूपके शरीरवाली भीठे स्वरसे गानेवाली अनदेखी वर्णकी चिडियां इधर 
उधर उडती फिरती हैं ॥ ४ ॥ 
सा सभा सखुखसंस्प्षा न शीता न च चर्मदा। 
वेदसासनवती रस्या सिल जरूण पालिता ॥७॥ 
उस सभाका स्पशे बडा सुखदायी हे, वहां न तो बहुत शीत हेओर न ही बहुत गर्मी है। 
बह बरुणसे पालित सभा सफेद रंगकी, अत्यन्त सुन्दर और बैठनेके लिए दिव्य दिव्य 
आसनोसे युक्त है ॥ ५॥ 
यस्थामास्ते स वरूणा वारुण्या सह भारत । 
दिव्यरत्नास्बरधरो सूषणेरूपच्चाभितः ॥ ६ ॥ 
हे भरतवंशी युधिष्ठिर ! वरुण दिव्य वस्र ओर दिव्य रत्न आशभूषणोंसे सुशोभित होकर 
बरुणानीके सङ्क उस सभामें एकत्र बैठते हैं ॥ ६ ॥ 
स्रग्विणो भूषिताश्वापि दिव्यप्ाल्थालुकर्षिणः । 
आदित्यास्तत्र वरुण जलेश्वरघुपासले ॥ ७॥ 
मालायें पहने हुए, अनेक अलंकारॉसे विभूषित, अनेक दिव्य मालाओंसे स्त्रयंको सजाये 
आदित्यगण वहां जलके स्वामी वरुणकी उपासना करते हैं ॥ ७ ॥ 
वासुकिस्तक्षकश्नैव नागसखैरावतस्तथा । 
कृष्णश्व लो हितश्चैव पद्मश्चिन्रश्च वीर्यवान्‌ ॥ ८ ॥ 
उख सभामें वासुकि, तक्षक तथा ऐरावत नाग, कृष्ण, लोहित, वीर्यवान्‌ पद्मचित्र ॥ ८॥ 
कम्बलाश्वतरों नागौ धतराषट्रवलाहको । 
मणिमान्कुण्डलघरः कको टक ध न्जयो ॥ ९ ॥ 
कम्बल, अश्वतर, श्र॒तराष्ट्र, बलाहक ये दोनों नाग, मणिमान्‌, कुण्डलधर, कर्कोटक, 
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प्रह्मादो सूषिकादश्च तथेव जनमेजय! 


चलाकेनो मण्डालनः फणवन्तश्र रवा; ॥ १०॥। 
एल चान्य च बह्वः सपोस्लस्या थुधिछर । 
उपासते भहात्मान वळण विगतङ्कसाः ॥ ११॥ 


प्रह्लाद्‌, मूषिकाद और जनमेजय यह सब पताकाओं, मण्डला एवं फनांक़ो धारण करनवाले 
नाग और दूसरे अगणित सर्प विना थके हुए बरुणकी उपासनामें लगे रहते हें॥ १०-१ १॥ 
बलिवेरोचनो राजा नरकः पएथिबींज यः । 
प्रह्मादो विप्रचित्तिश्च कालखञ्जाश्च स वेझाः ॥ १२॥ 
विरोचनके पुत्र बलि, पृथ्बीबिजयी नरक, प्रल्हाद, विभ्रचित्ति, कालखज्ञ आदि सच ॥१२॥ 
खुहनुदुसुखः दांग! सुमनाः खुसानिः स्वन: ।- 
घटोदरो महापाश्वेः क्रथनः पिठरस्तथा ॥ १३ ॥ 
सुहनु, दुम्मुंख, शङ्क], सुमना, सुमति, स्वन, घटोदर, महापाश्व,क्रथन तथा पिठर ॥१३॥ 
विश्वरूपः सुरूपश्च विरूपो5थ अहाशिराः । 
दशग्रीयश्च चाली च मेघवासा दरावरः। ॥ (४॥ 
विश्वरूप, सुरूप, बिरूप और महाशिरा, दशग्रीव, वाली, मेघवासा और दशाबर ॥ १४ ॥ 
कैटभो बिटट्टतश्च संहादश्चेन्द्रतापनः 
देत्यदानवर्सघाइच सचे रुचिरकुण्डला: ॥ १५ ॥ 
केटभ, विटट्रत, संहाद, इन्द्रतापन आदि देत्य ओर दानवॉका समूह सभी उत्तम उत्तम 
कुण्डलाका धारण करके ॥ १५ ॥ 
स्रग्विणो भोलिनः सर्वे तथा दिव्यपरिच्छदाः । 


सर्वे लब्धवराः शूराः सर्वे विगतसृत्यवः | ॥ १६॥ 
ते तस्यां बरुणं देव धर्सपाशस्थिताः सदा । 
उपासते महात्मानं सर्वे सुचरितत्रताः ॥ १७॥ 


माला पहनकर, किरीटसे सुशोभित दिव्य वस्र पहनकर तथा सभी शूरवीर वरदानको पाकर 
म॒त्यसे रहित अथात्‌ अमर होकर धमैरूपी पाश-बंधनोंसे युक्त तथा उत्तम चरित्र ओर त्रतों 
बाले बे सभी उस सभामें उन महात्मा वरुणदेवकी उपासना किया करते हैं ॥ १६-१७॥ 
तथा ससुद्राश्चत्वारो नदी भागीरथी चं या । 
कालिन्दी विदिशा वेण्णा नमदा वेगवाहिनी ॥ १८॥ 
चार समुद्र और जो भागीरथी गरूुगानदी है, वह तथा कालिन्दी, विदिशा, वेण्णा, बेनसे 
बहनेवाली नमदा ॥ १८॥ 
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बिपाशा च रातद्रुश्च चन्द्रभागा सरस्वती । 

इरावती वितस्ता च सिन्धुर्देचनद रस्ता ॥ १२॥ 
विपाशा, शतद्रु, चन्द्रभागा, सरस्वती, इरावती, वितस्ता, सिन्धु तथा देवनदी ॥ १९ ॥ 

गोदावरी कृष्णचेण्णा काथेरी च सरिद्वरा। 

एताश्चान्याश्च सरितस्तीथाीनि च सरांसि च ॥ <०॥ 
गोदावरी, कृष्णवेण्णा तथा नदियोंमें श्रेष्ठ कावेरी, ये सब और दूसरे अच्छे अच्छे तीर्थ 
और स्रोत ॥ २० ॥ 

कूपाश्च सप्रस्रचणा देहवन्तो युधिष्ठिर । 


पल्वलानि तडागानि देहवन्त्यथ मारत ॥ २१ ॥ 
दिरास्तथा मही चेव तथा सर्वे महीधराः । 
उपासते महात्मान सर्व जलचरास्तथा ॥ २२ || 


हे युधिष्ठिर ! शरीर धारण करते हुए छोटे छोटे झरने तथा हे भरतब्ंशी युाविण्ठिर ! देह 
धारण करके पोखरें और तालाब, इनके अतिरिक्त प्रथ्वी, सब दिशायें सब पर्वत और सत्र 
जलचर जीव महात्मा वरुणकी उपासनामें लगे रहते हैं ॥ २१-२२ ॥ 
गीतवादित्रवन्तश्च गन्धवोप्सरसा गणाः । 
स्तुवन्तो वरूण तस्यां सवे एद समासते ॥ २३ ॥ 
गाजे बाजेसे युक्त होकर गन्धे और अप्सरा गण आदि सब वरुणकी स्तुति करते हुए उस 
सभामें रहते हें ॥| २३॥ 
महींधरा रत्नवन्तो रसा येषु प्रतिष्ठिताः । 
सर्वे विग्रहवन्तस्ते तमीश्वरञ्ुपासते ॥ २४ ॥ 
जिन पर सभी तरहके रस स्थिर हैं, ऐसे अनेकों रत्नॉसे युक्त पर्वत आदि सब शरीर 
धारण करके उस सव जलोंके स्वामी वरुणकी उपासना करते रहते हैं ॥ २४ ॥ 
एषा मया संपतता वारुणी भरतषेस । 
दृष्टपूवो सभा रम्या कुबेरस्य सभां झाणु ।। २५ || 
इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ ३३३ ॥ 
हे भरतवंशियोंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर ! मैंने घूमते हुए बरुणकी वह सुन्दर सभा देखी थी, 
अब कुबेरकी सभाका वर्णन करता हूं, सुनो ॥ २५ ॥ 
महाभारत सभापर्वमे नौवां अध्याय समाप्त ॥ ९॥ ३३३ ॥ 





श कक क. कर ५ 


नर 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





AAS २... “*“*« *..» ~ 
७ TTT SS PT -#*. STS SASSANID, Sf sf 5 FP १७.५७ A SAPS AAS OP PP PP Pe Pe, 
~, 4“ र SN PAS PP, Pe ./% 


अध्याय १० ] सभापवे । ५९, 


: १0० : 
नारद उचाच 

शा वेश्रवणी राजञ्दातयोजनमायत्ाा । 

चिसलीणा सप्ततिश्लेत् योजनानि सितप्रभा ।। १ || 
नारद झोले- महाराज ! कवरकी सफेदरंगसे चमकनवाळी बह सभा चौडाईमें सौ योजन 
और लम्बाइमें सत्तर याजन फैली हुई है ॥ १ ॥ 

लपस्था निसिता राजन्स्वयं चेश्रचणेन सा । 

काशिण आ स्वेचरीणां केलासशिखरोपसा ॥ २॥ 
हे राजन्‌ ! कैलासकी चाटीके समान उज्ज्वल तथा ग्रह और चन्द्रमाके समान प्रभावशाली 
वह सभा स्वयं कुवेरने तपके प्रभावसे ग्राप्त की है ॥ २॥ 

शह्यकेरुआमाना सा खे विषक्तेव हर्यते । 

दिव्या हेममयेरुच्चे! पादपेरुपशोम्रिता ॥ ३॥ 
गुद्यकोंसे ढोयी जानेवाली वह सभा ऐसी प्रतीत होती है कि माना वह आकाशसे चिपटी 
हुई है । बह सभा दिव्य तथा सोनेके वने हुए ऊंचे ऊंचे पेडोंसे सुशोभित है ॥ ३॥ 

रङ्म्रियत्ती सास्वरा च दिव्यगन्धा सनोरसा । 

सिलाश्रशिखराकारा एुवब्षानेच हइ्यते | ॥ ४॥ 
मनोहारी विचित्र सभा वहुविध अच्छे किरणोंसे युक्त होनेके कारण अत्यन्त चमकसे युक्त 
अत्युत्तम गंथवाली तथा मनको आनन्द देनेवाली तथा सफेद बादलाक पहाडके आकारवाली 
वह सभा आकाशमें तैरती हुईंसी दिखाई पडती है ( अथवा सफेद वणेवाळी वह सभा जब 
आकाशमें चलती है तब ऐसा प्रतीत होता है कि मानें! सफेद बादलोंके बडे बडे पहाड ही 
उड रहे हां ) ॥ ४॥ | 

तस्यां वेश्रवणो राजा विचित्राभरणास्घर! । 

स्ीसहस्रावतः श्रीसानास्ले ज्वलितकुण्डलः ॥ ५ ॥ 
अत्यन्त प्रकाशित होनेवाले कुण्डलोंको धारण करनेवाले, चित्रविचित्र वस्त्र और अलंकारों- 
को धारण किण हुए तथा हजारों स्त्रियोंस घिरे हुए शोभावान्‌ राजा- तेजस्वी वैश्रवण 
कुबेर उस सभामें बैठते हैं ॥ ५ ॥ 

दिवाकरनि भ पुण्ये दिव्यास्तरणसव्रले । 

दिव्यपादोपधाने च निषण्णः परमासने ॥ ६॥ 
सरूयेके समान तेजवाले सुन्दर सन्दर आसन जिसपर ब्रिछाये गए हैं, तथा जिसके पैर 
भी बहुत उत्तम हैं ऐसे बहुत दिव्य पीठपर बे कुबेर बैठते हैं ॥ ६ ॥ 


७ ( भहा. भा. सभा. ) 
C-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





~‘ 





महाभारते । [ सभापचे 


SS 
SAAS SAA SAS ar A ft ht hf st ल 


सन्दाराणासुदाराणां वनानि सुरभीणि च । 


सौगन्धिकानां चादाय गन्धान्गन्धवहः इचः ७ ॥ 
नलिन्याश्वालकाख्यायात्वन्दनानां बनस्थ च | 
सनोहृदयसह्ादी वायुस्तसुपसेवते । ॥ ८॥ 


अत्यन्त सुगन्धित मन्दारके फूल जिसमें खिले हुए हैं, ऐसे बनोंमेंसे बहकर आनेबाला 
पवित्र वायु सुगन्धियुक्त कमलों तथा अन्य फूलोंकी सुगन्थीको अपने साथ लेकर तथा 
अलका नामके फूलोंकी एवं चन्दनोंके वनकी सुगंधीसे युक्त मन ओर हृदयको आनन्दित 
करनेवाला वायु उस कुबेरकी सेवा करता है ॥ ७-८ ॥ 

तच देवाः सगन्धर्वा गणेरप्सरसां इताः | 

दिव्यतानेन गीतानि गान्ति दिव्यानि भारत ॥ ९ || 
हे भारत ! अप्सराओंके समूहसे घिरे हुए देव और गन्धव दिव्य तानके साथ दिव्य 
गीतोंको गाते हैं ॥ ९ ॥ 

मिश्रकेशी च रमभा च चित्रसेना शुचिस्तिता ! 

चारूनेचा छताची च सेनका पुञ्िकस्थला ॥ १०॥ 
मिश्रकेशी और रंभा, सुन्दर और पवित्र झुस्कराहटोंबाली चित्रसेना, सुन्दर आंखोंवाली 
घृताची, मेनका, पुञ्जिकस्थला ॥ १० ॥ 

विश्वाची सहजन्या च प्रम्लोचा उबेशी इरा । 


वर्गा च सौरभेयी च समीची बुद्बुदा लता ॥ ११॥ 
एताः सहस्रराश्चान्या नृत्तगीतविशारदाः | 
उपलिष्ठन्ति धनदं पाण्डवाप्सरसा गणा; ॥ १२॥ 


बिञबाची, सहजन्या, प्रम्लोचा, उर्वशी, इरा, वर्गा, सौरभेयी, समीची, बुद्बुदा और 
लता यह सब नाचने और गानेमें कुशल सैंकडो और सहस्रां अप्सरा वृन्द, हे पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिर ! उस सभामें धननाथकी उपासना करते हैं ॥ ११-१२ ॥ 

अनिशं दिव्यवादि चेनेत्तैगीतैश्च सा सभा । 

अद्यून्या रुचिरा भाति गन्धर्वाप्सरसां गणैः ॥ १३॥ 
गन्धर और अप्सराओंके समूहमें सुन्दर नृत्यों, गीतों और बाजोंसे सभा दिनरात शूजती 
हुई, बडी भरी हुई एवं सुहायनी बनी रहती है ॥ १३ ॥ 

किंनरा नाम गन्धवा नरा नाम तथापरे । 

माणि भद्रोऽथ धनदः इवेल भद्रश्च गुह्यकः ॥ १४ ॥ 
कुछ किन्नर नामके गन्धर्व और नर नामके दूसरे कुछ गन्धर्व और मणिभद्र, थनद, 
व्वेतभद्र, युद्यक ॥ १४ ॥ 
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शारको गण्डकण्डुः प्रयोत्तश्व सहाबलः । 
कुस्लुस्घुरुः पिशाचश्थ गजक्र्णो विशालकः ॥ १५॥ 
कशेरक, गण्डकण्डु, महाबली ग्र्योत, कुस्तुम्बुरु, पिशाच, गजके, विशालक ॥ १५ ॥ 
बराइकणाः सा।न्द्रोछ! फल मक्षः फलो दकः । 
अङ्गचूडः दिखावर्तो हेसनेत्रो विमीधणः ॥ १६॥ 
वराहकणे, सान्द्रो, फलभक्ष, फठोदक, अङगचूड, शिखात्रते, हेमनेत्र, बिभीषण ॥ १६ ॥ 
पुष्पाननः पिङ्गलकः कोणितोद्‌ः प्रवालकः । 
अक्षवास्यनिकेतश्च चीरवासाश्च भारत ॥ १७॥ 


& ॐ 


तथा 

एते चान्ये च बहवो यक्षा: शतसहस्रदः । 

सदा अगली च श्रीस्तथैच नलकूबरः ॥ १८ ॥ 
ये सब तथा दूसरे भी सेकडों और हजारों यक्ष तथा भगवती लक्ष्मी उसी प्रकार नल- 
कूबर भी कुबेरकी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ १८ ॥ 

अहं च बहुदात्तस्यां अवन्त्यन्धे च साद्विधाः । 

आचाथोश्चासबंस्तअ तथा देवषेयोऽपरे ॥ १९॥ 

ररे समान बहुतसे दूसरे आचारय और दूसरे भी देवर्षि सव उस सभामें उपस्थित 

रहते है॥ ९९॥ 
गवान्सूतसंधेञ्च द॒तः शतसहस्रशः । 

उमापतिः पक्ुपाति! शाल धुरसगने न्रा ॥ २० ॥ 
पशुओंके स्वामी, झूलको धारण करनेवाले, भगनेत्र ( अथोत्‌ भग ही जिसकी आंख है ऐसे ) 
कामको नष्ट करनेवाले उमापाचेतीके पति भगवान्‌ शंकर सैंकडों और हजारों भूतगणोसे 
घिरकर इुबेरके पास रहते हैं ॥ २० ॥ | 

च्यञ्घको राजशादूल देवी च विगतछमा | 

वासनैविकटेः छुव्जैः क्षतजाशैमनोजवे: ॥ २१ ॥ 

लांसपेदोवसाहारेकग्रश्रवणदर्वानेः । 

नांनाप्रहरणैरघोरेवातिरिव सहाजवैः । 

व्रतः सरवायसन्वास्ते सदैव घनदं नप ॥ २२॥ 
हे राजाओंमें सिंहके समान पराक्रमी युधिष्टिर ! तीन आंखोंवाले भगवान्‌ शिव तथा परिश्रम 
या थकावरसे रहित ( अर्थात्‌ सदा उत्साहसे युक्त ) देवी पावेती अपने बौने, पर विकट, 
कुबडे, छाल नेत्रवारे, बहुत आवाज करनेवाले, मांस, मेद और चर्षीको खानेवारे, सुनने 
और दीखनेमें भयंकर, अनेक शस््राखरोसे सुसज्जित, घोर और वाघुके समान अत्यन्त वेगवाले 
भूतगणोंसे विरकर हमेशा अपने मित्र धनपति कुबरके समीप रहते हैं ॥ २१-२२ ॥ 
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सा सभा ताही राजन्मया इष्टान्तरिक्षगा । 
पित्तामहसभां राजन्कथयिष्ये गतछुमाम्‌ ॥ २३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते खभापवेणि दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ ३७६ ॥ 
हे राजन्‌ ! धननाथ कुबेरकी उस आकाशमें चलनेवाली सभाको मैंने उसीके समान देखा है 
( अथात्‌ उस सभाकी कोई उपमा नहीं दी जा सकती ) अब पितामह ब्रह्माकी उस सभाकी 
कथा कहता हूं, जिस समामें जाते ही सब थकावट दूर हो जाती है ॥ २३ ॥ 
महाभारतके सभापर्वमे दसबां अध्याय समाप्त ॥ १० ॥ ३५६ ॥ 


=© 
=D 


नारच रउपाप 
पुरा देवय॒गे राजन्नादित्यो अगवान्दिय: | 
आगच्छन्मानुषं लोक दिरक्षार्विगतङुमः ॥ १॥ 
नारद्‌ बोले- महाराज ! पहले सत्ययुगमें थकावटसे रहित होकर भगवान आदित्य मानव 
लोकको देखनेकी इच्छासे स्वरसे मर्त्यलोकमें आए ॥ १ ॥ 
चरन्मानुषरूपेण सभां दृष्ट्रा स्वयंसुचः | 


सभामकथयन्भक्यं त्राद्मी तत्त्वेन पाण्डव ॥ २॥ 
अप्रमेयप्रभां दिव्यां मानसीं भरतर्षेभ । 
अनिर्देव्यां प्रभावेन सर्वभूत सनोरमाम्‌ ॥ ३ ॥ 


हे भरतोंमें श्रेष्ठ पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर ! स्वथं थू-ब्रह्माकी सभाको देखकर भूलोक पर मजुष्यके 
रूपका धारण कर घमते हुए आदित्यने मुझस अद्वितीय तेजबाली, दिव्य, मनको इच्छा 
मात्रसे वनाई गई, प्रभावकी दृष्टिसे अवर्णनीय और सब प्राणियोंके मनको सुख देनेवाली 
उस त्रह्माकी सभाके वारेमें ठीक ठीक बातें कह सुनाई ॥ २-३ ॥ 

श्रत्वा गुणानहं तस्याः सभायाः पाण्डुनन्दन 

दझोनेप्छुस्तथा राजन्नादित्यस हमञ्जवम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे पाण्डुपुत्र राजन्‌ युधिष्ठिर ! मेने उस सभाके गुणोको सुन कर उसे देखनेकी इच्छासे 
आदित्यसे यह कहा ॥ ४॥ 
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अगवन्द्रष्डुसिच्छामि पिताभहसभामहम । 
येन सखा तपसा काक्या कमेणा वापि गोपते ॥ ५ ॥ 
औषधेवा तथा युक्तैरुत वा सायया यया | 
तन्सपाचक्ष्व सगवन्पइयेय तां सभा कथ्‌ ॥ ६ 
रणोंके स्वामिन्‌ भगवन्‌ ! में पितामह त्रह्माकी वह सभा देखना चाहता हता हूं अतः जिस 
अथवा कमं अथवा ओपध, या उपाय अथवा जिस मायासे वह सभा देखी जा सके 
भगवन्‌ ! वह उपाय आप मुझे बताइए । भें वह सभा किस प्रकार देखूं ॥ ५-६ ॥ 
ततः स भगवान्सूर्यो मासुपादाय वीर्यवान्‌ । 
अगच्छत्तां सभां ब्राह्मी विपापां विगलक्कमाम्‌ ॥७॥ 
तप पराक्रमशाली वे भगवान्‌ खर्य मुझे लेकर, जहां जाने पर थकावट दूर होजाती है, पाप 
नष्ट हो जाते ह, ऐसी उस त्रह्माकी सभामं गए॥ ७ ॥ 

एवेरूपेलि सा काक्या न निर्देष्टुं जनाधिप । 

क्षणन हि बिभत्येन्यदनिर्देशथ वपुस्तथा ॥ ८ ॥ 
हे नरनाथ ! “ उस सभाका स्वरूप इस प्रकारका है ” यह कहना शक्तिके बाहर है, 
क्योंकि वह सभा पल पलमें अकथनीय भिन्न भिन्न स्वरूप धारण करती है ॥ ८ ॥ 

' जे वद परिमसाणं वा संस्थान वापि भारत । 

म च रूपं मया ताहग्हष्टपूव कदाचन ।। ९ ॥ 
हे भरतनन्दन ! उस सभाके माप वा जोडको कोई नहीं जानता । वास्ततरमें 
पहिले कभी मेरे दखनेमें नहीं आया ॥ ९ ॥ 

खुखुखा सा सभा राजन्न शीता न च घसेदा । 

न क्षुत्पिपाले न ग्लानि पाप्य तां प्राप्लुबन्त्युलन ॥ १०॥ 
हे राजन्‌ ! वह सभा न बहुत ज्यादा उण्डी है और न बहुत ज्यादा गरम ही है । 
( समशीतोष्ण ) होनेके कारण बह हमेशा सुखदायक है । जो उस सभामें जाते हैं, उन्हे 
न भूख प्यास ही लगती है और न किसी प्रकार मानासेक दुःख ही कष्ट दे पाते हैं॥ १०॥ 

नानारूपेरिव कुतः खुविचित्रेः सु भास्वरैः | 

स्तस्भेनं च घृता सा तु शाश्वती न च साक्षरा ॥११॥ 
वह सभा विचित्र बिचित्र और अत्यन्त चमकीले नानारूपोंसे बनाई गई है । स्तम्भों पर 
उसका आधार नहीं है अर्थात्‌ बिना खम्बोंके ही वह सभा भवन खडा हुआ है कभी उसका 
नाश नहीं होगा, वह सदा वनी रहेगी ॥ ११ ॥ 
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अति चन्द्रं च सूथ च शिखिनं च स्वथप्रभा । 

दीप्यते नाकपएछस्था भासथन्तीच भारकरस्‌ ॥ १२॥ 
अपनी ही दीपतिसे प्रकाशित बह स्वर्गकी सभा तेजमें स्य, चन्द्रमा और अभिस उपर 
होगयी है, और मानो दिननाथ स्रयंको भी प्रकाशित करती हुई बह सभा आकाशकी 
पीठ पर प्रकाशमान होती है॥ १२॥ 

सस्या स भगवानास्त वळ धदेवम्ायया ! 


स्वयसंकाऽगनंरा राजल्लाकारलाकापलानहः ॥ १३ ॥ 
हे महाराज ! वह सब्र लोकोंके पितामह भगवान्‌ ब्रह्मा स्वर्यं देबी मायासे अकेले सब 
लोक रच कर उस सभामें सदा विराजमान रहते हैं ॥ १३ ॥ 

उपांतछान्त चाप्येन प्रजाना पलयः प्रसुस्‌ । 

दक्षः प्रचेताः पुलहो मरीचिः कइपपस्तथा ॥ १४॥ 

भुर चिवेसिष्ठइ्च गौतमदच तथाङ्विराः 

सनाऽन्तारक्त विव्यादच वायुस्तजा जल महा ॥। ९७ ॥ 


दक्ष, प्रचेता, पुलह, मरीचे, तथा कश्यप, सूणु, अत्रि, वसिष्ठ, गातम ऑर आगरा आदि प्रजा- 
पति, मन, अन्तरिक्ष, बिद्या, बायु, तज, जल ओर पृथ्वी प्रभु ह्याक पास रहत हैं ॥ १ ४-१५॥ 
शब्द! स्पशस्तथा रूप रसो गन्धञ्च भारत । 
प्रक्रतित्च विकारश्च यच्चान्घत्फ्ारण सुवः ॥ १६ ॥ 
था, हे भारत ! शब्द, स्पशे, तथा रूप, रस ओर गन्ध, प्रकृति तथा विकार ( महत्त्व 
अहंकार, पच तन्मात्रा आदे ) तथा इस स्टक दूसर भा जा कारण ह ॥ १६ ॥ 
चन्द्रमाः सह नक्षचेरादित्यशच ग्मस्तिमान | 
वायवः क्रतचद्चेच संकल्पः प्राण एव च ॥ १७ ॥। 
नक्षत्रों सहित चन्द्रमा, किरणांसे युक्त खयै, वायुवृन्द, सब यज्ञ, सङ्कल्प और प्राण ॥ १७॥ 
एते चान्ये च बहवः स्वयथंझुवझुपस्थिता! । 
अर्थो धप्नदच कामदच हर्षा द्वेषस्तपो दसः ॥ १८॥ 
अर्थ, धर्म, काम, हर्ष, द्वेष, तपं और दम ये सब और इनके अलावा दूसरे भी स्वयंभू 
त्रह्माक पास उपस्थित रहते हे ॥ १८ ॥ 
आयान्ति तस्यां सहिता गन्धवाप्सरसस्तथा ! 
विंदातिः सप्त चेचान्पे लोकपालाइच सवदा! ॥ १९ ॥ 
गन्धर्वो और अप्सराओंके बीसगण और हंस, हाहा, हू आदि दूसरे सात प्रधान गन्धर्वे, 
सब लोकपाल ॥ १९ ॥ 
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"को वृहस्पतिदचेच बुधोऽङ्गारक एव च ! 
बानदच्चरधइच राडईइच यहा सब लथव च ॥ <० ॥ 
शुक्र, बृहस्पति, बुध और मङ्गल उसीग्रकार शनेश्चर, राहु आदि सभी ग्रह ॥ २० ॥ 
मन्चा रथन्तरइचव हरिमान्वसुसानाप । 
उड्या सााधराजाना नामडून्हेरूदाह ताः ॥ ९९ ।। 
मन्त्र, रथन्तर, साम, हारिमान्‌ और वसुमान्‌, राजाआंक साथ आदित्य, अग्नीषोम, इद्राग्नी 
आदि जो इन्टर ( जोडे ) के रूपमे आते हैं ॥ २१ ॥ 
झूला (वश्वकला च यत्वचद्चव सारलं । 
तथा गपदठूगणाः सब सवाण च इचाष्यथ || २. |: 


उसी तरह, हे भारत! मरुद्रण, विश्वकर्मा, अष्टवसु. सब पितृगण ओर सब हवियां॥ २२ ॥ 
ऋण्वेदः सामवेददःच यजुर्वेददच पाण्डच । 
अथवंयदङ्च तथा प्वाणि च विक्षा पते ॥ २३ ।। 
हलिहासोपवेदाइच वेदाङ्गानि च सवदा: । 


हा यज्ञाइव सोमइच दैवतानि च सवदा ॥ २४ ॥ 
तथा, हे प्रजापालक पाण्डपुत्र युधिष्ठिर ! ऋग्वेद, सामवेद, यजुर्वेद, अथवेवेद तथा सब पर्व, 
इतिहास, सब उपवेद और वेदाङग, ग्रह, यज्ञ, सोम, सम्पूर्ण देवता ॥ २३-२४ ॥ 
सावित्री छुगंतरणी वाणी सप्तविधा तथा । 
सधा शातः श्ालबस्थेव प्रज्ञा वादयंचा' क्षसा ॥ २५ || 
सावित्री, दुगंतरणी तथा सात प्रकारकी वाणी, मेधा, घति, श्रुति, प्रज्ञा, बुद्धि, यश, क्षमा ॥२५॥ 
सामानि स्तुतिदास्त्राणि गाथाइच विविधास्तथा । 
भाष्याण तकयुक्तानि देहचन्ति विद्या पत । २६ । 
उसीग्रकार, हे प्रजापालक ! साम, स्तुति, शास्र तथा भांति भांतिकी गाथाये, तकासे सहित 
शरीरधारी भाष्य ॥ २६॥ 
क्षणा लचा सुद्दलादूच दिवा रानिस्तथैय च । 
अधेसासाइच सासाइच ऋलयः षट्‌ च भारत ॥ २७॥ 
तथा, हे भारत ! क्षण, लब, मुहते, दिन तथा रात्रि, अधेमास, और मास, छः ऋतु ॥ २७॥ 
संचत्सराः पञ्चयुगमहोरात्राइचतुरविधाः । 
काल्चक् च थहिव्य नित्यमक्षयमव्ययस्‌ ॥ २९८ || 
संवत्सर, पांच प्रकारके युग, चार प्रकारके अहोरात्र और वह नित्य अक्षय दिव्य 
कालचक्र वहां सदा विराजते हैं ॥ २८ ॥ 


A 2 १ चार तरहके दिनरात- ( १ ) मनुष्योंका १२ घंटेका दिन और १२ घंदेकी रात, ( २) पितरोंका 
शुक्लपक्षका दिन ओष कुष्ण पक्षको रात, (३) देवोंका उत्तरायण दिन और दक्षिणायन रात, (४) ब्रह्मदेवका 
एक हजार चतुर्युगियोका दिन ओर एक हजार चतुर्युगिर्योको रात। 
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अदितिदितिदनुइ्चैच सुरसा विनता इरा । 

कालका खुरभिदेवी सरमा चाथ गौतभी ॥ २९ ॥। 
हे युधिष्टिर ! अदिति, दिति और दनु, सुरसा, विनता, इरा, कारका, सुराभि, देवी 
सरमा और गोतमी ॥ २९ ॥ 

आदित्या वसवो रूद्रा मरुतश्चाम्चिनाचपि। 

विश्वेदेवाश्च साच्याइच पिलरइ्च भनोजवाः ॥ ३०॥ 
आदित्यगण, वसुगण, रुद्रगण, मरुद्ठण, दोनों अश्वनीङुमार, विश्वदेवगण, मनके समान 
वेगवान्‌ पितुगण और साध्य यह भी प्रजापतिकी उपासना करते हैं ॥ ३० ॥ 

राक्षसाइच पिचाचाइच दानवा गुह्यकास्तथा । 

सुपणीनागपचाचः पितामहसुपा सले ॥ ११ ॥ 
उसी तरह राक्षसगण, पिशाचगण, दानवगण तथा गुह्यकगण, सुपर्णणण, नागगण सब 
पशुगण पितामहकी उपासना करते हैं ॥ ३१ ॥ 

देवो नारायणस्तस्थां तथा देवषेयश्च ये । 

ऋषयो वालखिल्याश्च योनिजायोनिजास्तथा ॥ ३२॥ 

` देव नारायण तथा जो देवर्षि हैं, वालखिल्य ऋषि और बिनयोनिसे उपजे और योनिसे 

उपजे सच जीव उस सभामें रहते है ॥ ३२ ॥ 





यच्च किचित्तरिलोकेऽश्मिन्हङ्घले स्थाणुजङ्गसस्‌ । 

सर्व तस्यां मया दृष्टं तद्विद्धि मन्नुजाधिप ॥ ३३॥ 
हे नरनाथ ! इस त्रिलोक भरमें स्थावर वा जङ्गम जितने पदार्थ दीख पडले हैं, उन 
सबोंकों मैंने वहां देखा है ऐसा तुम समझो ॥ ३३ ॥ 

अष्टाशीतिसहस्तराणि यतीनासूध्वरेतसाम्‌ । 

प्रजावतां च पञ्चाराहषीणामपिं पाण्डच ॥ ३४॥ 
हे पाण्डव ! उस सभामें अहासी हजार ब्रह्मचारी ऊध्वरेता ऋषि और पचास हजार 
सन्तानवाले ऋषि मेरे देखनेमें आये ॥ ३४ ॥ 

ते स्म तच यथाकामं दृष्ट्रा सर्वे दिवौकसः । 

प्रणस्य शिरसा तस्मे प्रतियान्ति यथागतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
सब खरगयासी लोग सेच्छासे त्रह्माका दर्शन करके उन्हें साष्टाङ्ग प्रणामादि करते अपने 
अपने स्थानोंको लौटते हैं ॥ ३५॥ 
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अतिथीनागतान्देवान्देत्यान्नागान्सुनींस्तथा । 


~ र 
यक्षान्खुपणोन्कालेयान्गन्धवाप्सरसस्तथा ॥ ३६ ॥ 
महाभागाननितधीबेह्या लोकपितामहः । 
दयावान्खवेभूतेषु यथार्ह प्रतिपद्यते ॥ ३७ ॥ 


हे नरनाथ ! स्थे भूतोंपर दयावान्‌, अत्यन्त बुद्विमान्‌, सब लोकोंके पितामह ब्रह्मा उस 
सभाम आये महाभाग्यशाली अतिथियों, देवताओं, दैत्यों, नागों, झुनियों, यक्षो, कालेयों, 
गन्धर्वौ ओर अप्सराओंका यथोचित सत्कार करते हैं ॥ ३६-३७ ॥ 

प्रलिग्रह्य लु विश्वात्मा स्वं सूर सितप्रभः । 

खान्त्वसा ना्थेसं भोगै ्युनाक्ति सनुजाधिप ॥ ३८॥ | 
हे मनुध्योंके राजा युधिष्ठिर ! समस्त विश्वकी आत्मा, स्वयंभू, अत्यन्त सामथ्येशाली ब्रह्मा 
उन सबका सम्मान करके उन्हें शान्ति प्रदान करते हुए अनेक उपभोगके योग्य पदार्थासे 
उन्हें संयुक्त करते हैं ॥ ३८ ॥ 

तथा तेरूपयातेश्च प्रतिय।तेत्च भारत । | 

आङ्कुला खा सभा तात भवांत स्म सुखप्रदा ॥ ३९॥ 
हे भारत ! हे तात ! वह सभा उन आने और जनिवाले लोगोंसे सदा भरी रहनेके कारण 
बहुत सुखको देनेवाली है ॥ ३९ ॥ 

सवेलेजोमयी दिव्या ब्रह्मर्षिगणसेविता । 

त्रादर्णा श्रिया दीप्यमाना झुङ्ुभे चिगतङुमा ॥ ४० ॥ 
बह्मर्षि जिसमें रहते हैं, ऐसी सत्र तेजोंसे युक्त, थकावटको दूर करनेवाली वह दिव्य सभा 
ब्रह्माके निज तेजसे प्रकाशित होती हुईं परम शोभासें सम्पन्न है ॥ ४० ॥ 

सा सभा ताइशी इष्टा सबेलोकेषु डुलेभा । 

सभेयं राजशादूल मनुष्येषु यथा तव ॥ ४१॥ 
हे राजशाईल! तुम्हारी यह सभा जिस प्रकार मनुष्य लाकमें दुलेभ है, उसीप्रकार सब 
लोकोंमें दुळभ उस ब्रह्मसभाको मैंने वैसी ही देखा है अथीत्‌ उस सभाकी उपमा कोई 
नहीं है ॥ ४१ ॥ 

एता स्या हष्टपूचीः सभा देवेषु पाण्डव । 

तवेयं मानुषे लोके सर्वेश्रेष्तमा सभा ॥ ४२॥ 
ह पाण्डव! देवलोकमें पहिले यह सब सभागें मुझसे देखी गयीं, अब मलुष्यलोकमें तुम्हारी यह 
सभा सबसे बढ़िया जान पडती है ॥ ४२ ॥ 
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९१८ महाभारते । [ सभापष 





गधिष्ठिर उवाच 
प्रायशो राजलोकस्ते कथितो बदला वर । 
'वेवस्वतस'भायां तु यथां वदसि चे प्रनो '॥ ३३ ॥ 
युधिष्टिर बोले- हे कथा कहनेवालोंमें श्रेष्ठ देवर्षे ! आपने मुझसे जैसा कहा, उससे वैवस्वत 
यमकी सभामें प्रायः सब राजाओंके नाम तुमने कहे ॥ ४३ ॥ 
वरुणस्य सभायां तु नागास्ते कथिता चिभो । 


दैत्येन्द्राश्रैच भूयिष्ठाः सरितः सागरास्तथा ॥ ४३॥ 
हे विभो ! वरुणकी सभामें तुमने अगणित नाग, दैत्यवर, नदी और साणरोंके नाम 
लिये हैं ॥ ४४ ॥ 

तथा धनपतेयेक्षा युदयका राक्षसास्तथा । 

गन्धवोप्सरसश्चेव भगवांश्च ठृषध्वजः ॥ ४५ ॥ 


ओर धनेश ङुबेरकी सभामें तुमने गुद्यक, राक्षस, गन्धे और अप्सरा तथा भगवान्‌ 
वृषभवाहन महादेवके नाम तुमने कहे हैं ॥ ४५ ॥ 

पितामहस भायां तु कथितास्ते महषयः । 

सवेदेवनिकायाश्च सवशास्ञ्राणि चेव हि ॥ ४६ ॥ 
पितामह ब्रह्माकी सभामें महापे, समस्त देव और शास्त्रादिके रहनेका वर्णन तुमने 
किया है ॥ ४६ ॥ 

इातऋतुस मायां तु देवाः संकीतिता छुने ! 

उद्देशातश्च गन्धर्वा विविधाश्च महर्षयः ॥ ४७ ॥ 
और हे मुने ! इन्द्रकी सभामें देवगण, बहुविध महर्षि और एक एकके नाम सहित सब 
गन्धर्वे कहे हैं ॥ ४७॥ 

एक एव तु राजर्षिहरिश्वन्द्रो महाझुने । 

काथितस्ते स'मानित्यो देवेन्द्रस्थ महात्मनः ॥ ४८ ॥ 
पर, हे महामुने ! महात्मा इन्द्रकी सभामें आपने राजाओंमें कवल राजिं हरिश्रन्द्रकी ही बात 
कही है ॥ ४८ ॥ 

कि कमे तेनाचरितं तपो वा नियतब्रतम्‌ । 

येनासौ सह शक्तेण स्पर्धते स्स महायशाः ॥ ४९ ॥ 
अतः, हे मुने ! महायशस्वी राजा हरिश्रन्द्रने ऐसी कौनसी भारी तपस्या अथवा ऐसे कौनसे 
त्रतका आचरण किया था वा ऐसा कया बडा कमे किया था कि जिसके कारण यह इन्द्रके 


साथ स्पर्धा किया करते हैं ॥ ४९ ॥ 
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अध्यायं ११ | सभांपवे । ५९, 


पिलुःलोकगतञ्चापि स्वया विप्र पिता मम । 


इष्ठ? पाण्डुमेहा मागः कथं चासि समागतः ॥ ५० ॥ 
किलुक्तवांच्च सगवज्नेतादिचछामे चदितुम्‌ । 

क. ७ ९ > 9 ~ ~ 
त्वत्तः श्रोतुमह सवं परं कोतूहल हि मे ॥ ५१ ॥ 


हे विप्रवर ! त्रिलोकमें स्थित बडे भाग्यवान्‌ मरे पिता पाण्डके साथ आपकी किस प्रकार भेंट 
हुई ? और उन्होंने आपसे क्या कहा ? हे भगवन्‌ ! आपसे यह सब कथा सुननेकी मेरी 
इच्छा है, इसलिये आप कृपा कर वह सब मुझको कह सुनाबें ॥ ५०-५१ ॥ 


नारद उचाव | 

यन्मां पच्छालि राजेन्द्र हरिश्चन्द्रं प्रति प्रभो । 

लसेऽहं संप्रवध्यामि सहात्म्यं तस्य धीमतः ॥ ५२ ॥ 
नारद बोले- हे महाराज ! तुमने धीमान्‌ हरिश्रन्द्रके महात्म्यके विषयमें जो कुछ पूछा, में 
तुमसे वह सम्पूर्ण कहता हूं ॥ ५२ ॥ 

स राजा बलवानासीत्सम्रादू सवेमहीक्षिताम्‌ । 

तस्य सर्वे महीपालाः शासनावनताः स्थिताः ॥ ५३ ॥ 
बह बलवान्‌ राजा सब राजाऑके सम्राट थे । उनके शासनमें सब ही भूपाल सिर झुकाकर 
खडे रहते थे ॥ ५३ ॥ 

तेनैकं रथमास्थाथ जेर हेमविभ्राषितस्‌ । 

शास्जप्रतापेन जिता द्वीपाः क्षत नरेश्वर ॥ ५४ ॥ 
हे लोकनाथ ! उन्होंने जय प्राप्त करानवाले एक सोनके रथपर चढकर शस्त्रके प्रतापसे 
सात द्वीप जीत लिये थे ॥ ५४ ॥ 

स विजित्य महीं सर्वा सशैलवनकाननाम्‌ । 

आजहार महाराज राजसूय महाक्रतुम्‌ ॥ ५५॥ 
महाराज ! उन्हेंनि पहाड, वन और कानन सहित सम्पूर्ण धरतीमण्डलको जीत कर राज- 
सूय नामक महायज्ञ किया था ॥ ५५ ॥ 

तस्य सर्वे महीपाला धनान्याजऱ्हुराज्ञया । 

'द्विजानां परिवष्टारस्तस्मिन्यज्ञे च तेऽभवन्‌ ॥ ५६ 0 
. सब्र राजा उनकी आज्ञासे धनादि बटोरकर लाए और वे उस यज्ञमें त्राह्मणोंको धन बांटनके 
कार्यमें नियुक्त हुए ॥ ५६॥ 

> 
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प्रादाच्च द्रबिण प्रीत्या याजकानां नरश्यरः। - 

यथोक्त तञ तेस्तस्मिंस्ततः पश्चणु णाधिकम ॥ &७॥ 
उस यज्ञकालमें याजकोने जो कुछ मांगा था, नरनाथ हरिअन्द्रने प्रीतिपूषक उनका उससे 
पांच गुना अधिक धन दान दिया ॥ ५७॥ 

अतपेयच्च विाावंधवसुभिब्राह्मणांस्तथा । 

प्राखपंकाले संघ्रासे नानादिरभ्यः समागतान ॥ ए८ ॥ 

भक्ष्ल्ये साज्येश्व विविधेयेथाका मपुरस्कृते! 

रत्नोघतपितस्तुटटेट्रिजेश्व सखुदाह्तम्‌ । 

तेजस्वी च यदात्वी च नुपेभ्योऽभ्याधेकोऽभवत्‌ ॥ ५९॥ 
और पूर्ण आइुतिका समय आने पर उन्होंने नानादिशाओं तथा देशोंसे आये इए त्राह्मणोंको 
उनकी इच्छानुसार भांति मांतिके भक्ष्य भोज्य और बहुविध धनसे प्रसन्न किया । ब्राह्मण 
लोग भी रत्न आदियोंके ढेरोंसे तर्पित और सन्तु होके सवेत्र यह कहते फिरे कि राजा 
हरिश्चन्द्र सब भूपोंसे तेजस्वी और यशस्त्री हैं ॥ ५८-५९ ॥ 

एतस्मात्कारणात्पार्थ हरिश्चन्द्रो विराजते । 

तेभ्यो राजसहस्रेभ्यस्तद्विद्धि भरतषेभ \ 
हे पार्थ ! इसी कारण हरिश्चन्द्र उन हजारों राजाओंकी अपेक्षा ऊंचे पद पर 
तुम समझो ॥ ६० ॥ 

समाप्य च हरिश्चन्द्रो महायज्ञ प्रतापवान्‌ । 

आभिषिक्तः स शुद्यु में साम्राज्यन नराधिप ॥ ६१ || 

ये चान्येऽपि महीपाला राजसूयं महाक्रतुम्‌ । 

यजन्ते ते महेन्द्रेण मोदन्ते सह भारत ॥ ६२ ॥ 
उन प्रतापी नरेशने उस महायज्ञका समाप्त कर साम्राज्यमें अभिषिक्त होकर बडी शोभा 
प्राप्त की थी । हे भरतनन्दन ! दूसरे भी जो राजा महायज्ञ राजख्य करते हैं, बे इन्द्रे 
साथ आनन्द ळूटत हे ॥ ६१-६२ ॥ 

ये चापि निधन प्राप्ताः संग्रामष्वपलयिनः । 

ते तत्सदः समासाय मोदन्ते भरतषभ ॥ ६३॥ 


दे 
बिराजते हैं ऐ 


हे भरतश्रेष्ठ ! जो लोग युद्धमें पीठ न दिखाकर वहीं मर जाते हैं, वे भी इन्द्रके सभासदू 


बनकर वहां आनन्द पाते हैं । ६३ ॥ 
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तपला थे च तीब्रॅण त्यजन्तीह कलेधरस्‌ । 

लेऽपि तत्स्थानमासाव्य श्रीमन्तो भान्ति नित्यः ॥ ६४॥ 
और जो लोग कठोर तप करके इस संसारम देह छोडते हैं, वे भी इन्द्रधाममें जाकर अनन्त 
सम्पत्ति पाकर बहुत कालतक विराजते हैं ।। ६४ ॥ 

पिता च त्वाह कोन्तेय पाण्डुः कौरवनन्द्‌न$ | 

हरिश्चन्द्रे श्रियं दृष्ट्रा नपतो जातविस्मयः ॥ ६५ ॥। 
हे कुन्तीपत्र ! तुम्हारे पिता कौरवनन्दन पाण्डुने भी राजा हरिश्रन्द्रका सौभाग्य देख कर 
अचरज मानकर तुमसे कुछ कहा है॥ ६५ ॥ 

समर्थोऽसि मही जतुं भ्रातरस्ते बरो स्थिताः । 

राजसूथ कतुश्रेछयाहरस्वाति भारत ॥ ६६ ॥ 
तुम्हारे सब भाई तुम्हारे बशमें हैं, इसलिए तुम सम्पूण धरती जीतनेमें समर्थ हो, इसलिए 
तुम यज्ञामें श्रेष्ठ राजख्य करो ॥ ६६ ॥ 

लस्य त्य पुरुषव्याघ्र संकल्पं कुरू पाण्डव | 

गन्तारस्ते महेन्द्रस्य पूर्वः सह सलोकताम्‌ ॥ ६७॥ 
इसलिए, हे पुरुषबर पाण्डपुत्र युधिष्ठिर ! तुम अपने पिता पाण्डुके संकल्पको पूरा करो । उस 
महायज्ञके करनेसे तुम भी पूर्वेजोके साथ इन्द्रकी सभामें जा सकोगे ॥ ६७ ॥ 

बहुविन्नश्ञ नपते ऋतुरेष स्स्तो महान्‌ । 

छिद्राण्यच हि वाञ्छान्ति यज्ञघ्रा त्रह्मराध्तसाः ॥ ६८॥। 
हे महाराज ! ऐसा कहा है कि उस महायज्ञके प्रारंभ करनेमें बडी बाधायें आ पडती हैं, 
यज्ञका नाश करनेवाले ब्रह्मराक्षस सदा उसका दोष हूंढते रहते हैं ॥ ६८ ॥ 

युद्ध च एछगमनं एथिवीक्षय कारकम्‌ । 

किंचिदेव निसित्तं च भवत्यत्र क्षयावहम्‌ ॥ ६९ || 
उस यज्ञके कारण प्रथिवीको नष्ट कर देनेब्राले अनेक महायुद्ध भी हो जाते हैं, वास्तवमे उसमें 
थोडासा दोष आ पडनेसे सर्वनाश आपहुंचता है ॥ ६९ ॥ 

एतत्क्षचिन्त्य राजेन्द्र यत्क्षस तत्समाचर । 

अप्रमत्तोत्थितो नित्यं चातुवेण्यस्य रक्षणे । 

भव एधस्च मोदस्व दान्तैस्तपेय च द्विजान्‌ ॥ ७० ॥ 
अतएव, हे राजेश ! यह सब विषय सोच विचारके जो योग्य जान पडे, वही करो। ब्राह्मणादि 
चारों वर्णोकी रक्षाके लिए सदा सावधान होकर उद्यत रहो । तुम बढो, इद्धिको प्राप्त हाते 
रहो, अनन्त काल आनन्द करो और ब्राह्मणोंको दान देकर उन्हें तृप्त करते रहो ॥ ७० ॥ 
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एतत्ते विस्तरेणोक्तं यन्मां त्थं परिएच्छसि । 
आच्छ त्वां गमिष्यामि दाशाईनगरीं प्रति ॥ ७१ ॥ 
हे नरनाथ ! तुमने जो कुछ पूछा वह विस्तार पूर्वक कह सुनाया | अब मुझे अनुमति दो 
म॑ अब कृष्णकी नगरी द्वारिकाको जाऊंगा ॥ ७१ ॥ 
पशाम्पायथन उपप 
एवभाख्याय पार्थभ्यो नारदो जनसेजथ । 
जगाम तेवेतो राजन्नविभियं! खभागलः ॥ ७२ ॥ 
वैशम्पायन बोले- हे राजन्‌ जनमेजय ! नारद प्रथाकमारोसे यह कहकर उनके साथ जो 
ऋषि आए थे, उनसे घिर कर चले गए ॥ ७२॥ 
गते तु नारदे पार्थो ्रात्रभिः सह कौरव । 
राजसूय ऋतुश्रेष्ठ चिन्तथया पास भारत ।। ७३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि एकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ समाप्त सभापर्व ॥ ४२९ ॥ 
नारदके चले जानेपर भरत एवं कुरुबंशमें उत्पन्न प्रथा पुत्र युधिष्ठिर भाइयोंके साथ यज्ञश्रेष्ठ 
राजख्य यज्ञके वारेमें सलाह मशबिरा करने लगे ॥ ७३ ॥ 
महाभारतक सभापर्वमे ग्यारहवां अध्याय समाप्त ॥ ११॥ सभापर्व समाप्त ॥ ४९९ ॥ 


20 (° CS 
वेशाम्पायन उवाच 
ऋषेस्तद्वचन श्रुत्वा निदाश्वास युधिष्ठिर! । 
चिन्तयन्राजसूयापिं न लेभे शभ भारत ॥ १॥ 
' वैशम्पायन बोले- हे भरतनन्दन ! नारदकी वह बात सुनकर राजा युधिष्ठिरने लम्बी सांस 
ली । राजख्य यज्ञकी चिन्ता करते हुए उनको ओर किसी चीजमें सुख न रहा ॥ १ ॥ 
राजर्षीणां हि तं श्रुत्वा सहिलान महात्मनास्‌ । 


यज्चनां कर्मभिः पुण्येलोकप्रातिं समीक्ष्य च ॥ ३॥ 
हरिश्चन्द्रं च राजषि रोचमानं विदोषतः 
यज्वानं यज्ञमाहतं राजसूयामियेष सः ॥ ३॥ 


महात्मा राजर्पियोंकी उस महिमाको देखकर तथा यज्ञशीलोके पुण्य कमके अनुष्ठानसे अच्छे 
लोककी प्राप्ति पर विचार करके यज्ञ किए हुए राजा हरिश्रनद्रकी प्रज्ज्वलित प्रतिमाके बारेमें 
विचारकरके उन्होंने महायज्ञ राज्यको करना चाहा ।। २-३ ॥ 
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युघििरस्ततः सचीन्चयित्वा समासदः । 

प्रत्याितञ्च तैः सर्वेयेज्ञायैच मनो दध ॥ ४ ॥ 
इसके बाद सब सभासदोंका सत्कार करके और उन सबसे सत्कृत होकर राजा युधिष्ठिर 
यज्ञहीक लिये परामश करने लगे ॥ ४ ॥ 

स राजसूथ राजेन्द्र कुरूणामृषभः कतुम्‌ । 

आहते प्रवर्ण चक्रे मनः संचिन्त्य सो5सक्रत्‌ ॥ ७ ॥ 
हे राजेन्द्र ! कुरुओंमें ऋषभके समान श्रेष्ठ युधिष्टिरने राजख़ययज्ञको करनका मन ही मन 
संकल्प किया ॥ ५॥ 

आुयश्वावृखुतवीयोजा घर्म सेचानुपालयन्‌ । 

कि हितं सबवेलोकानां भअचादिति मनो दधे ॥ दे ॥ 
अद्भुत तेज और वीर्यसे सम्पन्न युधिष्ठिर धर्मका पालन करते हुए मनमें सोचने लगे, कि 
प्रजाका मङ्गल केसे हो ॥ ६ ॥ 

अनुग्रहन्प्रजाः सवोः सवेधसविदां वरः | 

अविद्योषेण सर्वेषां हित चक्रे युधिष्ठिर! ॥ ७ ॥ 
सभी धम जाननेधालोंमे श्रेष्ठ युधिष्ठिर प्रजाओं पर कृपा दिखाते हुए बिना किसी भेदभावके 
सबका मङ्गल करने लगे ॥ ७ ॥ 

एवं गते ततस्तस्मिन्पितरीबाश्वसञ्जनाः । 

न तस्य बिद्यते द्वेष्टा ततोऽस्याजातराञ्चता ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार पुण्य कमके करनेसे प्रजा उन्हें अपने पिताकी भांति मानकर उन पर विश्वास 
करने लगी । कोई भी उनसे द्वेष करनेवाला नहीं रहा; इसीसे उनका नाम अजातशत्रु 
पड गया ॥ ८ ॥ 

स मन्त्रिण। समानाय्य ञ्रातुंश्च वदतां वरः। 

राजसूयं प्रति तदा पुन! पुनरपूच्छत ॥ ९ || 
बोलनेवालोंमें श्रेष्ठ युधिष्टिरने भाइयों और मन्त्रियोंको बुलाकर उनसे बारबार राजख्य 
यज्ञके बारेमें पूछा ॥ ९ ॥ 

ते एच्छघमानाः सहिता बचोऽथ्य मन्त्रिणस्तदा । 

युघिष्िरं महाप्राज्ञ थियक्षमिदमञ्ञुवन्‌ ॥ १० ॥ 
तब वे एकत्रित मन्त्रीबृन्द उनके वचनका अर्थ समझ बूझकर अति बुद्धिमान्‌ और यज्ञ- 
करनेकी अभिलाषाबाले युधिष्ठिरसे यह अथेभरे वचन बोले ॥ १० ॥ 
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येनाभिषित्तो नृपतिवोरुणं गुणम्‌ च्छति । 

तेन राजापि सन्कृत्स्नं सम्राड्युणस भीप्छति ॥ ११॥ 
हे युधिष्ठिर ! जिस यज्ञमें अभिषिक्त होनेसे नरेशोंको वरुणके गुण अर्थात्‌ सर्वाधिकारता, 
शीतलता, तृप्ति, साधनादिकी प्राप्ति होती है, स्त्रभातरहीसे प्रजारञ्जक होने पर भी वे लोग 
सम्राटके योग्य उन सब प्रसिद्ध गुणोको प्राप्त करना चाहते ही हैं ॥ ११ ॥ 

तस्य सञ्जराड्गणाइस्य भवतः कुरूनन्दन । 

राजसूयस्य समय सन्यन्ते खछ॒दस्तव || १२॥ 
हे कुरुनन्दन ! आप भी उन गुणोंको प्राप्त करनेके योग्य पात्र हैं, अतः आपके पमित्रबग इस 
कालको राजखर्‍यके लिये प्रशस्त समझ रहे हैं ! ॥ १२ ॥ 

तस्य यज्ञस्य समय: स्वाधीनः क्षत्रतपदा । 

सास्ना षडग्नझो यास्मिश्वीयन्ते संशितवतेः । ॥ १३॥ 
शंसितत्रतवाले ऋषिगण जिसमें अग्नि धरनेके लिये सामवेदक मन्त्रोंको पढ कर छ; स्थण्डिल 
रचते हैं, क्षत्रियसम्पद अर्थात्‌ झ्ुज-वलादिसे उस यज्ञके करनेका काल आपके अधीन 
हुआ है ॥ १३॥ 

दर्वीहोसानुपादाय सर्वोन्यः प्राप्नुते ऋतून । 

अभिषेक च यज्ञान्ते सवेजित्तेन चोच्यते ॥ १४॥ 
राजस्ययज्ञ हो जाने पर अभिषिक्त होकर राजा दवीहोमादि सब यज्ञका फल पाते हैं, इसलिये 
बह सर्वजित्‌ कहे जाते हैं ॥ १४ ॥ 

समर्थोऽसि महाबाहो सर्वे ले वदागा वथम्‌ । 

अविचार्य महाराज राजसूये सन! कुरू । ॥ १५ ॥ 
हे महाभुज, महाराज ! आप समर्थ हैं, हम सब आपके वशर्मे हैं अतः इस विषयमें अधिक 
विचारका प्रयोजन नहीं; बिना विचारे उस महायज्ञके करनेमें ध्यान दें ॥ १५ ॥ 

इत्येव सुहृद! सर्वे एथक्च सह चान्नवन । 

स घस्य पाण्डवस्तेषां वच! श्रुत्वा विशां पते । 

धष्टमिष्ट वरिष्ठ जग्राह मनसारिहा ॥ १६॥ 
इस प्रकार सब मित्रोंने अलग अलग और एकत्रित होके कहा । हे महाराज ! झत्रुनाशी 
पाण्डनन्दन राजा युधिष्टिरने उनका बह धमेयुक्त प्रगरभ अभीष्ट और वरिष्ठ वचन सुनकर 
मन ही मनमें उसको मान लिया ॥ १६ ॥ 
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श्रत्वा रुहट्रचस्तच्च जानश्चाप्थात्सनः क्षमम्‌ । 


९१) पट 
पुनः पुनमंना दध्र राजसूयाय भारत ॥ १७॥ 
स आता मः पुनधीसानत्विरिसञ्च महात्मासिः । 
धीस्घट्ठेपायनावैश्च सन्‍्जयासास मन्तिसिः ॥ १८॥। 


क. 


हे भरतवंशी ! मित्रांकी वह बात सुनकर और अपने सामर्थ्येको जानकर राजख्य यज्ञके 
विषयमें उन्होंने बार बार विचार किया । बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरने भ्रातृगण, महात्मा 
ऋत्विकृगग, धोम्य पुरोहित और व्यासादि ऋषिगण तथा मंत्रियॉके साथ बार बार विचार 
बिमशे किया ॥ १७-१८ ॥ 
शांधाष्ठर उपाच 

इथं था राजसूयस्य सम्नाडहेसथ खुकतोः । 

श्रद्दधानस्य बदतः स्पृहा मे सा कथं भवेत ॥ १९॥ 
' युधिष्ठिर बोल- आप लोगों पर श्रद्धा रखकर बोलनेवाले भेरी सम्राटोंके लिये योग्य यज्ञ 
राजखयके बारेमे यह जो अभिलाषा उत्पन्न हुई है, वह पूरी कैसे होगी ? ॥ १९ ॥ 

वेशम्पागन उवाच 

एवसुक्तास्तु ते तेन राज्ञा राजावलोचन । 

इदसूचुचेचः काले घर्मात्मानं युघिछिरम्‌। 

अहस्त्वमसि घर्सेज्ञ राजसूयं महाक्रतुम्‌ ॥ २० ॥ 
बैशम्पायन बोले- हे कमलनयन ! वे युधिष्ठिरसे इस प्रकार पूछे जानेपर धर्मात्मा युधिष्ठिरसे 
समयके अनुसार वह वचन बोले- धर्मज्ञ महाराज ! आप राजख्य यज्ञके योग्य पात्र हैं, 
इसलिए सहजहीमें उसे कर लेंगे ॥ २० ॥ 

अथेवसुक्ते नुपताबृत्विग्मिऋषिभिस्त था । 

मन्चिणो भ्रातरश्चास्य तद्बचः प्रत्यपूज घन्‌ ॥ २१॥ 
ऋत्विक और ऋषियोके राजासे यह कहने पर उनके मन्त्री और भाइयोंने उस त्रातका 
बडा आदर किया ॥ २१ ॥ 

स तु राजा महाप्राज्ञः पुनरेवात्मनात्मवान्‌ । 

सूयो विस्म्शो पार्थो लोकानां हितकास्यया ॥ २२॥ 
बडे बुद्धिमान जितात्मा एथानन्दन युधिष्ठिर अपने सामर्थ्यकी आलोचना कर लोगोंकी 
हितेच्छासे वारंवार मनही मनमें उस विषय पर बिचार करने लगे ॥ २२॥ 
९ ( सहा भा. सभा. ) 
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सामथ्येयोगं संप्रेष्य देशकालौ व्ययागम्रौ । 

विस्ुरघ सम्यक्च घिया ङुचेन्प्राज्ञो न सीदाति ॥ २३॥ 
वास्तवमें सामर्थ्य, योग, देश, काल, आय और व्यय इन सब पर भली प्रकार बुद्िसे 
विचार कर कार्य करनेहीके कारण बुद्धिमान्‌ जन दुःखी नहीं होते ॥ २३ ॥ 

न हि यज्ञसमारम्भः केवलात्माविपत्तये । 

भवतीति समाज्ञाय यत्नतः कार्यसुद्रहन्‌ ॥ २४॥ 
यह विचारकर, कि ““ केवल अपनी ही विपत्तिके लिए यज्ञका आरम्भ करना उचित नहीं 
है ” युधिष्ठिरने यत्नसे कार्यका भार अपने ऊपर उठाया ॥ २४ ॥ 

स निश्चयार्थ कायस्य कृष्ण सेव जनादेनम्‌ । 

सवलाकात्परं मत्वा जगास मनसा हरिम्‌ ॥ २८५ ॥ 
फिर कार्यका निश्चय करनेके लिये जनार्दन श्रीकृष्णहीको सब लोकोंमें श्रेष्ठ जानकर उनका 
मन ही मन ध्यान किया ॥ २५ ॥ ; 

अप्रमेय महाबाह कामाज्जातमजं वषु । 

पाण्डवस्तकयामास क्मभिर्देवसंमितैः ॥ २६॥ 
उन पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने अपने देव सदृश कर्मोके कारण अद्वितीय, महावाहु, अजन्मा होते 
हुए भी मनुष्यामें अपनी इच्छासे उत्पन्न होनेवाले कृष्णको याद किया ॥ २६ ॥ 

नास्य किंचिदविज्ञातं नास्य किंचिदकर्मजम्‌ । 

न स किचिन्न विषहेदिति कुष्णममन्यत ॥ २७॥ 
उनके कार्यको देख कर युधिष्ठिरने यह तके किया, कि कोई भी बस्तु उनकी अनजानी 
नहीं है, उनके कर्मसे न सिद्ध होनेवाला कोई कार्य ही नहीं है और उनके लिए अप्राप्य कोई 
विषय भी नहीं है ॥ २७॥ | 

स तु तां नेछिकीं बद्धि कृत्वा पार्थो युघिठठिरः । 

गुरूवद'भूतगुरचे प्राहिणोद॒दूतमझ्जसा ॥ २८ ॥ 
प्रथापुत्र युधिष्ठिरने इस प्रकार निश्चय बुद्धि करके गुरुजनोंके योग्य अशीस समाचारके 
साथ लोकॉके गुरु श्रीकृष्णके पास तुरन्त एक दूत भेजा ॥ २८ ॥ 

शीघगेन रथेनाझु स दूतः प्राप्य यादवान्‌ । 

द्वारकावासन कुष्ण द्वारवत्यां समासदत्‌ ॥ २९॥ 
वह दूत वेगसे चलनेवाले रथ पर चढकरके यादवकुलमें पहुंचकर द्वारकामें द्वारकावासी 
श्रीकृष्णसे जाकर मिला ॥ २९ ॥ 
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दरोनाकाङक्षिणं पार्थ द ीनाकाङ्क्ष याच्युतः । 

इन्द्र्सेनेन सहित इन्द्रप्रस्थं ययौ तदा ॥३०॥ 
तब श्रीमहाराज कृष्णचन्द्र देखनेकी इच्छावाले युधिव्ठिरको देखनेकी इच्छासे उस इन्द्रसेनके 
साथ इन्द्रप्रस्थको पधारे ॥ ३०॥ 


व्यतीत्य विविधान्देशांस्त्वरावान्क्षिप्रवाहनः 

इन्द्रप्रस्थगतं पार्थसभ्यगच्छज्जनादनः ॥ ३१ ॥ 
जनादन द्रतगामी रथ पर चढकर बहुविध देशोंको पीछे छोडकर इन्दरम्रस्थमें स्थित युधिष्ठिरके 
निकट आ पहुच ॥ ३१ ॥ 

स गृहे आतृवद्आजत्रा धर्मराजेन पूजितः 

भीमेन च ततोऽपर्धत्स्वसारं प्रीतिमान्पिलु ॥ ३२॥ 
गृहमे उपस्थित होने पर उन्होंने फूफीके पुत्र धमराज और भीमसे भाईके समान समादर 
पाकर प्रसन्न मनसे फूफीसे भेंट की ॥ ३२॥ 

प्रीतः प्रीथण खुदा रेमे स सहितस्तदा । 

अञ्जनेन यमाभ्यां च गुरूवत्पर्ये पस्थितः ॥ ३३॥ 
इसके बाद नकुल और सहदेवसे गुरुकी भांति पूजे जाकर प्रसन्नतासे प्रमुदित मित्र अजुनसे 
प्रसन्नमन होकर आनन्द करने लगे ॥ ३३ ॥ 

ते विश्रान्तं शुभे देरे क्षणिन कल्यभच्युतम्‌। 

धर्मराजः समागम्य ज्ञापयत्स्वं प्रयोजनम्‌ ॥ ३४॥ 
अनन्तर धर्मराज युधिण्ठिर उत्तम स्थानमें थकावट भिटानेके बाद स्वस्थ अच्युत कृष्णके पास 
जाकर अपना प्रयोजन बताकर बोले ॥ ३४ ॥ 

सांधिष्ठिर उवाच 

प्रार्थितो राजसूयो मे न चासौ केवलेप्सया । 

प्राप्यते येन तत्ते इ विदित क्ष्ण सवेदा! ॥ ३५ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे कृष्ण ! मैंने राजश्नय यज्ञ करनेकी इच्छा की है, पर केवल इच्छा करनेसे ही 
वह विषय पूरा नहीं हो जाता, जिस उपायसे वह पूरा हो सकता है, वह तुम भलीभांति 
जानते हो ॥ ३७ ॥ 

यस्मिन्सर्वं संभवाति यञ्च सवत्र पूज्यते । 

यञ्च सर्वेश्वरो राजा राजसूयं स विन्दति ॥ ३६॥ 
जिससे सब सम्भव हो सकता है, जो सवत्र पूजा जाता है, जो सब भूमण्डलका ईश्वर है 


वही राजस्य यज्ञ कर सकता है ॥ ३६ ॥ 


> | 
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ते राजसूयं सुहृदः कायसाइः समेत्य मे । 

तत्र से निश्चिततमं तव कृष्ण गिरा भवेत्‌ ॥ ३७॥ 
मेरे मित्रवगेने एकत्र होकर मुझसे यह महायज्ञ करनेको कहा है, पर, हे कृष्ण ! उसके करने 
या न करनेके विषयमें तुम्हारी बात ही प्रमाण है ॥ ३७ ॥ 


NNN 


काचाद साहदादच न दाष पारचक्षत | 


अर्थहेतोस्तयैवान्ये {प्रियमेव वदन्त्यत ॥ ३८॥ 
प्रियमेच परीप्सन्ते कचिदात्सनि यद्धितम । 
एवंप्रायाश्च हङ्यन्ते जनवादाः प्रयोजने ॥ २९ ॥ 


क्योंकि कोई कोई तो भित्रताके कारण किसी कार्यका दोष कह नहीं सकते और कोई कोई | 
्वार्थवश केवल प्रश्ुका प्रिय विषय ही कहा करते हैं, और कोई कोई तो अपने लिए जो 
हितकारक हे, उसे ही प्रिय मान लेत हैं, इस प्रकार काय परा करनेके विषयमें लोकोंमें 
ऐसी ही बातें प्रायः दीख पडती हैं ॥ ३८-३९ ॥ 

त्वं तु हेतूनतीत्येतान्कामक्रोधौ व्यतीत्य च। 


परभ नः क्षम लाक यथावड्क्तमदास ॥ ४० ॥ 
इति श्रीमहाभारते सभापर्वाण द्वादशाऽध्यायः ॥ १२ ॥ ४६९ ॥ 


हे कृष्ण ! तुम काम क्रोधके वशमें नहीं हो, इसलिए उस प्रकारके स्वाथांदि दोपके भी वशे 
नहीं हो; अतएव लोकमें जो हमारे लिए अच्छा हितकारी है बही सच सच कहो ॥ ४० ॥ 
महाभारतके सभापर्वमें बारहवां अध्याय समाप्त ॥ १२॥ ४६९ ॥ 
Rf [Ic 
श्रीकृष्ण उवाच 

सवैगुणेमेहाराज राजसूयं त्वमहसि । 

जानतस्त्वेव ते सव किचिदृ॒ध्यासि भारत ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णचन्द्र बोले- हे महाराज ! आप सब शुर्णोमे श्रष्ठ हैं, इसलिए सब प्रकारस आपका 
राजसय यज्ञ करनेका अधिकार है । यद्यपि आप सब कुछ जानते हैं, तो भी में आपस कुछ 
कहना चाहता ह ॥ १ ॥ 

जामदग्न्धेन रामेण क्षत्रं यदवदोषितम्‌ । 

तस्मादवरंज लाक यादद क्षत्रसाज्ञतस्‌ ॥ २ ॥। 
जामदग्न्य परशरामने जिस क्षत्रियकुलका नाश किया था, उनकी अपेक्षा वे जो आज क्षत्रियक 


नामसे पुकारे जाते हैं, निकृष्ट हैं ॥ 
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कतोऽयं कुलसंकल्पः क्षजियेवखुधाधिप । 

निदेदावाग्भिस्तत्ते ह विदितं भरतर्षभ ॥ ३॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ऐथ्वीनाथ ! दूसरांकी आज्ञाके अनुसार चलनेवाले परतंत्र उन सब क्षत्रियोंने मिलकर 
कुलके बारेमे जो कुछ भी संकल्प किया था वह आप जानते ही हैं ॥ ३॥ 

ऐलस्थेध्वाकुव शस्य प्रकृति परिचक्षते | | 

राजानः श्रेणिबद्धाश्च ततोऽन्य क्षात्रेया क्षुवि ॥ ४॥ 
अनेक राजा और पृथ्वी पर दूसरे क्षत्रियगण अपनेको ऐल और इक्ष्वाकु बंशकी सन्तान 
बताते हैं ॥ ४ ॥ 

ऐलवंदयास्तु ये राजंस्तथेवेक्ष्वाकवो नपाः ! 

तानि चेकदातं विद्धि कुलानि भरतषभ ॥ ५॥ 
हे भरतनन्दन राजन्‌ ! ऐल और इक्ष्वाकुवंशके जो राजा हैं, उनके सौ कुल हैं ऐसा तुम 
समझो ॥ ५ ॥ 

यथातेस्त्वेब भोजानां विस्तरोऽतियुणो महन्‌ । 

भजते च महाराज विस्तरः स चतुर्दिचाम्‌ ॥ ६ ॥ 
ययाति और भोजके वंश अति गुणवान्‌ और बहुत विस्तृत हैं और अब, हे महाराज ! वह 
विस्तार चारों दिशाओंमें फेल गया है ॥ ६॥ 

तेषां तथैव तां लक्ष्मी सर्वेक्षत्रसुपासते । 

साउवनों मध्यम्रां सुकत्वा मिथो भेदेष्वमन्यत ॥ ७॥ 
सब क्षत्रिय उन राजाओंकी सौभाग्य लक्ष्मीकी पूजा करते हैं; ( उनमें जरासंध नामका एक 
राजा ) एृथ्यीके मध्यम भागका उपभोग करता हुआ वह आपसभें अर्थात्‌ हमसे शत्रुता 
करता है ॥ ७॥ 

चतु्युस्त्वपरो राजा यस्मिन्नेकशतोऽभवत्‌ । 

ख़ साम्राज्य जराखधः प्राप्तो भवति योनितः ॥<॥ 
चतुयुं नामसे एक दूसरा राजा था, जिसके बंशमें एक सौ राजा हुए, उनमें जरासंघ भी 
एक था, जिसने जन्मसे ही साम्राज्य प्राप्त किया ॥ ८ ॥ 

तं स राजा महाप्राज्ञ संश्रित्य किल सर्वदा! । | 

राजन्सेनापतिजातः शिशुपालः प्रतापवान्‌ ॥९॥ 
हे महाप्राज्ञ राजन्‌ ! प्रतापी शिशुपालने सब प्रकारसे उस जरासन्धका सहारा लेकर उसके 
सेनापतिका पद प्राप्त कर लिया है॥ ९ ॥ | 
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लसेच च महाराज शिष्यवत्सशुपस्थितः । 
चक्कः करूषाधिपतिर्मायायोधी सहाबलः ॥ १० ॥ 
है महाराज ! महापराक्रमी, मायासे युद्ध करनेवाला करूषराज वक्र. जरासन्धके निकट शिष्यकी 
भांति उपस्थित रहता है ॥ १० ॥ 
अपरो च महावीर्यो महात्मानो समाश्रितौ । 


# CC ३ 


जरासन्धं महावीय तो हसाडेभकाबु भौ ॥ ११॥ 
इसीग्रकार दूसरे अति वारथवान्‌ हंस आर डिभकनामके दोनों महात्माओंने अतित्रली 
जरासन्धका शरण ला थी ॥ ११ ॥ 

दन्लवक्रः करूषश्च कल भो मेघवाहनः । 

खू दिव्य माण बित्रद्य त सूतमांण चिदु ॥ १२॥ 
दन्तवक्र, करूप, कलभ ओर लोकाँमं जो भूतमणिके नामसे प्रासिद्ध है, उस दिव्यमणिको 
सिर पर रखनेवाला मेघवाहन भी उसके वशमें होगया है ॥ १२ ॥ 


सुर च नरक चच शास्त या यवनााधपा। 


अपयंन्तबलो राजा प्रताच्या वरूणो यथा ॥ १३॥ 
भगदत्ता महाराज दृद्धस्तव पितुः सखा 
स चाचा प्रणतस्तस्य कनभणा चेच भारत ॥ १४॥ 


सुर ओर नरकका शासन करते हुए जो पश्चिम देशमें वरुणके समान अधिकार फैलाये हुए 

हैं, वे दोनों अतिबलवान्‌ यवनराज तथा, हे महाराज ! आपके पिताके मित्र और बृद्ध 

राजा भगदत्त वचन ओर कम द्वारा जरासंधके आगे सिर नवाते हैं ॥ १३-१४ ॥ 
रनेहबद्धर्लु पितृवन्मनस्ता भक्तिमांस्त्वाये | 


प्रतीच्यां दक्षिणं चान्त एथिव्याः पाति यो नृपः ॥ १५ ॥ | 
मातुलो भवतः शारः पुरुजित्छुन्तिवधनः । | 
स ते सनतिमानेकः स्नेहतः दाचतापनः ॥ १६।। | 


पर मन ही मनसे आपकी ओर भी पिताके समान भक्ति रखते इए स्नेहयुक्त हैं। हे पुरुषवर ! 
जो पश्चिम और दक्षिण और प्रथ्वीके अन्तके ग्रान्तोंके राजा हैं, वह कुन्तीबंशके बढानेवाले 
शूर शत्रुनाशी आपके मामा पुरुजित्‌ अकेले ही स्नेहवश आपकी ओर हैं॥ १५-१६ ॥ 
जरासंधं गतस्त्वेचं पुरा यो न मया हतः। 
परूषोत्तमविज्ञातो योऽसो चेदिषु दुमतिः ॥। १७॥ 
डे परुषवर ! जो दुष्टमतिवाला चेदिदेशमें पुरुपोत्तमके नामसे प्रख्यात है, उसे मैंने पहले 
मारा नहीं, अब वह जरासंधकी शरणमें जा पहुंचा है ॥ १७॥ 
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आत्मानं प्रतिजानाति लोकेऽस्मिन्पुरुषोत्तमम्‌ । 


आदत्ते सततं मोहाच्यः स चिहृू च पासकस्‌ ॥ १८॥ 
वङ्गपुण्ड्राकिरातेषु राजा बलसमन्वितः । 

CN २ A 4१50 ७. ७७ ~ १ 
पाण्ड्को वाखुदेवोति यौऽसौ लोकेषु विश्रुतः ॥ १९ ॥ 


वह इस लोकमें अपनेको पुरुषोत्तम मानता है, मोहसे शंख चक्रादि मेरे चिन्होंको सदा 
धारण किए रहता है, और लोकोंमें पोण्डक वासुदेवके नामसे बडा प्रसिद्ध हुआ है, वह 
बलवान्‌ वह, पुण्ड और किरातराज्योंका राजा है ॥ १८-१९ ॥ 

चतुयः स महाराज भोज इन्द्रसखो बली । 


वव्यानलाव्या व्यजयत्पाण्ड्यक्रथककाश कान ॥ ९० ॥ 
आता यस्याह्यातेः शूरो जासग्न्यससो युघि । 
स अत्तो मागधं राजा भीष्मकः परवीरहा ॥ २९१ ॥ 


महाराज ! जो बलबान्‌ और इन्द्रके सखा हैं, जिन्होंने विद्यावलसे पाण्ड्य और ऋथ कौशिकोंको 
जीत लिया हे वे भाजोंके राजा चतुर्यः और जिनके भाई आहति युद्धमें परशुरामके समान वीर 
थे, वह शत्रुनाशी बलवान्‌ भोज देशका अधिपति भीष्मक भी जरासन्धके वशमें 
आगये हैं ॥ २०-२१ ॥ 

[प्रियाण्याचरतः प्रह्वान्सदा संवान्धिनः सतः । 

अजता न भजत्यस्मानाप्रयेषु व्यवास्थतः ॥ २२॥ 
हम उनके कुडुम्बी हैं, अतः प्रिय तथा आज्ञाधीन रहक सदा उनका प्रिय काये करते हैं, उस 
पर भी वह हमारे प्रेमी न बने रहकर अग्रिय कार्यमें दत्तचित्त रहते हैं ॥ २२ ॥ 

न कुल न बल राजन्नभिजानस्तथात्मनः:। 

पझ्यम्रानो यशो दीप्त जरासधस्जुपाश्चितः ॥२-॥ 
हे महाराज ! वह अपने बल और कुलकी मयांदा न जानकर जरासन्धके प्रज्ज्वलित यशको 
देखकर उसके वशमें होगया है ॥ २३ ॥ 

उदीच्यभोजाञ्च तथा कुलान्यष्टादशाभिभो । 

जराखध मयादेव प्रतीचीं दिरामाश्रिताः ॥ २४॥ 
हे प्रभो ! उत्तर दिशाके भोजोके अठारह कल जरासन्धके भयसे ही पश्चिम दिशाका भाग 
गये हैं ॥ २४ ॥ 

शरसेना भद्रकारा बोधा! शाल्वाः पट्चराः । 

सुस्थराञ्च सुकुट्टाश्च कुणिन्दाः कुन्तिभिः सह ॥ ५॥ 
तथा शूरसेन, भद्र्कार, बोध, शाल्व, पटच्चर, सुस्थर, सुकूड, कुन्ती, कुणिन्द और 
सहचर ॥ २५ ॥ 
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७२ _ केळी महाभारते । [ भन्त्रपर्व 
शाल्वेयानां च राजानः सोदयोलुचरैः सह | 
दक्षिणा ये च पाञ्चालाः पूर्वाः कुन्तिषु कोदालाः ॥२६॥ 
तथा सहोदरोंके साथ शाल्वेयन राजगण दक्षिण पञ्चाल और पुर्व कोशलके कन्ती देशके 
राजाओंने पर्चिमकी शरण ली है॥ २६ ॥ < है 
लथोत्तरां दिश चापि परित्यज्य आयादिताः । 
सत्स्णाः संन्यस्तपादाञ्च दक्षिणां दिदामाश्रिताः ॥२७॥। 
मत्स्य और संन्यस्तपाद राजगण उसके भयसे पीडित होकर उत्तर दिशाको छोडकर दक्षिण 
दिशाको भाग गये हैं ॥ २७॥ 
तथेव सर्वपाञ्चाला जरासंघ भयार्दिताः | 


स्वराष्ट्रं संपरित्यज्य विद्रुताः सर्वेतोदिरास्‌ ॥ २८॥ 
उसीग्रकार सब पाञ्चाल जरासंघके भयसे भीत होकर अपने राष्ट्रको छोड कर सव ओर भाग 
गए हैं ॥ २८ ॥ 

कस्थचित्त्वथ कालस्य कंसो निर्भथ्य बान्धवान्‌ | 

बाहेद्रथछुते देव्याबुपागच्छद्‌ वृथामतिः ॥ २९ ॥ 

अस्तिः प्रापिश्च नाम्ना ते सहदेवानुजेडबले । 

चलेन तेन स ज्ञातीनभिश्रूय वृधामतिः || ३०॥। 


कुछ समयके वाद दुष्ट बुद्धिवाले कंसने अपने उस बलसे अपनी जातिके मनुष्यों एवं अन्य 
सम्बन्धियोंको हराकर एवं उन्हें सताकर वृहद्रथके पुत्र जरासंधपुत्र सहदेवकी बहिन अस्ति 
और प्राप्ति नामकी दो कन्याओसे विवाह किया ॥ २९-३० ॥ 

श्रेयं प्राप्तः स तस्यासीदतीवापनयो सहान्‌। 


` भोजराजन्यबृद्धेस्तु पीड्यमानेदुरात्मना ।। ३१ ॥ 
ज्ञातिञरणम भीप्सद्विरस्मत्संभावना कता । 
दृत्त्वाकूराय सुतनु तामाइकरुतां तदा ॥ ३२॥ 


इस प्रकार कंसकी उन्नति होने पर वह बडा आपत्ति देनेवाला सिद्ध हुआ, तब उस दुरात्माके 
द्वारा सताये जानेपर भोजवंशी वृद्ध राजाओंने अपने जातिकी रक्षा करनेकी इच्छासे हमसे 
साधे कर ली, उस समय मैंने अक्र्रसे आहुककन्या सुतनुका विवाह करवाकर ॥ २१-३२ ॥ 
संकषेणद्वितीयेन ज्ञातिकार्यं मया कृतम्‌ । 
हतो कंसखुनामानो मया रामेण चाप्युत . ॥३३॥ 
बलदेव और संकर्षणसे मिलकर प्रसिद्ध कंस और सुनामाको मारा और इसप्रकार हमने एक 
प्रकार ज्ञाति उद्धारका कार्य किया ॥ ३३॥ 
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मये लु सस्ुपक्रान्ते जरासंघे ससुव्यते । 

सन्ञोऽयं सन्त्रितो राजन्कुलेरष्टादचाचरैः ॥ ३४ ॥ 
हे महाराज ! इस आये हुए भयके दूर होने पर जब जरासन्ध युद्धके लिए उपस्थित हुआ, 
तब हमने अठारह कनिष्ठ राजबंशोंसे परामश करके यह निश्चय किया ॥ ३४ ॥ 


अनारमन्तो निघन्तो महास्त्रैः रातघाति।भ्िः | 
न हन्यास बयं तस्य त्रिभिवेषेदातेबलम्‌ ॥ ३५ ॥ 
कि हम शत्रुओंका नाश करनेवाले बडे बडे अखोसे तीन सो वर्ष तक बिना रुके लडें तो भी 
उसके बलको नष्ट नहीं कर सकेंगे ॥ ३५ ॥ 
तस्थ हयमरसंकाशोी बलेन बलिनां वरो । 
नासभ्यां हंसडिभकाचित्यास्तां योधसत्तमो ॥ ३६ ॥ 
क्योंकि उसकी सेनामें देवोंके समान पराक्रमी, बलशालियोंमें श्रेष्ट, युद्ध करनेमें श्रेष्ठ 
हंस और डिभक नामके दो वीर हैं ॥ ३६ ॥ 
ताबुभौ रूहितौ वीरों जरासंघश्च वीर्यवान्‌ । 
अयस्याणां लोकानां पर्याप्ता इति से मतिः ॥ ३७॥ 
दोनों वीर और वीर्यवान्‌ जरासन्ध ये तीनों मिलकर तीनों लोकोको भी जीतनेमें पर्याप 
एसा मरा विचार था ॥ ३७॥ 
न हि केवलमस्माकं य्रावन्तोऽन्ये च पार्थिचा? । 
तथैव तेषासासीच्च वुद्धिबुद्धिमतां चर ॥ ३८॥ 
हे बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ ! यह मत केवल हमारा ही नहीं, वरन्‌ जो दूसरे राजा हैं, उनका भी 
ऐसा ही विचार था ॥ ३८ ॥ 
अथ हंस इति ख्घातः कश्चिदासीन्महान्न्रपः 
स चान्येः सहितो राजन्खंग्रामेऽछादचावरेः ॥ ३९॥ 
हंस नामसे प्रख्यात कोई एक बडा राजा था । उसकी दूसरे अठारह अवरोंके साथ लडाई 
हुईं ॥ ३९ ॥ 
हतो हंस इति प्रोक्तमथ केनापि भारत । 
तच्छत्वा डिभको राजन्यसुनाम्भस्यमज्जत ॥ ४० ॥ 
है भरतनन्दन ! तब किसीने डिभकस कह दिया कि युद्धमें हंस मार दिया गया है। डिभक 
यह सुनकर यग्मुनांके जलमें डूबकर मर गया ॥ ४० ॥ | 
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महाभारते । [ नह न 

विना हसन लोकेडस्मिन्नाह जीवितुसुत्सहे ! 

हृत्येता मतिमास्थाय डिसको निधन गत: ॥ ४१ ॥ 
“ बिना ह इस संसारम जीवित रहना नहीं चाहता ”” इस प्रकार बिचार करके वह 
डिभक मर गया ॥ ४१ ॥ 

तथा लु डिभक श्रुत्वा हंस! परपुरंजथः । 

प्रपेदे यझुनामेच सोऽपि तस्था न्यक्वज्जत ॥ ४२॥ 
हे शत्रुकुरपर जय प्राप्त करनेवाले ! हंस भी लोगोंके मुखसे डिभकका वह हाल सुनकर 
यञुनाके पास गया और बह भी उसमें इबकर मर गया ॥ ४२॥ 

तो ख़ राजा जरासंधः शुत्याप्छु निधनं गलौ । 

स्वपुरं झरसेनानां प्रययौ सरले ॥ ४३ ॥ 
ह भरतश्रेष्ठ ! राजा जरासन्ध हंस ओर डिभकके जलभें डूबकर मरनेका समाचार सुनकर 
अपने शूरसेनॉंकी पुरीको लौट गया ॥ ४३ ॥ 

ततो वयममभिजन्नन्न तल्मिन्प्रतिगते नृपे । 

पुनरानन्दिताः सर्व मथुराथां वसामहे ॥ ४४ ॥ 
हे शत्रुनाशक ! उस जरासन्धके लौट जानेपर हम आनान्दित मनसे फिर मथुरामें रहने 
लग ॥ ४४ ॥ 

यदा त्वभ्येत्य पिलर खा वे राजीवलोचना । 


कस साया जरासंध दुहिता झागधं नुपू ॥ ४५ ॥ 
चोद्यत्येब राजेन्द्र पॉतेव्य सनदुःखिता ! 
पालिघ्न से जहीत्सेव पुनः पुतररिदम ॥ ४६ ॥ 


हे शत्रुनाशी राजेन्द्र ! आगे जब कमलके समान नयनोंवाली कंसकी पत्नी पतिकी सृत्युके 
दःखसे दःखित होकर अपने पिता मगधराज जरासन्धके पास जाकर यह कहके बारबार 
उत्साहित करने लगी, कि मेरे पातिके मारनंवालेका नाश कीजिये ॥ ४५-४६ ॥ 

ततो वयं महाराज ते मन्त्रं पूवरसन्त्रितल्‌ । 

सस्मरन्तो विमनसो व्यपयाता नराधिप ॥ ४७ |! 
तब, हे राजन्‌ ! हम उस पहिले परामशेका स्मरण कर उदास होकर भाग आए ॥ ४७॥ 

पृथक्त्वेन दुता राजन्खंक्षिप्ण महतीं श्रियम्‌ । 

प्रपतामो भधात्तस्य सधनज्ञातिबान्धवाः ` ॥ ४८ ॥ 
महाराज ! उस जरासन्धके भयसे हम यह विचार कर, कि इस अनन्त ऐश्व्रयको आपसमें | 
बांटकर प्रत्यक मनुष्य थोडा थोडा धन लेकर पुत्र, पोत्र, ज्ञाति और बान्धबोके साथ... 
भाग जाए ॥ ४८ ॥ ES 
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इति संचिन्त्य सर्वे स्म प्रतीची दिशमाओिताः | _ 
कुदास्थली पुरीं रम्थां रेबतेनोपचोमिलाम्‌ ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकार सोचकर हम सव मिलकर पश्चिम ददिशामें रेत्रत पहाडकी चोटियोंसे सुहावनी 
कुशस्थली नामकी एक परम मनोहारिणी पुरीम जा बसे ॥ ४९ ॥ 
पुननिवेशनं तस्यां कृतवन्ता वयं सप । 
तथैव दुगसंस्कारं देवैरपि दुरासदम्‌ ॥ ६० ॥ 
हे राजन्‌ ! वहां जाकर हमने फिर बस्तियां बसाई, क्योंकि बहांके दुर्ग अच्छी तरह बनाये 
हुए होनेके कारण देवोंके द्वारा भी अजेय थे ॥ ५० ॥ 
स्त्रियोऽपि यस्यां युध्येयुः कि पुनवृष्णिपुगवाः । 
नस्या बघमसिञ्जदन निबसाघोऽङुलो भयाः ॥ ५१ ॥ 
वह दुर्ग ऐसा बना हुआ है, कि वहांसे ख्रियां भी सहजहीमें लड सकती हैं, वृ्णिवृशके भ्रेष्ठोंके बारेमे 
तो कुछ कहना ही कया? हे शत्रुनाशिन्‌ ! अब हम वहां विना भयके वास करते हैं ॥५१॥ 
आलोक्य गिरिघुरूयं तं माधवीतीथेसेव च । 
मांघवाः कुरूशादूल परां सुदमवाप्छुवन ॥ ५२॥ 
हे कुरुशादूल ! उस श्रेष्ठ पहाड और माधवी तीर्थो देखकर माधवगण बहुत प्रसन्न हुए ॥५२॥ 
एवं चयं जरासन्धादादितः कृतकिल्बिया! । 
खामथ्यदन्तः सबन्धाङ्गचन्त ससुपाश्रिता! ॥ ५२३ ॥ 
इस प्रकार जरासन्धके अनिष्ट करनेसे हम सबने सामथ्ये रहने पर भी किसी विशेष 
प्रयोजनसे ही भवन्त पर्वतका सहारा लिया है ॥ ५३ ॥ 
जिथोजनायतं सदा जिस्कन्धं योजनादाघि । 
योजनान्ले शतद्वारं विक्षमक्रभतोरणम्‌ । 
अष्टादचावरेनडं क्षानि पे युद्धदुमे दैः ॥ ५४ ॥ 
पर्वत तीन योजन विस्तृत है, एक योजनके बीचमें उस पर एक एक सेन्यव्यूह बना 
और हर योजनके अन्तर पर सौ सो द्वार बने हैं; विक्रम ही उसमें तोरणकी भांति भरा 
आ है, अर्थात्‌ तोरणकी भांति वीर ही वहां रहकर उनकी सुरक्षा करते हैं और 
युद्ध करनेमें भयंकर अठारह क्षत्रियदंशी उसकी रखभाली किया करते हैं ॥ ५४॥ 
अष्टादरा सहस्याणि व्रातानां सन्ति नः कुले । 
आइकस्य शत पचा एककास्िशतावरः ॥ ९२ ॥ 
हे महाराज ! हमारे कलमें अठारह हजार त्रात वतेमान हैं । आहुकके सौ पुत्र हैं, उनमेंसे 
हरेक तीन तीन सोके समान हैं ॥ ५५ ॥ 
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चारूदेष्णः सह भ्राता चक्रदेवोऽथ सात्यकिः! । 

अहं च रोहिणेयञ्च साम्बः शौरिसमो याथि ॥ «६ ॥। 
भाइयोंके साथ चारुदेष्ण, चक्रदेव और सात्यकि, मैं, बलदेव और मेरे समान याद्धा 
साम्ब और प्रद्युम्न ॥ ५६ ॥ 

एवमेते रथाः सप्त राजन्नन्यान्निबोध मे । 

कतवा अनाधृष्टिः समीकः समितिंजयः ॥ ५७ ॥ 
इस प्रकार ये सात अतिरथी हैं । इनके अतिरिक्त जितने महारथी हैं, उनकी बात भी कहता 
हूं, सुनिये । कृतवर्मा, अनाशष्टि, समीक, समितिञ्जय ॥ ५७ ॥ 

कहः राङ्कुनिदान्तश्च सत्तेबेले महारथाः । 

पुत्रों चान्धक भोजस्य बृद्धो राजा च ते दरा ॥ ७८ ॥ 
कह, शकुनि ओर दान्ता यह सात महारथी और भी अन्धक भोजके दो पुत्र तथा स्वयं 
वह वृद्ध भूप इस प्रकार बे दस हैं ॥ ५८ ॥ 

लोकसंहनना वीरा वीर्थचन्तो महाचलाः । 

स्मरन्तो मध्यसं देश वृष्णिसध्ये गलव्यथाः ॥ ५९॥ 
ये सभी महावीय॑वान्‌ तीनों लोकोंको मारनमें समर्थ बलवान्‌ मध्य देशका स्मरण करते हुए 
बुष्णियॉमें दुःखसे राहित होकर बसते हैं॥ ५९ ॥ 

स त्वं सम्राड्यणेयुक्तः सदा भरतसत्तम । 

क्षे सम्राजमात्मानं कलुमहेसि भारत ॥ ६० ॥ 
हे भरतसत्तम ! आप एक सम्राट्के सभी गुणोंसे युक्त हैं, अतः, हे भारत ! क्षत्रियोंमें अपनेको 
सम्राट्‌ करके घोषित करें ॥ ६० ॥ 

न तु राक्थ जराखन्धे जीवाने महाबले । 

राजसूयस्त्वया प्राप्तुमेषा राजन्मतिमेस ॥ ६८ ॥ 
पर मेरा विचार यह है, कि अति पराक्रमी जरासन्धके जीत रहने तक आप कदापि 
महायज्ञ राजख्य पूरा नहीं कर सकेंगे ॥ ६१ ॥ 

लेन रूद्भा हि राजानः सर्वे जित्वा गिरिंब्रजे । 

कन्दरायां गिरीन्द्रस्य सिंहेनेव महाद्विपाः ॥ ६२॥ 
क्याकि सिंह जिस प्रकार महाहस्तियोंको पकडकर गिरिराजकी कन्द्रामें बन्द कर देता है 
वैस ही उस जरासन्धने राजाओंको पराजित करके उन्हें गिरिदुर्गमें बन्द कर दिया है॥६२॥ 
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सोऽपि राजा जरासंधो थियक्षुवेसुधाथिपेः । 
आराध्य हि महादेवं निजितास्तेन पार्थिवाः ॥ ६३ ॥ 
राजाओंके द्वारा यज्ञ करनेकी इच्छासे उस राजा जरासन्धने भी महादेवकी उपासना 
करके सभी भूपालॉको हराया है ॥ ६३ ॥ 
ख़ हि निजित्य निजित्य पार्थिवान्पूतनागतान्‌ । 
पुरभानीय बद्ध्वा च चकार पुरुषत्रजम्‌ ॥ ६४ ॥ 
उसन भूपालाका सेनाऑके साथ बार बार पराजेत करके अपने नगरमें ला लाकर उन 
सवाका इकड वाथ रखा है ॥ ६४॥ 
वयं चेच महाराज जरासन्ध भयात्तदा । 
थुरां संपरित्यज्य गता द्रारवतीं पुरीम्‌ ।। ६ 
है महाराज ! उस समय हम भी उस जरासन्धके भयसे मथुरा छोडकर द्वारावती परीमें भाग 
आए थे ॥ ६७ ॥ 
. यदि त्वन महाराज यज्ञ प्राप्लुसिहेच्छसि । 
यतस्व तेषां मोक्षाय जरासन्धबधाय च ॥ ६६ ॥ 
अतएव, हे कुरुनन्दन ! यादे आप यज्ञ करना चाहें तो उन राजाओंको छडाने और 
जरासन्धका मारनेकी चेष्टा कर ॥ ६६ ॥ 
ससाररूभो हि दाक्योऽयं नान्यथा कुरुनन्दन । 
राजसूयस्य कात्स्न्येन कर्तु मतिमतां वर ॥ ६७ ॥ 
ह बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ कुरुनन्दन ! राजाओंको बिना मुक्त किए और उसे बिना मारे आप 
राजसयका उत्सव पूरी तरह समाप्त नहीं कर सकते ॥ ६७ ॥ 
इत्येषा से मती राजन्यथा वा मन्यसेऽनघ । 
एवं गते ममाचक्ष्व स्वय निश्चित्य हेतासिः ॥ ६८ ॥ 
इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि ्रयोद््‌शोऽध्यायः॥ १३ ॥ ५३७॥ 
अतः, यादि आप राजस्य महायज्ञ पूरा करना चाहे, तो मेरी समझमें ऐसा करना ही 
उचित जान पडता दै; अब आपकी समझमें जैसा हो, करें । इस दशामें स्तयं विचार कर 
जो उचित जान पडे, वह मुझे बता दें ॥ ६८ ॥ 
महाभारतके सभापर्चमे तेरहचां अध्याय समाप्त ॥ १३ ॥ ५३७ ॥ 
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. १ ० 
शांधिष्ठिर उवाच 
उक्त त्वया बुद्धिमता यन्नान्यो चक्तुमहेति । 
संराथानां हि निर्थाक्ता त्वल्लान्यो बिद्यते शुचि ॥ १॥ 
युधिष्टिर बोळे- हे कृष्ण ! तुम अति बुद्धिमान हो; तुम जैसा कहोगें, वैसा कहना किसीसे 
नहीं बन पडेगा; एथ्यीसरमें तुम्हीं एक शङ्का मिटानेवाले हा । तुम्हारे अलावा दूसरा 
और कोई नहीं है ॥ १ ॥ 
गुहे गुहे हि राजानः स्वस्य स्वस्य प्रियंकराः 
न च साज्राज्यमाघास्त सञ्चाद्शाव्दा हे कत्स्नस्याक ॥२॥ 
हर राज्यमें अपने प्रिय काये करनेवाले राजा लोग विद्यमान हैं, पर कोई भी साम्राज्य 
प्राप्त नहीं कर सका । चास्तत्रमें सम्राट शब्द्‌ बडा दुलभ १ ॥ 
कथ परानुभावज्ञः स्वं प्रशंसितुमहेति । 
परेण सभबेतस्तु यः प्रकास्तः स पूज्यते ॥ ३ ॥ 
दूसरेके बलवीयंको जाननेवाला अपनी प्रशंसा केसे कर सकता है ? शत्रुसे युद्धमें लडकर जो 
प्रशंसित होत हें, वही पूजनीय हैं ॥ ३ ॥ 
'वेराला बहुला भूमिबंडइुरलससाचिता । 
दूरं गत्ना विजानाति श्रेयो बब्णिळछुलोहूह ॥ ४॥ ` 
हे वृष्णिक्रुलमें श्रष्ठ ! यह भूमि नाना प्रकारके और अनेक उत्तम वस्तुओसे भरी- हुई एवं 
विशाल है, पर जो दूर देशोंमे घूम फिर कर आता है, वही यह समझ पाता है कि 
उसका कल्याण किसमें है ॥ ४ ॥ 
दामससेव परं मन्ये न तु मोक्षाङ्गवच्छमः । 
आरररूसे पारमेछय तु म प्राप्यांसिति भे सलिः ॥ ५ ॥ 
हे जनार्दन ! में शान्तिको ही कल्याण करनेवाली समझता हूं । मोक्षसे मुझे शान्ति मिलने 
वाली नहीं है । राजख्नययज्ञके लिए उद्योग करनेसे भी झुझे सार्वभौभपद ( पारमेष्ठय ) 
मिलनेवाला नहीं है, ऐसा मेरा विचार है ॥ ५ ॥ 
एवसेवामिजानन्ति कुले जाता मनस्विनः । 
कञ्चित्कदाचिदेतेषां भवेच्छेछो जनादन ॥ ६ ॥ 
हमारे कुलमें जन्म लिए हुए सब मनस्वी पुरुष यह समझते हैं, कि किसी न किसी समय 
उनमेंसे कोई न कोई श्रेष्ठ अवश्य होगा ॥ ६ ॥ 


be 
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__ ै 33 ७९, 
भीम उवाच 
अनारस्भपरो राजा दल्मीक इव सीदति । 
दबेलश्चानुपायेन बलिनं एोऽघितिछानि || ७ || 
भीमसेन ( यह सव बात सुनकर ) बोले- उद्योग न करनेवाला राजा वल्मीक ( चींटियोंकी 
बांबी ) के समान नष्ट हो जाता हे, उसी प्रकार उपाय | ही शक्तिशाली राजासे टक्कर 


लेनेवाला निबेल राजा नष्ट हो जाता है ॥ ७॥ 

अतन्द्रितस्तु प्रायण हुबेलो बलिनं रिप 

जयेत्सम्धङनयो राजन्नीत्याथानाहम लो हिला ॥ ८ ॥ 
दुवेल मनुष्य यदि आलस्य छोडकर उचित नियमसे बलियांसे लडें, तो वह जय पाक अपना 
अभीष्ट सिद्ध कर सकते हैं ॥ ८॥ | 

कृष्णे नयो छथि बलं जयः पार्थ धनञ्जये । 

मागध साघयिष्याशो बय क्षय इधाशयः ॥९॥ 
हें महाराज ! कृष्णमें नीति है, मुझमें बल है और पार्थ धनंजय अजुनमें जयकी शक्ति ही है, 
अतः जैसे तीन प्रकारकी अग्नियोंसे यज्ञ पूरा होता है, वैस ही हम भी जरासन्धको मारेंगे ॥९॥ 

कुष्ण उद्याच 

आदे $शेपरो बालो मालुबन्धघ्षचेक्षले | 

तस्थादार न स्ुऽ्यान्त यालश्थपरायणकश् ॥ ९०॥। 
श्रीकृष्ण बोले- अज्ञानी जन परिणामक्री बात पर विचार न करके ही कायश हाथ डालता 
है, बिज्ञ जन स्वार्थी अनजाने बालकशत्रको भी कभी क्षमा नहीं करत ॥ १० ॥ 

हित्वा करान्थोबनाश्वः पालनाच सगीरथः । 

[तची यस्तपोयोगाहलात भरतो विझुः । 

ऋद्ध्या सरूत्तस्तान्पञ्च सम्राज इति झुञश्चसः । ११॥ 
जीतने योग्य इन्द्रियादि अन्तः शत्रओंक़ो जीतकर यौवनाइवने , प्रजाओंका उत्तम रीतिसे पालन 
कर भगीरथने, तप और वीर्यके बलपर कार्तवीर्यने और सामर्थ्यशाली भरतने बलके कारण तथा 
मरुतोंने ऋद्धिक आधार पर इन पांचोंने सम्राटकी पदवी पाई था, ऐसा हम सुनते हें॥ १ १॥ 

निग्राह्यलक्षणं प्राप्ती धमाथनयलक्षणेः 


बाहेद्रथो जरासन्धस्तद्विद्धि मरतषेम ॥ १२॥ 
न चेनमनुरुध्यन्ते छुलान्येकरातं नृपाः । 
तस्मादेतद्‌बलादेव साञ्राज्यं कुरुतेड्य सः ॥ १३॥ 


आत्मनिग्रह करनेका सामर्थ्य, प्रजापालन, धर्म, धन और नीति ये पांच साम्राज्यम्रापिके 
साधन हें । हे भरतश्रेष्ठ ! तम यह समझ लो कि बृहद्रथके पुत्र जरासंघके पास इनमंसे एक 
भी साधन नहीं हैं | क्योंकि राजाओंके एक सौ कुल उसकी आज्ञाके अनुसार बताव नहीं 
करते, इस कारण बह अपने बलके आधार पर ही लोगों पर शासन कर रहा है ॥१२-१३॥ 
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रल्लभाजो हि राजानो जरासन्धसुपासले | 

न च लुष्यति तेनापि वाल्यादनयमास्थिलः ॥ १४॥ 
रत्नवान्‌ राजगण रत्न देकर उसकी उपासना करते हें, इस पर भी अपनी सूखंताके कारण 
अनीतिमं स्थित वह जरासंध राजाओं पर प्रसन्न नहीं होता ॥ १७ ॥ 

सूधाभिषिक्तं पतिं धानपुरुषं बलात्‌ । 

आदत्त न च नो दृष्टोऽभागः पुरुषल। काचिल्‌ ॥ १७९ ॥ 
वह बलस हरएक मूधाभिषिक्त राजासे जवदंस्ती कर लेता है । एसा एक भी मनुष्य दीख 
नहीं पडता, जिससे वह प्रधान पुरुप राजस्वका अंश नहीं लेता ॥ १८ ॥ 

एवं सवोन्वदो चक्रे जरासन्धः झाताघरान्‌ । 

तं दुबेलतरो राजा कथं पार्थ उपेष्याति ॥ १६॥ 
इस प्रकार जरासन्धने प्रायः सौ राजाओंको अधीन बना रखा है । हे भरतनन्दन ! एक 
दुबल भूप उसका मुकाबला कैसे करेगा ॥ १६ ॥ 

प्रोक्षितानां प्रमृष्टानां राज्ञां पशुपतेणेहे। 

पशूनामिव का प्रीनिजीविते भरतषभ ॥ १७॥ 
पशुपतिशिवक गृहमे रहनेवाले पशुओंकी भांति प्रोक्षण करके शुद्ध किए गए और बलि चढानेके 
लिये निश्चय किये गए राजाओंके मनमें जीवनके प्रति कोनसी प्रीति रह सकती है ? ॥ १७॥ 

क्षत्रियः दास्त्रमरणो यदा अवति सत्कृतः | 

नलु स्थ सागध सर्वे प्रतिबाधेस यद्दसम्‌ ॥ १८ ॥ 
अस्त्रसे मार जाने पर जब क्षत्रियलाग सत्कारके पात्र बनते हैं, तब अवश्य ही हम युद्धमें एक 
होकर जरासन्धको रोकेंगे अथात्‌ जरासंधके हाथों मरनेकी अपेक्षा युद्धमें मरना 
श्रयस्कर है ॥ १८ ॥ 

षडकीतिः समानीताः दोषा राजअतुदेश । 

जरासन्धेन राजानस्ततः क्रूरं प्रपत्स्यते ॥ १९॥ 
हे महाराज ! छियासी राजा बलि चढाये जानेके लिए अबतक कैद किए जा चुके हैं, केबल चौदह 
ही शेष बचे हैं, उनके हाथ लगते ही बह बडा कुटिल कार्य पूरा हो जायेगा ॥ १९॥ 

प्राप्नुयात्स यशो दीप तत्र यो विघ्नमाचरेत्‌। 

जयेव्यश्च जर/संधं स सञ्राणिनियतं भवेत्‌ ॥ २०॥ १ 

॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वाण चतुदेशोषध्यायः ॥ १७ ॥ ५५७ ॥ ह: 

अतः, उस कायमें जो विन्न डाल सकेगा, वही प्रदीप्त यश पा सकेगा ओर जा 


जीत लेगा वह निःचय ही साम्राज्य भोगेगा ॥ २० ॥ 
म्रहाभारतके सभापवेमे चोंदहचां अध्याय समाप्त १४॥। ५५७॥ 


चकर छ प्र ज पक 
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: १ : 
सांधिष्ठिर उवाच 

सञ्राड्गुणम भीप्सन्वै युष्मान्स्चाथपरायणः | 

कथ प्रहिणुयां आमं बलात्केबलसाहसात्‌ ॥ १॥ 
युधिष्ठिर बोले- में साम्राज्य पानेकी इन्छासे अति स्वार्थी बनकर केवल साहस पर निर्भर 
हाकर तुमका ओर भीमको जरासन्धके वधके लिये केसे भेज १ ॥ १ ॥ 

भीमाजुनावु को नेरे सनो मन्ये जनार्दनम्‌ ! 

मनञ्चक्यावद्दानस्य काइरा जावेत भवेत्‌ ॥ २॥ 

जनादन ! में भीम ओर अजुनको अपनी दो आंखें ओर तुमको मनके रूपमें मानता हूं, 

अतः नयन ओर मनसे रहित होने पर मेरा जीवन केसा हो जायगा ?॥ २॥ 

जरासंधबलं प्राप्य ढुष्पारं भीमविक्रमम्‌ । 

भ्रमो हि वः पराजय्यात्किछु तच विचेष्टितम्‌ ॥ ३॥। 
यमराज भी जरासन्धकी भीम पराक्रमी अपार सेनाओंको पाकर तुमको परास्त कर सकते 
हैं, अतः उसके बारेमें और कहनेकी क्या आवश्यकता है? ॥ ३ ॥ 

अस्मिन्नथान्तरे य॒क्तमन्थेः प्रतिपद्यते । 

यथाह विग्गष्यास्येकस्तत्तावच्छरूयतां सम ॥ ४ || 
बरन्‌ इस विषयमें हाथ डाळनेसे बडे अनर्थके आ पडनेकी सम्भावना है, अतः, हे जनादन! 
इस विषयमें मैं अकेला जो बिचार करता हूँ; उसे सुनो ॥ ४ ॥ 

संन्यासं रोचये साधु कार्यस्यास्य जनादन । 

प्रतिहन्ति सनो मेऽद्य राजसूयो दुरासदः ॥ ७ ॥ 
राजस्य यज्ञ करनेकी इच्छाको छोड देना ही मैं श्रेयस्कर समझता हूं; मरा चित्त आज व्याकुल 
हो रहा है; मुझको निश्चय जान पडता है, कि राजख्य यज्ञ पूरा करना हमारे सामथ्येके 
बाहर है ॥ ५॥ 

पेवाम्पायन उवाच 

पार्थः प्राप्य घनुःश्रेष्ठमक्षय्यों च महेषुधी । 

रथ ध्वजं सभां चेव युधिष्ठिरमभाषत ॥ ६ ॥। 
वैशम्पायन बोले- अजुन अपने सामर्थ्यसे धनुषश्रेष्ठ गाण्डीव, दोनों अक्षय तरकश, रथ, 
ध्वज और मनोहारिणी सभा यह सब वस्तु पानेके कारण साहस करके युधिष्ठिरस बोले ॥ ६॥ 

११ ( महा. भा. सभा. ) 
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भर्जन उवाच 
धन्रस्त्र शरा वीर्य पक्षो आूमिर्यशो बलम्‌ । 
__प्राससंतन्मया राज,दुष्प्रापं यद्॒भीप्सितम्‌ ॥ ७॥ 

अजुन वाल- महाराज ! धनुष, अख्न, बाण, वीर्य, सहाय, भूमि, यश और सेना यह अभिलषित 
दुलभ पदार्थ मैंने प्राप्त कर लिए हैं ॥ ७॥ 

कुले जत्म प्रशंसन्ति वेद्याः साधु खुनिछिताः | 

बलेन सहदृां नास्ति वीर्य लु सम रोचते || ८ ॥ 
साधु समाज तथा भले प्रतिष्ठित विद्वान्‌ जन सत्कुलमें जन्मकी प्रशंसा करते हैं, पर मेरी 
समझर्म वह भी बलके सदृश नहीं है; बीये ही मुझे पसन्द है ॥ ८ ॥ 

कृतवीयेकुले जातो निर्वीयेः किं करिष्यति । 

क्षत्रियः सबेशो राजन्यस्य वृत्तिः पराजये ॥ ९ ॥ 
एक वीयेहदीन मनुष्य वीर्यवान्‌ वंशमे जन्म लेकर भी क्या करेगा ? हे महाराज ! जो शत्रुका 
जीतकर बढते हैं, वही सब प्रकारसे क्षत्रिय कहे जाते हैं ॥ ९ ॥ 

सर्बरपि गुणहीनो वीयेवान्हि तरेद्विपून । 

सवरपि शुणेयुक्तो निर्वाये! कि करिष्यति || १० ॥ 
क्योंकि मनुष्य कुल-मर्यादादि सव गुणोंसे रहित हो करके केवल वीर्यवान्‌ होकर शत्रुको 
जीत सकता है और सब गुणोंके होने पर भी वीयहीन मनुष्य क्या कर सकेगा १ ॥१०॥ 

द्रव्य भूता गुणाः खर्व तिष्ठन्ति हि पराक्रम । 

जयस्य हेतु! सिद्धिर्हि कम दैवं च संश्रितम्‌ !! ११॥ 
पराक्रममें ही सब गुण इकट्ठें होकर रहते हैं, जय-प्राप्तिका मुख्य कारण उत्साह ही होता है, 
कर्म तो भाग्य पर आश्रित है॥ ११ ॥ 

संयुक्तो हि बलेः कश्चित्प्रमादान्नोपयुज्यत । 

तेन द्वारेण दाचुभ्य! क्षीयते सबलो रिपुः ॥ १२॥ 
अतः, बहुत बलवान्‌ होने पर भी प्रमाद करनेसे कोई जय पानेके योग्य नहीं हो सकता, 
वरन्‌ बलवान्‌ होने पर भी उस कारण शत्रुके हाथसे मारा जाता है ॥ १२ ॥ 

दैन्यं घथाबलवालि तथा सोहो बलान्विते । 

ताबुभौ नाराको हेतू राज्ञा त्याज्यो जयार्थिना ॥ १३॥ 
जिस प्रकार ब्रलशालियोंके लिए दीनता उसी प्रकार बलसम्पन्नोंक लिए मोह ये दानों 
ही त्रिनाशके कारण बनते हैं। इसालेए जय प्राप्त करनेकी इच्छा करनवालॉको चाहिए 
कि वे 


कि वे इन दोनोंको त्याग दें ॥ १३ ॥ 
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भ्रष्याय १६ ] सभापवे । : ८३ 
जरासन्थविनादा च राज्ञां.च परिमोक्षणम्‌ । 
याद कुयाम यज्ञाथ कक ततः परम भवत ॥ १७४॥ 
यज्ञके लिए जरासन्धको मारकर राजाओंका छुडा सकें, तो हमारे लिए इससे बढकर 
अच्छा काय और क्या हो सकेगा १ ॥ १४॥ 
अनारम्भ तु नयता भमवदगुणानश्वय: । 
जुणाज्न*सवायाद्राजज्नगुणय अन्यस कथम्‌ ॥ १० | 
इस बिपयर्म मुह मोडकर बठे रहनस लाग हमको निश्चयस गणरहित समझेंग ! अतएव ह 
राज ! हमारे अन्दर शंक़ाक अयोग्य गुणांक रहते भी आप क्यों निगुण समझ रहे 
हैं?॥ १५ ॥ 
काषायं सुल भं पश्चान्सुनींनां दाममिच्छताम्‌ । 
साम्राज्य लु तवच्छन्तो बं योत्स्पामह्‌ परेः ॥ १६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते सभापचणि पञ्चरशो ऽध्यायः ॥ १५ ॥ ५७३ ॥ 
पहिलेसे ही शान्तिकी इच्छा करनत्राले सुनियोंका गेरुएं वस्र तो आसानीसे ही मिल जाते 
हैं। पर यदि साम्राज्य प्राप्त करनकी आपकी इच्छा हो, तो हम शत्रुओंसे अवइ्य युद्ध 
करेंगे ॥ १६ ॥ 
महाभारतके सभाप मे पन्द्रहवां अध्याय समाप्त ॥ १५॥ ५७३ ॥ ० 





वासुदेव उवाच 
जातस्य भारत वरे तथा कुन्त्याः खुतस्य च । 
या चे युक्ता मतिः सेयमज्ुनेन प्रदर्दिता ॥ १॥ 
वासुदेव बोले- भरत॑शमें जन्म लिए विशेषकर छुन्तीके गर्भमें उत्पन्न हुए जनका जैसा 
मन हाना चाहिये, अजुनने वह प्रकट किया ॥ १ ॥ 
न स्यृत्याः समयं विद्म राची वा यदि वा दिवा । 
न चापि कंचिदमरमयुद्धेनापि शुश्मः ॥२॥ 
हम नहीं जानते, कि कब रात्रिको वा दिनको स़त्युकी वेळा होगी और न हमने कभी 


यही सुना, के न लडनेसे मृत्यु नहीं होती ॥ २ ॥ 
क 
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एतावदेव पुरुषैः कार्य हृद यतोषणम्‌ । 

नयेन विधिदृष्टेन यतुपक्रमते परान्‌ ॥ ३ ॥ 
अतः विधिदशित नियमक अनुसार शत्रु पर आक्रमण करनेहीसे हृदयको आनन्द पहुंचता 
ह आर क्षात्रयकं लिये वहा डाचत ह ॥ ३ ॥ 

सुनयस्यानपायस्य संयुगे परमः क्रमः । 

संशया जायते साम्ये सास्यं च न अवेद्‌ टयोः ॥ ४॥ 
उत्तम सलाह आर अजुकूल भाग्य इन दानाक सयोग हान पर उद्याग पूरी तरह सफल 
होता है। यदि यह संयोग दोनों पक्षोंमें समान हा तो वहां किसी एक पक्षकी जीत संशयमें 
पड जाती है, पर यह साम्य दोनों पक्षोंमें कभी नहीं दिखाई देता ॥ ४ ॥ 

ते वथ नयसास्थाय राछुदेहससीपगाः । 

कथमन्तं न गच्छेम व्रक्षस्येव नदीरयाः । 

पररन्ध्र पराक्रान्ताः स्वरन्ध्राचरणे स्थिताः ॥ ७ ॥ 
अतः हम उत्तम नीतिका अवलम्बन करके शत्रुक सामने खडे होजायें, तो अपने दोषोंको 
छिपानमें आर शत्रुओंके दोपोका जाननेमे कुशल हम वक्ष उखाडनेवाली नदीके वगकी भांति 
शत्रुआका नाश केस न करगे ? ॥ ५॥ 

व्यूढानीकेरनुबलेनॉपयादूबलवत्तरम्‌ । 

° इति बुद्धिमतां नीतिस्तन्मसापीह रोचते ॥ ६ ॥ 
पण्डितांकी यही नीति है, कि व्यूढसेना अथात्‌ उत्तम सेनासे युक्त अति बलशाली शत्रुसे 
न लडें, इससे में भी सम्मत हूं ॥ ६ ॥ 

अनवद्या संबुद्धाः प्रविष्टाः शाचुसझ तत्‌ । 

रशाच्रदहसुपाऋर्य तं काम प्राप्नुयासहे ॥७॥ 
पर निन्दित न होते हुए गुप्तभावसे शत्रुक घरमे घुस कर उसकी देहपर आक्रमण करके 
अपना अभीष्ट सिद्ध करल ॥ ७॥ 

एको स्येव श्रियं नित्यं विभर्ति एरुषबभ । 

अन्तरात्भेच भूतानां तत्क्षय चे बलक्षयः ॥ ८ ॥ 
वह पुरुषश्रेष्ठ जरासन्ध ग्राणियोंकी अन्तरात्माके समान अकेला ही नित्य सौभाग्य भोग 
रहा है, अतः उसके नष्ट होने पर ही उसकी शक्तिका नाश हो सकेगा ॥ ८ ॥ 

अथ चेत्तं निहत्याजो शषणामिसमागताः । 

प्राप्नुयाम तत! स्वर्ग ज्ञातित्राणपरायणा; ॥ ९ ॥ 
हम ज्ञातियोंकी रक्षाके लिये यह चाहते हें, कि चाहे उसको मारे अथवा उससे मारे जाकर 
हम खगको जायें ॥ ९ ॥ 
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याधिष्ठिर उपाच 

कृष्ण कोऽयं जरासन्धः किंवीयेः किंपराक्रमः | 

यस्त्वा स्पृष्ट्राण्निसहरा न दग्धः हालभो यथा ॥ १०॥ 
युधिष्टिर बोले- हे कृष्ण ! जरासन्ध कोन हे ? वह कितना वीर्यवान्‌ और कितना पराक्रम- 
शाली है? शलभके समान जरासन्ध अभिके समान तुमको छूकर क्यों नहीं जल मरा ? ॥ १०॥ 

कृष्ण उवाच 
चाणु राजञ्जरासन्धो थट्टीर्या यत्पराक्रमः 

यथा चोपेक्षितोऽस्साभिबेहुशः कृतविपष्रिय:ः ॥ ११॥ 
श्रीकृष्ण बोले- हे महाराज ! जरासन्धका जितना वीर्ये और जितना पराक्रम है और 
उसके अनेक वार हमारा अनिष्ट करने पर भी हमने जिस कारण उसका बदला नहीं 
लिया, वह सव कहता हूं, सुनिये ॥ ११ ॥ 

अक्षोहिणीनां लिरणामासीह्सवरदपितः । 

राजा वृहृद्रथो नाम सगधाधिपातिः पतिः ॥ १२॥ 
मगधदेशमें तीन अक्षौहिणी सेनाओंका खामी युद्धके अहंकारसे फूला, राजा बृहृद्रथ नामका 
एक राजा था ॥ १२ ॥ 

रूपवान्वीये संस्पन्नः ओमान तुलविकमः । 

नित्यं दीक्षाक्ररातनुः शातक्रतुरिवापरः ॥ १३॥ 
बह रूपत्रान्‌, श्रीमान्‌, वीर्यवान्‌, अतिविक्रमी रोज त्रतदीक्षादि करनेके कारण दुबले शरीरवाला 
आर दूसर इन्द्रक सदृश था ॥ १३ ॥ 

तजसा सूथसहराः क्षमया परथिवीसपः । 

यमान्लकसमः कोपे श्रिया वेश्रवणोपसः ॥ १४॥ 
बह तेजमें स्र्यके समान, क्षमामें एथ्वीके सदृश, ्रोधमें यमके समान और श्रीमें कुबेरकी 
भांति था ॥ १४ ॥ 

तस्याभिजनसंयुक्तेशुणे भरतसत्तम । | 

व्याप्य एॉथवी सवा सूयस्यच गभास्ता च! ॥ १९॥ 
हे भरतनन्दन ! रूयकी किरणें जैसे सब स्थानको ढकती हैं वैसे ही उनके कुलपरम्पराके 
गुणस सारी धरती ढक सी गईं थी ॥ १५ ॥ 

स काशिराजस्य सुते यमजे भरतषेभ । 

उपयेमे महावीयों रूपद्रविणसंमते ॥ १६॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! अति वीर्यवान्‌ राजाने परमरूप सम्पद्बती काशीराजकी यमजकन्याआसे 
विवाह किया था ॥ १६ ॥ 
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तयोश्चकार समयं मिथ! स पुरुषषेसः । 

नातिवर्तिष्य इत्येव पत्नीभ्यां संनिधौ तदा ॥ १७ ॥। 
तत्र उस पुरुपश्रेष्ठने पलियोसे आपसमें यह नियम क्रिया था, कि तुम दोनोंका में समान 
प्रेमी बना रहंगा ॥ १७ ॥ 

स ताभ्यां झुझुभे राजा पत्नीभ्यां भमनुजाधिप । 

प्रियाभ्यावजुरूपाभ्यां करेणुभ्यामिय द्विपः ॥ १८॥ 
हे महाराज ! गजराज जैसे दो हथनियोंसे मिलकर सुखसे काल विताता है, उसी प्रकार 
वह राजा उन अपने सदृश प्रेमवती पलियाँसे काल बिताता था ॥ १८ ॥ 

तयोमेध्यगतश्चापि रराज वसुधाधिप । 

गङ्गायसुन यो मेध्ये सूर्तिमानिव सागरः ॥ १९ ॥ 
उन दोनोंके बीचमें रहकर वह राजा गङ्गा और यथ्ुनाके बीचमें मूर्तिमान्‌ सागरके समान 
शाभित होता था ॥ १९ ॥ 

विषयेषु निमग्नस्य तस्थ रोवनमत्यगाल्‌ 

न च वंराकरः पुत्रस्तस्थाजायत कश्चन ॥ २० ॥ 
उस प्रकार विषयमें मग्न रहते हुए उस राजाकी यौवनदशा बीत गयी, पर एक भी वंशकर 
पुत्र उत्पन्न नहीं हुआ ॥ २० ॥ 

मङ्गलेबेहभिहोमैः पुत्चकामाभिरिष्टिमिः । 

नासखाद नपश्रे्ः पत्र कुलंविवर्धनम्‌ ॥ २१ || 
उस राजाने पुत्रकी कामनासे बहुविध हवन यज्ञ और मङ्गलकरम किए, पर कुलको बढाने- 
वाला पुत्र नदद पासक ॥ २१ ॥ 

अथ काक्षीवतः पुत्रं गोतमस्य महात्मनः । 

शुश्राव तपि श्रान्तछुदारं चण्डकोशिकम्‌ ॥ २२ ॥ 
तब एक बार उसने तपस्यामं लगे हुए महात्मा गोतमवंशमें उत्पन्न कक्षीवानके पुत्र उदार 
चण्डकोशिकके बारेमें सुना ॥ २२ ॥ 

यहच्छयागत त तु चृक्षमूलछुपाश्रितम्‌ । 

पत्नीभ्यां सहितो राजा खवरलैरतोष थत्‌ ॥ २३ ॥ 
यथेच्छासे आये हुए एक वृक्षकी जड पर बेठे हुए राजा बृहद्रथन पत्नियांके साथ उनके 
पास जाकर सब रत्नोंसे उन्हें प्रसन्न किया ॥ २३ ॥ 
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तमब्रवीत्सत्यघ्ातिः सत्यवागणिसत्तम! । 
परितुष्टोऽस्मि ते राजन्वरं वरय खुवल. ॥ २४ ॥ 
सत्यको धारण करनेवाले और सत्य कहनेवाले ऋपित्रर चण्डकौशिक उनसे बाले, कि दे 
सुत्रतधारी महाराज ! मैं तुम पर प्रसन्न हुआ, अब्र बर मांगो ॥ २४ ॥ 
ततः सभार्यः प्रणनस्तसुचाच बृहद्रथः । 
पु्रदचोननैराइयाद्वाष्पणङ्गदया गिरा ॥ २ ॥ 
बृहद्रथ तब दोनों पत्नियोंके साहित उनको प्रणाम कर पुत्रमुख न देखनकी निराशासे 
आंसुओंसे रुंधे हुए कण्ठवाले होकर गद्गद स्वरसे यह वचन बोले ॥ २५ ॥ 
बृहव्रथ उवाच | 
भगवन्राज्यसुत्सुज्य प्रस्थितस्य तपोवनम्‌ । 
कि वरेणाल्प भाग्यस्य कि राज्येनाप्रजस्य से ॥ २६ ॥। 
बृहद्रथ बोले-हे भगवन्‌ ! राज्यको छोडकर वनके लिए प्रस्थान करनेवाले मुझ अल्प- 
भाग्यवालेको वरस क्या मतलब अथवा सन्तानसे रहित मुझे राज्यसे ही क्या मतलब ? ॥२६॥ 
कुष्ण उवाच 
एतछ्रुत्वा झुनिष्योनसग मत्क्षुभितेन्द्रिय! । 
तस्यव चाच्रव्रश्चषस्य छायाया ससुपाविदात ॥ २७॥ 
श्रीकृष्ण बोले- राजाकी यह बात सुनकर क्षुब्धचित्त सुनि इन्द्रियोंको संयत कर तथा 
ध्यानमें मग्न होकर उसी आमके वृक्षकी छांहमें बैठ गए ॥ २७ ॥ 
तस्योपविष्टस्य झुनेरुत्सङ्गे निपपात ह। 
अवातमश्कादष्टमेकमाञ्रफलं किल ॥ २८ ॥ 
वह उस प्रकार बैठे थे, कि उनकी गोदमें शुकादिसे न काटा गया तथा हवा आदिसे न 
गिराया गया एक आम गिरा ॥ २८ ॥ 
तत्प्रग्रह्य सुनिश्च्ठो हृदयेनाभिसन्तर्य च । 
राज्ञे ददावप्रतिमं पत्रसंप्राप्तिकारकम ॥ २९॥ 
महाप्राज्ञ मुनिवर चण्डकोशिक उस अद्‌भुत फलको लेकर और उसे हृदयसे अभिमंत्रित कर 
पुत्र प्राप्तिके कारणरूप उस अद्वितीय फलको राजाको दे दिया ॥ २९ ॥ | 
उवाच च महाप्राज्ञस्त राजान महाझुनिः। 
गच्छ राजन्क्रतार्थोऽसि निवते मनुजाधिप ॥ ३०॥ 
और महाबुद्धिमान्‌ वे महाप्ताने उस राजासे बोले- हे नरनाथ ! तुम्हारा मनोरथ सिद्ध हुआ, 
अब लौटकर अपने स्थानको जाओ ॥ ३० ॥ 
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यथासमयम्राज्ञाय तदा स नृपसत्तमः । 

द्वाभ्यामेक फल प्रादात्पल्नीभ्यां अरत षस ॥ ३१॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! उस राजश्रेष्ठने तब पर्षकी प्रतिज्ञाको स्मरण करके दोनों पत्नियोंको बह एक 
फल दया ॥ ३१ ॥ 


त तदाञ्र टधा कृत्वा लक्षयासासतु: शुन । 


भावत्वादाप चाथस्य सत्यचाक्यान्तथा सुनः ॥ ३२ ॥। 
तयाः समभवद्व नः फलप्राद्य नस सरचः | 
ते च इष्टा नरपांतः परा खुदसवाप ॥ ३३॥ 


उन दांना कल्याणियोंने भी आपसमें बांटकर उस एक फलको आधा आधा खाया । होनेवाले 
अथैके फलनेकी निश्चयता और युनिकी सत्यवादिताके हेतु वे दोनों रानियां फल भोजनके 
कारण गर्भवती हुई । नुप बृहद्रथ उनको गर्भवती देखकर बडा आनन्दित हुआ ॥३२-३३॥ 
अथ काले महाप्राज्ञ यथासमयस्रागते । 
प्रजायताछुसे राजञ्दारीरशाकले तदा ॥ ३४॥ 
हे महाग्राज्ञ युधिष्ठिर ! इसके बाद दस महीने प्रे होने पर उन दोनों राजरानियोंने दो 
खण्ड शरीर प्रस्त किये ॥ ३४ ॥ 
एकाक्षिबा्चरणे अर्धोदर म स्वस्फिजे । 
छरा शराररशकल प्रचपात उभ भ्यरास ॥ ३ ॥ 
उनमेंसे हरेकके एक आंख, एक हाथ, एक पांव, आधा मुख, आधा पेट ओर आधा लिङ्ग 
देखकर वे दोनों भयसे थरथराने लगीं ॥ ३ ॥ 
उद्व सह संमन्त्रध ते भगिन्यो तदाबल | 
सजीवे प्राणिदाकले तत्यजाते खुद रत ॥ ३६॥ 
तब उन दोनों अबला बहिनोंन उस समय अति उदास होकर आपसमें परामश कर उन दोनों 
जीती देहके खण्डोंको अति दुःखसे फेंक दिया ॥ ३६ ॥ 
तयोधाञ्यौ खुसंबीते कृत्वा ते गर्मेसंछवे । 
निगम्यान्तःप्रद्वारात्ससुत्सखज्याह्ु जग्मतुः ॥ ३७॥ 
उनकी दो धात्रियोंने उन दो सुन्दर गर्भाको भली प्रकारसे छिपाकर अन्तःपुरसे निकलकर 
किसी एक चौराहे पर लेजाकर फेंक दिया ॥ ३७ ॥ 
ते चतुष्पथनिक्षिप्ते जरा नामाथ राक्षसी । 
जग्राह सलुजव्याघ मांसशोीणितमभोजना ॥ ३८॥ 
हे नरवर ! मांस और रक्त खानेवाली जरा नामकी एक राक्षसीने चौराहे पर फेंके हुए उन 
देह खण्डोंको उठा लिया ॥ ३८ ॥ 
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कलुकामा सुखवहे शकले सा तु राक्षसी। | 
संघट्टया्ास लदा विधानवबलचोदिता ॥ ३९॥ 
उस राक्षसीन तब भाग्यके बलसे प्रेरित होकर स॒खपर्वक लेजानेकी इच्छासे उन दोनों 
खण्डांको जोड दिया ॥ ३९ ॥ | 
त समानातमात् लु शकले पुरूषषंस । 
एकस्ालिक्रले चीरः कुमारः समपद्यत ॥ ४०॥ 
है पुरुषवर ! उन दो आधी दहोके एक दूसरंसे मिलते ही एक ही स्वरूप धरकर एक वीर 
कुमार बन गया ॥ ४० ॥ 
तलः सा राक्षसी राजन्विस्मयोत्फुछलोचना । 
न शर्क सखुडोड वजसारमय शिशाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
हे महाराज ! तब आइ्चर्यसे फटी हुईं आंखोंबाली वह राक्षसी वजक सारसे युक्त बच्चेकों 
उठानकी चष्टा करने पर भी उठा नहीं सकी ॥ ४१ ॥ 
बालस्ताअतलं झुष्टि कृत्वा चास्ये निधाय सः । 
प्राक्तोदादतिसरस्भात्सतोय इच लोयदः ॥ ४२॥ 
वह वालक हाथोंसे घूसा बांधकर उसे झुंह पर रखकर झुंहको फुलाकर जलसे भरे घने 


iia 


बादलके समान वडी आवजमें रोने लगा ॥ ४२ ॥ 

तेन शाब्देन संश्रान्तः सहसान्तःपुरे जनः 

[नजेगास नरव्याघ राज्ञा सह परतप ॥ ४३॥ 
हे शत्रुनाशन्‌ नरब्याघ ! इस शब्दसे अन्तःपुरवासी मनुष्य भयभीत होकर राजाके साथ 
एकाएक बाहर निकल आये ॥ ४३ ॥ 

ते चाबले परिग्लाने पयःपूणी पयोधरे । 

निराशे पु्लाभाय सहसैवाभ्यगच्छतास्‌ ॥ ४४॥ 
और वह आशा छोडी हुईं, मलिन मुखवार्ली, दूधभरे स्तनवालीं राजरानियां भी पुत्र पानेकी 
आशासे सहसा दौडकर आ गई ॥ ४४ ॥ 

अथ दृष्टा तथाभूते राजानं चेष्टसततिम्‌। 

ते च बाल सुबलिन चिन्तयामास राक्षसी ॥ ४५॥ 
तब राक्षसी उन दोनों रानियॉको उस दशामें, राजाको सन्तानके लिए प्रयत्न करते और 


उस बच्चेको बडा बलिष्ठ देखकर सोचने लगी ॥ ४५ ॥ 
१२ ( बहा. भा. सभा. ) 
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नाहोमि विषये राज्ञो वसन्ती पुत्गरद्धिनः | 

बाळ पुत्रसुपादातु मेघलेखेव भास्करम ॥ ४६॥ 
पुत्रके लिए इच्छा करनेवाले इस राजाके राज्यमें रहती हुई मेरे लिए इस सर्यकी किरणके 
समान तेजस्वी तथा मेघके समान शब्द करनेवाले इस पुत्रको ले लेना उचित नहीं है ॥४६॥ 

सा कृत्वा मनुषं रूपसुवाच सनजाधिपम । 

ब॒हद्रथ सुतस्ते य मद्दत्तः प्रतिग्रह्यतास ॥ ४७ ': 
यह सोचकर वह निशाचरी मानवी शरीर धरकर उस राजासे चोली- हे बृहद्रथ ! यह पुत्र 
तुम्हारा है। अतः मेरे द्वारा दिए गए इस पुत्रका तुम स्वीकार करो ॥ ४७ ॥ 

तव पत्नीहये जातो द्विजालिवरशासनात । 

धान्नीजनपरित्यक्तो मयायं परिरक्षितः ॥ ४८ ॥ 
एक मुनिवरके प्रभावसे तुम्हारी पत्नियोंसे यह उत्पन्न हुआ है, धात्रियोंने इसे त्याग दिया 
था पर मेंने यत्नसे इसे बचाया है ॥ ४८ ॥ 

ततस्ते भरतश्रेष्ठ कादिराजसुते शुभे | 

ते बालम भिपत्याशु प्रस्नवेरनिषिश्वतास ॥ ४९ ॥ 
हे भरतवंशियॉमे श्रेष्ठ युधिष्टिर ! तब काशीराजकी उन दोनों सुन्दरी कन्याओन उस वालकको 
लेकर स्तनसे निकले दूधसे उसीक्षण उसे नहलाया ॥ ४९ ॥ 

ततः स राजा संहृष्टः सर्व लदुपलभ्ध च । 

अपच्छन्नचहेमा भां राक्षसीं तामराक्षसीम्‌ ॥ ५० ॥ 
इसके पश्चात्‌ राजाने सब हाल जानकर प्रसन्नमनसे उस सुवर्णके समान कान्तिवाठी मानवी 
रूपधारिणी उस राक्षसीसे पूछा ॥ ५० ॥ 

का त्वं कमलूग भा से मस्त पुत्नप्रदायिनी । 

कामया बूहि कर्याणि देवता प्रतिभासि से ॥ ५१ ॥ 

`इति भ्रीमहाभारते सभापवंणि षोडशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ ६२७ ॥ 


हे कमळगर्भकें समान कांतिवाली ! मुझे पुत्र देनेवाली तम कौन हो ? हे कल्याणी ! तुम 
स्वेच्छासे त्रिचरनेवाली कोई देवी जान पडती हो; अतःअपना ठीक ठीक हाल कहो ॥७१॥ 


महाभारतके सभापर्वमे सोलहवां अध्याय समाप्त ॥ १% ॥ ६२४॥ 
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राक्षस्युवाच 
जरा नामास्मि भद्रे ते राक्षसी कामरूपिणी । 
लव वेदमनि राजेन्द्र पूजिता न्यवसं सुुग्वम्‌ ॥ १॥ 
राक्षमी बोळी- हे महाराज ! आपका कल्याण हो मेरा नाम जरा है, स्वेच्छासे रूप धारण 
करने गाली में एक राक्षसी हूँ । हे राजेन्द्र ! आपके शुहमें पूजित होकर में सुखसे रही हूँ ॥१॥ 
साहं प्रत्युपकारार्थ चिन्तयन्त्यनिङां नुप | | 
लवेसे पुत्रणकले रष्टवत्यास्सि धासिक ॥ २॥ 
अतः सदा तुम्हारे उपकारके बदलेमे कोई उपकार करना चाहती थी। हे धामिकवर ! आज 
तुम्हारे पुत्रकी दो भागोंमें बंटी देहको मैंने देखा ॥ २ ॥ 
संछेषिते सया देवात्झुमारः समपद्यत | 
तव भाग्येसेहाराज हेलुमात्र महं त्विह .॥३॥ 
दैवम योगसे ज्योंदी उसे मैंने एकत्रित किया त्याही वह एक कुमार बना। महाराज ! तुम्हार 
भाग्यदीस यह लीला हुई है; में इसमें केवल उपलक्ष्य ही हूं ॥ ३ ॥ 
कुष्ण उवाच 
एचसुक्त्वा तु सा राजंस्तत्रेचान्तरधीयत । 
स शक्य च ऋुधारं ल प्राविदात्स्वग्रह वृपः ॥ ४॥ 
श्रीकृषण बोले- राक्षसी इन बातोंको कहकर वहीं अन्तर्हित हो गयी । राजा वुहद्रथ अपने 
कुमारका गादमें लेके अपन शुहमें चले गए॥ ४ ॥ 
लस्य बालस्य यत्कस्य तचकार नपस्तदा। 
आज्ञापयच्च राक्षस्या सागधेषु महोत्सवम्‌ ॥ ५॥ 
इसके वाद राजाने उसके सब जातकर्म आदि जो कुछ कराना था, बे सब कराये ओर 
मगधराज्य भरमें राक्षसीके नामसे महोत्सव करनेकी आज्ञा दे दी ॥ ५ ॥ 
सस्य नामाकरोत्तत्र प्रजापतिसमः पिता | 
जरथा संधितो यस्माज्जरासंघरस्ततोऽभवत्‌ ॥ ६॥ 
ब्रह्मके समान उन नरनाथने जरा राक्षसीने इसको सन्धित किया अथोत्‌ मिलाया है; अतः 
इसका नाम जरासन्ध हो, ऐसा निश्चय करके उस बालकका नामकरण किया ॥ ६ ॥ 
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सोऽवर्धत महातेज मगधाधिपतेः खत: । 

प्रमाणबलसंपन्नो हुताहुतिरिवानलः ॥ ७ ॥ 
मगधनाथका वह बडा तेजसी पुत्र प्रशस्त आकार धारणकर और बलवान्‌ होकर आहुति 
प्राप्त किए अभिके समान बढने लगा ॥ ७ ॥ 

कस्यचित्त्वथ कालस्य पुनरेव महातपाः | 

मगधालुपचक्राम भसगवांश्वण्डकोशिकः ॥८॥ 
कुछ काल बीतने पर महातपस्वी भगवान्‌ चण्डकोशिक फिर मगध देशमें आये ॥ ८ ॥ 

तत्यागमनसंहृष्! सामात्यः सपुरःसरः 

खभमायः सह पुत्रण निजेगास वृहत थः ॥ ९॥ 
राजा बृहद्रथ उनके आनेसे बडा प्रसन्न होकर मन्त्री, परोहित, दो रानियां तथा पत्रके सहित 
नगरसे बाहर निकले ॥ ९ ॥ 

पाद्याघ्याचमनीेस्तमचेयामास भारत । 

स न्ग्पो राज्यसहितं पुत्र चास्मे न्यवेदयत्‌ ॥ १०॥ 
और, हे भारत ! पाद्य, अर्ध्य आचमनीय आदिसे उनकी पूजा की । हे भरतनन्दन ! उस 
भूपालने राज्य-सादित उस पुत्रको उन्हें सौंप दिया ॥ १० ॥ 

प्रतिणृत्य तु तां पूजां पार्थिवाङ्गगवानुषिः । 

उवाच मागधं राजन्प्रहष्टनानतरात्म ना ॥ ११ ॥ 

राजन्‌ ! भगवान्‌ चण्डकाशिक ऋषि राजा मगधराजकी पूजा स्वीकार कर प्रसन्न मनसे 

उनसे चालं ॥ ११ ॥ 

सवेसेतन्मया राजन्विज्ञातं ज्ञानचक्षुषा । 

पुत्रस्लु श्ण राजेन्द्र याह॒शा5उय अविष्याति ॥ १२॥ 
हे महाराज ! में दिव्यनेत्रोसे सब वात जान चुका हूं । तुम्हारा यह पुत्र भविष्यमें जैसा 
होगा वह सुनो ॥ १२ ॥ 

अस्य वीर्यवतो वीर्य नाजुयास्यन्ति पार्थिवाः । 

देचेरपि विरुष्टानि झास्ञ्राण्यस्य महीपते । 

न रुजं जनयिष्यन्ति गिरेरिव नदीरयाः ।। १३ ॥ 
कोई भी राजा इसके बलको नहीं पा सकेगा। हे राजन्‌ ! देवोंके द्वारा भी चलाए गए शख्रा्र 
पहाडसे टकरात हुए नदीवगके समान इसका पीडा नहीं पहुंचा सकेंगे ॥ १३ ॥ 
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सवेसूघोसिबिक्तानामेष सूर्नि ज्वलिष्याति। 

सर्वेषां निष्प्रभकरो ज्योतिषामिव भास्कर: ॥ १४॥ 
यह समस्त सूद्धाभिषिक्त राजाओंके उपर प्रदीप्त होगा । खर्य जैसे सब चमकीले पदार्थोकी 
चमक नष्ट करता है, वैसेही यह सब भूर्पाके सौभाग्यकी चमकको नष्ट करेगा ॥ १४ ॥ 

एनसास्षाच राजानः सम्टळ्नलवाहना? । 

विनाराछुपयास्यन्ति काल भा इव पावकम्‌ ॥ १५॥ 
शलभ जेते अश्निमें गिरकर भस्म हो जाते हैं, उसी प्रकार बहुत बल और हाथी घोडे आदि 
वाहनवाळे राजगण इससे लडकर स्वयं ही नष्ट हो जाएंगे ॥ १५ ॥ 

एष श्रिथः समुदितां सथेराज्ञां अहीष्यति । 

वर्षास्विवोद्धतजला नदीर्नदनदीपति! || १६ ॥ 
वर्षाकालमें नदनदियोंके स्वामी समुद्र जैसे जलभरी नदियोंको अपने अन्दर समेट लेता है 
बैसे यह राजाओंकी उन्नत श्रीको अपने अन्दर समेट लेगा ॥ १६ ॥ 

एष धाराथिता सम्यथकक्‍चातुवेण्य सहावलः । 

झुमाझुमसिव स्फीता सवेसस्थघरा धरा ॥ १७॥ 
सब प्रकारके शस्याँको धारण करनेवाली विशाल पृथ्वी जैसे शुभ तथा अश्युभ सबको 
धारण करती है, वैसे ही महावली जरासन्ध चारों वर्गोको धारण करनेवाला होगा ॥ १७॥ 

अस्याज्ञाच शगः सर्वे भविष्यन्ति नराघिपाः। 

सर्सूलात्मसूतस्य वायोरिव झारीरिणः ॥ १८ ॥ 
सभी शरीरधारी जैसे सब भूतोंकी आत्मभूत वायुके वशमें रहते हैं, वैसे ही सब राजा इसकी 
आज्ञाके अधीन रहनेवाले होंगे ॥ १८ ॥ 

एष रूद्र महादेव जिपुरान्तकरं हरम । 

सर्वेलोकेष्वतिबलः स्वयं द्रक्ष्यति मागधः ॥ १९ ॥ 
अधिक क्या कहूँ, सब लोकोंमें अति बलवान्‌ यह मागध-प्रधान जरासन्ध त्रिपुरदनन, 
त्रिलोकनाशन महादेव रुद्रका स्वयं दशन करेगा ॥ १९ ॥ 

एवं छुवज्नेव सुनि: स्वकायोर्थ विचिन्तयन्‌ । 

विसजयामास नृपं बृहंद्रथमथारिहन ॥ २० ॥ 
हे शत्रुनाशिन्‌ ! मुनिने ऐसा कहते ही कहते मानो कोई कार्य स्मरण कर नरनाथ बृहद्र्थको 
विदा कर दिया ॥ २० ॥ 
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प्रविश्य नगरं चेव ज्ञातिसंबन्धिभि्चेतः । 

आभाषिच्य जरासन्ध सणधाति पातिस्तदा । | 

बह्द्रथो नरपतिः परां निवेतिमाययो ॥ २१ ॥ 
मगधनाथ भी नगरमें जाकर अपन जाति और कुडुम्बके लोगांको साथ लेकर जरासन्धको 
मगध रांज्य पर बैठाकर बडे प्रसन्न हुए ॥ २१ ॥ 

आभिषिक्ते जरासन्धे तदा राजा बृहद्रथः । 

पत्लीह्टयेनानुगतस्तपोवनरतोऽभदत्‌ ॥ २२॥ 
जरासन्धके राज्य पर अभिषिक्त हो जानके बाद राजा बुढद्रथ दो रानियोंके साथ तपोवनको 
पधार ॥ २२ ॥ 

तपोवनस्थे पितरि मातृभ्यां सह भारत | 

जरासन्धः स्वबीयंण पार्थियानकरो ठ दो ॥ २३ ॥ 
पिता तथा दानों माताओंके तपोवनमें चले जाने पर जशसन्धने अपने वीके प्रभावसे सब 
राजाओंको अपने वशर्मे कर लिया ॥ २३ ॥ 

अथ दीघेस्य कालस्य तपोवनगतो नृपः । 

सस्रायेः स्वगेमगमत्तपस्तप्त्वा बृहद्रथः । ॥ २४ ॥ 
नरनाथ बृहद्रथ तपोत्रनमें बहुत दिनतक तपकर दोनों परिनियोंके संग स्वर्गको सिधारे ॥२४॥ 

तस्याऽऽस्तां हसडिभकाव रा ख्निधनाचुमौ । 

सन्त्रे मातिमतां श्रेष्ठो युद्धराखविशारदौ ॥ २८ ॥ 
महाराज ! हंस और डिभक जो दो पुरुष जरासन्धके सहाय थे, वे शस्रसे मारे जानेके 
अयोग्य, मन्त्रणामें बडे बुद्धिमान्‌ और नीति-शास्रम पण्डिंत थे ॥ २५ ॥ 

यो तौ सया ते कथितौ पूर्वसेच महाबलो | 

त्रयस्त्रयाणां लोकानां पर्याप्ता इलि से मातिः ॥ २६ ॥ 
उन अति बलवान्‌ दोनों वीरोंकी कथा भें आपसे कह चुका हूं, मेरा विचार है कि हंस, 
डिभक और स्वयं जरासन्ध इन तीर्नोके मिलने पर त्रिलोक भी उनके समान नहीं हो 
सकता था ॥ २६ ॥ 

एवमेष तदा वीर वलिभिः ऊकुरान्धकेः । 

घ्राष्णाभिश्च महाराज नीतिहेलोरुपेक्षितः ॥ २७ ॥ 

इति श्रीमहाभारते सभापवंणि सप्तद्शो5ध्यायः ॥ १७ ॥ समाप्त मन्त्रपर्व ॥ ६५१ ॥ 

कुकुर, अन्धक ओर बृष्णिवंशियोंने पराक्रमी होने पर भी केवल नीतिके कारण ही जरासन्धकी 


उपेक्षा कर दी ॥ २७ ॥ 
मद्दाभारतके सभापवेमे सत्रहवां अध्याय समाप्त ॥ १७ ॥ मन्त्रपर्व समाप्त ॥ ६५१ ॥ 
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° Nee: 
वासृदेच उपाच 
पालतः हसाड'भका कसासात्या नपालिला । 
जरास्मन्धस्ग निधन कालोऽथ ससुपागलः ॥ ९ 0 
वासुदेव बोल-हे युधिष्ठिर ! हंस ओर डिभकने जलमें डूबके प्राण दे दिये हैं और कंस भी 
मंत्रियों सहित मारा गया है, अतः जरासन्धके वधका अब समय आ पहुंचा है ॥ १ ॥ 
न स शाक्यो रणे जेतुं सर्वेरापि सुरासरेः । 
प्राणयुद्धेन जेलव्यः स इत्युपलभामहे ॥ २॥। 
सत्र सुरासुरोंके द्वारा भी वह लढाइंमें जीता नहीं जा सकता। अतएव उसको प्राणयुद्धसे 
ही जीतना चाहिए ऐसा हमारा विचार है ॥ २॥ 
मायि नीतिबले भीमे राक्षिता चावयोजुनः । 
साधयिष्यास तं राजन्वयं अय इवाम्रय: ॥३॥ 
मुझमें नीति है; भीममें बल है और अजुन हमारे रक्षक हैं। अतएव, हे राजन्‌ ! तीन अशियां 
जैसे यज्ञको पूरा करती हैं, वैसे हम जरासन्धको मारनेके कामको अवश्य पूरा करेंगे ॥ ३॥ 
त्रिमिरासादितोऽस्माभ्रिविजने स नराधिपः । 
न संदेहो यथा य॒द्धसेकेनाभ्युपय।स्याति ॥ ४ ॥ 
हम तीनोंके एकान्तम उससे मिलने पर वह राजा हममेंसे एक न एकसे अवश्य ही इन्दर 
युद्ध करगा इसमें कोई सन्देह नहीं है ॥ ४ ॥ 
अवसानाच्च लोकस्य व्यायतत्वाच्च घर्षितः । 
भीमसेनेन यद्धाय धवमस्यपयास्यति ॥ ७५ || 
अपमान और संसारकी लज्जासे मजबूर होकर वह निश्चय ही भीमसे लडनेके लिए तैयार हो 
जाएगा ॥ ५ ॥ 
अलं तस्य महाबाहुमीमसेनो महाबलः । 
लोकस्य ससुदीणेस्य निघनायान्तको यथा ॥ ६ 
लोगोंके बहुत बढ जाने पर जिस प्रकार यमराज उनको नष्ट करनेमें समर्थ हैं, वैसे ही 
अति बलवान महाश्चुज भीमसेन भी उस जरासन्धको नष्ट करनेमें समर्थ होंगे ॥ ६॥ 
यदि ते हृदय वेत्ति यदि त प्रत्ययो संयि | 
भीमसेनाजुनो शीघं न्यासभूतो प्रयच्छ मे ॥७॥ 
महाराज ! आप यादि मेरा हृदय जानते हों और मुझ पर आपका विश्वास है, तो और 
विलम्ब न करके भीमाजुनको मेरे हाथोंमें न्यासकी भांति सौंप दीजिये ॥ ७ ॥ 
____ १ प्राणोंकी बाजी लगाकर किए जानेवाछे पुद्धको प्राणयुद्ध कहते हैं । 
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९६ महाभारते । [ जरासन्धवघपचे 
बेशम्पायन उपाच 

एवस्क्तो भगवता प्रत्यवाच यघिष्ठिरः | 

मीमपाथो समालोक्य संपह्टसग्वो स्थितौ ॥ ८ 0 
वैश्म्पायन बोले- भगवान्‌ कृष्णके द्वारा यह कहे जानेपर और भीमाजुनको प्रसन्न मुखसे 
बैठे देखकर युधिष्टिरने उत्तर दिया ॥ ८ ॥ 

अच्युताच्युत मा मैवं व्याइराभित्नकषेण । 

पाण्डवानां सवान्नाथा भवन्त चाश्रिता चथ ९ ॥ 
हे शत्रुनाशी अच्युत ! अच्युत ! तुम ऐसा मत कहो; तुम पाण्डवोंके स्वाभी एवं रक्षक हो 
हम तुम्हारी शरणम हैं ॥ ९ ॥ 

यथा वदासि गोविन्द सद तहुपपच्ले । 

न हि त्वमग्रतस्तेषां येषां लक्ष्मी! पराङ्छग्वी || १० ॥ 
हे गोविन्द ! तुम जो कहते हो, सब युक्तियुक्त है, क्योंकि लक्ष्मी जिससे झुंह मोड लेती है 
तुम कभी उनके आगे नहीं जाते ॥ १० ॥ 

निहतश्च जराखंधा सोक्षितात्च महीक्षितः | 

राजसूयश्च से लब्धो निद्वेदो तव तिछ्ठतः ॥ ११ ॥ 
तुम्हारी आज्ञामें चलनेवाले मुझे ( विश्वास हा गया है कि ) मैंने जरासन्धको मार छिया, 
भूपालॉको युक्त कर दिया और राजख्य यज्ञ भी कर लिया है॥ ११ ॥ 

क्षिप्रकोरिन्यथा त्वेतत्कायं सझुपपव्यते | 

सम कार्य जगत्कार्यं तथा कुछ नरोत्तम ॥ १२॥ 
हे शीघ्रतासे कर्म करनेवाले नरोंमें श्रेष्ठ भगवन्‌ ! आप उसी प्रकार कीजिए कि जिससे 
जरासन्धको मारने रूप मेरा और संसारका कार्य पूर्ण हो जाए ॥ १२ ॥ 

त्रिभिर्भवद्धिर्हि विना नाहं जीवितुझुत्सहे । 





छि 
8 


धर्माथेकामरहितों रोगार्ते इव ढुगेतः ॥१२॥ 
तुम तीनोंके विना में धर्मार्थ कामसे वर्जित रोगोंसे पीडित जनकी भांति जीनेकी इच्छा 
नहीं करता ॥ १३ ॥ 
न शौरिणा विना पार्थो न शौरिः पाण्डवं विना । 
नाजयाऽस्त्यनयालाक कृष्णया।रात ख सातः ॥ १४॥ 


मेरा निश्चय यह है, कि जैसे श्रीकृष्णके बिना पार्थ नहीं रह सकते और पार्थेके विना 
श्रीकृष्ण भी रह नहीं सकते, वैसे ही कृष्णाजुनके लिए जीतनेके अयोग्य त्रिलोक भरमें 


कुछ नहीं है ॥ १४ ॥ 
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अयं च बलिनां श्रेष्ठ! श्रीमानपि घछकादरः । 

युचाभ्थाँ साहितो वीरः किं न कुर्यान्महायकाः ॥ १५ ॥ 
यह श्रीमान्‌ वृकोदर भी बलवानोंमें श्रेष्ठ प्रधान हैं । यह अति यशस्त्री वीरवर भीम आप 
दोनोंकी सहायता पाकर कया नहीं कर सकते ? ॥ १५ ॥ 

सुप्रणीतो बलौघो हि कुरुते काये सुत्तमस्‌ । 

अन्धं बलं जडं प्राहुः प्रणेलव्यं बिचक्षणेः ॥ १६॥ 
अच्छे नायकसे चलाये जानेपर ही सेनायें भठी भांति कार्य पूरा करती हैं | बिना नायक 
की सेनाको पण्डित लोग जड अर्थात्‌ तुच्छ, समझते हैं, अतः वुद्दिमान्‌ सेनिकॉका ही 
सेनाका नेतृत्व करना चाहिये ॥ १६ ॥ 

यतो हि निश्नं भवति नयन्तीह ततो जलम्‌ । 

यतड्ळछद्रं ततश्चापि नथन्ते धीधना बलम्‌ ॥ १७॥ 
जहां भूमि नीची होती है, बुद्धिमान्‌ जन उसी ओर जल ले जाते है; उसी प्रकार बुद्धिमान्‌ 
नीतिज्ञ जन शत्रुका जिधरका भाग कमजोर होता है, उधर ही अपनी सेना ले जाते हैं॥१७॥ 

तस्मान्नणविधानज्ञं पुरुषं लोकविश्चुतस्‌ । 

वयमाश्रित्य गोविन्दं यतासः कायेसिद्धये ॥ १८॥ 
अतः नीतिको जाननेवाले, पुरुपाथी, त्रिलोके प्रख्यात गोविन्दका सहारा पाकर हम कार्य 
पूरा करनेका प्रयत्न अवश्य करेंगे ॥ १८ ॥। 

एवं प्रज्लानयबल क्रियोपायसमन्वितम््‌ । 

पुरस्कुर्वीत कार्येषु कृष्ण कार्याथेसिद्धये ॥ १९॥ 
हे कृष्ण ! कार्य और अर्थकी सिद्विके लिए बुद्धि, नीति, बल, क्रिया और उपायसे युक्त 
मनुष्य ही को हर कार्यमें पुरोगामी बनाना चाहिए ॥ १९ ॥ 

एवमेव यढुभ्रेष्ठं पार्थः कार्याथोलि द्वये । 

अज्ञुनः कृष्णमन्वेतु भीमोऽन्बेतु धनंज यम्‌ । 

नयो जयो बलं चेच विक्रमे सिद्धिमेष्यति ॥ २० ॥ | 
इस प्रकार एथापुत्र अर्जुन भी कार्य पूरा करनेके लिए यदुबंशियोंमे श्रेष्ठ श्रीकृष्णके पीछे चले 
और भीम अजुनका अनुसरण करें, ऐसा करनेसे ही नीति, विक्रम और बलके विषयमें सिद्धि 
प्राप्त होगी ॥ २० ॥ 

१३ ( सहा भा, सभा. ) 
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एवसुक्तास्ततः सर्वे श्रातरो विपुलौजसः । 


वाष्णेयः पाएडवेयो च प्रतस्थुमागध प्रति ॥ २१॥ 
९ + $ क$ द ~ 

वचेस्विनां ब्राह्मणानां स्नालकानां परिच्छदान्‌ । 

आच्छाद्य सुहृदां वाक्यैमेनोज्ञेरभिनन्दिताः ॥ २२ ॥ 


अत्यन्त तेजस्वी सब भाइयोंके सामने युधिष्टिरके इस प्रकार कहने पर वृष्णिनन्दन कृष्ण 
तथा दोनों पाण्डुपुत्र भीम और अजुन स्नातक हुए वर्चस्वी ब्राह्मणोंके कपडे धारण कर 
मित्रांके सुन्दर वचनोंसे आनन्दित होकर मगधराज जरासंधके नगर की तरफ चल 
दिए ॥ २१-२२ ॥ 

अम षादाभितप्ठानां ज्ञात्यर्थं छुख्यवाससाम । 

रचिल्टोसाग्निवपुषां भीझभासीत्तदा बंपुंः ॥ २३॥ 
उस समय अपने जाति बान्धवोंके कार्यके लिए जानेवाले, क्रोधसे संतप्त झुखबाले तथा 
्राह्मणके कपडोंको धारण किए इए, खर्य, चन्द्र और अग्निके समान तेजस्वी उनके शरीर बडे 
भयंकर हो गए थे ॥ २३ ॥ 

हतं मेने जरासंधं दृष्ट्रा भीमपुरोगलो ! 

एककायेससुद्युक्तौ कृष्णौ युद्धेऽपराजितौ ॥ २४॥ 
भीमके आगे आगे चलनवाले, युद्धमें न हारनेवाले श्रीकृष्ण और अजुनको एक ही कार्यमे 
दत्तचित्त देखकर युधिष्ठिरने जरासन्धको मरा हुआ ही समझ लिया ॥ २४ ॥ 

ईशो हि तो महात्मानौ सर्वेकायप्रव॒तने | 

धघमाथेकाभकायाणां काचयांणाभिव नियहे ॥ २९५ ॥ 
क्योंकि बे दोनों महात्मा सब कार्योको करनेमें समर्थ हैं, साथ ही साधारण कार्येके समान 


धर्म, अर्थ और कामके निग्रहमें भी वे समर्थ हैं॥ २५ ॥ 
कुरुभ्यः प्रस्थितास्ते तु मध्येन कुरुजाङ्गलम्‌ । 


रस्य पद्मसरो गत्वा कालकूटमतीत्य च ॥ २६ ॥ 
गण्डकीयां तथा शोणं सदानीरा तथैच च । 
एकपवेलके नव्यः क्रमेणेत्य ब्रजन्ति ते ॥ २७॥ 


बे कृष्ण, अजुन और भीमसेन कुरुदेशसे निकलकर कुरुजाङ्गलके बीचसे होकर सुन्दर पद्म- 
सरोवरको गये; वहांसे कालकूटका पार करक एक ही पहाडसे निकलनवाली गण्डकी, सदानीरा, 
शोण इन नदियॉको क्रमसे पार करते हुए चले ॥ २६-२७ ॥ 
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संतीये खरयूं रस्या दृष्टा पूर्वाश्च कोसलान्‌ । 
अतीत्य जग्छुसिथिलां सालां चर्मण्वती नदीम्‌ ॥ २८ ॥ 
तदनंतर वे मनोहारिणी सरयूके पार उतरकर, पूर्वे कौसल देशोंको देखकर मिथिला तथा माला 
और चमेण्वती नदीको पारकर आगेको चले ॥ २८ ॥ 
उत्तीये शङ्कां शोण च सर्वे ते प्राड़छुस्वाग्वयः । 
कुरवारइछद जर्छुमागध क्षत्रसच्छच ता; ॥ २९ ॥ 
गंगा और शोणके पार उतरकर अक्षय उत्साहसे पूरित वे तीनों कुरुत्रीर उस समय पूर्व 
दिशाकी तरफ चलकर कर मगधराज्यकी सीमा पर आ पहुंचे ॥ २९ ॥ 
ते शश्वद्वोधनाकीणसम्बुमन्त छुभद्रुसस्‌ । 
गोरथ गिरिमासाद्य ददशुमागध पुरम्‌ ॥ ३० ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते खभापवेणि अष्टादशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ ६८१ ॥ 
तब उन्होंने जलसे भरे, गौसे सम्पन्न, सुन्दरबृक्षो]ँसे युक्त गोरथ नामक पर्वत पर चढकर 
मगधनाथ जरासंधकी पुरी देखी ॥ ३० ॥ 
॥ महाभा रतके खभापवमें अद्डारहवां अध्याय समाप्त ॥ १८ ॥ ६८१ ॥ 





: १९ : 
वासुदेव उपाच 
एच पार्थ महान्स्वाढुः पशुमान्नित्यमस्बुसान्‌ । 
निरामः खुवेइ्ाख्यो निवेशो मागधः शुभः ॥ १॥ 
वासुदेव बोले- हे पार्थ ! वह देखो, मगधराज्यकी राजधानी केसी सुन्दर शोभा पा रही है। 
वह अनेक पशुओंसे भरी, सदा जलसे भरपूर उपद्रवोंस रहित ओर, अच्छे अच्छे भवनोंसे 


स॒शोभित है॥ १ ॥ 
वैहारो विपलः शेलो वराहो व्ष सस्तथा । 


भैवर्षिगिरिस्तात कासाञ्रेत्यकपञ्चमाः ॥ २॥ 
एते पञ्च झहाशाङ्गाः पचताः चीतलद्रमाः । 
रक्षन्तीवाऽभिसंहत्य संहताङ्गा Iगरित्रजम्‌ ॥ ३॥ 


ऊंची ऊंची चोटियोंवाले उण्डे बरक्षत्राले, एक दूसरसे मिळे, वैहार, वराह, दृषभ, ऋषिगिरि 


और चैत्यक यह पांच बडे बडे पर्वत माना मिलकर गिरि-त्रज नगरीकी रक्षा कर रहे हों ॥२-३॥ 
3 
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पुष्पवेष्टित राखय्रेशन्ध चाद्विके नोर सैः । 

निणूढा इव लोध्राणां बने; कामिजनपियेः ॥ ४॥ 
फूलोंसे रदे हुए हैं आगेके भाग जिनके ऐसी शाखाओंसे युक्त, सुगन्धीसे युक्त सुन्दर, कामी- 
जनोंको प्रिय लगनेंवाले लोध्र वृक्षोके बनाने मानों उन पहाडोंको ढक दिया है ॥ ४॥ 

शद्गायां गोतभो यत्र महात्मा संरितब्रतः | 

औकीनर्यामजन थत्काक्षीबादीन्लुताङषिः ॥ & ॥ 
वहां प्रशंसित त्रतधारी महात्मा गौतभश्चुनिने शूद्राणा औशीनरीसे काक्षीवानादि पुत्रोंको 
उत्पन्न किया था ॥ ५ ॥ 

गोतमः क्षयणादस्मादथासौ तत्र चेइभानि। 

सजते मागध वंशा स नुपाणामजुग्रहात्‌ ॥ ६॥ 
बह काक्षीवान्‌ अपने पिता गोतमके घरसे निकलकर इस नगरमे आकर राजाओंकी कृपासे 
मागधवंशकी सेवा करता है ॥ ६ ॥ 

अङ्गवङ्गादयश्चैव राजानः सुमहाबलाः । 

गोतमक्षयमभ्येत्य रमन्ते स्म पुरान ॥ ७॥ 
हे अजुन ! पूर्वकालमें अति पराक्रमी अङ्ग वङ्गादिक राजगण भी इन गौतमकी कुटीमें आकर 
प्रसुदित होते थे ॥ ७॥ 

वनराजीस्तु पद्याः प्रियालानां सनोरमाः। 

लोध्राणां च शुभाः पार्थ गौततमोंकःसमीपज'ः ॥ ८ ॥ 
हे पार्थ ! बह देखो, गौतमके आश्रमके निकट लोध्र और प्रियालके वन कैसी सुन्दर शोभा 
दे रहे हैं ॥ ८॥ 

अबुदः छाक्रवापी च पन्नगो दाळुतापनो । 

स्वस्तिकस्थालयशत्वा5च मणिनागस्य चोत्तमः ॥ ९ ॥ 
यहां अबुंद और शक्रवापी नामके दो शत्रुसंतापी नागोंक और खस्तिक तथा मणि नागक 
भवेन बने हुए हैं ॥ ९॥ 

अपरिहाया मेघानां मागधेय मणेः कृते । 

कोशिको मणिमांश्चैव वद्दधाले ह्यनुग्रहम्‌ ॥ १०॥ 
मणिसे बनाये जानेके कारण इस मागधनगरीको बादल कभी त्यागते नहीं, ( अतः यहांक 
निवासियॉको जलका कभी कष्ट नहीं होता) और कोशिक तथा मणिमान्‌ भी इस पर दया 


दिखाते रहते हैं ॥ १० ॥ 
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अथसिद्धिं त्वनपगां जरासंधोऽमिमन्यते । 

वथस्ञासादने तस्य दपेसव्य निहन्म हि ॥ ११॥ 
ऐसी नगरीमें रहता हुआ जरासन्ध अनुपम अर्थ पानेमें कोई शङ्का नहीं करता है, पर आज 
हम उसके घरमें ही जाकर उसका अहङ्कार चूर चूर कर देंगे ॥ ११॥ 

वेशम्पागन उवाच 

एवसझुक्त्वा ततः सर्वे त्रातरो विपुलोजसः 

चाष्णेयः पाण्डवेयों च प्रतस्थुमागर्ध पुरम्‌ ॥ १२॥ 
बैशस्पायन बोले- ऐसा कह कर अति तेजस्वी बृष्णीवंश्ी श्रीकृष्ण और भीम तथा अजुन दोनों 
भाई मिलकर मगधपुरकी ओर चले ॥ १२॥ 

लुछपुष्टजनोपेतं चातुवेण्येजनाळुलस्‌ । 

स्फीतोत्सवसमाचचष्यसाखेङु्च गिरिश्रजम्‌ ॥ १३॥ 
बे तुष्ट और पुष्ट जनोंसे भरे हुए, सदा उत्सब करते हुए, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र 
इन चारों वर्णोसे सम्पन्न ओरोके द्वारा जीतनेके अयोग्य गिरिव्रजनगरमें जा पहुंचे ॥१३॥ 

तेऽथ झारभनासाव्य पुरस्य गारखुच्छ्तम्‌। 

बाहँद्रये! पूज्यमानं तथा नगरवालिसिः ॥ ४॥ 
नगरके द्वारके निकट न जाकर बे तीनों राजा बहद्रथके पुत्र जरासन्धके मनुष्यों तथा नगर- 
वासी प्रजाओसे पूजे जाते हुए एक ऊंच पहाड पर जा पहुंच ॥ १४ ॥ 

यत्र साषदस्ूष भमाससाद बृहद्रथः 

ले हत्या भाषनाला्च लिस्रो भेरीरकारयत्‌ ॥ १५॥ 
उस स्थानमें राजा बुहृद्रथने माप अथात्‌ उडदको खानेवाले ऋपभंदैत्यपर चढाई की थी और 
उसको मारकर उसके चमेसे तीन ढोलोंको मढवाया ॥ १५॥ 

आनह्य चमेणा तेन स्थापयामास स्वे पुरे । 

गच्च लाः प्राणदन्भेर्यो दिऽ्यपुष्पाचचूणितः ॥ १६॥ 
उसके चमडीसे मढे इए ढोलोंको उस राजाने अपने नगरमें लटकवा दिया, जहां दिव्य फूलोके 
चुणीसे युक्त वे ढोल बजा करते थे ॥ १६॥ 

मागधानां सुरूचिर चेत्यकान्तं समाद्रवन । 

शिरसीव जिघासन्तो जरासन्धजिघांसबः ॥ १७॥ 
मगधवासियोंको अत्यन्त प्रिय उस चेत्यक पर जरासंधको मारनेकी इच्छा करनेवाले उन 
तीनोंने मानों उसके मस्तक पर प्रहार करते इए आक्रमण किया ॥ १७ ॥ 
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स्थिर सुविपुल चाङ्गं सुमहान्तं परातनस | 


आचत घाल्यदासंञ्च सतत सख॒पलिछेलस्‌ ॥ १८॥ 
विपुलबाहा भवारास्तेडभिहत्याभ्यपातचन | 
ततस्त भागध हट्टा पुर भावावेशुस्लदा ॥ ९९॥ 


भली भांति स्थिर, अति विशाल, वडी भारी और विधिपूर्वक प्रतिष्टित जो पुरानी चोटी 

गन्धमालादिसे सदा पूजी जाती थी, उक्त तीन वीरोंने अपरिमित श्ुुजबलसे उसको धक्का 

मारके गिरा दिया और इसके वाद प्रसन्न मनसे मणधपुरमें जा घुसे ॥ १८-१९ ॥ 
एतस्मिन्नेव काले लु जरासंध समचेयन। 


प्नि कुवश् सप द्विरदस्थं पुरोहिताः ॥ २० ॥ 
इसी समय अभिकी परिक्रमा करते हुए, हाथी पर बैठे इए राजा जरासन्धकी पुरोहितोंने 
पूजा की ॥ २० ॥ 

स्नालकत्रतिनस्ले तु बाहुशस्था निरायुधाः । 

युयुत्सवः प्रविविशुजेरासन्धेन भारत ॥ २१॥ 


इधर बाहुरूपी शस्त्रांसे युक्त, अन्य प्रकारके शस्त्राख्रोसे विरहित तथा जरासन्धसे लडनेकी 
इच्छा करनेवाले वे त्रतधारी स्नातक कृष्ण, अजुन और भीम नगरमें प्रविष्ट हुए ॥ २१ ॥ 
भक्ष्यमाल्यापणानां च दच्दाः अियमुत्त मास । 
स्फीतां खबेडुणोपेतां सबकाम सम द्धिनीस्‌ ॥ २२॥ 
वे वहां भक्ष्य पदार्थो और फूलोंके बाजारोंकी सब गुणोंसे युक्त, सब इच्छाओंको पृण 
करनेमें समर्थ और उत्तम समृद्धि उन्होंने देखी ॥ २२ ॥ 
तां तु दृष्ठा सम्दद्धि ते बीथ्यां तस्यां नरोत्तमाः । 


राजसार्गण गच्छन्तः कषण भी सघनंज या; ॥ २३ | 
बलादग्रहीत्वा साल्यानि मालाकारान्महावलाः । 
विरागवसनाः सर्वे खर्बिणो खुष्टकुण्डलाः ॥ २४॥ 
निवेरानमथाजरझुजेरासन्धस्य धीमत? । 

गाचासांसच वाक्षन्तः सहा हमवला यथा ॥ २५ ॥ 


कृष्ण, भीम और अजुनने इन नरश्रेष्ठोंने उस मार्गमे उस समृद्धिको देखकर राजमागमें चलते 
हुए उन्हे महाबलशालियोंने मालियोंसे जब्रदैस्ती मालाय छीन लीं और विचित्र रंगोंके वस्त्र 
पहने हुए, माला डाले हुए, कानोंमें उज्ज्बळ कुण्डलवाले वे सव, हिमाळयके सिंह जिस प्रकार 
गायोंके बाडेकी तरफ देखते हुए आते हैं, उसी प्रकार बुद्धिमान्‌ जरासन्धके घरकी 
तरफ चले ॥ २३-२५ ॥ | 
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दोलस्तरूभानिभास्तेषां चन्दनाणुरुसूषिलाः । 
अशोभन्त महाराज बाहवो वाहुशालिनास्‌ ॥ २६॥ 
महाराज ! उन अत्यन्त श्रेष्ठ झ्ुजाआंवाले उन तीनों दीरोंके अगुरु और चन्दनसे सुशोभित 
शुज पहाडके समान शोभित हाने लगे ॥ २६ ॥ 
तान्हष्ट्रा द्विदप्रस्याज्यालस्कन्धानियों हुतान । 
ञ्यूढोरस्कान्मागधानां विस्मय! समजायत ॥ २७ ॥ 
मगधपुरके निवासी उनको सत्त हस्तीके समान, शालस्कन्धके सदृश, ऊंचे किवाडकी भांति 
छातिवाले दखकर आश्चयेचकित हो गये ॥ २७ ॥ 
ले त्वतीत्य जनाकीणोस्तिस्रः कक्ष्या नरघेमाः । 
अहंकारेण राजानमुपतस्थुमेहाबछाः ॥ द< ॥ 
वे महाबलशाली तीनों नरश्रेष्ठ जनसमूहसे युक्त तीन कक्षाओको पारकर अहङ्कारकी उमज्ञमें 
जरासन्धके निकट जा पहुंचे ॥ २८ ॥ 
तान्पाद्यमघुपकोहोन्मानाहानत्सत्कृति गलान्‌ । 
प्रत्युत्थाथ जरासंघ उपतस्थे यथाविधि ॥ २९ ॥ 
पाद्य, मधुपके आदियोंको प्राप्त करने योग्य, सम्माननीय, सत्कारको पाने योग्य उनको 
देखकर जरासंध उठकर विधिपूर्वक उनके पास गया ॥ २९ ॥ 
उवाच चेतात्राजासी स्वागत वोऽस्त्विति प्रश्ु) । 
तस्य झोतद्वत राजन्यसूच झवि विश्वतस्‌ ॥ ३० || 
और वह प्रभावशाली राजा उनसे बोला कि “ आपका स्वागत हो । ” हे राजन्‌! उस 
जरासंधका तीनों लोकोंमें विख्यात यह व्रत था ॥ ३० ॥ 
स्नातकान्न्राह्मणान्प्राप्ताञ्ञ्रुत्वा स समितिंजयः । 
अप्यधेरात्रे नृपतिः प्रत्युद्गच्छति भारत ॥ ३१ | 
महाराज ! समरमें विजयी. नरपति जरासन्धका यह दृढ व्रत था, कि स्नातक ब्राह्मण 
आधी रातको भी आग्रे तो भी उस समय सुनते ही वह आकर उनसे भेंट करता 
था ॥ ३१ ॥ 
`तांस्त्वपूर्वेण वेषेण दृष्ठा नृपतिसत्तमः । 
उपतस्थे जरारून्धो विस्मितञ्चा भवत्तदा ॥ ३२॥ 
नृपश्रेष्ठ जरासन्ध कृष्णादिके निकट गया और उनका अद्‌भुत वेश देखकर वह अचम्मेमें 
रह गया ॥ ३२ ॥ 
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ते तु इष्टेंब राजानं जरासन्धं नरणेभाः। 

इदसूचुरमित्रघाः रचे भरतसत्तम ॥ ३३ ॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! यज्ञशालामें टिके शत्रुनाशी उन सब-नरेश्रेष्ठोंने उस राजा जरासन्धको देखते 
ही यह कहा ॥ ३३॥ 

स्वस्त्यस्तु कुशलं राजन्निति सवे व्यवस्थिताः । 
"तं नुपं छुपण्ादूल विमेक्षन्त परस्परम्‌ ॥ ३४ ॥ 
हे नृपशादूल ! उन्होंने एक दूसरके मुख देखकर उस राजासे यह कहा, कि हे महाराज ! 
तुम्हारा कुशळ ओर मंगल हो ॥ ३४ ॥ 

लानब्रवीज्जरासन्धस्तदा यादवपाण्डवान । 

आस्यतामिति राजेन्द्र ब्राह्मणच्छझलंलदतान ॥ ३५ ॥ 
जरासन्धने कृत्रिम त्राह्मणका वेश धारण किए हुए यादव और पाण्डबोंसे कहा कि ! 
बठिये ॥ ३५ ॥ 

अथो पविविछुः सर्वे अयस्ते पुरुषर्षभाः । 

संप्रदीघास्त्रयो लक्ष्म्या सहाध्यर इवाग्नयः ॥ ३६ ॥। 
यह सुनकर वे तीनों पुरुषश्रेष्ठ बेठ गए | उस समय वे एसे प्रतीत होते थे कि मानों 
किसी बडे यज्ञमें तीनों अभियां अपने तेजके साथ जल रही हों ॥ ३६ ॥ 

तानुचाच जरासन्धः सत्यसन्धो नराधिपः | 

बिगहेमाणः कौरव्य वेषग्रहणकारणात्‌ ॥ ३७ ॥ 
हे कुरुनन्दन ! तब नरराज सत्यप्रतिज्ञा करनेवाला जरासन्ध झूठा वेश धारण करनेके 
कारण श्रीकृष्णादिकी निन्दा करते हुए बोला ॥ ३७ ॥ 

न स्नातकब्रता विप्रा बहिसोल्यालुलेपनाः । 


अवन्तीति नुलोकेडस्मिन्विदित भल सर्वदा: ॥ ३८ ॥ 
च & ७ 

ते यूयं पुष्पचन्तञ्च सुजेज्याघातलक्षणेः । 

विभ्रतः क्षानसोजश्च ब्राह्मण्य प्रतिजानथ ॥ ३९॥ 


सब प्रकारसे मुझे विदित है, कि इस संसारमें स्नातक त्रतधारी ब्राह्मण गृहस्थ धर्ममें प्रविष्ट 
होनेसे पहले माला धारण नहीं करते; शरीर पर लेपन भी नहीं करते, पर तुम फूल लगाये 
हो, और तुम्हारी झुजाओंमें धलुपकी डोरीके चिन्ह बने हुए हैं; तुममें क्षत्रिय तेज है, उस 
पर भी तुम कहते हो कि तुम ब्राह्मण हो ॥ ३८-३९ ॥ 

एवं बिरागवसना यहिर्माल्यालुलेपनाः । 

सत्यं वदत के यूं सत्यं राजखु शोभते ॥ ४०॥ 
ऐसे विचित्र रागयुक्त चीर पहिने और बाहरसे माला पहने और गन्ध लगाये हुए तुम 
कौन हो? सच सच बताओ, क्योंकि राजाओंकि लिये सत्य बोलना ही शोभा देता है ॥४०॥ 
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चेत्यकं च गिरेः श्जङ्गं भित्त्वा किमिव सद्य नः। 

अद्वारेण प्रविष्टाः स्थ नि सया राजकिल्बिषात्‌ ॥ ४१ ॥ 
तुम राजाक अपराध करनेका भय न रखकर चेत्यक और पथेतकी चोटीको तोडकर तुम निर्भय 
हाकर इस घरम गलत दरवाजेसे क्यों घुसे हो? ॥ ४१ ॥ 

कमं चनताद्व/लिड्गस्थ [क वाद्य प्रसमीक्षिलम्‌ | 

द्य दाचि वीर्य च ब्राह्मणस्थ विद्देबतः ॥ ४२॥ 

ब्राह्मणका वीर्य वातहीसे प्रकट होता है कार्यसे नहीं, अतः तुम्हारा यह कार्य ब्राह्मणके विरुद्ध 
अथात्‌ क्षात्रिय-योग्य हुआ है। अतएव कहो, कि आज तुम्हारा कया अभिप्राय है ॥ ४२ ॥ 

एच च साझुपास्थाथ कस्माच विधिनाहेणाम्‌ | 

प्रणीता नो न णूह्णीत काये 7. चास्मदागसे ॥ ४३ ॥ 


तुम इस अनुचित मागसे मेरे पास आकर मेरे द्वारा विधिपूर्वक दी गई पूजाको स्वीकार क्यों 
नहीं करते हो ओर मेरे पास आनेका त॒म्हारा प्रयोजन कया है? ॥ ४३ ॥ 


एवसुक्तस्ततः कृष्ण; प्रत्युचाच महामना! । 
स्निरधगरुभीरया याचा वाक्यं वाक्थानिकारदः ॥ ४४॥ 


जरासन्धक ऐसे कहने पर महामनस्त्री, बोलनेवालोंमें श्रेष्ठ श्रीकृष्णन कोमल और गम्भीर 
स्वरसे उत्तर दिया ॥ ४४ ॥ 


स्नालकब्रातनो राजन्त्राह्यणा! क्षत्रिया ।बिझाः । 
विरोषनिय माञ्चेषाघविरोषाश्च सन्त्यत ॥ ४५ ॥ 
त तीनों ~ 6 ~ क च) Y कअ) च 
राजन्‌ ! ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तीनों ही वणे स्नातकके नियमसे रह सकते हैं और उनमें 
कुछ सामान्य नियम होते ह॑ ओर कुछ विशेष नियम भी होते हैं अथात्‌ कुछ एसे होते हैं, जा 


तीनों ही वर्णके लिए लागू हो सकते हैं, और कुछ ऐसे नियम होते हैं कि जिनका पालन 
उस उस वर्णका व्यक्ति ही कर सकता है ॥ ४९ ॥ 


निदोषवांँश्च सततं क्षत्रियः श्रियमछेति । 
पुष्पवत्सु धुवा श्रीश्च पुष्पवन्तस्ततो वथम्‌ ॥ ४६॥ 
और उनमें विशेष नियमोंका पालन करनेवाले क्षत्रिय सदा सौभाग्य प्राप्त करते हैं । फूल 
लगानेवालों जनोंमें निश्चयसे श्री रहती है, अतः हमने फूलहार पहने हैं ॥ ४६॥ 
क्षत्रियो बाहुवीर्यस्तु न तथा वाक्यवीयेवान्‌ । 
अप्रगल्भं वचभ्नस्य तस्माडाहेद्रथे स्म्टृतम्‌ ॥ ४७॥ 
हे बृहद्रथपुत्र ! क्षत्रिय लोगोंका पराक्रम जितना भुजाओंमें रहता है उतना उनकी बातोंमें 


नहीं, अतएव उनक द्वारा बोले गए वचन कभी प्रगल्भ नहीं होत ॥ ४७॥ 
२३ ( महा. भा. सभा. ) 
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स्ववीर्य क्षत्रियाणां च बाहोघोता न्यवेशयत्‌ | 
दिइक्षासि चद्राजन्द्रष्टाऽस्यव्य न सेंदायः ॥ ४८॥ 
हे महाराज ! विधाताने क्षत्रियोंकी दोनों डुजाओंमें ही अपना वीर्य भर दिया है; हे राजन्‌! 
यादि वह देखना चाहा तो उस आज ही देखोगे । इसमें कोई संशय नहीं है ॥ ४८॥ 
अद्वारेण रिपोर्गह दारण सुहृदो गहन । 
प्रविदान्लि सदा सन्तो द्वारं नो बजिलं लतः ॥ ४९ ॥ 
बुद्धिमान्‌ जन शत्रुके घरमें गलत द्वारसे और बन्धुके गहमें अच्छे द्वारसे घुसते हैं, अतः 
गरत द्वारसे आना हमार लिए अनुचित नहीं था ॥ ४९ ॥ 
काथेवन्तो शहानेत्य कुतो नाहेणां बथस्‌ । 
पलिणुह्णीम तद्विद्धि एतन्नः शाश्वत बस्‌ ॥ ७५० ॥ 
इति श्रीमहाभारते सभापवणि एकोनविक्यो५ध्यायः ॥ १९ ॥ ७३१ ॥ 
यह भी जान लो, कि कार्यसिद्धिकी चाहसे शत्रुके घरमें घुसकर हम उसकी दी हुई पूजा 
नहीं लेते, यह हमारा सदासे प्रसिद्ध नियम है ॥॥ ५० ॥ 
महाभारतके सभाप4मे उन्नी लवां अध्याय समाप्त ॥ १९ ॥ ७३१ ॥ 


जू EY” 


ये कक hr 
जरासन्ध उवाच 
न स्मरेयं कदा वैरं कृत युष्साभिरित्युत । 
पचन्तयश्च न पझ्थानि भवतां प्रति वेक्रतमस्‌ ॥ १॥ 
जरासन्ध बोले- हे विप्रवग ! स्मरण नहीं आता, कि मैंने तुमसे कब शत्रता की है और 
मैने तुमसे कभी बुराई की हो, यह बारवार सोचने पर भी मेरे स्मरणमें नहीं आता ॥ १॥ 
वेकृते चासति कर्थ मन्यध्वं सामनागसस्‌ । 
आरि विज्ञूत तदू विप्राः सतां समय एष हि ॥२॥ 
ओर यदि मेंने हानि की ही नहीं तो निरपराधी सुझको तुम अपना दुश्मन क्यों मानते हो १ 
यह बात मुझे समझाओ, क्योंकि सत्य कहना ही साधुओंका नियम है ॥ २॥ 
अथेधमापघाताडि मनः सस्ुपतप्यते । 


योऽनागसि प्रस्रजति क्षत्रियोऽपि न संशय: ॥ ३॥ 
अतोऽन्यथाचरंछोके धमज्ञ! सन्महात्रतः 
ब्रजिनां गातिमाझोति श्रेयसो5प्यपहन्ति च ॥ ४॥ 


धर्म और अर्थको हानि पहुंचानेसे मन दुःखी हो जाता है, अतः महात्रती क्षात्रिय और धमका 
जानकार होकर जो निर्दोपी जन पर व्यर्थ आरोप लगाता है, वह बिना सन्देह पापेयोकी 
गतिको प्राप्त करता है और कब्याण्से भी अपनेको हटा हेता है ॥ ३-४ ॥ 
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चरैलोक्ये क्षत्रधर्माद्धि श्रेयांसं साधुचारिणास्‌ । 

अनागसं प्रजानानाः प्रमादादिव जल्पथ ॥ ५॥ 
त्रिलोकभरमें क्षात्रिय-घमस उत्तम आचरण करनेवालोंको कल्याण पहुंचता है; मैंने प्रजा की 
कोई हानि नहीं की है, इससे निश्चय जान पडता है, कि तुम अमवश ऐसे बडबडा रहे हो ॥५॥ 

वासुदेव उवा'च 

कुलकाय महाराज कश्चिदेकः कुलोहहः । 

वहते तन्नियोगाड वयस ्युल्थितास्त्यः ॥ ६ ॥ 
वासुदेव बोले- हे महाराज ! कुलप्रवर कोई एक पुरुप फुलकार्यको वहन करते हैं, उन्हींकी 
आज्ञासे इम तीनों उद्योग करते हैं ॥ ६॥ 

त्यया चोपहृता राजन्क्षत्रिया लोकवासिनः । 

तदागः कूरसुत्पाच सन्यसे कि त्वनागलस्‌ ॥ ७।। 
हे महाराज ! तुम जनसमाजके सब क्षत्रियोंको बलपूर्वक पकड लाये हो, ऐसा अति कुटिल 
पाप करके भी अपनेको निर्दोषी कैसे समझ रहे हो? ॥ ७॥ 

राजा राज्ञः कथं साधून्हिस्थाज्ञपतिसत्तस | 

तद्राज्ञः संनिणद्य त्व रद्रायोपजिहीषेसि ॥ ८॥ 
हे नृपवर ! एक उत्तम राजा साधु राजाओंकी हिंसा कैसे कर सकता है? पर तुम उन 
राजाओको पकडकर रुद्रदेवके नामसे बलि चढाना चाहते हो ॥ ८ ॥ 

अस्मांस्तदेनो गच्छेत त्वया बाहेद्रणे कलम्‌ । 

यं हि दाक्ता धर्सेस्य रक्षणे घभेचारिणः ॥९॥ 
हे जरासन्ध ! तुम्हारा किया वह पाप हमको भी स्पशे कर सकता है, क्योकि हम धर्मका 
आचरण करनेवाले हैं, और धर्मकी रक्षामे भी समर्थ हैं ॥ ९॥ 

मनुष्याणां समालम्भो न च इष्टः कदाचन । 

स कर्थं सानुषेदेव यष्टुमिच्छसि दांकरम्‌ . ॥ १० ॥ 
बलि चढानेके लिये नरहत्या तो कभी देखी नहीं गयी, फिर तुम क्यों नरबलिके द्वारा 
शङ्करके नामसे यज्ञ करना चाहते हो ॥ १० ॥ 

सवर्णो हि सवर्णानां पशुछंज्ञां कारिष्याति। 

कोऽन्य एव यथा हि त्व जरासन्ध वृथामाति: ॥ ११॥ 
जरासन्ध ! तुम बडे मूखे हो, इसीलिये सवर्ण होकर सवर्णोकों पशुका नाम देना चाहते 
हो । ऐसा काम तुम्हारे बिना दूसरा कौन कर सकता है १ ॥ ११॥ 


> 
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ते त्वां ज्ञातिक्षयकरं बयमार्ताचुसारिणः । 

ज्ञातिब्रद्विनि सित्तार्थ बिनि घन्तुसिदागताः ॥ १२॥ 
अतएव हम भयभीत जनोंका पक्ष लेकर ज्ञातियोंकी वृद्धिके लिये, ज्ञातियोंका नाश करनेवाले 
तुम पर शासन करनेके लिये यहां आये हैं ॥ १२॥ 

नास्ति लोके पुमानन्पः क्षत्रियोष्यिति चेय यत। 


मन्यसे स च ते राजन्लुम दान्युद्धिविछु तः ॥ १३॥ 
है महाराज ! तुम जो यह समझते हो कि क्षत्रियां तुम्हारे बिना दूसरा कोई बीर नहीं है, 


वह कवल तुम्हारी बुद्धिकी हीनता है ॥ १३ ॥ 

को हि जानन्नमिजानमात्समनः क्षियो नप । 

नावि शेत्स्वर्गमलुलं रणानन्तरमद्ययस्‌ ॥ १४॥ 
अपनी बंशमयोदाको समझनेवाला कौन आत्भवान्‌ क्षत्रिय रणमें प्राण छोडकर अनन्त और 
अक्षय स्वरका पाना नहीं चाहता होगा ? ॥ १४ ॥ 

स्वग स्येव समास्थाय रणयज्ञेषु दीक्षिताः । 

यजन्ते क्षत्रिया लोकास्त द्रिदि मगधाथिप ॥ १५ ॥ 
हे नरवर ! तुम यह निश्चय जानते हो, कि स्वके उद्देशसे ही क्षत्रियगण रणयज्ञमें दीक्षित 
होकेर शत्रुओंको परास्त करते हैं। स्प्रग जानेका उद्दशय सामने रखकर रणयज्ञकी दीक्षा 
लेनेवाले क्षत्रिय लोकोंका यज्ञ करते हें यह बात ध्यानमें रखो ॥ १५ ॥ 

स्दगयोनिजेया राजन्‌ स्वर्गयोनिम हव्या! । 

स्गेयोनिस्तपो युद्धे मागः सोऽव्घभिचारचान्‌ ॥ १६॥ 
हे राजन्‌ ! उत्तम वेदाध्ययन स्वगप्राप्तिका साधन है, महान्‌ यश स्त्र्गप्रा्तिका साधन है और 
तपश्चयो भी स्थर्गप्राप्तिका साधन है, पर युद्धमें मरना स्वर्गप्राप्रिका एक अचूक 
साधन है ॥ १६ ॥ 

एष स्यन्द्रो वेजयन्तो गुणो नित्यं समाहितः । 

यनाखुरान्परा जित्य जगत्पाति दातक्रतुः ॥ १७॥ 
युद्धे मृत्यु साक्षात्‌ इन्द्रकी कृपाके समान है, यह सदा गुणोंसे भरी हुई है; ऐसी मृत्युको 
प्राप्त करके ही इन्द्र दैत्योंको परास्त करके जगका पालन करते हैं ॥ १७॥ | 

स्वर्गभास्थास कस्प स्थाद्विग्राहित्व यथा लब । 

साग त्रैदिंपुलेः सैन्येबाहुल्यबलदपिंते! ॥ १८॥' 
हे महाराज ! स्वर्भकी चाह करनेवाला कौन व्यक्ति स्वर्ग पहुंचानेवाले मागेसे विरोध 
करगा, जैसा तुम करते हो । क्योंकि अगाणित मागधी सेनाऑकी सहायता पानेके कारण 


अहंकारी होकर ॥ १८ ॥ 
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सावसंस्था: परान्राजन्नास्ति चीर्थ नरे नरे | 

सर्भ नेजस्त्वया चेच केवल मनुजेश्वर ॥ १९ ॥ 
हे नरनाथ ! तुम दूसरे लोकोंका अनादर मत करो, क्योंकि हर मनुध्यमें वीर्य नहीं होता । 
ऐसे कितने ही मनुष्य विद्यमान हैं, जो तुम्हारे समान बीर्यवान्‌ दे ? ॥ १९ ॥ 

यावदेव न संबुद्धं तावदेव भवत्तव । 

विषद्यमेतद्स्माकसतो राजन्त्रवीमि ते ।। -० || 
यह बात जबतक अविदित है, तब तक तुम्हारा तज सर्वश्रेष्ठ गिना जा सकता. है, पर 
हे महाराज ! यह तेज हमारे लिये बहुत असह्य है, इसीलिये भे एसा कहता हूं॥ २० ॥ 

जहि त्वं सरदोष्वेच मानं दपं च मागध । 

सा गमनः खरखुताभात्यः सबलब्ध यमक्चयस्‌ | 

मागथ ! तुम अपने समान जनोंसे अभिमान और दर्प करना छोड दो और इस प्रकार 

पुत्र, मन्त्री और सेनाओंके साथ यमराजके घर मत जाओ अर्थात्‌ मंत्री और सेना सहित 
तुम्हारा नाश न हा ॥ २१ ॥ 

दरूभोळूवः कातंचीये उत्तरश्च बृहद्रथः । 

अयसो श्यवमन्धह बिनशछ्ु! सबला नृपाः ॥ २२ ॥ 
अहङ्कारसे उत्पन्न कार्तवीर्य, उत्तर, बृहद्रथ आदि बली भूप अपनेसे बडे लोगोंका अपमान 
करनेके कारण मारे गये हैं ॥ २२ ॥ 

सुसुक्षमाणास्त्वत्तत्थ न बय बराह्मणन्नवाः । 

झोरिरास्मि हृषिकेशो नृवीरों पाण्डवाबिमो ॥ २३ ॥ 
तुमसे राजाओंको छुडानेकी इच्छा करनेवाले हम वास्तवमें ब्राह्मण नहीं है । मैं हपीकेश 
कृष्ण हू ओर यह दा वीर पाण्डुक पुत्र ृ॥ २३॥ 

त्वामाहयामहे राजन्स्थिरो युध्यस्व मागध । 

सुश्च वा नपतीन्ल्वोन्प्रागमस्त्वं यमक्ष यस्‌ ॥ २४ ।। 
हे मगधनाथ ! हम तुमको ललकारते हैं, स्थिर होकर युद्ध करा अथवा सब राजाओंको छोड 
दो और इस प्रकार यमराजके घर मत जाओ ॥ २४ ॥ 

जरासन्ध उवाच 

नाजितान्चे नरपतीनहमादादय कांखन । 

जितः कः पर्यवस्थाता कोऽत्र यो न मया जितः ॥ २५ ॥ 
जरासंध बोला-अहो कृष्ण ! में बिना जय किये किसी राजाको नहीं पकडता, बिना हारे 
क्या कोई भी यहां बंधा रहता है? और ऐसा क्षत्रिय ही यहां कौन है, जो मुझसे 
पराजित नहीं हुआ ॥ २५ ॥ 
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क्षाज्रेयस्थेतदेवाहुधेरण कृष्णोपजीवनम । 

वक्करूसप वशमानीय कालतो यत्समाचरल्‌ ॥ ९६ ॥ 
हे कृष्ण ! यही क्षत्रियोंका उपजीव्य धर्म कहा गया है, कि विक्रमसे शत्रुओको बशमें 
लाये ओर उनके साथ जैसा चाहे व्यबहार करे ॥ २६ ॥ 


देवताथेसुपाळृत्य राज्ञ। कृष्ण कर्थ भयात्‌ । 

अहप्रद्य वविसुश्चेथ क्षात्र त्रनमनुस्मरन्‌ ॥ २७ ॥ 
अतएब, कृष्ण ! में दवताओंके लिए श्षत्रियोंको पकडकर लाया हूं अतः अब क्षत्रिय धर्मका 
स्मरण करके भयभीत होकर उन्हें केसे छोड दू ॥ २७ ॥ 

सन्य सन्येन व्यूढेन एक एकेन वा पुनः । 

छ्ाभ्या चा भवा यात्स्य5ह युगपत्प्थगेव वा ।। २८ ॥ 
पर जो तुम युद्धकी बात कहते हो, में व्यूहयुक्त सेनाओसे अथवा अकेले एकसे, दो 
बा तीनसे एकबार ही वा अलग अलग चाहे जैसे हो लडनेको सम्मत हूं ॥ २८ ॥ 


वेशाम्पायन उवाच 
एवसुक्त्वा जरासन्धः स हदेवाभिषेचनस्‌ । 
आज्ञापयत्तदा राजा युयुत्छु नोमकमासः ॥ २९ ॥ 
बेशम्पायन बोले- राजा जरासन्धन यह कहकर भयावने कम करनेवाले कृष्णादिके साथ 
मुद्ध करनेकी अभिलाषासे अपने पुत्र सहदेवको राज्यमें बिठानेकी आज्ञा दी ॥ २९ ॥ 
स तु सेनापती राजा सश्मार भरतषभ । 
कोशिक चित्रसेन च तस्मिन्यद्ध उपस्थिते ॥ ३० ॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! उस युद्धमें उपस्थित होने पर उसने कौशिक और चित्रसेन नामक 
सेनापतियाॉको स्मरण किया ॥ ३० ॥ 


ययोस्ते नामनी लोके हसति डिभकेति च । 

पूवसंकथिते एुम्भिनेलोके लोकसत्कृते ॥ ३१ ॥ 
हे महाराज ! पहिले इस नरलोकमें लोगोंने उनके ही हंस और डिभक यह लोक प्रख्यात 
नाम रखे हुए थे ॥ ३१ ॥ 

त॑ ठु राजन्विशुः छोरी राजानं बलिनां वरम्‌ । 

स्ट्त्वा पुरुषशादूल! दादूलसम विक्रमम्‌ ॥ ३२॥ 
हे राजन्‌ ! वह राजा जरासंध बलवानोंमें श्रेष्ठ और बाघके सभान पराक्रमी है, यह बात 


पुरुष्याघ्र ऑर साम्यशाली कृष्णको स्मरण हो आया ॥ ३२ ॥ 
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अध्याय २१ ] सभ्रापचं । 


सत्यसन्धो जरासन्ध सुवि भीमपराक्रमम्‌ | 

भागमन्यस्य निर्दिष्टं वध्यं भूमिश्रदच्य॒तः ॥ ३३ ॥ 
जरासंध भूलोकमें भयकर पराक्रमी है और वह दूसरका हिस्सा है यह बात भी इस समय 
सत्यशील राजा कृष्णके ध्यानमें आई ॥ ३३ ॥ 

नात्मनात्मवतां सुख्य इयेष मधुसूदन! | 

त्रत्मणोऽऽज्ञां प्रस्कृत्य हन्तु हलधरानुजः ॥ ३४ ॥ 

इति श्रीम्रहाभारते सभापर्वणि विद्यो5ध्यायः ॥ २० ॥ ७८५ ॥ 

इसलिए आत्मज्ञानियोंमें श्रेष्ठ, बलरामके छोटे भाई, मधुखदन श्रीकृष्णने त्रह्माकी आज्ञा 
पालनेके लिये खयं उसे नष्ट करना नहीं चाहा ॥ ३४ ॥ 
महाभारतके सभापवेमें बीसवां अध्याय समाप्त ॥ २०॥ ७६५ ॥ 


TT CT TTY TT ८ अमन 
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वैज्ञाम्पागन उपाच 

ततस्तं निश्चितात्मानं युद्धाय यदुनन्दनः । 

उवाच वाग्मी राजान जरासन्धमधाक्षजः ॥ १॥ 
बैशम्पायन वोले-तब उत्तम रीतिसे बोलनेवाले यदुनन्दन श्रीकृष्णने युद्ध करनेके लिए 
प्रण ठाने हुए राजा जरासन्धसे यह पूछा ॥ १ ॥ 

अयाणां केन ते राजन्योद्ध॑ वितरते मनः । 

अस्मदन्यतसेनेह सज्जीभचतु को याधि ॥ २॥ 
हे महाराज ! हम तीनोंमेंस किससे तुम ऊडना चाहत हो ? हम तीनोंमेंसे कोन तुम्हारे 
साथ युद्ध करनेके लिए तेय्यार हो जाए ॥ २॥ 

एवसुक्तः स कष्णेन युद्ध वते महाद्युतिः । 

जरासघस्ततो राजन्भीमसेनेन मागधः ॥ ३॥ 
श्रीकृष्णके द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर उस तेजस्त्री मगधराजा जरासन्धने भीमसे 
रुढना चाहा ॥ ३ ॥ 


धारयन्नगदान्सुख्यान्निज्वतीर्वेदनानि ख । 

उपतस्थे जरासन्धं य॒य॒त्खु वे पुरोहितः ॥४॥ 
तब पुरोहित मुख्य मुख्य औषध, सुखक्रारक और बेहोश हो जानेपर होद्यमें लानेवारे औषध 
लेकर युद्धेच्छुक राजा जरासन्धके पास आया ॥ ४ ॥ 
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क्तस्वर्त्ययनो विद्वान्त्राह्म णेन यथकास्मिना | 

समनच्यज्जरासन्धः क्षत्र घ मे पलुत्रतः ॥ = || 
वह थिद्वान्‌ जरासन्ध यशस्वी त्राह्मणोंसे स्वस्त्ययन {किये जानेके बाद क्षत्रिय धर्मका पालन 
करते हुए युद्धके लिए तैय्यार हुआ ॥ ५ ॥ 

अदसुच्य किरीटं स केचान्सगलुस्ज्य च । 

उदलिछ्ठञ्जरासन्धो वेलातिग इवाणेवः ॥ ६॥ 
वह किरीट उतारकर ओर वालॉंको रगडकर किनारोंका हिलोडते इए सझ्चुद्रक समान 
बेगसे उठ खडा हुआ ॥ ६ ॥ | 

उवाच मतिमान्राजा भीम सीम्रपराक्रमस्‌ । 

भीम योत्स्ये त्वया साथ अगयसा निजिलं चरम्‌ ॥ ७ ॥ 
और वह बुद्धिमान्‌ और भयंकर पराक्रम करनेवाला राजा जरासन्ध भीमसे चाला, भीम ! 
तुमसे लडंगा, क्योंकि श्रेष्ठ जनसे हारना भी अच्छा है ॥ ७॥ 

एवसुक्त्वा जरासन्धो भीमसेनमरिन्द्म: | 

प्रत्यक्मणों झहालेजाः हाक बलिरिवासुर! ॥ ८॥ 
शत्रुनाशी अति तेजस्वी जरासन्ध यह कहके, बाले नामक दैत्य जेसे इन्द्र पर दोडा था, 
बेसे ही भीमकी ओर दोडा ॥ ८ ॥ 

ततः संमन्त्र्य क्षणेन कृतस्वस्त्यथनो बली | 

भीमसूनो जरासन्धमासशसाद युयुत्खया ॥ ९ ॥ 
तब बलवान्‌ भीमसेन भी श्रीकृष्णसे परामर्श कर और उनसे स्वस्त्ययन किये जाकर 
लडनेकी इच्छासे जरासन्धक पास जा पहुचे ॥ ९ ॥ 

ततस्तौ नरक्षादेलो बाइुशस्त्रौ समी यतुः । 

वीरौ परमसंछष्टावन्पोन्यजयकाङक्षिणो ॥ १० ॥ 
एक दूसरेको जीतनेकी इच्छा करनेवाले, ्जाओको ही श्न मान इए वे दोनों नरशार्दूल 
बीर अति प्रम्नादेत चित्तसे एक दूसरसे भिड गये ॥ १० ॥ 

तयोरथ शुजाघाताबिग्रहप्रयहात्तथा। 

आसीत्छु भीमसंप्हादो वज्रपवेतयोरिव ॥ ११॥ 
तब लडते हुए उन वीरोंके सुक्के और पासमें खींचने तथा दूर ढकेलनेसे उत्पन्न हुआ हुआ 
शब्द ऐसा प्रतीत होता था कि मानों वज और पहाड आपसमें टकरा रहे हों ॥ ११ ॥ 
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अध्याय २१ ] सभापत्रे । | १९ 


उभो परमसंहछो बलेनातिबलाबु भौ । 
अन्थोन्यस्थान्तरं प्रेप्सू परस्परजयेषिणो ॥ १२॥ 
वे दोनों महाबली परस्पर ब्रिजयेच्छु थे और युद्धमें अति प्रसन्न होते थ और दोनों एक 
दूसरेसे बढकर बलशाली थे अतः दोनों एक दूसरेकी कमजोरी देख रहे थे ॥ १२ ॥ 
लज्षीमखुत्सायेजनं युद्धसासीदुपह्वरे । 
बालिनाः संयुगे राजन्दव्॒त्रवासवयारिव ॥ १३॥ 
हे महाराज ! इन्द्र ओर वृत्रासुरके युद्धमें जेसा हुआ था, वैसे ही अखाडेसे लोगोंको हटाकर 
भीम ओर जरासन्धकी बह भयंकर लडाई होने लगी ॥ १२ ॥ 
प्रकषणाकषेणास्यांमभ्थाकर्षविकषेणेः । 
अआकषेता तथान्यान्य जाना मभ्रश्चामजन्नतु ॥ १४॥ 
प्रकपेण, आकपेण, अनुकर्षण, विकपैण आदि बहुविध पेंचॉसे एक दूसरेको खींचने और 
घुटनांस चाट पहुचान लगे ॥ १४ ॥ 
ततः ₹ाव्देन सहतः भत्सेयन्तो परस्परम्‌ । 
पाषाणसंघालनि में: प्रहररिरभिजघ्नलु ॥ १७ ॥ 
तब वे दोनों बीर अति घोर शब्दसे एक दूसरेकी निन्दा करते हुए पत्थरके समान कठोर 
प्रहारोंस एक दूसरेको मारने लगे ॥ १५ ॥ 
व्यूढोरस्को दीघस्ुजो नियुद्धकुशलाबु मो । 
बाहाभः सससञ्जतामायस पारघारव २६ |। 
विशाल छातीवाले, लम्ब्री लम्बी भुजाओंबाले और युद्ध करनेमें कुशल वे दोनों लोहेके परिघके 
समान भुजाआसे एक दूसरेको पीसने लगे ॥ १६ ॥ 


4७ 


कात्िकस्य तु मासस्य प्रवत्तं प्रथमेऽहनि । 


अनारतं दिवारात्रसचिश्रान्तमचतत ॥ १७॥ 
तद्श्वत्तं तु योदया समवेत महात्मनाः । 
चलुदेइथां निशायां तु निवृत्तो मागधः छुमात्‌ ॥ १८॥ 


महात्मा भीम और जरासन्धकी पेसी लडाई कात्तिक मासकी प्रथमा तिथिमें आरम्भ होकर 
त्रयोदशी तक निशिदिन बिना रोकटोक और बिना विश्राम लिए चली थी, इसके बाद चतुदशी 
को रातको जरासन्धने थककर पेर पीछे हटाया ॥ १७-१८ ॥ 

ते राजानं तथा छञान्तं दृष्टा राजञ्जनादेनः। 

उवाच भीमकर्माणं भीम संबोधयन्निच ॥ १९ ॥ 
हे राजन्‌ ! जनार्दन कृष्ण उस राजाको युद्धमें थका हुआ देखकर भर्यकर काम करनेवाले 
भीमको उत्साहित करनेके लिये बोले ॥ १९ ॥ 

१५ ( सहा. भा. सभा. ) 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


क र 
११४ महाभारते । [ जरासन्धवधपष 
शि आ >>--२--२-०--०----- न्न न््््््््््््््य्बडडाडाडाड 


छान्तः श्नं कान्तेय लभ्यः पीडथयित रणे। 
पाड्यसाना ह कात्स्न्यन जद्याज्जाचनसात्मनः ॥ २० ॥ 
कुन्तीनन्दन ! युद्धमें थक हुए शत्रुको पीडा देना उचित नहीं, क्योंकि पूर्ण रूपसे पीडित 
हानसे वह अपना जीवन भी छोड सकता है॥ २० ॥ 
तस्मात्ते नंच कोन्तेय पीडनीयो नराधिपः । 
समससेतेन युध्यस्व बाहुभ्यां भरतर्बन ॥ २१ ॥ 
अतः इस दशामें तुम्हें राजाको भी पीडा नहीं देनी चाहिये, इसलिए, हे भरतश्रेष्ठ ! तुम 
अपनी अुजाओंसे तुल्यभावसे इनके साथ लडो ॥ २१ ॥ 
एवझ्ुक्तः स कुष्णेन पाण्डवः परवीरहा । 
जरासधस्थ तद्रन्धं ज्ञात्वा चक्रे मतिं बधे ॥ २२॥ 
श्रीकृष्णके इशारेस ऐसा कहने पर शत्रुनाशी पाण्डपुत्र बृकोदरने जरासन्धकी बह कमजोरी 
समझकर उसको मारनेका निश्चय किया ॥ २२ ॥ 
ततस्तसजित जेत जरासंधं वकोदरः | 
सरभ्य बालेना झुख्या जग्राह करूनन्दनः ॥ २३ ॥ 
हात श्रामहाभारत सभापच।ण पकातशा ऽध्यायः ॥ २१ ॥ ७८८॥ 
तब औरोंके द्वारा जीतनेके लिए अयोग्य उस जरासन्धको मारनेके लिये बलियोंमें श्रेष्ठ करु 
नन्दनने उसे पकड लिया ॥ २३ ॥ 
महाभारतक सभापवमं इक्कीसवां अध्याय समाप्त ॥ २१ ।। ७८८ ॥ 





रशे : 
वैशम्पायन उवाच 

भीमसेनस्तल! कूष्णसुबाच यढुनन्दनस्‌ । 

बुद्धिमास्थाय विपुलां जरासध जिघांसया ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- इसके बाद भीमसेन जरासन्धको नष्ट करनेकी इच्छासे बहुत ही कुशलताका 
आसरा लेकर यहुनन्दन श्रीकृष्णसे बोले ॥ १ ॥ 

नाय पापो मया कृष्ण यक्तः स्थादनुरों धितुम्‌ । 

प्राणन यढ्ुशादूल बद्धवड्क्षणवाससा ।। २ ॥ 

यदुशादू कृष्ण ! यद्यपि में कमर कसकर तैय्यार हूं फिर भी इस पापीका मेरे द्वारा मारा 

जाना उचित नहीं है ॥ २॥ 
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अध्याय २३ ] सभापच । ११५ 
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एचपुक्तस्ततः कृष्ण; प्रत्युवाच वकोदरम्‌ । 

त्वरयन्पुरुषव्याघो जरासंधवघेप्सया ॥ ३ ॥ 
भीमके इस प्रकार कहने पर पुरुषश्रेष्ठ श्रीकृष्णने जरासन्धके वधक लिये उनको प्रेरित करते 
हुए यह उत्तर दिया ॥ ३ ॥ 

यत्ते दैवं परं सत्त्व यच्च ते मातरिश्वनः । 

बलं भीम जरासंये दर्षायाशु तदद्य नः ॥ ४ ॥ 
हे भीम ! तुम्हारा जो परम दैवी बल है और पवनसे तुमने जो बल प्राप्त किया है वह बल 
हमारे सामने आज जरासन्ध पर शीघ्र दिखलाआ ॥ ४ ॥ 

एवसुक्तस्तदा रीम्ो जराखधमरिन्दसः। 

उत्क्षिप्य ्रामथद्राजन्धलवन्त सहावलः ॥ & ॥। 
हे राजन्‌ ! कृष्णके द्वारा इस प्रकार कहे जानपर शत्रुनाशी महाबली भीमसेन बलवान्‌ जरासन्धको 
ऊंच उठाकर घुमाने लगे ॥ ५ ॥ 

अआ्रामधित्या दातगुणं सुजाभ्यां भरतषे अ । 

बभञ्ज पृष्ठ संक्षिप्य निष्पिष्य विननाद च ॥ ६॥ 
हे भरतत्रेष्ठ ! भीमने उस जरासंधको सो वार घुमाकर भुजाओंसे उसकी पीठ झुकाकर तोड 
डाली; इस प्रकार उसको पीसकर गंभीर गजना करने लगे ॥ ६ ॥ 

तस्य निष्पिष्यभाणस्थ पाण्डवस्थ च गजेतः। | 

अभवत्तसुलो नादः सदेपाणि भघंकरः ॥ ७॥ 
पीसे जाते हुए उस जरासन्ध और गरजते हुए भीमका सब ग्राणियोंको भय देनेवाला बडा 
भयंकर शब्द उठा ॥ ७॥ 

विज्लेसु मागधाः सर्वे स्न्रीणां ग भाश्च खुखवुः । 

सीमसेनस्थ नादेन जरासंधस्य चेव ह ॥८॥ 
भीमसेन और जरासंधकी उस आवाजसे सब मगधवाले डर गये और गर्भवती ख्नियोंका 
गर्भ भी गिर गया ॥ ८ ॥ 

किं नु स्विद्धिसवान्भिन्नः किं लु स्विद्दीयते सही। 

इति स्म मागधा जज्ञुभीमसेनस्थ निस्वन।त्‌ ॥९॥ 
भीमसेनकी उस ध्वनिको सुनकर मागधियोंने यह समझा, कि कहीं हिमाचल तो नहीं टूट 
गया अथवा भरती तो नहीं फट रही ॥ ९ ॥ 

* 
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ततो राजकुलद्वारि प्रसुप्तसिव ते नृपस । 
राचा पराससुत्रज्स निश्च क्रम रारदलमा।: ॥९०॥ 
इसक बाद शत्रुनाशो व ताना रात्रिके समय प्राण छोड हुए उस जरासन्धको सोतेकी भांति 
राजद्वार पर छोडकर वहांसे निकल पड ॥ १० ॥ 
जरासंधरथं कृष्णो योजयित्वा पताकिन्‌ । 
आरोप्य भ्रातरो चच मोश्चयामास बान्धवान ॥ ११॥ 
श्रीकृष्णन जरासन्धक ध्वजासहित रथको जोत कर उस पर चढकर और भीमाझुनको चढाकर 
अपन चान्धवाका कारागारस छुडाया ॥ ११ ॥ 
ते चे रल्लसुजं कृष्णं रत्नाहं एथिवीश्वराः 
राजानश्चक्ुरास!व्य मोक्षिता सहतो मयात्‌ ॥ १२॥। 
राजाओंके वगने बड भयसे छुडाये जाकर रलोंको प्राप्त करने योग्य श्रीकृष्णके सामने आकर 
उनका नाना रल्ाका उपहार दकर प्रसन्न किया ॥ १२ ॥ | 
अक्षत! शस्त्रसपन्ना [जतार:ः सह राजाना! 
रथमास्थाय ते दिव्यं निजगाम गिरिन्रजात्‌ ॥ १३॥ 
अक्षत, शस्त्रधारी, शत्रुका जिन्होंने जीत लिया है, ऐसे कृष्ण राजाओंके साथ उस दिव्य 
रथ पर बेठकर गिरिवज्रसे निकल गये ॥ १३ ॥ 
यः स सोदयंवान्नास ड्वियोधः कृष्णसारथिः । 
अभ्यासघाता सहदया दुजयः सवराज भिः ॥ ९४॥ 
जो दोनों हार्थासि वाण छोडता हे कृष्ण जिसके सारथि हैं, जो धनुर्विंधामें बडा निपुण है 
और जो सब्र क्षत्रियां द्वारा अजेय है, ऐसा बह सुन्दर अजुन सचमुच ( भीमक कारण ) 
भाइईवाला हुआ ॥ १४ ॥ 
भीभाजुनाभ्यां योधाभ्घाघास्थितः कृष्णसारथिः । 
शुशुभे रथवर्योऽसौ ढुजेयः सवधन्विसि! ॥ १५॥ 
उत्तम योद्धा भीम और अजुनके चढने और श्रीकृ“्णके सारथि होने पर सब धनुधारियोंके 
लिए अजेय वह रथ बहुत शोमित हुआ ॥ १५॥ 
शक्रविष्णू हि संग्राम चरतुस्तारकामये। 
रथेन तेन त॑ कृष्ण उपारुष्य यथौ तदा ॥ १६॥ 
तारकामयं युद्धमें इन्द्र ओर उपेन्द्र बिष्णु जिस रथ पर चढकर घूमते थे, उसी रथ पर अब 
श्रीकृष्ण चढकर चले ॥ १६ ॥ 
न बुहस्पतिको पत्नी ताराको चन्द्र भगा ले गया, इस कारण देव ओर देत्योंमें युद्ध छिड गया । वह तारा 


( तारका ) आमय अर्थात्‌ रोगके समान देव ओर दंत्योंके नाशका कारण बनी, इसीलिए वह युद्ध “ तारकामय '' 
कहळाता है ( भागवत ९।१४ ) 
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११७ 
तप्तचामीकरा भेण किङ्किणीजालमालिना । 
मेघनिर्घोषनादेन जेत्रेणालित्रघातिना  ॥१७॥ 
येन छाक्रो दानवानां जघान नवतीनेख । 
तं प्राप्य समहृष्यन्त रथं ते पुरुष्ष भा! ॥ १८ ॥ 


तपे हुए सोनकी कान्तिवाले, किङ्किणीजालकी मालास सम्पन्न, बादलके गजनेके समान 
आवाजवाले, शत्रुको जीतनेवाले जिस रथ पर चढकर इन्द्रने निन्यानवे दानवोंका हनन किया 
था, पुरुषश्रेष्ठ कृष्णादि वह रथ पाकर अति हर्षित हुए ॥ १७-१८ ॥ 

ततः कृष्ण महायाहु भ्रातृभ्यां साहित तदा। 

रथस्थ मागधा दृष्ट्रा ससपव्यन्त विस्मिताः ॥ १९॥ 
तब भीम और अजुनके साथ महाबाहु श्रीकृष्णको उस रथमें बैठा देखकर मगधनिवासी 
अचम्भमं पड गये ॥ १९ ॥ 

हयेदिव्येः समायुक्तो रथो वायुसपो जवे | 

अधिछितः स शुशुभे ळृष्गेनातीच भारत ॥ २०॥ 
हे भरतनन्दन ! वेगमें वायुके समान बह रथ दिव्य घोडोंस युक्त होकर तथा कृपणके बैठने 
प्र बहुत शामित हुआ ॥ २० ॥ 

असङ्गी देवचिहितस्तस्मिन्रथवरे ध्वज! । 

योजनाइहरो श्रीवानिन्द्राय घप्र भः ॥ २१ ॥ 
उस रथमें देबताओंसे बनाई गई इन्द्र धनुपकी प्रभाकी भांति सुन्दर तथा बिना किसी सहारेके 
टिकी हुई एक अच्छी ध्यजा इतनी ऊंचाई पर लगी हुईं थी, कि वह योजन भरकी दूरीसे 
दीख पडती थी ॥ २१ ॥ 

चिन्तयामास कृष्णोऽथ गरूत्मन्तं स चाभ्घयात्‌। 

क्षणे तस्मिन्स तेनासीच्चैत्ययूप इवोच्छ्रितः ॥ २२ ॥ 
अनन्तर श्रीकृष्णने गरुडका स्मरण किया और गरुड भी उसी क्षण आकर उपस्थित हो गया, 
उस गरुडके कारण ऊंचा होने पर वह रथ चैत्ययूपके समान दिखाई देने लगा ॥ २२ ॥ 

व्यादितास्यैमेहानादैः सह भूतेध्वजालयेः । 

तस्थौ रथवरे तस्मिन्‌ गरुत्मान्पन्नगारानः ॥ २३॥ 
मुंह फाडकर भयंकर शब्द करते हुए ध्वजाका आश्रय झेनेदारे भूतोंके साथ वह सपेभक्षक 
गरुड उस उत्तम रथ पर आकर बैठ गया ॥ २३ ॥ 
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दुनिरीक्यो हि सूतानां तेजसाभ्घाविकं चौ । 

आदित्य इव मध्याहे सहस्राकिरणाडतः ॥ २४॥ 
उसके बैठनेसे वह रथ सहस्रो किरणोंसे युक्त मध्याहृकालिक सूर्यकी भांति अत्यधिक तेजके 
कारण प्राणियांके द्वारा देखनेके अयोग्य बन गया ॥ २४॥ ` 

न स सज्जति व्रक्षेषु वास्त्रैश्चापि न रिष्यते । 

देव्यो ध्वजवरो राजन्हर्घते देवमानुषेः ॥ २५ ।। 
हे महाराज ! वह ध्वजा न तो वुक्षांसे लगती और न शख्रोंसे विद्ध होती थी। बह श्रेष्ठ 
ध्वजा बडी दिव्य था, तो भी देव और मनुष्य उसको देखते थे ॥ २५ ॥ 


तमास्थाय रथ दव्य पजन्यससानस्वनस्‌ । 


नयथा पुरुषव्याघ्रः पाण्डवान्या सहाच्युतः ॥ २६ ॥ 
यं लेभे यासवाद्राजा वसुस्तस्माद्‌ बृहद्रथः 
बृह्द्रथात्क्रमेणैव प्राप्तो बाहेद्र्थ नपम्‌ ॥ २७ ॥ 


राजा वसुने जिसे इन्द्रसे प्राप्त किया था) वसुसे वहद्रथने जिसे पाया था और वहद्रथके बाद 
जो जरासन्धको मिला था, उस मेघके समान गंभीर आवाज करनेवाले दिव्य रथ पर बैठकर 
पुरुषव्याघ्र कृष्ण भीम ओर अजुनके साथ पुरीसे निकल ॥ २६-२७ ॥ 

स निर्थेयी महाबाहुः पुण्डरीकेक्षणस्ततः । 

गिरित्रजाहाहिस्तस्थो सभे देशो महायशाः ॥ २८ ॥ 
तब महावाहु तथा कमलके ससान आांखायाले श्रीकृष्ण उस रथ पर बैठकर चले और 
गिरिव्रजसे बाहर निकल कर एक समतल प्रदेशमे आकर रुक गए ॥ २८ ॥ 

तत्रैनं नागराः सर्वे सत्कारेणाभ्ययुस्तदा । 

ग्राह्मणप्रसुखा राजन्विघिहष्टेन कर्घणा ।। २९ ॥। 
हे महाराज ! उस नगरके वासी ब्राह्मगादि लोग विधिके अनुसार कर्मसे सत्कार करनेके 
पदार्थ लेकर उनके पास आए ॥ २९ ॥ 

न्धनाद्विप्र्ुक्ता्च राजानो मधुसूदनम्‌ । 

पूजयामाखुरूचुश्च सांत्वपूईमिदं वचः ॥ ३० ॥ 
बन्धनसे छुडाए गए भूपोंन भी कृष्णकी पूजा की । इसके बाद राजाओंने सांत्वना देत 
हुए उनसे यह वचन कहा ॥ ३० ॥ 
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नेतच्चित्र महाबाहो त्वयि देवकिनन्दन । 


~~“ 


सासाजुनबलोपेले धममस्य परिपालनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जराखंधहदे घोरे दुःखपङ्के निमज्जताम्‌ । 
राज्ञां समभ्युद्धरणं यांद्‌दं कृतमद्य ते ॥ ३२ ॥ 


हे महावाहो देवकीनन्दन कृष्ण ! जरासंध रूपी तालावके घोर दुःखरूपी कीचडमें फंसे इए 
राजाओंका आज तुमने जो उद्धार किया है, इस प्रकार जो धर्मका पालन किया है. वह भीम 
आर अजुनक वलसे युक्त तुम्हारे लिए काई आइचयका काम नहीं है ॥ ३१-३२ ॥ 

बिष्णो समवसन्नानां गिरिदुर्ग सुदारूणे । 

दिष्टया मोक्षाद्यशो दीघ्रम्ाप्तं ते परुषोत्तम ॥ ३३॥ 
है विश्वभरमें व्याप्त पुरुषोत्तम ! हम भयंकर गिरिदर्गमें बहुत उदास होकर पडे इए थे 
चड भाग्यसे आपन हमको छुडा कर प्रदीप्त यश प्राप्त किया है ॥ ३३ ॥ 

कि कुम पुरूषव्याघ त्रवीहि पुरुषषेभ । 

कृतामित्येच तज्ज्ञेयं नुपेयद्यपि दुष्करम्‌ ॥ ३४ ॥ 
हे पुरुषव्याघ्र ! हें पुरुषश्रेष्ठ ! आप आज्ञा दीजिये कि हम क्या करें? आप जो कार्य 
करनेको कहेंगे, वह करनेके अयोग्य होने पर भी यह समझ लीजिये, कि भूपोंने कर 
दिया है ॥ ३४ ॥ 

तानुवाच हृषीकेशाः समाश्वास्य महामनाः । 

युधिष्ठिरो राजसूयं कतुमाहतुमिच्छति ॥ ३५॥ 
महामनस्वी हृषीकेश कृष्ण उनको ढाढस देकर बोले- युधिष्ठिर राजस्य यज्ञ करना 
चाहते हैं ॥ ३५ ॥ 

तस्य धमप्रचृत्तस्य पार्थिचत्वं चिकीर्षतः । 

सवे भेवाद्वियज्ञार्थे साहाय्यं दीयतामिति ॥ ३६ ॥ 
साम्राज्यपद प्राप्त करनेकी इच्छासे वह यह यज्ञ करनेमें प्रवृत्त हुए हैं, अतः उस यज्ञमें 
आप सच उनकी सहायता करें ॥ ३६ ॥ 

ततः प्रतीतमनसस्ते नपा भरतर्षेभ | 

तथेल्येवाज्ञवन्सर्वे प्रतिजज्ञुश्च तां गिरम्‌ ॥ ३७ ॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! अनन्तर वे राजा लोग प्रसन्न मनसे उनकी वह बात मानकर यह बोले- 
“ सब बही करेगे ! ॥ ३७॥ 
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रल्नभाजं च दादयाहं चकुस्ते एथिवी*वरा! । 

कुच्छाज्जग्राह गोचिन्दस्तेषां तदलुकरूणया ॥ ३८॥ 
इसके चाद उन राजाओंने उन दाशाई श्रीकृप्णको अनेक तरहके रत्न प्रदान किए, श्रीकृष्णने 
उन राजाओंपर दया करते हुए बडी कठिनाईसे वे रत्न लिए ॥ ३८ ॥ 

जरासन्धात्मजञ्चेव सहदेवो महारथः । 

निययौ सजनामात्यः पुरस्क्रत्य पुरोहितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
जरासन्धका पुत्र महारथी सहदेव भी पुरोहितको आगे कर मन्त्री और सज्जनोंके साथ 
निकले ॥ ३९ ॥ 

स नीचे! प्रश्रितो भूत्वा बहुरव्नपुरोगमः । 

सहदेवो नृणां देवं वासुदेचछुपस्थितः ॥ ४० || 
और वे सहदेव अति नम्रतासे प्रणाम कर बहुत रत्न लेकर नरश्रेष्ठ बासुदेवके पास आकर 
खडे हो गए ॥ ४० ॥ 

भयाताय ततस्तस्मै कुष्णो दत्त्वाभ्थ तदा । 

अभ्याषिश्वत लच्रेच जरासन्धात्मजं तदा ॥४१॥ 
तब श्रीकृष्णने उस भयभीत जरासन्थके पुत्र सहदेवको अभय देकर हर्ष सहित उसी स्थान 
पर उसको अभिपिक्त कर दिया ॥ ४१ ॥ 

गत्वेकत्व॑ च कृष्णेन पार्थोभ्यां चैव सत्कृत! । 

विवेदा राजा मतिसमान्पुनवाहेद्रथं पुरस्‌ ॥ ४२॥ 
बुद्धिमान्‌ जरासन्धनन्दन सहदेव श्रीकृष्ण, भीम तथा अजुनसे सत्कार सहित मित्रता प्राप्त 
करके बृहद्रथके पुत्र जरासंधकी नगरीमें गया ॥ ४२ ॥ 

कृष्णस्तु सह पार्थाभ्यां श्रिया परमया ज्वलन । 

रत्नान्यादाय भ्रीणि प्रययो पुष्करेक्षणः ॥ ४९ ॥ 
इधर कमलनयन श्रीकृष्ण भी भीम अजुनके साथ बहुत तेजस प्रदीप्त होते हुए असंख्य 
रत्न लकर चले गए ।। ४३ ॥ 

इन्द्रप्रस्थसुपागम्य पाण्डवाभ्यां सहाच्युतः । 

समेत्य धर्मराजान प्रीयमाणो5भ्यभाषत ॥ ४४ ॥ 
इसके बाद अच्युत श्रीकृष्ण भीम अर्जुनके साथ इन्द्रप्रस्थमें पहुंच कर धर्मराजके सामने जाकर 
प्रसन्न चित्तसे बोले ॥ ४४ ॥ 
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दिष्टया भीमेन बलवचाञ्जराक्तन्धो निपातितः 
राजानो सोक्षिताश्चेमे बन्धनान्रपसत्तम 
ह्‌ 


॥ ४५ ॥ 
नुपश्रेष्ठ ! सोभाग्यसे भीमसेनने बलवान्‌ जरासन्धको नष्ट कर दिया है और राजगणका 
भी बन्धनसे मुक्त कर दिया है ॥ ४७ ॥ 
दिष्टया कुशलिनों चेमौ सीससनथनंजयों । 
पुनः स्वनगरं प्राप्तावक्षताविलि भारत ॥ ४६ ॥ 
हे भारत ! बडे भाग्यसे ये दोनों भीम अजुन कुशल सहित अक्षत देहसे नगरको लौट आये हैं ॥४६॥ 
ततो युधिष्ठिर! कृष्ण पूजयित्वा यथाहेतः । 
सीमसेनाजुनौ चेव प्रहृष्टः परिषस्वजे ॥ ४७॥ 
इसके बाद युधिष्ठिरन परम प्रसन्न चित्तसे श्रीकृष्णका यथायोग्य सत्कार कर उनको और 
भीम अजुनको गले लगाया ॥ ४७ ॥ 
लतः क्षीण जरासन्धे श्रातृभ्धां विहित जयम्‌ । 
अजातशाचुरासाच्य छुछुदे आतृमिः सह ॥ ४८ ॥ 
जरासन्धके मारे जानेपर अजातशत्रु युधिष्ठिर दोनों भाईयोंके द्वारा लाये गए जयको पाकर 
भाइयोंके साथ हार्षेत हुए ॥ ४८ ॥ 
यथावयः समागमरूय राजभिस्तेश्च पाण्डवः । 
सत्कृत्य पूजयित्वा च विससज नराधिपान्‌ ॥ ४९ ॥ 
उन राजाओंके साथ पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरने अन्य आये हुए राजाआऑको अवस्थाके अनुसार 
आलिङ्गन वन्दनादि कर सत्कार और पूजापूर्वक विदा कर दिया॥ ४९ ॥ 
युधिष्ठिरास्यलुज्ञातास्ते दपा हृष्टमानसाः । 
जग्छुः स्वदेशा स्त्वरिता यानेरुचावचेस्ततः ॥ ५० ॥ 
सब राजा युधिष्ठिरकी आज्ञा पाकर प्रसन्नमनसे अनेक छोटे बडे यान वाहनों पर अपन 
अपन देशोंको तुरन्त पधारे ॥ ५० ॥ 
एवं पुरुषशादूलो महाबुद्धिजनादन; । 
पाण्डवैर्घातयासास जराखंधमरिं तदा ॥ ५१ ॥ 
हे भारत ! महाबुद्धि पुरुषशादूंल जनादनने पाण्डवोंके द्वारा अपने शत्रु जरासन्धको इस 
प्रकारसे मरवा दिया ॥ ५१ ॥ 
घातयित्वा जरासन्धं वुद्धिपूर्वमारेन्दमः । 
धर्मराजमनुज्ञाप्य एथां कृष्णां च भारत ॥ ५२॥ 
हे भारत ! वह शत्रुदमन श्रीकृष्ण अपनी बुद्धिसे जरासन्धको मरवा करके धमराज, इुन्ती, 
द्रौपदी, ॥ ५२ ॥ 
१६ ( महा. भा. समा. ) 
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सुभद्रां भीमसेन च फल्गुन यसजो तथा | 


चास्यसासन्श्रायत्वा च प्रययो स्था पुरा प्रालि ।। ५२ ॥ 
तेनेव रथसुख्येन तरुणादित्यवचेसा ' 
धमेराजविस्टष्टेन दिव्येनानादयन्दिचाः ॥ ५४ ॥ 


सुभद्रा, भीमसेन, अजन तथा नकुल ओर सहदेव तथा प्रोहित धौम्य उन सबकी 
अनुमति लेकर, धर्मराजके द्वारा दिये हुए तरुण सर्यके समान तेजस्वी उसी रथ पर 
चढकर चारों दिशाओंको शुंजाते हुए अपने नगरको जानेक लिए उद्यत हुए ॥८३-५४॥ 
ततो युघिछिरसुग्वाः पाण्डवा -अरतर्ष भ । 
प्रदाक्षणमकुचेन्त कृष्णमछ्िष्ठकारिणम्‌ ॥ ७४० ॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! तब युधिष्ठिर आदि पाण्डबॉने कर्म करके भी न थकनेवाले श्राकृष्णकी 
पारिक्रमा की ॥ ५५ ॥ 
ततो गते भगवति कृष्णे देवकिनन्दने । 


जथ लब्ध्या सुविपुलं राज्ञामभयदास्तदा ॥ ५६ || 
संवधितोजसो भूयः कमणा तेन भारत | 
द्रौपद्याः पाण्डवा राजन्परां प्रीतिभवर्धयन ॥ ५७ || 


इसके बाद राजाओको अभय देनेवाले देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णके महान्‌ जय पाकर चले 
जानेपर उस कमसे पाण्डवोंका यश और भी अधिक बढा । इस कामसे उन्होंने द्रौपदीकी 
प्रसन्ञताको भी बहुत बढाया ॥ ५६-५७ ॥ 

तस्मिन्काले तु यद्य॒क्तं धर्मकामार्थसंहितस्‌ ¦ 

तद्राजा धर्मतञ्चके राज्यपालनकीतिमान्‌ ॥ २८ ॥ 

इति श्रीमहाभारते सभापवणि द्वाविशोषध्यायः ॥ २२ ॥ समाप्त जरासन्धपचे ॥ ८४६ ॥ 

हे भारत ! उस समय, प्रजापालन और धर्मार्थ कामयुक्त जो जो कभ होने चाहिये थे, 
यशस्वी राजा युधिष्टिरने वह सब धमेपूवेक किये ॥ ५८ ॥। 


महाभारतके सभापवंमं बाइसवां अध्याय समाप्त ॥ २२ ॥ जरासन्यवधपवे समाप्त ॥ ८०६॥ 
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वेशाम्पायन उवाच 
पार्थः प्राप्य धनुःश्रेष्ठमक्षय्यौ च महेषुधी । 
रथं ध्वज सभा चेच याधा£रमभाषत ॥ १ ॥ 
्रेचाम्पायन बोले- अर्जुन अच्छा धनुष, दो बडे बडे अक्षय तरकश, रथ, ध्वजा और सभा 
पाकर, युधिष्ठिरसे बोले ॥ १ ॥ 
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धलुरख दारा वीर्यं पक्षो सूमिर्थशो बलम्‌ । 
पराप्सेतन्मया राजन्दुष्प्रापं यद्‌ भीष्सितम्‌ ॥ २॥ 
महाराज ! धनुष, अस्त्र, बाण, वीर्य, सहायक, भूमि, यश और सेना, यह सब जो 
मनचाही दुलभ वस्तुयें थीं, वह सब मैंने प्राप्त करलीं हैं ॥ २ ॥ 
तत्र कृत्यमहं मन्ये कोचास्यास्य विवर्धनम्‌ । 
करमाहारयिष्यामि राज्ञः सर्वा पोत्तम ॥ ३॥ 
इस दशामें धनका भण्डार बढाना ही झुझको उचित जान पडता है; अतः, हे नपवर ! में 
सब राजाओंको करदाता बनाऊंगा ॥ ३ ॥ 
विजयाय प्रयास्यामि दिं घनदरक्षिताम्‌ । 
तिथावथ छुट्टे च नक्षचे तथा शिवे ॥ ४॥ 
शुभ तिथि, शुभ नक्षत्र, शुभ झुहुतेमें कुबेरके द्वारा रक्षित उत्तर दिशाको विजय प्राप्त 
करनेक लिए जाऊंगा ॥ ४ ॥ 
धनंजयचःचः श्रुत्वा धमराजो युधिष्ठिरः । 
स्नर्धगरूमीरनादिन्या त शिरा प्रत्य भाषत ॥ ५॥ 
वैशम्पायन बोले-धनञ्जयके वचन सुनकर धर्मराज युधिष्ठिरने कोमल और गंभीर खरसे 
उनको उत्तर दिया ॥ ५ ॥ 
स्वस्ति वाच्याहेतो विप्रान्धयाहि भरतषे भ । 
दुषदामप्रहघाय खुहदां नन्दनाय च । 
विजयस्ते शुवं पार्थ प्रियं काममवाप्युहि ॥ ६॥ 
हे भरतश्रेष्ठ पार्थ ! तुप्र योग्य विश्रोप्ते स्रस्ति कहलाकर शत्रुओको शोक देने ओर मित्रोंका 
आनन्द बढानके लिए यात्रा करो, अवश्य अभीष्ट लाभ करो; इसमें सन्देह नहीं, कि तुम 
निश्चयसे विजय पावाग ॥ ६ ॥ 
इत्युक्तः प्रययौ पार्थः सैन्येन महता डतः । 
अग्निदत्तेन दिव्येन रथेनाद्‌ स्ुतकर्मणा ॥ ७॥ 
युधििरसे इस प्रकार कहे जानेपर अर्जुन बडी सेनासे घिरकर अग्निदेवके द्वारा दिए हुए 
“अद्भुत काम करनेत्राले दिव्य रथ पर चढकर चले ॥ ७॥ 
तथैक अआीमसेनोऽपि समो च पुरुषषे मो । 
ससैन्याः प्रययुः सर्वे घर्मराजाभिपूजिताः ॥८॥ 
उसी प्रकार भीमसेन और पुरुपश्रेष्ठ नकुळ ओर सहदेव भी घर्मराजसे सत्कृत होकर सेनाके 
साथ चल पडे ॥ ८ ॥ 
3 
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दिरा धन पतेरिष्टासजयत्पाकशासानिः ! 
भामखेनस्तथा प्राची सहदेवस्तु दक्षिणाम्‌ ॥ ९॥ 
महाराज ! इन्द्रके पुत्र अजुनने धनपति कुवेरको प्रिय उत्तर दिशाको, भीमने पूर्व दिशाको 
सहदेवने दक्षिण दिशाको ॥ ९ ॥ 
प्रतीचीं नकुलो राजन्दिशं वयज थदर्ञ्ञवित्‌ । 
Iण्डवप्रस्थमध्यास्ते धघमराजो यधिछिरः ॥ १० ॥ 
और अख्नके जानकर नकुलने पश्चिम दिशाको जीता! धर्मराज युधिष्टिर खाण्डवप्रस्थमें 
ही रहे ॥ १० ॥ 
जनमेजय उपाच 
दिकासाभिजयं ब्रत्मन्विस्नरेणानुकीते थ । 
न हि तृप्यामि पूचषां श्शण्यानश्चरित नहत ॥ ११॥ 
जनमंजय बाल- हे ब्रह्मन्‌ ! मरे पूवे पुरुपांक द्वारा दिशाओंके जीतनेका वत्तान्त विस्तारसे 
कह; क्योंकि उनका महान्‌ चरित्र सुन सुनके मेरी त॒ [ हाती ॥ ११ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
धनंजयस्य वक्ष्यामि विजय पूचेसेच ते। 
योगपद्मेन पार्धेहि विजितेयं वस्तुन्धरा ॥ १२॥ 
वैशम्पायन बोले- पाडवोंने एक साथ ही इस धरतीको जीत लिया था । मैं आपसे पहिले 
धनञ्जयकी विजयका वृत्तान्त कहता हूं ॥ १२ ॥ 
पू कुणिन्दविषये वश चक्र सहीपतीन । 
धनजया महाबाइनातिलाब्रण कमरणा ॥ ९३॥ 
महाञ्ुज थनञ्जयन पहिले कुणिन्ददेशके भूपांको थोडसे प्रयत्नसे ही अपने बशमें कर 
लिया ॥ १३ ॥ 
आनतोन्कालकूरांश्च कुणिन्दांश्च विजित्य सः। 
सुसण्डळं पापजितं कृतवाननुसेनिकम ॥ १४॥ 
बादमें आनत्तं, कालकूट ओर कुणिन्दोंको जीतकर पापाजेत्के सुमण्डलको सेना सहित 
पराजित किया ॥ १४ ॥ र 
ख़ तेन सहितो राजन्सव्यसाची परंतपः । 
विजिग्ये सकल द्वीप प्रतिविन्ध्य च पार्थिवम्‌ ॥ १५॥ 
हे महाराज ! शत्रुओंको संताप देनेवाले सव्यसाची अर्जुनने उस सुमण्डलकी सहायतासे 
सकलदीप और राजा प्रतिबिन्ध्यको जीत लिया ॥ १५ ॥ 
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सकलट्टीपचाक्षाश्च सप्तद्वीप च ये नपा: । 

अञ्जनस्य च सैन्यानां बिग्रहस्तुछुलोऽभवत्‌ ॥ १६ ॥ 
सकलद्वीपमें और सातद्वीपोंमें जितने राजा राज्य करते हैं, सेना सहित उनसे अर्जुनकी बडी 
भारी लडाई हुई थी ॥ १६ ॥ 

स तानपि महेष्वासो विजित्य भरतर्षेल | 

लेरेच सहितः सर्वे! प्राग्ञ्योतिषछुपाद्रवत्‌ ॥ १७ ॥ 
पर, हे भरतश्रेष्ठ ! महाघनुधोरी अज्जुनने उनको भी परास्त किया और उन सोके साथ 
मिलकर प्राग्ज्यातपद्श पर आक्रमण किया ॥ १७ ॥ 

तत्र राजा महानासीङ्कगदत्तो विशां पते | 

तेनाक्षीत्छुबदृद्य॒द्धं पाण्डवस्य सहात्मनः ॥ १८॥ 
दे पृथ्वीनाथ ! उस देशम भगदत्त नामक एक महान्‌ राजा था । उसके साथ महात्मा पाण्डपत्र 
अजुनका बहुत वडा युद्ध हुआ ॥ १८ ॥ 

ख किरालेशव चीनेञ्च शतः प्राग्ज्योतिषो5्मवत्‌ । 

अन्येश्च बहुमियोंषे! सागरानूपवासिभिः ॥ १९॥ 
प्राग्ज्योतिषका राजा भगदत्त किरात, चीन और सागरके किनारे पर स्थित अनूप देशके 
अगणित योधाओंसे घिरा हुआ था ॥ १९ ॥ 

ततः स दिवसानष्टौ योधयित्वा धनंजयम्‌ । 

प्रहसन्नत्रवीद्राजा संग्रामे विगतङ्कनः ॥ २० ॥ 
कभी न थकनेवाला वह आठ दिन तक लडनेके बाद राजा भगदत्त युद्धमें धनञ्जयसे हंसते हुए 
यह बोले ॥ २० ॥ 

उपपन्न सहाबाहो त्वाये पाण्डवनन्दन । 

पाकशास नदायादे वीथमाहवद्योभिने ॥ २१ ॥ 
हे महाबाहु पाण्डुनन्दन ! तुम पाकशासन इन्द्रके पुत्र हो, युद्धकी शोभा बढानेवाले हो 
अतएव ऐसा वीर्य प्रकट करना तुम्हारे लिए योग्य ही है ॥ २१ ॥ 

अहं सखा सुरेन्द्रस्य शक्कादनवसो रणे । 

न च झाकनोमि ते तात स्थालु प्रसुतो युधि ॥ २२॥ 

' हे तात ! में महेन्द्रका सखा हूं ओर युद्धमें भी उनसे कम नहीं हूं, उस पर भी युद्धमें तुम्हारे 

सामने स्थिर नहीं रह सकता ॥ २२ ॥ 
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किम्रीप्सिते पाण्डवेय त्रहि कि करवाणि ते । 
यदूक््यासे महाबाहो तत्करिष्णामि पुत्रक ॥ २३ ॥ 
हे महाभुज पाण्डपुत्र ! अब तुम क्‍या चाहते हो, कहो, म॑ तुम्हारे लिए कया करूं ? हे पुत्र ! 
तुम जो कहोगे मे अवश्य ही वह पूरा करूंगा ॥ २३ ॥ 
अर्जन उवाच 
कुरूणास्ट्ष भा राजा घसपुन्ना याधाछर्‌*, 
तस्य पार्थिवतामीप्से करस्तस्मै प्रदीयताम्‌ ४ २४ ॥ 
अजुन बोले- कुरुओंमें सबसे प्रधान, धर्मपुत्र राजायुधिष्टिर हैं, मैं यही चाहता हूं, कि उनको 
साम्राज्य मिले, अतः आप उनको कर देवे ॥ २४ ॥ 
मवान्पितसख्ा चेव प्रीयमाणो सयापि च। 
ततो नाज्ञापयामि त्वां प्रीतिपूर्वं प्रदीयताम्‌ ॥ २७ ॥ 
आप मेरे पिताके सखा, विशेष कर झुझ पर प्रसन्न हो रहे हैं, अतः आपको में आज्ञा नहीं 
दे सकता, इस कारण आप प्रीतिपूर्वेक कर दे दें ॥ २५ ॥ 
मगदत्त उवाच 
कुन्तीमातयेथा मे त्वं तथा राजा युधिष्ठिर! । 
सवेमेलत्करिष्यामि किं चान्यत्करवाणि ते ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते सभापवाणि चयोदिद्यो$ध्यायः ॥ २३ ॥ ८७२ ॥ 
भगदत्त बोले- हे कन्तीनन्दन ! तुम मेरे जैसे प्रीतिके पात्र हो, राजा युधिष्ठिर भी वैसे ही 
हैं, अतः में अवश्य ही यह सव करूंगा, इसके अलावा कहो, तुम्हारा और कया 


प्रिय करूं ? ॥ २६ ॥ 
महाभारतके सभापर्वमें तेईसवां अध्याय समाप्त २३॥ ८७२ ॥। 
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वेकाम्पायन उवाच 
ल॑ विजित्य महाबाहः कुन्तीपुछरो 'घनजथ! | 
प्रययावुत्तरां तस्माहिश धनदपालिताम्‌ ।। १ ॥ 
बैद्वाम्पायन बोले- परुषश्रेष्ठ महाभज धनञ्जय इस प्रकार प्राग्ञ्योतिषको जीत कर कुबेर _ 


द्वारा रक्षित उत्तर दिशाकी तरफ बढे ॥ १ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


अध्याय २४ | खभापवं । १२७ 


ss eS ee > अल रूम SSS ~ C= >>>... 5 Ss sss sss snes ०७-00“ 





अन्तर्मिरिं च कोन्तेथस्तथैच च बहिर्गिरिम्‌ । 

तथोपरिगिरिं चेच विजिग्ये एरूषषमः ॥ २॥ 
और कुन्तीपुत्र पुरुषश्रेष्ठ अर्जनने अन्तर्गिरि उसी प्रकार बहिर्गिरि और उपरिगिरिको भी 
जीत लिया ॥ २ ॥ 

विजित्य पर्चेतान्सर्वान्ये च तच नराविपाः। 

तान्वचो स्थापयित्वा ख रलान्यादाघ सचेकाः ॥ ३॥ 
हे महाराज ! उन्होंने सब पवेत और वहांके राजाओंको अपने वशमें करके उनसे बहुतसे 
रत्न लेकर ॥ ३ ॥ 

तेरेव सहितः सर्वेरलुरज्य च तान्नृपान्‌ । 


कुळूतवासिनं राजन्ब्ृहन्तछुपजग्सिवान्‌ ॥ ४ ॥ 
सखदड्वरनादून रथनेभिस्वनेन च। 
हस्तिनां च निनादेन करू्पयन्वस्ुधाभिमाम्‌ ॥ & || 


और उन राजाओंको अपना प्रिय बनाकर भ्रष्ठ सूदङ्गोंक समान गंभीर ध्वानि करनेवाले रथके 
पहियोंकी आहट ओर हाथियोंके चिंघाडसे धरतीको कंपाते हुए उन सब राजाओंके साथ 
कळूतवासी बृहन्तक ऊपर आक्रमण किया ॥ ४-५ ॥ 

ततो बुहन्तस्तरुणो बलेन चतुरक्षिणा । 

निषक्रस्य नगरात्तस्साद्योधयासास पाण्डवस्‌ ॥ ६ ॥ 
तब तरुण बृहन्त चतुरंगिणी सेनाके साथ उस नगरसे निकलकर पाण्डुपुत्र अजेनसे लडने 
लगा॥ ६ ॥ 

सुम हान्खनिपातोऽसूद्धनंजय ब॒हन्तयोः । 

न शशाक बृह्न्तस्तु साहु पाण्डवर्विक्रम सम ॥ ७ । 
तब धनञ्जय ओर बृहन्तमें बडा भयंकर युद्ध हुआ। पर अन्तमें बुहन्त पाण्डवका विक्रम 
सहनेमे समथ नहीं हुआ ॥ ७ ॥ 

सोऽविषत्यतमं ज्ञात्वा कौन्तेयं पर्वतेम्वरः । 

उपावतेत द्वु्मेधा रल्लान्यादाय सवदा: ॥८॥ 
वह दुष्ट बुद्धिवाला पवेतराज बहन्त कन्तीपुत्रको बहुत असह्य जानकर सब प्रकारके रत्न 
लेकर उनके पास आया ॥ ८ ॥ 

स तद्राज्यमवस्थाप्य कुट्तसहितो ययौ । 

सेनाबिन्दुमथो राजन्राज्यादाशु समाक्षिपत्‌ ॥ ९ ॥ 
महाराज ! उस राज्यकी व्यवस्था करके अजुन राजा कुदतके साथ आगे बढा और 
स्वरपकाल हीमे सनाबिन्दुको राज्यसे च्युत कर दिया ॥ ९ ॥ 
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मोदापुरं वामदेवं सुदामानं सुलकुलस । 

कुलूनावुत्तरांश्चच तांश्च राज्ञः समानयत ।। १० ॥ 
उसके बाद उन्होंने मोदापुर, वामदेव, सुदामा, सुसंकुल और उत्तर कुछत देशों और बहांके 
राजाओंको अपने त्रशमें किया ॥ १० ॥ 

तत्रस्थः पुरुषैरेच धमेराजस्य चासनात्‌ ! 

व्यजसद्धनजया राजन्दरान्पञ्च प्राणन? ॥ ११ ॥। 

महाराज ! धमेराजकी आज्ञासे धर्नजय अज्जुनने अपने सेनिकोंकी सहायतासे उन पांच 

राजाआंको परास्त किया ॥ ११ ॥ 

स दिवःप्रस्थसासाव्य सेनाघिन्दोः पुरं सहत्‌। 

बलेन चलुरङ्गण Iनिवरामकरत्प्र श्चुः ॥ १२॥ 
उन समथ अजुनने सेनाबिन्दुकी राजधानी देवप्रस्थमें पहुंचकर अपनी चतुरंगिणी सेनाके 
सहित वहां डेरा डाला ॥ १२ ॥ 

स तैः परिवृतः सर्वेजिंष्वगदर्व नराधिपम्‌ । 

अभ्यगच्छन्ल्हातंजाः पांरच पुरूषच भः ॥ १३ ॥ 
तब उन पराजित राजाओंको साथमें लकर उन महातेजस्वी पुरुषश्रेछ अजुंनन पुरुत्रशी 
नरराज विष्वगरव पर आक्रमण किया ॥ १३॥ 

विजित्य चाहवे झारान्पायेतीयान्महारथान्‌ । 

ध्चाजन्या च्यजयद्राजन्पुर पारयराक्वलस्‌ ॥ १४॥ 
और पवेत परके महारथी झूरवीरॉको रणमें हराकर सेना द्वारा उक्त पोरवके द्वारा सुरक्षित 
राजधानीको जीत लिया ॥ १४ ॥ 

पौरच लु विनिर्जित्य दस्यून्पवेतवासिनः 

गणालुत्सवसड्केतानजथत्सप्त पाण्डवः ॥ (७ ॥ 
विष्वगश्वको और पर्वत परके ल॒टेरोंकों युद्धमें जीत कर क्षत्रियश्रष्ठ पाण्डनन्दनने उत्सब 
सङ्कत नामक सात म्लेच्छ जातियोंको जीत लिया ॥ १५ ॥ 

ततः काइमीरकान्वी रान्क्षत्रियान्क्षत्रियषे मः । 

व्यजयछोहित॑ चेव मण्डलैदेशामिः सह ॥ १६ ॥ 
इसके बाद उन क्षत्रियश्रेष्ठ अजुनने काश्मीर देशके क्षत्रिय वीरोका और दस छोटे छोटे 
राजाओंके साहित राजा लोहितको जीत लिया ॥ १६ ॥ 

ततरस्त्रिगतान्कोस्तेयो दावान्क्रोकनदाश्व ये । 

क्षत्रिया बहवो राजन्नुपावतेन्त सवदा! ॥ १७ ॥ 

महाराज ! इसके बाद त्रिगते, दाव, कोकनद आदि नाना देशीय अनेक क्षत्रियवर्गे सब 

प्रकार कन्तीपत्रके वशमें आ गये ॥ १७॥ 
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आमिसारीं ततो रम्यां विजिग्ये कुरुनन्दनः । 

उश्णावासिन चैव रोचप्तानं रणोऽजघत्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर कुरुनन्दनने छुन्दर अभिसारी नगरी जीत ली और उरगावासी रोचभानको भी 
युद्धमें परास्त किया ॥ १८ ॥ 

लताः सिंहपुर रम्यं चित्रायुधरुराशितस्‌ । 

धामथद्वललास्थायथ पाकर्ाासनिराहचे ॥ १९॥ 
उसके अनन्तर इन्द्रके पुत्र अजेनने राजा चित्रायुधसे रक्षित रमणीय सिंहपुरको अपनी सेनाकी 
सहायतासे हिलोड डाला ॥ १९ ॥ 

लतः सुत्सांच चोलांश्च किरीटी पाण्डवचे मः । 

सहितः सबेसैन्येन प्रामथत्कुरुनन्दनः ॥ २० ॥ 
उसके पश्चात्‌ सब सेनाके साथ पाण्डवोंमें श्रेष्ठ, कुरूनन्दन किरीटधारी अजुनने सुह्म 
और चोलॉको भी मथ डाला ॥ २० ॥ 

ततः परझांवेकानतो बाहीकान्कुदनन्दन! । 

सहला परिमदेन वचो चक्रे दुरासदान्‌ ॥ २१ ॥ 
उसके बाद महा पराक्रमी उस कुरुनन्दन अजेनने बहुत बडी सेना लेकर दुष्ट वाल्हीक 
देशके वासियोंको अपने अधीन किया ॥ २१ ॥ 

गृहीत्वा लु बलं सारं फल्णु चोत्सुज्य पाण्डवः । 

दरदान्लह कास्याजेरजघत्पाकशासनिः ॥ २२॥ 
तदनन्तर इन्द्रके पुत्र पाण्डव अर्जुनने शक्तिहीन सेनाको छोडकर ओर सशक्त सेनाको 
साथमें लेकर दरदों और काम्बोजोंको भी जीता ॥ २२ ॥ 

प्राशुत्तरा दिश थे च वसन्त्याश्रित्य दस्यवः । 

निवसन्ति वने ये च तान्सवीनजयत्प्रखुः ॥ २३॥ 

महाराज ! जो लुटेरे पर्वतके उत्तर भागका आश्रय लिये हुए थे और जो वनमें वसते थे, 

प्रभावी फाल्गुनने उन सबॉको परास्त किया ॥ २३ ॥ 

लो हान्परमकास्चोजानषिकालुत्तरानपि ।. 

सहितांस्तःन्महाराज व्यजयत्पाकरासनिः ॥ २४ ॥ 
हे महाराज ! संगठित हुए हुए लोह, पश्चिम काम्बोज ओर उत्तर ऋपिकोंको इन्द्रनन्दनने 
जीत लिया ॥ २४ ॥ 


१७ ( शहा. भा. सभा. ) 
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ऋषिकेषु तु संग्रामो बभ्षवातिभथंकरः । 

तार कामयस्लंकाचाः परसर्षिकफार्थयोः ॥ २५ ॥ 
ऋषिकोंके साथ उनकी बडी भयंकर लडाइ हुई । बृहस्पातेकी पत्नी तारका जिस युद्धमें 
हेतु बनी थी, उसके सदृश पार्थ और ऋषिकोंमें भयंकर लडाई हुई थी ॥ २५ ॥ 

स विजित्य ततो राजन्नाबिकान्रणसूधीनि | 

झशुकोदरस मप्रझ्यान्हयानष्टो समानथत्‌। 


सयूरसरहरानन्थालु भथानेव चापरान ॥ २६ ॥ 
स थिनिजित्य सङ्यामे हिमथन्तं सनिष्छुटल । 
इवेतपवतमासाब्य न्यवस्सत्पुङुषर्ष भः ॥ २७॥ 


॥ इति ञ्रीसहाभारते खसभापर्वीण चतुर्तिशोष्ध्यायः ॥ २४ ॥ ८९९ ॥ 
हे महाराज ! पुरुषश्रेष्ठ थनञ्जयने तब ऋपिकोंको युद्धस्थलमें जीतकर उनसे तोतेके पेटके 
समान हरे आठ घोडे कर रूपमें ले लिये और उत्तर तथा पश्चिम देशमें उपजे मयूरके समान 
बर्णयुक्त वेगवान्‌ और तेज दूसरे घोडाको भी कर रूपमें लिया । तब उन पुरुपश्रेष्ठ अजुनने 
युद्धमें निष्कुट गिरि और हिमाचलको परास्त कर इवेतपवेतमे पहुचकर डेरा डाला ॥२६-२७॥ 
महाभारतके सभापवेमे चौवीलवां अध्याय समात.॥ २७ ॥॥ ८९९ ॥ 


२ 5४ 


वेशाम्पायन उवाच 

स श्वेतपचेतं चीरः समातिकरूष भारत । 

देशां किंपुरुषावालं डुसपुञेण रक्षितस ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- हे भारत ! पाण्डवश्रेष्ठ महावीर अजुन श्वेतणिरिको पार करके द्वुमपुत्रसे 
सुरक्षित किन्नरोंके देशमें गए ॥ १ ॥ 

मइता संनिपातेन क्षञश्रिथान्तकरण ह। 

व्यजयह्पाण्डवश्रे्ठः कर्‌ चेच न्यवेकायत्‌ ॥ २॥ 
और क्षत्रियोंका नाश करनेवाले भयंकर संग्रामसे पाण्डवश्रेष्ठ अजुनने उन किन्नरोंकी परास्त 
करके उन्हें कर दनेवाला बनाया ॥ २॥ 

ते जित्वा हाटर्क नाम देशां गुद्यकरक्षितस्‌ । 

पाकशाखनिरव्यग्रः सहसेन्यः समासदत्‌ ॥ ३ ॥ 
उस देशको जीतकर इन्द्रके कुमार अर्जुन गुद्यकोंसे रक्षित हाटक नामक देशमें निर्भय 
होकर सेनाके साथ जा घुसे ॥ ३॥ | 
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तांस्तु सान्त्वेन निजित्य मानसं सर उत्तमस्‌। 

=हाबिङुल्याव्च ताः सवा ददर्श कुरूनन्दनः ॥४॥ 
सामके उपाय द्वारा ही गुह्यकोंको जीतकर उन कुरुनन्दनने उत्तम मानस सरोवर और ऋषि- 
कुल्याओं ( ऋषियोंके द्वारा खोदी गई नहरों) को देखा ॥ ४॥ 

सरो पानससासांच्य हाटकानमितः प्ररु!। 

गन्धवेरक्षितं देशां व्यजयत्पाण्डबस्लतः ॥५॥ 
इसके बाद प्रभावशाली पाण्डव अज्जुनने भानस सरोवरके निकट जाकर हाटकोंके चारों ओर 
गन्धर्वोसे सुरक्षित देशोंको भी जीता ॥ ५ ॥ 

तञ्ञ तित्तिरिकिल्माचान्भण्डुकाक्षान्ह योत्तमान्‌। 

लगे स करसत्यन्ल गन्धयनणरात्तदा ॥ ६॥। 
बहां उन्होंने गन्धवे नगरसे तित्तिर, कल्माप और मेंढकोके समान आंखोंवाले अगणित अच्छे 
घोडाको कर रूपमे प्राप्त किया ॥ ६॥ 

उत्तरं हरिषषं ठु सभासाव्य स पाण्डवः । 

इयेज जेठुं तं देशं पाकरासननन्दनः ॥ ७॥ 
पाण्डुपुत्र वासवनन्दन सव्यसाचीने अन्तभें उत्तर हरिवषके पास पहुंचकर उस देशको भी 
जय करना चाहा ॥ ७॥ 

तत एनं मदाकाथा सहावीयाी महाबलाः । 

ठारपालाः सश्षासाव्य इछा बचनसङ्वन्‌ ॥८॥ 
तब बडे शरीरबाले, महाबीर्यवान्‌, महाबल्शाली, द्वारपाल उनके निकट आकर प्रसन्न- 
चित्तसे यह वचन बोलें ॥ ८ ॥ 

पार्थ नेदं त्यया दाक्त्यं पुर जेतु कथंचन । 

उपावलेस्व कल्याण प्योप्तभिदसच्युत ॥९॥ 
हे प्रथापुत्र ! किसी भी प्रकार यह नगर तुम्हारे द्वारा नहीं जीता जा सकता । अतः, हे 
कल्याणकारी अच्युत ! यहांसे लौट जाओ, यहांतकके प्रदेशोंको जीतना ही तुम्हारे लिये 
पर्याप्त है ॥९॥ 

इदं पुरं यः प्रविशेद्धुव न स भवेन्नरः ! 

प्रीयामहे त्वया बीर पथाप्तो विजयस्तव ॥ १०॥ 
मनुष्य होकर जो परुष इस नगरमें घुसता है वह निश्चय ही मारा जाता है। हे बीर अजुन! 
इम तुमसे प्रसन्न हैं, तुम बहुत विजय प्राप्त कर चुके हो ॥ १० ॥ 


| 
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न चापि किंचिज्जेतव्यसमजुनाच प्रहद्चयले। 
उत्तराः कुरवो ह्यते नाच युद्ध रवतते ॥११॥ 
इसके अलावा यहां ओर कुछ भी जीतनेके योग्य दीख नहीं पडता, क्योंकि यह देश उत्तर 
कुरु हे, यहां युद्ध नहीं किया जाता ॥ १ 
 अविष्टञ्यापि कोन्तेय नह द्रध्यसि किचन | 
न हे सानुधदेहेन शाक्यशश्चामिबीक्षिठुस्‌ ॥ १२॥ 
हे छुन्तीनन्दन ! यहां घुसकर भी तुम कुछ देख नहीं पाओगे, क्योंकि मलुष्यकी देहमें यहांके 
किसी पदार्थको देखा नहीं जा सकता ॥ १२॥ 
अथेह परुषव्याघ किंत्रिदन्यच्चिकीषसि । 
नङ्गवीहि करिष्यामो वचनाच्च भारत ॥ १३॥। 
हे पुरुषश्रेष्ठ भारत ! पर यदि यहां और कार्य तुम करना चाहो, तो कहो, तुम्हारे कहने 
पर हम अवश्य ही पूरा कर देंगे ॥ १३ ॥ 
ततस्तानन्रवीद्राजन्नदेनः पाकचासानिः । 
पार्थिवत्वं चिकीर्षामि धर्मराजस्य धीमतः ॥ १४ ॥ 
हे महाराज ! तब इन्द्रके पुत्र अजुन उनसे बोले- मैं यहां धीमान्‌ धर्मराजा युधिष्ठिरका 
साम्राज्य स्थापित करना चाहता हूँ ॥ ९१४ ॥ 
न प्रवेश्यासि यो देशां बाध्यत्य यदि मालुणे!। 
युधिछिराय यत्किचित्करवन्नः दीयताम्‌ ॥ १५ ॥ 
तुम्हारा यह देश यादि ऐसा हो, कि मानव लोग इसमें नहीं जा सकते तो में इसके भीतर 
जाना नहीं चाहता, पर तुम युधिष्ठिरके लिये कुछ वस्तु कर रूपमें हमें दे दो॥ १५॥ 
ततो दिव्यानि वस्ञ्राणि दिव्यान्याभरणानि = । 
सोकाजिनानि दिव्यानि तस्मै ते प्रददुः करम्‌ ॥ १६॥ 
यह सुनकर उन द्वारपालोंने दो दिव्य बस्न, दिव्य आभूषण, दिव्य क्षौम और दिव्य मृगछाल 
आदि करके रूपमें अज्जुनकों दिये ॥ १६ ॥ 
एवं स परुषव्याघो विजिग्ये दिशाघ्ुत्तरास्‌। 
संग्रामान्खुबहन्कृत्वा क्षञ्रियेदेस्युभिस्तथा . ॥१७॥ 
महाराज ! उन पुरुषव्याघ्र वीरवर अजुनने इस प्रकार दस्युओं और श्षत्रियोंसे अगणित संग्राम 
करके उत्तर दिशाको जीता था ॥ १७॥ 
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स विनिजित्य राज्ञस्तान्कर च विनिवेद्य ह। 
धनान्यादाय सचभ्थो रत्मानि बिविध्रानि च ॥ १८॥ 
™p 


वह उन सब राआओको परास्त करके और उन्ह करदाता वना करके सबसे बहुविध 
धन, रत्न लेकर ॥ १८॥ 


हयांस्तित्तिरिकल्साषाञशुक्पञ्जनि सानपि । 


नयूरस हरात्चान्याऱन्सचान!नलर हसः ॥ १९ ॥ 
बतः खुनहता राजन्बलेन चतुरक्षिणा । 
आजगाम पुनवारः शक्रप्रस्थ पुरात्त मसू ॥ २०॥ 


इति श्रीमहाभारते सभापवचेणि पञ्चशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ ९१९ ॥ 
तथा तित्तिरि, कल्माष, तोतेफे पंखके समान हरे और मयूरके सदृश वर्णबाले, पवनके 
समान चलनेत्राले अनेक घोडे लेकर बडी और चतुरङ्गिणी सेनासे घिरकर वह पुरुपश्रेष्ठ 
नगरोंमें उत्तम इन्द्रप्रस्थको लौट आये ॥ १९-२० ॥ 

महाभारतके सभापवेमे पच्चीसवां अध्याय समाप्त ॥ २५॥ ९१९ ॥ 


शे& > 
वेशम्पायन उषाच 
एतस्मिन्नेव काले तु भीम्रसनोऽपि वीथेवान्‌ । 


भर्सराजभलुज्ञाप्य ययौ प्राची दिशा प्रति ॥१॥ 
महता वल्चकेण परराष्ट्राबसादिना । 
बतो भरतद्यादूली हिषच्छाकविवधनः ॥२॥ 


बेशम्पायन बोले- जिस समय अजुनने बिजयके लिये यात्रा की थी, उसी समय शत्रके 
शोकको चढानेवाले वीर्यवान्‌ भरतशादूल भीमसेन भी थमराजकी आज्ञा लेकर शत्रुके राज्य- 
को नष्ट करनेत्राली बडी सेनासे घिर कर पूवं दिशाको तरफ चले ॥ १-२ ॥ 

ख गत्वा राजशादूलः पाञ्चालानां पुरं महत्‌ । 

पाश्चालान्वियिधोपायेः सान्त्वयामास पाण्डवः ॥३॥ 
उन राजश्रेष्ठ पाण्डब भीमने पहिले पाश्चालोके महान्‌ नगरम पहुंच कर बहुविध उपायांसे 
पांचालोको समझाया ॥ ३ ॥ 
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ततः स गण्डकी शारो विदेहांश्च नरजेसः । 

विजित्याल्पेन कालेन दछाणोनणभल्प्र सुः ॥ ४॥ 
तब इसके बाद उस शूरवीर नरश्रेष्ठ भीमने थोडे ही समयमें गण्डकी और विदेहोंको 
जीतकर दशार्ण राज्य पर आक्रमण किया ॥ ४ ॥ 

तत्र दाशाणेको राजा खुधर्ा लोमहधेणस । 

कृतवान्कमे भीभेन महझुद॑ निरायुधस ॥५॥ 
उस स्थानमें दशाणेके राजा सुधर्माने भीमसेनके साथ रोबें खडे करनेवाला शश््रसे राहित 
अथोत्‌ बाह्वुओंसे ही महान्‌ युद्ध किया ॥ ५ ॥ 

सीमसेनस्लु तद्रा तस्य कमे परंतपः । 

अधिसेनापतिं चक्रे खुधमाणं महाबलम्‌ ॥ ६॥ 
परंतप ओर बडे पराक्रमी भीमसेनने बहुत बलवान सुधर्माका बह कर्म देखकर उनको 
प्रधान सेनापतिके पद पर नियुक्त किया ॥ ६ ॥ 

ततः प्राची दिशं सीसो यथो सीमपराकश्षः । 

सैन्येन महला राजन्करुपयन्निच मेदिनीम्‌ ॥ ७॥ 
इसके बाद भयंकर पराक्रम करनेवाले वह भीम बडी सेना लेकर मानों धरतीको कंपाते हुए 
पूर्व दिशाकी ओर आभे चले ॥ ७॥ 

सोऽश्वमेघेः्वरं राजन्रोचमानं सहालुजस्‌ । 

जिगाय समरे चीरो वलेन बलिनां वरः ॥८॥ 
बलशालियोम श्रेष्ठ हे महाराज! वीरतर वृकादरने अपने बलसे अश्वभेधके राजा रोचमानको 
उसके छोटे भाईके साथ युद्धमें परास्त किया ।। ८ ॥ 

स लं निर्जित्य कौन्तेयो नातितीब्रेण कर्मणा । 

पूवेंदेश महावीयों विजिज्ये कुरुनन्दनः ॥ ९॥ 
उसको जीतकर महावीर कुरुनन्दन ङुन्तीपुत्र भीमने थोडेसे ही प्रयत्नसे पूर्वदेशको जीत 
लिया ॥ ९ ॥ 

ततो दाक्षिणसागस्य पालिन्दनगरं अहत्‌ । 

सुकुमारं वशे चक्र खुसित्र च नराधिपम्‌ ॥ १०॥ 
बहांसे आगे चलकर दाक्षेण देशमें पहुंचकर महान्‌ पुलिन्द नगरमें जाकर उसके राजा 
खुङुमार और सुभित्रको अपने अधीन किया ॥ १० ॥ 
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ततस्तु धर्मराजस्य शासनारुरतघेभः । 

शिशुपालं महावीयेमभ्यगाज्जनमेजयथ ॥ ११॥ 
है जनमेजय ! इसके पश्चात्‌ भरतश्रेष्ठ भीम धर्भराजक्ी आज्ञाके अनुसार बहुत शक्तिशाली 
शिशुपालकी तरफ चले ॥ ११ ॥ 

चेदिराजोऽपि तच्छ्रुत्वा पाण्डवस्य चिकीर्षितम्‌ । 

उपनिष्छर्य नगरात्प्रत्यणुह्णात्परंतपः ॥ १२॥ 
शत्रुनाशी चेदिराज शिशुपालने भी पाण्डुपुत्रका बह अभिप्राय जानकर नगरसे निकलकर 
उनका सत्कार किया ॥ १२ ॥। 

तो समेत्य महाराज झुरूचदिछषौ लदा । 

उभयोरात्मळुल्योः कौराल्यं पथएच्छतास्‌ ॥ १३॥ 
महाराज ! तब वह कुरुश्रेष्ठ भीम ओर चेदिश्रेष्ठ शिशुपाल दोनों मिलकर दोनों ङुलोंके 
कुशलक्षेम पूछने लगे ॥ १३ ॥ 

ततो निवेद्य तद्रा चेदिराजो विशां पते! 

उवाच भीम प्रहसन्किमिद कुरुषेऽनरघ ॥ १४ ॥ 
हे राजन्‌ ! इसके बाद चेदिराज अपने राज्यका वृत्तान्त कहकर हंसते हुए भीमसे बोले- 
हे अनघ ! तुम यह सब क्‍या कर रहे हो १ ॥ १४॥ 


तस्य भीसस्तदाचख्यो घर्मराजचिकीर्षितम्‌ । 
स च लत्प्रतिशद्यैय तथा चक्रे नराधिपः ॥ १० ॥ 
तब भीमने उनके सामने धर्मराजकी इच्छा प्रगट की । नरराज शिशुपालने उसका आदर 
सत्कार कर वेसा ही किया ॥ १५ ॥ : 
ततो भीमस्तत्र राजन्लुषित्वा त्रिदशाः क्षपाः । 
सत्कुलः शिज्ञुपालेन ययौ सबलवाहनः ॥ १६॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६॥ ९३५ 7 


महाराज ! तब भीम वहां तेरह रात रहकर शिशुपालसे सत्कृत होकर अपनी सेना ओर 
वाइनोंके सहित आगे चले ॥ १६॥ 


॥ महाभारतके खभापवमे छब्बीसचां अध्याय समाप्त ॥ २६॥ ९३५ ४ 
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वेशम्पासन ठद्दा'च 

लतः कुसारविषये अणिमन्तन्थाजथल्‌ । 
र कोसल्ाघिपतिं चेव वृहडलभरिन्दसः ॥ १॥ 
वेशस्पायन बोले- अनन्तर झत्रुनाशी वृकोदरने कुमारराज्यमें जाकर श्रेणीमानको और 
कोसलराज बृहद्धलको जीता ॥ १ ॥ 

अयोध्यायां लु धर्मज्ञ दीघप्रज्ञ महाबलम्‌ । 

अजयत्पाण्डचश्रष्ठो नातितीव्रेण कलेणा ॥ २॥ 
पाण्डोमे श्रेष्ठ भीमने अयोष्यामें महाब्लत्रान्‌ धर्मज्ञ दीर्धयज्ञको छोटे युद्धसे ही परास्त 
कर दिया ॥ २॥ 

ततो गोपालकच्छं च सोत्तमानपि चोत्तरान । 

सञ्लानामघिपं चेव पार्थिय वधज यत्य सुः ॥ ३॥ 
इसके पश्चात्‌ उन प्रभावी पाण्डवश्रेष्ठने गोपाल-ऋच्छ, श्रेष्ठतर और श्रेष्ठतम राजाओंको 
आर मछाक अधीश पार्थिवको भी परास्त किया ॥ ३ ॥ 

ततो हिमयतः पार्श्वे समभ्येत्य जरद्ववस ! 

सवेसल्पेन कालेन देश चक्रे बरो बली ॥ ४॥ 
इसके अनन्तर हिमालयके किनारे पहुंचकर अल्पकालमें ही उन्होंने सम्पूर्ण जरद्गव देशको 
अपने अधीन कर लिया ॥ ४॥ 

एवं वहुविधान्देशान्विजित्य पुरुषर्षभः । 

उन्नाटमाभितो जिग्ये कुक्षिमन्तं च पर्वतस । 

पाण्डवः झुमहावीयों बलेन बलिनां वरः ॥ &॥ 
इस प्रकार अनेक देशोंको जीत कर पुरुषोंमें श्रेष्ठ, बलशालियोंमें उत्तम और महावीयेवान्‌ 
पाण्डुपुत्र भीमने अपने बलसे उन्नाट देश ओर उसके निकटके झुक्षिमान्‌ पवेतको जीता ॥५॥ 

ख़ काशिराजं समरे सुबन्धुमनि वारतिनस्‌ । 

वशे चक्रे सहावाइमीमो भीमपराकसः ॥ ६॥ 
इसके बाद बहुत पराक्रम करनेवाले महाबाहु भीमने युद्धमें शुंह न मोडनेवाले काशीराज 
सुबन्धुको अपने वशमें किया ॥ ६ ॥ 

ततः सुपाश्वमभितस्तथा राजपतिं कथम्‌ । 

युध्यमानं बलात्संख्ये विजिग्ये पाण्डवषेभः ॥७॥ 
इसके पश्चात्‌ पाण्डवश्रेष्ठ भीमने युद्धमें लडनेवाले सुपार्श्वदेशके राजपति क्रथको बरसे 
परास्त किया ।। ७॥ 
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लतो मत्स्यान्महालेजा मलयांत्य महावलान्‌ । 

अनवद्यान्गयांञ्चैच पशुभूमि च सचेदाः ॥ ८ ॥ 
इसके बाद महातेजस्वी उन भीमने मत्स्यदेशवासी और महाबली मरूयोंको अनिन्दनीय बलसे 
युक्त गयोंको पराजित करके सारी पशुभूमिको जीता ॥ ८ ॥ 


निव्रृत्य च सहावाहुमेदर्वीक महीघरस्‌ । 

सोपदेदा विनिर्जित्य प्रययावुत्तरासुखः । 

वत्सभूमिं च कौन्तेयो विजिग्ये बलवान्बलात्‌ ॥९॥ 
फिर वहांसे लोटकर महाबाहु भीमने मदर्वीक नामक पर्वत और सोपदेश जीतकर उत्तर 
दिशाकी ओर मुह करके आगेको चले और चलबान्‌ कुन्तोपुत्रने वहां चल प्रगट कर 
बत्सभूमि पर अधिकार किया ॥ ९ ॥ 

सअरगोणामधिपं चेच निषादाधिपतिं तथा । 

विजिण्ये सून्षिपालांश्च मणिमत्प्रसुखान्यट्टन्‌ ॥ १०॥ 
और मर्गोके अधिपति, निपादोंके राजा और मणिपाल आदि अगणित राजाओंको 
जीता ॥ १० ॥ 


ha ° र © | 
लतो दक्षिणमल्धाँश्व भोगवन्तं च पाण्डवः । 
तरसेवाजयद्धीमो नातितीव्रेण कसेणा ॥ ११॥ 


तब उन पाण्डबने अति अल्प चेष्टासे भोगवान्‌ पवेत और दक्षिणके मछॉको शीघ्र ही जीत 
लिया ॥ ११ ॥ 


रामेकान्वर्सकांख्रैव सान्त्वेनैवाजयत्प्र सुः । 

वैदेहकं च राजानं जनकं जगतीपतिम्‌ । 

विजिग्ये पुरुषव्याघो नातितीव्रेण कमेणा ॥ १२॥ 
शर्मकों और वर्मकोंको प्रभावशाली भीमने शान्तिसे ही जीत लिया । जगतके स्वामी और 
विदेइ देशके राजा जनकको अति अल्पयुद्धसे ही जीत लिया ॥ १२॥ 

वैदेहस्थस्तु कौन्तेय इन्द्रपव॑तमन्तिकात्‌ । | 

किरातानासाधिपतीन्व्यजयत्सप्त पाण्डवः ॥ १३ ॥ 
कुन्तीपुत्र पाण्डुनन्दनने विदेहदेशमें रहते ही रहते इन्द्र पवेतके निकट रहनेवाले किरातोंके 
सात राजाओंको परास्त किया ॥ १३ ॥ 

१८ ( मद्दा. भा. सभा, ) 
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ततः सुस्मान्प्राच्यखुष्मान्समश्चां्चैच वीथेवान । 


विजित्य युधि कौन्तेयो मागधालुपयाइली ॥ १३॥ 
दण्ड च दण्डधारं च विजित्य एथियी पतीन्‌ । 
तरव साहंतः सवागारत्रजसुपाद्रवत्‌ ॥ ९७ ॥ 


चड 


इसके बाद बलवान्‌ वीथवान्‌ कुन्तीपुत्र भीम सुक्या, प्राच्यसुहों ओर समर्थोक्ी युद्धे जीत- 
कर मागधांकी ओर चले । वहां दण्ड, दण्डधार ओर दूसरे प्रथ्वीनाथोंको जीतकर उन्हींके 
साथ गिरित्रजमें जा पहुंच ॥ १४-१५ || 

जारासान्धि सान्त्वयित्वा करे च बिनिवेइ्थ ह । 

तैरेव सहितो राजन्कणमभ्थ त्रच हली ॥ १६॥ 
जरासन्धके पुत्र सहदेवको समझा बुझाकर ओर उसे करदाता बनाकर सबको साथमें लेकर, 
हे राजन्‌! भीमने कर्ण पर आक्रमण किया ॥ १६॥ 

स कम्पयन्निव मही बलेन चलुरङ्गिणा | 

युयुधे पाण्डवश्रेष्ठः कर्णनासित्रचातिना ॥ १७॥ 
हे भारत! पाण्डवश्रेष्ठ इकोदरने चतुरङ्गिणी सेनाके भारसे मानो धरतीको कंपाते हुए शत्र- 
नाशो कणसे युद्ध किया ॥ १७ ॥ 

स कण युधि निजित्य वचो कृत्वा च भारत । 

ततो वजिग्ये बळवान्राज्ञः पवतवचासनः ॥। १८॥ 
और, हे भारत ! उन कर्णको लडाइमें जीतकर और बशमें लाकर बलवान्‌ भीमने पर्वेतवासी 
राजाआंको भी जीत लिया ॥ १८ ॥ 

अथ मोदागिरिं चेव राजानं बलवत्तरम्‌ । 

पाण्डवो बाहुवी्येण निजघान महास्रधे ॥ १९ 
महाराज ! इसके बाद अति बलवान्‌ राजा मोदागिरिको भी पाण्डुएत्र भीमने अपनी थुजा- 
आके बलसे महान्‌ युद्धमें नष्ट किया ॥ १९ ॥ 

ततः पौण्डाधिपं वीरं वाखुदेवं सहाबलस । 

कौशिकीकच्छनिलयं राजानं च महौजसम्‌ ॥ २०॥ 
इसके बाद पुण्ड्के राजा महाबलवान्‌ वीर वासुदेव ओर कोशिकी नदीके किनारे रहनेवाले 
महातेजस्वी राजाको जीता ॥ २० ॥ 

उभौ बलवतो वीराबुभौ तीब्रपराक्रमौ । 

निजित्याजौ महाराज वङ्गराजझुपाद्रवत्‌ ॥ २१॥ 
ये दोनों बलसम्पक्न, बीर ओर बडे पराक्रमशील थे । हे महाराज ! इन दानाको जीतकर 
भीम बंग देशके राजाकी तरफ चले ॥ २१ ॥ 
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सछुद्रसेनं निजित्य चन्द्रसेनं च पार्थिवम्‌ । 


ताञ्जलि् च राजानं काच वबङ्गाधिप तथा ॥ २२॥ 
खुछझानामाधिय चेव ये च सागरवासिनः । 
स्चन्स्लेच्छगणांत्रैच विजिग्ये भरतषे मः ॥ २३॥ 


राजा समुद्रसेन और चन्द्रसेन, ताम्रलिप्त और बंग देशके राजा काच और सुझेके राजा 
तथा सश्चुद्र्के किनारेके शाजाआंको जीतकर सब म्लेच्छाको भी भरतश्रेष्ठ भीमने 
जीता ॥ २२-२३ ॥ 

एवं बहुविधान्देशान्विजित्य पवनात्मजः । 

बलु तेश्‍्थ उपादाय लो हित्यमगमइली ॥ २४॥ 


इस प्रकार महाबलवान्‌ पवननन्दन भीम अनेक तरहके देशको जीतकर और उन सबसे 
घन लेकर लोहित्य देशमें जा पहुंचे ॥ २४ ॥ 


स स्ान्म्लेचछन्पतीन्सागरद्वीपवासिनः । 
करमलाहारयामास रत्नानि विविधानि च ॥ २७ ॥ 
चन्दनाशुरुवस्त्राणि भअणिञ्ुक्तमबुत्तमस्‌ ! 

काञ्चनं रजल वजे विद्रेम च सहाघनम्‌ ॥ २६ ॥ 


sy 
है | 
| 


समुद्रके बीचमें द्वीपो पर रहनेत्राले सब स्लेच्छ नरेशोंको भांति भांतिके रत्न, चन्दन 
अगुरु, वस्र, भाणे, उत्तम उत्तम मोतियां, सोना, चांदी, हीरे, विद्रुम आदि बहुमूल्य 
वस्तुआंका कर रूपम दर्नके लए बाध्य किया ॥ २५-२६ ॥ 

स कोविशलसंख्येन धनेन महत्ता तदा । 

अश्यनषेदभेयात्मा धनवर्षेण पाण्डवम्‌ ॥ २७॥ 
उस अद्वितीय अत्मशक्तिबाले म्लेच्छांके राजाने तब करोडोंकी संख्यावाले अपार धनसे 
पाण्डुपुत्र भीम पर धनको बरसात वरसा दी ॥ २७॥ 

इन्द्रपस्थमथागस्य भीमो सीसपराकसः । 

निवेदयासाख लदा घमराजाय तद्धनम्‌ ॥ २८॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि खप्तविंशोऽष्यायः ॥ २७ ॥ ९६३॥ 


भर्यकर पराक्रमी भीमसेने तब इन्द्रप्रस्थे आकर वह सब धन धर्मराज युषिष्ठिरको समर्पित 
कर दिया ॥ २८॥ 
॥ मह्ामाश्तके सभापचेमे सत्ताइसवां अध्याय खम्रा्त ॥ २७ ४ ९६२३ ४ 
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१४० भद्दाभारते । [ दिग्विजयपबे 








८ 
वेशंपायन उषाच 

तयैव सहदेवोऽपि धर्मेराजिन पूजितः । 

महत्या सेनया साध प्रययौ दक्षिणां दिशमर ॥ १॥ 
चशस्पायन बोले- महाराज ! उसी प्रकार सहदेव भी धर्मराज युथिष्ठिरका आक्षींवीद पाकर 
बड़ी भारी सेनाके साहित दक्षिण दिशाकी तरफ चळे ।। १ ॥ 

स शारसेनान्कात्स्न्येन पूर्वभेचाज घत्प्रशुः । 

मत्स्यराजं च कौरव्यो वशे चक्रे बछाइली ॥ २॥ 
उस प्रभावशाली वलवान्‌ इुरुषीर सहदेवने पहिले झूरसेनोंको सम्पूर्ण रूपसे परास्त कर, बल 
पृक मत्स्यदेशके राजाको अपने अधीन किया || २॥ 

अधिराजाधिपं चेव दन्तवक्कं महाहवे । 

जिगाय करदं चैव स्वराज्ये संन्यबेदायल्‌ ॥ ३॥ 
इसके बाद अधिराज देशके राजा दन्तवक्रको महान्‌ युद्धमें जीतकर और उसे करदाता बना- 
कर उसको फिर उसीके राज्यमें स्थापित कर दिया ॥ ३ | 

खुकुभारं वदी चक्रे खुमित्र च नराधिपम्‌ । 

तथेवापरमत्स्यांख्च व्यजचत्स पट्चरान ॥ ४ ॥ 
तद्नन्तर उन्होंने राजा राजकुमार और सुमित्रको अपने वशमें किया, उसी प्रकार उन्होने | 
पश्चिमी मत्स्यराज्यमें रहनेत्राले चोरों और छुटेरोंको भी जीता ॥ ४ ॥ 

निषादस्ामिं गोशाङ्गं पवतप्रवरं तथा । 

तरसा व्यज्वीमाञ््रेणिभन्तं च पार्थियम्‌ ॥ ५ ॥ 
निषाद भूमि, पर्वत श्रेष्ठ गोशूडूग और राजा श्रेणिमान्‌को उन बुद्धिमान्‌ सहदेवने शीघ्र 
ही जीत लिया ॥ ५ ॥ 

नवर! ट्रे बिनिजित्य झुन्ति भोजसुपाद्रवत्‌ । 

प्रीतिपूचे च तस्यासौ प्रतिजग्राह शासनम्‌ ॥ ६॥ 
ऑर नवराष्ट्रको जीतकर ङुन्तीभोजकी तरफ चले, झुन्तीभोजने प्रेमसे उनका अधिकार 
स्वीकार कर लिया ॥ ६ ॥ 

तलश्चमेण्यतीकूले जरुभकस्यात्मजँ नुपस्‌ । 

ददश यासुदेचेन शेषितं पूर्ववैरिणा ॥ ७॥ 
हे भारत ! तदनन्तर सहदेव चर्मण्वती नदीके तटपर जम्भकके पुत्र राजासे जाकर मिले, 
पहिलेकी शत्रुता होने पर भी बासुदेव श्रीकृष्णने उसको जीवित ही छोड दिया था ॥ ७ ॥ 
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नल 














चके तच स संग्रामं सह भोजेन भारत । 

खर तमाजो चिनिजित्य दध्तिणामिसुखो ययोः ॥ ८ ॥ 
है भारत ! उन सहदेवने सहभोजसे संग्राम किया, उसको जीतकर सहदेव दक्षिण दिशाको 
चले ॥ ८ ॥ 

करांस्तेस्य उपादाथ रत्नानि विविधानि च । 

तलस्तैरेव सहितो नमेदामसितो यथौ ॥ ९॥ 
उनसे बहुविध रस्नोंडो कर रूपमें लेकर उन्होंने उन्हीके साथ नमैदाके निकटके देशोंकी 
तरफ चळ पडे ॥ ९॥ 

बिन्दाबुविन्दायाचन्त्यौ सैन्येन महता वृतौ । 

जिगाय समरे वीरावाम्विनेयः प्रतापवान्‌ ॥ १०॥ 
अश्विनी कुमारके पुत्र प्रतापी सहंदेवने वहां बडी आरी सेनाओसे घिर कर चले आते हुए 


अवन्ती देशके विन्द ओर अनुबिन्द नामक दो वीरोंको युद्धम जीता ॥ १०॥ 
तलो रत्नान्युपादाय घुरीं माहिष्मती ययो । 


तञ्च नान राज्ञा ख चक्क शुद्ध नरष भः ॥ ११॥ 
पाण्डयः परयीरघः सहदेव: घ्रतापवान। 
ततोऽस्य खुमहद्यद्वघास(द्गाण भथकरस््‌ ॥ ९२॥ 


इसके बाद उनसे रत्नॉको लेकर माहिष्मती नगरकी तरफ चळ दिए और वहां उन नरश्रेष्ठ, 
प्रतापी, शत्रुआंको नष्ट करनेग्राले पाण्डुपुत्र सःदेबने नीलराजासे युद्ध किया, वह सहदेवका 
युद्ध बहुत बडा आर कायरांको भयभीत करनेबाला हुआ ॥ ११-१२ ॥ 

सेन्यक्षयकरं चेव प्राणानां खंछायाय च । 

चक्रे तस्य हि साहाय्यं अगवान्हव्यवाहनः ` ॥ १३॥ 
बह युद्ध सभी सेनाओको नष्ट करनेवाला ओर प्राणोको भी संशयम डालनेवाला था | उस 
युद्धर्म भगवान इुताशन अशि राजा नीलकी सहायता कर रहे थे॥ १३ ॥ 

तला इया रथा नागाः पुरुषाः कवचानि च। 

प्रदीझांनि व्यहङ्यन्त सहदेवबले तदा . ॥१४॥ 
इसलिये सहदेवकी सेनामें उस समय घोडे, रथ, हाथी, पुरुष और कवच जलते हुए दीख 
पडने लगे ॥ १४॥ 

ततः सुसञ्रान्तमना बभूव कुरुनन्दनः 

नोत्तरं प्रतिवक्लुं च शक्तोड्मूज्जनसेजय ॥ १५॥ 
हे जनमेजय ! कुरुनन्दन सहदेव उसे देखकर बहुत घबराये और उसके नष्ट करनेका कोई 
भी उपाय उन्हें खझ नहीं पडा ॥ १५ ॥ 
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ननमेजय उपाच 

किमर्थ भगवानश्चिः ध्रत्यसिञोऽभच 

सहदवस्य थज्ञाथ घटमानस्य चे द्विज ॥ १६॥ 
ननमंजय बोले- हे विप्रवर | सहदेव यशके लिये ही लड रहे थे, फिर भी भगवान्‌ जझि 
बुद्धमे उनके शत्र क्यों हो गए १॥ १६ ॥ 

पेशम्पायन उवाच 

तञ्र माहिष्मतीवासी भगवान्हव्यवाहनः । 

श्रूयते निण्हीतो वै पुरस्तात्पारदारिक ॥ १७ ॥ 
बेशम्पायन बोले- ऐसा कहा जाता हे, कि पहिले माहिष्मती नगरमें रहते इए भगवान्‌ 
इताशन एक परायी स्रीपर आसक्त हो गए थे ॥ १७॥ 

नीलस्य राज्ञः पूर्वषाछ्ुपनीलः्च सोऽभवत्‌ । 

तदा ज्राह्मणरूपेण चरसाणो थइच्छया ॥ १८॥ 
तब अझ्नि त्राह्मणक्रा रूप धारण करके अपनी इच्छासे सर्वत्र घूमते हुए वहां आए और वहां 
आकर नील राजा तथा अन्योके अनजाने ही उन्होंने उस स्रीकी काम र स्रीने भी 
उनकी कामना स्वीकार कर ली ॥ १८ ॥ 

लं तु राजा यथथाशास्त्रमन्वचाद्वानिकस्तदा । 

प्रजज्बाल ततः कोपाङट्गवन्हच्यचाहनः ॥ १९॥ 
परन्तु सब चात ज्ञात होनेपर धार्मिक राजा नीझने उन ब्राह्मण रूपधारी अग्निको शास्त्रके 
अनुसार दण्ड दिया । तब भगबान्‌ हव्यवाहन क्रोधके मारे जल उठे ॥ १९ ॥ 

तं दृष्ठा विस्मितो राजा जगाल शिरसा कविम्‌ । 

चक्क प्रसाद च तदा तस्थ राज्ञा विभावरु ॥.९० ॥ 
उसे देखकर आश्रथचकित हुए हुए राजाने सिर झुकाकर अभिको प्रणाम किया, तब 
विभावसु आग्नि राजापर प्रसन्न हुए ॥ २० | 

वरेण छन्दयाक्षास तं उप स्विष्टकृत्तमः । 

अभयं च स जग्राह स्वसैन्ये चै भहीपतिः ॥ २१ ॥ 
अत्यन्त कल्याण करनेवाले भगवान अग्निने राजासे वर मांगनेको कहा, राजा नीलने भी 
यह वर मांग लिया, कि मेरी सेनाको कभी भय न हो ॥ २१॥ 

ततः प्रभ्याते ये केचिदज्ञानात्तां पुरीं उपा! । 

।जिगीषान्ति बलाद्राजस्ते दष्यन्तीह वह्निना ॥ २२॥ 
महाराज ! तभीसे वह इृत्तान्त न जानकर जो कोई राजा बलपूर्वक उस नगरीको जतिना 
चाहता था वह अभिसे जल मरता था ॥ २२॥ 


ह 
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तस्याँ पुर्यां लदा चेच माहिष्सत्थां कुरूक्लह । 


यभूडुरनभिय्राद्या योषितठळछन्दतः किल ॥ २३ ॥ 
एवससिवेरं प्रादात्स्त्रीणामप्रतिवारणे । 
स्वोरिण्यस्तञ्र नायो हि यथेष्टं प्रचरन्त्युत ॥ २४॥ 


हे कुरुयंशि ! उस माहिष्मती पुरीमें ख्तियोंको स्तेच्छाचार करनेसे रोकना बिल्कुल अशक्य 
हो गया । क्योकि अभिने वर दिया था, कि ख्नियोंको उनके स्वेच्छाचारसे कोई न रोके, 
उससे वे ल्लियां स्वैरिणी बनकर स्वेच्छापूवेक वहां विचरा करती थीं ॥ २३-२४ ॥ 


वजेयन्ति च राजनस्तद्राष्टं पुरुषोत्तम । 
सथादर्नेसे हाराज तदा प्रति स्वदा ॥ २८ ॥ 


हे पुरुषॉमे उत्तम महाराज! तभीसे लेकर राजगण भी अग्निके भयसे उस पुरीको इमेशा त्याग 
देते थे अथात्‌ उसपर आक्रमण नहीं करते थे ॥ २५॥ 





सहदेवस्तु धम्रीत्मा सैन्यं रट्टा भयार्दितम्‌ । 

परीलमञ्चिमा राजन्नाकरुपत यथा गिरिः ॥ २६ ॥ 
पर धमोत्मा सहदेव अपनी सेनाको अग्निसे घिर जानेके कारण.और भयभीत देखने पर 
भी पर्वेतकी भांति स्थिर बने रहे, कांपे नहीं ॥ २६ ॥ 

उपस्पृश्य शुचिश्ूत्बा सोऽन्रयीत्पावकं ततः । 

त्वद्थोऽयं सस्राररुमः कुष्णवत्मन्नमोऽस्लु ते ॥ २७॥ 
तब आचमन करके और पित्र होकर वह सहदेव अग्निसे बोले- हे काले मागवाले अभे.! 
तुमको नमस्कार, मेरा यह प्रयत्न केवल तुम्हारे ही लिये है ॥ २७ ॥ 

सुखं त्वमसि देवानां थज्ञस्त्वससि पाचक । 

पायनात्पायकञ्चासि वहनाद्धव्यवाहनः - ॥२८॥ 
हे पावक ! तुम यज्ञरूप हो, तुम्ही देवोंके मुख हो । तुम पवित्र करते हो, इसलिये पावक 
हो ओर इव्यको वहन करते हो, इसलिये हव्यवाहन हो ॥ २८॥ 

येदास्त्वदर्थ जाताश्च जातवेदास्ततो स्यसि । 

यज्ञविप्रमिमं कलु नाहस्त्वं हव्यचाहन ॥ २९॥ 
तुम्हारे लिये ही वेदोंकी उत्पात्ति हुईं है, इसलिये तुम ही जातमेदा दो ! हे इव्यवाइन ! 
इस कारण इस यज्ञमें निघ्न उपस्थित करना तुम्हारे लिये उचित नहीं है ॥ २९ ॥ 
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एवखुक्त्वा लु भाद्रेयः कुशरास्तीय भेदिनीस्‌ ! 
प्रखुखे सवेसैन्यस्थ भीलोट्विशर्श भारत । 
न चेनसत्यगाड्ाह्िचलामिच लहोदािः ॥ ३१॥ 


इस प्रकार कहकर माद्रीएत्र सहदेवने जभीनपर छुशायें विछायीं और, हे भारत! उस भय- 

भीत सेनाआके सामने विधिपूवक अञ्निक आणे बेठ गये । तब जिस प्रकार महासमुद्र तटको 

पार नहीं करता वैसे ही अग्नि भी इसे लांघ नहीं सके ॥ ३०-३१ ॥ 
लसभ्येत्य शानेचह्विरुवाच छुरुभन्दनस्‌ । 
सहदच वणा दव सान्त्यपूचासेद वच! | १२॥ 

तब वह अग्नि उन ङुरुनन्दन और नरोसें देव सहदेवके निकट जाकर उन्हे समझा बुझाकर 

धीरे धीरे यह बोले ॥ ३२॥ 
उत्तिष्ठात्तिष्ठ कौरव्य जिज्ञासेयं कूला मथा । 
वद्धि सर्वेसभिप्राथं तव धर्भेखुतस्थ च ॥ ३३ ॥ 

हे कुरुकुलमें श्रेष्ठ ! उठो, में तुम्हारे और धर्मपुत्र युधिष्ठिरके सब अभिप्रायोको जानता हूं, 

केवल तुम्हारी परीक्षा लेनेके लिये ऐसा किया था ॥ ३३॥ 
मया तु रक्षितव्येयं पुरी भरतसत्तम । 
यावद्राज्ञो$स्य नीलस्य छुलवंदाधरा इति । 


पक्क 


| 
| | 
विधिवत्पुरुषव्याप्रः पावकं प्रत्युपावि शात ॥ ३० ॥ 


ईप्सितं लु करिष्यामि मनसस्तव पाण्डव | ॥ ३४ ॥ 
हे भरतश्रेष्ठ पाण्डुनन्दन ! इन राजा नीलके ङुलमें जबतक वंशधर सन्तान बनी रहेगी, तब 
तक य्रुझको इस पुरीकी रक्षा करनी पडेगी, पर, हे पाण्डव! तुम मनसे जो चाहते हो, वह 
भी में पूरा कर दूंगा ॥ ३४॥ 

लत उत्थाय हष्टात्मा प्राञ्जलिः शिरसानतः । 

पूजयामास माद्रेयः पावकं पुरुषर्षभः ॥ ३५ ॥ 
तब पुरुषश्रेष्ठ माद्रीपुत्र सहृदेवने प्रसन्नमनसे उठ कर शिर झुकाकर हाथ जोडकर 
पावककी पूजा की ॥ ३५ || 

पावके विनिवृत्ते तु नीलो राजाभ्ययाक्तदा । 

सत्कारेण नरव्याघं सहदेवं युधां पतिस्‌ ॥ ३६॥ 
तदनन्तर पावकके चले जानेपर राजा नील सत्कारकी सामग्री लेकर योद्धाओके राजा नर- 
व्याप्त सहदेवके निकट आया ॥ ३६॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





अध्याय २८ ] सभापव । ११ 


कटाचा च... 


Ss 





~ AN 


प्रतिणृच्य च तां पूजां करे च विनिवेदय तम्‌ । 

साद्रीखुलस्ततः प्रायाद्विजयी दक्षिणां दिदाम्‌ ॥ ३७॥ 
विजयी माद्रिपुत्र बह पूजा स्वीकार कर ओर उनको करदाता बनाकर और विजयी होकर 
वहांसे दक्षिणकी ओर चले ॥ ३७॥ 

अपुरं स वशे कृत्वा राजानममिलौजसम्‌ । 

निजग्राह महावाइस्तरसा पोलनेश्वरम्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन महाभुज सहदेवने अपरिमित तेजस्वी त्रैपुर राजाको अपने वशर्में करके पोतननाथको 
बलसे पकड लिया ।॥ ३८ ॥ 

आहुतिं कौरिकाचार्य यत्नेन महता ततः । 

यरो चक्रे महाबाहुः जुराष्ट्राधिपति तथा ॥ ३९॥ 
तदनन्तर महाबाहु सहदेवने, कोशिक जिसके पुरोहित थे, ऐसे सुराश्के राजा आहृतिको 
महान्‌ यत्नसे अपने वशमें किया ॥ ३९ ॥ 

झुराष्ट्रविषयस्थश्च प्रेषयामास रुक्मिणे । 

राज्ञे भोजकटस्थाय महामात्राय धीमते ॥ ४०॥ 
और सुरार राज्यहीमें रह करके धमोत्मा उन्होने भोजकट नगरके रहनेवाणे महामात्र 


हच 


धीमान्‌ रुक्मीके पास दूत भेजा ॥ ४० ॥ 
भीष्मकाय स धमोत्मा साक्षादिन्द्रसखाय वे । 


स चास्य सखुतो राजन्प्रतिजग्राह शासनम्‌ ॥ ४१॥ 
प्रीतिपूर्वं महावाहुर्वास्रुदेवमवेकष्य च । 
तलः स रत्नान्यादाय पुनः प्रायाद्युधां पतिः ॥ ४२॥ 


और साक्षात्‌ इन्द्रके सखा भीष्मकके पास दूत भेजा, उस महाबाहु भीष्मकने भी बासुदवको 
स्मरण कर पुत्र सहित प्रीतिपूवेक उनका शासन मान लिया, तब योद्भाओंके राजा सहदेव 
उनसे रत्न लेकर फिर आगे चले ॥ ४१-४२ ॥ 

ततः झपीरकं चैव गण चोपकृताहयम । 

वदो चक्रे महातेजा दण्डकाँश्च महावलः ॥ ४३॥ 
तदनन्तर उन महातेजस्वी और महाबलवान्‌ सहदेवने शुपॉरक, उपकृत ओर दण्डकोंको 
अपने अधीन किया ॥ ४३ ॥ 

१९ ( मदा. भा. सभा, ) 
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सागरद्दीपवासांश्व नपतीन्म्लेच्छ्योनिजान । 

निषादान्पुरुषादांस्य कणेप्रावरणानपि ॥ ४४ ॥ 
तदनन्तर सागरद्वीपोर्म रहनेमाले म्लेच्छ थोनिसे उत्पन्न राजाओंको, पुरुषोंको खानेवाले 
निषादोंको, कणे प्राइइणगणॉको ॥ ४७ ॥ 

ये च कालझुखा नास नरा राक्षसयोनथ 

क्स्म कोलळगिरि चेच झुरचीपच्तनं तथा ॥ ४५ |! 
मनुष्य ओर राक्षसके सम्बन्धसे उत्पन्न हुए कालयुख नामके जो थे उन्हे, तथा सम्पूर्ण 
कोलळगिरि, तथा सुरचीपत्तन |! ४५ || 

द्वीप ताञ्राह्वयं चेन पवेत रासकं तथा | 

तिमिङ्गिल च नपाल यशो चके महच लिः ॥ ४६॥ 
ताम्र नामक द्वीप तथा रामक पवेत ओर तिभिङ्गिर नरेशक्रो उन बुद्धिमान्‌ सहदेवने अपने 
अधीन किया ॥ ४६ ॥। 

एकपादांश्च पुरुषान्केवलान्वन वासिनः ! 

नगरीं संजयन्तीं च पिच्छण्डं करहाटक । 

दूतैरेच वशे चके करं चैनानदापयत्‌ ॥ ४७॥ 
इसके बाद एकपाद देशम रहनेवालों तथा केवल मासक वनमें रहनेवालॉको, सञ्जयन्ती 
नगरी ओर पिच्छण्ड और करहाटक देशोको अपने दूतोंको भेजकर ही अपने अधिकारमें 
कर [क आर उन्ह कर दनवाला बनाया ॥ ४७ ॥ 

ण्डथांश्च द्रविडां्चैव द हितांओोड्केरलैः। 
अन्ध्रांस्तल्वनांञ्चैव कलिङ्गानो्टकाणिकान्‌ ॥ ४८ ॥ 

ओर भी उन्होंने पाण्डय, द्रविड, उड़केरल, अन्ध्र, तालवन, कलिडुग ओर उश्टकर्णि- 
कोको ॥ ४८ ॥ 

अन्तार्खी चैव रोसां च यवनानां पुरं तथा | 

दूतैरेव वशे चक्रे करं चेनानदापयत ॥ ४९॥ 
और अन्ताखी और रोमा और यवनोका नगर इन सबको दूतोंके द्वारा ही वशमें कर लिया 
और उन्हें करदाता बनाया ॥ ४९ ।। 

'मभरुकच्छ गतो घीसान्दूतान्साद्रवतीरुतः । 

प्रेबयांसास राजेन्द्र पौलस्त्याथ महात्मने । 

विभीषणाय धर्मोत्मा प्रीतिपूर्वमरिन्दमः ॥ ५० ॥ 
हे राजेन्द्र ! अनन्तर शत्रुनाशी धीमान्‌ धामिकवर माद्रवती-पुत्रने भडाच पहुचकर पुलस्त्य- 
नन्दन महात्मा विभीषणके पास प्रीतिपूवक दू्तोकी भेजा ॥ ५० ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





अध्याय २९ | सभापर्व ! १४७ 
स चास्य प्रतिजग्राह शासनं प्रीतिपूर्वकम । 
तच कालकूत चीसानन्चसन्यल ख प्रज्षुः ॥ ५१ ॥ 
उन्होंने भी प्रीतिपूबेक उनका शासन स्त्रीकार कर लिया । प्रभावी धीमान्‌ बिभीषणने सह- 
देवके उस शासनको समयके योग्य ही समझा ॥ ६१ ॥ 
ततः संप्रेषयामाल रत्नानि विविधानि च | 


चन्दनाणुरुछुख्यानि दिव्यान्याभरणानि च ॥ ५२ || 
वासांसि च सहाहाणि नणींचैव महाधनान्‌ । 
न्यवतेत लतो घीमान्सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ५३ ॥ 


तब बिभीषणने उन सहदेवकी सेवामें विविध रत्न, चन्दन और अगुरुकी लकडी, दिव्य 
आभूषण, महासूल्य वर और महासूल्यवान्‌ मणियोंको मिजवाया; उस भेंटको स्वीकार कर 
प्रतापी धीमान्‌ सहदेव अपने राज्यकी लोट गए ॥ ५२-५३ ॥ 
एवं निजित्य तरखा सान्त्वेन विजयेन च | 
करदान्पार्थिवान्क्रत्या प्रत्यागच्छदरिदसः ॥ ५४ ॥ 
हाराज ! भरतश्रेष्ठ शत्रुनाशी सहदेव इस प्रकार बलसे, सामसे ओर विजयके द्वारा राजा- 
ओंको जीतकर तथा उन्हें करदाता बनाकर लोट आये ॥ ५४ ॥ 
धर्मराजाय तत्सवे निवेव्य भरतषभ । 
कूलको सुखं राजन्लुयास जनमेजय ॥ ७८ ॥ 
॥ इति आमदाभारते सभापचेणि अष्टाविंशोऽभ्यायः ॥ २८॥ १०१८॥ 
हे भरतश्रेष्ठ जनमेजय ! अपने उपार्जित उस सब धनको धर्मराजके आगे धर कर और 
सफल सनोरथवाछे होकर वे सहदेव परम सुखे रहने लगे ॥ ५५ ॥ 
१ मद्दाभाग्तके सभापवमें अड्टाइसवां अध्याय सम्रा्त ४ रेट ४ १०१८॥ 


"२५ : 
वेझाम्पायन उवाच | 
नकुलस्य तु वक्ष्यामि कप्तोणि बिजयं तथा । 
वाखुदेवजितासाच्यां यथासौ व्यजयत्प्रज्ञ ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- हे जनमेजय ! अब नकूळकी विजय और कर्मोकी कथा सुनाता हूँ । उन 
प्रभावी वीरवरने जिस प्रकार वासुदेवकी जीती हुई पश्चिम -दिज्लाको जीता था वह सुनो ॥१॥ 


x 
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नियाय खाण्डवप्रस्थात्प्रतीचीसाभितो दिशम । 


उह्दिश्य मतिमान्प्रायान्महत्या सेनथा सह ॥ २॥ 
सिंहनादेन महता योधानां गजिलेन च ! 
रथनेसिनिनादैत्च करुपयन्वसुधामिसाम्‌ ॥ ३॥ 

मतिमान्‌ नकुल बडी भारी सेना लेकर खाण्डतप्रस्थसे निकलकर पश्चिम दिशाकी तरफ 


७ ~ बो 


प्रचण्ड सिंहनादसे योधाओंके गजनसे ओर रथोंके पहियोकी घरघराहटसे इस धरातलको 
कंपात हुए चले ॥ २-३ ॥ 

ततो बहुधनं रम्यं गवाइवधनघान्यवत्‌ । 

काक्तिकेशस्य दयितं रोहीतकछुपाद्रवत्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने कार्तिकेयको अत्यन्त प्रिय धनधान्यसे भरपूर, गोधनसे सम्पन्न, अत्यन्त 
ऐश्रयेयुक्त रमणीय रोहितक पर्वत पर चढाई की ॥ ४ ॥ 

तत्र युद्ध महदवत्त शारैमत्तसयूरकैः 


सरुखूमसि च कात्स्न्थेन तथैव बहुधान्यकम ॥ &॥ 
शौरीषकं महेच्छं च चशे चके महाद्युतिः । 

~~~ ९ पर 
शिबीखिगतानम्बछ्ठान्मालबान्पश्चकप दान ॥ ६॥ 


वहां शूरवीर ओर उन्मत्त मयूरकोके साथ बडी लडाईं हुई । इसके बाद आति द्युतिमान्‌ 
पाण्डनन्दनने सब मरुभूमि, बहुत धनधान्ययुक्त शैरीपक और महेच्छ शिबियों, त्रिगर्ता 
अम्ब्रष्ठां, मालवा ऑर पांच कपर्टाको अपने आधीन [केया ॥ ५-६ ॥ 


तथा जध्यान्षक्कायाश्व वादधानान्द्जानथ । 


पुनश्च परिवृत्याथ पुष्करारण्यवासिनः ॥ ७ ॥ 
गणान्नुतक्षवसङ्केतान्व्यज यत्पुरुषषे भः 
सिन्धुकूलाश्रिता ये च ग्रामणेया महाबलाः ॥ ८ ॥ 


माध्यमिक तथा वाटधान द्विजोंको जीतकर आगेको पधारे । इसके बाद फिर पीछे लौट 
कर पुष्करारण्यमें रहनेत्राले उत्सवसंकेत नामक स्लेच्छोंको पुरुषश्रेष्ठ नकुलने जीता | सिन्धु 
नदीके किनारेके जो महाबली ग्रामणेयगण थ ( उन्हें भी नकलने जीता ) ॥ ७-८ ॥ 
ठाद्राभीरगणासव ये चाश्रित्य सरस्वतीम्‌ । 
वलेयांन्त च थे मत्स्थय च पवतयांसनः ॥ ९॥ 
सरस्त्रतीका आश्रय लेकर मत्स्य देशमें रहनेवाले जो शूद्र और आभीर गण थे तथा पर्वेत- 
वासी थे ॥ ९ ॥। 
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कृत्स्नं पश्चनदं चैव तयैवापरपथेट्म । 

उत्तरज्यो तिके चेब तथा वृन्दाटकं पुरम | 

छारपाल् च तरसा वरो चक्र सहाद्यतिः ॥ १०॥ 
सम्पूण पंच नद, अपरपथेट, उत्तरज्यांतिक आर बृन्दाटक तथा द्वारपाल नगर यह सब 
तेजस्ञ उन्हाने बलस वशाभूत किये || १० || 

रसठान्हारङ्ठणांश्च प्रतीच्याञ्चैच ये ळूपाः। 

तान्सवोन्स यशे चक्रे शासनादेव पाण्डवः ॥ ११॥ 
ऑर रमठ, हारहूण तथा पश्चिभ देशक दूसरे जो राजा थे, उन सबको पाण्डुपुत्र नकुलने 
डरा थधका कर हो अपने वशम कर लिया ॥ ११ ॥ 

लचस्थः प्रेषयामास वासुदेवाय चामिश्जुः । 

स चास्य दशभी राज्यैः ध्रतिजग्राह शासनम्‌ ॥ १२॥ 
हे भारत ! अति द्युतिमान्‌ सामर्थ्यशाली नइलने वहां रहते ही वासुदेवकें निकट दूत भेजा । 
उन्होंने दस अन्य राज्योंके साथ उनका शासन मान लिया ॥ १२॥ 

तलः काकलसस्धेत्य सद्राणां पुटभेदनम्‌ । 

मालुलं प्रीलिपूर्वण शल्य चक्रे चशे बली ॥ १३॥ 
इसके अनन्तर बलवान माद्री कुमारने मद्रोकी राजधानी शाकलमें जाकर अपने मामा शल्यको 
प्रीतिपूर्वक बशमें कर लिया ॥ १३॥ 

स तस्मिन्सत्छुतो राज्ञा सत्काराहों विशां पते | 

रत्नांने सूरीण्यादाथ संप्रतस्थे युधां पतिः ॥ १४॥ 
दे महाराज ! उन नरनाथने जत्र सत्कारयोग्य योद्ध(ऑके स्वामी नकुलका उचित सत्कार 


nS 


किया, तब वह बहुत रत्न लेकर आगे चले ॥ १४॥ 

ततः सागरकुक्षिस्थान्ञ्लच्छान्परमदारुणान । 

पह्णवान्बबरांश्चैच तान्सवाननयहरास ॥ १ ॥ 
इसके बाद सागरके गर्भमें रहनेबाले अति निदेथ म्लेच्छों, पहयो और वर्भरों आदि सभीको 
अपन वशार्म किया ॥ १५ ॥ 


ततो रत्नान्युपादाथ वरो कृत्वा च पार्थिवान्‌ । 

न्यवतेत नरश्रेष्ठो नकुलश्चिरमागेचित्‌ ॥ १६॥ 
विचित्र उपायोके जानकार नरश्रेष्ठ नकुल नरेशोंको वशीभूत कर और बहुत रत्न बटोरकर 
लौट आये ॥ १६ ॥ 
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कर्‌ भाणां सहस्त्राणि कोश लस्य महात्मनः । 

ऊहुदेश महाराज कृच्छादिय सहाधनस्‌ ॥ १७ ॥ 
महाराज ! दस इजार ऊंट अति कष्टसे उन मद्दात्माके धनके खजानेको लेकर चल 
सके थे ॥ १७ || 

इन्द्रप्रस्थगतं वीरमभ्येत्य स युधिछिरम्‌ । 

ततो माद्रीसुतः श्रीसान्धनं तस्मै न्यवेदयत्‌ ॥ १८॥ 
वीर श्रामान्‌ माद्रीपुत्र नकुलने इस प्रकारसे वह सारा धन इन्द्रप्रस्थभें बैठ हुए राजा 
युधिष्ठिरको समर्पित कर दिया ॥ १८ ॥ 

एव प्रतीची नकुलो दिश वरुणपालिताम्‌ । 

बिजिग्ये वासुदेवेन निजितां भरतर्षेसः ॥ १९॥ 


a 8" 


॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि एकोननिशोऽभ्यायः ॥ २९ ॥ समाप्त दिग्विजयपर्व ॥ १०३७ ४ 
इस प्रकार वासुदेवके द्वारा जीते गए और वरुणसे पाले जाते इए पश्चिम खण्डको भरतश्रेष्ठ 


~ 
नकुलने जीता ॥ १९ ॥ 
॥ मदाभारतके सभापवेमे उन्तीसवां अध्याय समाप्त ॥ २९॥ दिग्विजयपर्व समाप्त ॥ १०३७॥ 





इ : 


वेदाम्पायन उवाच 

रक्षणाद्धसेराजस्य सत्यस्य परिपालनात्‌ । 

शाच्ूणां क्षपणाञ्चैव स्वकर्मनिरताः जाः ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- धर्मराज युधिष्ठिरके द्वारा रक्षित होकर सत्यका पालन करनेसे तथा 
शत्रओका नाश होनेसे इन्द्रप्रस्थकी प्रजाये अपने अपने कममिं मन्न हो गई ॥ १ ॥ 

बलीनां सर्यगादानाद्सलः्याबुदासनात्‌ । 

निकामवर्षी पजेन्यः स्फीतो जनपदोऽभवत्‌ ॥ २॥ 
यथायोग्य कर लेने और धर्मके अनुसार प्रजाओंका शासन करनेसे बादल प्रचुर जल वर्षाने 
लगा, अब वह जनपद भी समृद्ध हो गया ॥ २ ॥ 

सवोररूभाः सुप्रवृत्ता गोरक्षं कर्षणं वणिक । 

विदोषात्सवसेवैतत्संजज्ञे राजकर्मणः | ॥३॥ 
राजाके पुण्यकर्मोके प्रभावसे राज्यके सब कार्य भली प्रकार निर्वाहित होने लगे, विशेष 
करके पशुपालन, खेती और वाणिज्य इनकी पूरी उन्नति हुईं ॥ ३ ॥ 
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अध्याय ३० ] सभावे । १५१ 

दस्युभ्यो वज्चक्रेम्थों वा राजन्प्राति परस्परस्‌ । 

राजवछुभमतशैवब नाश्रूयन्त सूषा गिरः ॥४॥ 
महाराज ! युधिष्ठिरके राज्यकालमें लुटेरे ओर ठग भी एक दूसरेसे झूठी बात नहीं बोलत 
थे ओर राजाके प्यारे जनोंके मुखसे भी झूठी बात नहीं निकलती थी ॥ ४ ॥ 

अवधे चातिवषे च व्याधिपावकसूछनम्‌ । 

स्सेतत्तदा नासीद्धमनित्ये युधिष्ठिरे ॥ ५ ॥ 
सदा धर्मका पालन करनेवाले युधिष्ठिरके शासन वृष्टिकी कमी, बहुत बृष्टि, रोगभय, 
अगिमय, अकालमृत्यु यह सब बातें नहीं थीं ॥ ५ ॥ 

प्रियं कतुसुपस्थातुं बलिकम स्वभावजम्‌ । 

अभिहर्तुं नपा जर्सुनोन्यैः कार्ये! एथक्एथक ॥ ६ ॥ 
सब राजा वरे युधिष्टिरका प्रिय करने और सेवा करने अथवा कर देनेके लिये ही राजाके 
समीप आते थे, दूसरे काये अथोत्‌ जयादिके अभिप्रायसे नहीं ॥ ६ ॥ 

धम्येधेनागमैस्तस्प व्व निचयो महान्‌ । 

कलु यस्य न काक्येत क्षयो वषदातैरापि ॥७॥ 
धमालुसार धनाजेनके द्वारा उनके विशाल भण्डारकी ऐसी वृष्टि हुईं थी, कि सैँकडों वर्षोर्म 
भी उसके नष्ट होनेकी सम्भावना नहीं थी ॥ ७ ॥ 

स्वकोशब्य परीमाणं कोषछस्य च महीपतिः । 

विज्ञाय राजा कौन्तेयो यज्ञायेच मनो दघे ॥८॥ 
कुन्तीनन्दन पृथ्यीनाथ युधिष्टिरने अपने धन और धान्यादिका परिमाण जानकर यज्ञ 
करनेका निश्चय सनभें किया ॥ ८॥ 

सुहृदञ्चैय तं सर्न एथक्च सह चाज्नवन्‌ । 

यज्ञकालस्तव विभो क्रियतासत्र सांप्रतम ॥ ९॥ 
उनके मित्रवगे भी सब अलग अलग और एकत्र होकर बोले- विभो ! आपके यज्ञ करनेका 
योग्य काल आ पहुंचा है, अतः अब उसका प्रबन्ध करें ॥ ९ ॥ 


अथैवं ज्ञवतामेव तेषासभ्याययौ हरिः । 
ऋषिः पुराणो वेदात्मा हङ्यश्चापि विजानताम्‌ ॥ १०॥ 
वे सब ऐसी बातें कर ही रहे थे, कि उसी समय श्रीकृष्ण आ पहुंचे । जिन कृष्णको 
पुराण ऋषि ?? कहते हैं, वेद ही जिनकी आत्मा है, जाननेवालोंके लिए जो प्रत्यक्ष हैं ॥ १०॥ 
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जगतस्लस्थुषां श्रेष्ठः प्रभवश्यञाप्यघदच ह। 

आूतसव्यमवज्ञाथः केशवः केशिसूदनः ॥ ११ ॥ 
जंगम अथोत्‌ चलनेवालॉमें और स्थावर अर्थात्‌ न चलनेबालोंमें श्रेष्ठ, जगकी उत्पात्ति और 
प्रलयके कारण, भूत, भाविष्यत्‌ तथा वतेमानके नियन्ता, केशव, केशिनामक असुरको 
मारनेवाले कृष्ण ॥ ११ ॥ 

प्राकारः सवेवृष्णीनासापत्स्वभथदोडरिहा । 

बलाधिकारे निक्षिप्य संहत्यानकदुन्दुनिस ॥ १२॥ 
सब बृष्णियोंके प्राकारके समान संरक्षक, बिपस्कालमे अभय-दाता, शत्रुनाशी, अपने पिता 
आनकदुन्दुभि अर्थात्‌ वसुदेवको राज्यशासन एवं सेनाके अधिकार देकर ॥ १२ ॥ 

उच्चावचसुपादाय धमेराज्य साधवः । 

धनौघं पुरुषव्याघ्रो बलेन महता वृतः ॥ १३॥ 
बहुत बडी सेनासे घिरकर पुरुपार्सेह माधव श्रीकृष्ण युथिष्टिरके लिए छोटे बडे घनाकी 
राशिको लेकर आये ॥ १३॥ | 

तं घनौघसपयेन्तं रत्नसागरभक्षयस्‌ । 

नादयन्रथघोषेण प्रविवेश परोत्तमस्‌ ॥ १४॥ 
वे श्रीकृष्ण अपार धन और रत्नोंके अक्षय सागरसे युक्त उस श्रेष्ठ नगरको अपने रथकी 
ध्वनिसे गुजाते उस नगरमे प्रविष्ट हुए ॥ १४॥ 

असूयेमिव सूयेण निवालामिव वायुना । 

क्रष्णेन ससुपेतेन जहृषे भारत पुरम्‌ ॥ १८ ॥ 
सूर्यरहित खण्डमें सथे उगनेसे अथवा वायुरहित स्थानमें वायु बहनेसे बहांके लोग जेसे 
आनान्दित होते हैं, वैसे ही श्रीकृष्णके शुभागमनसे भारत-पुरी अति आनान्दित हुई ॥१५॥ 

ते झुदाभिससागरूय सत्कृत्य च यथाविधि । 

संएषटरा कुशलं चेव सुखासीनं युधिष्ठिरः TRS 
पुरुषवर युधिष्ठिर अति आनन्दसे उनके सामने गए और विधिपूर्वक सत्कारके बाद अन्तमें 
सुखसे बैठे हुए उन श्रीकृष्णसे ङुशलक्षेम पूछनेके बाद ॥ १६ ॥ 

धौस्यद्वेपायनसुखैक्रित्विरिमः पुरुषषे भः । - 

भीमाजेनयमैश्वापि साहितः कृष्णमत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
धर्मराजने धौम्य, द्रेपायन आदि ऋषिवर्ग और भीम अजुन तथा नकुल सहदेव इन सबके 
सामने कृष्णसे कहा ॥ १७॥ 
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व्वत्कूलि एथिवी सवी मद्ददो कृष्ण बतेते । 

धनं च बहु वाष्णेख त्वत्प्रसादादुपाजितम्त्‌ ॥ १८ ॥ 
हे वृष्णिनन्दन कृष्ण ! केवल तुम्हारे कारण ही यह धरती मेरे वन्नमें आई है ओर तुम्हारी 
छृपासे ही मैंने यह अपरिमित घन लाभ किया है ॥ १८ ॥ 

सोऽहमिच्छामे तत्सर्व विधिवददवक्ीखुत ! 

उपयोक्तुं ह्रिजाग्य्येषु हव्यवाहे च साधव ॥ १९ ॥ 
अतः, हे देवकीनन्दन माधव ! में इस धनका उपयोग श्रेष्ठ ब्राह्मणॉमें अं 
करना चाहता हूँ ॥ १९ ॥ 

लद यद्मिष्छा।मि दादाहे सहितस्त्वया । 

अलुजैश्व महाबाहो तन्मानुज्ञातुमहासि ॥ २० ॥ 
हे महाबाहु दाशाहे ! में तुम्हारे और अनुजोंके साथ मिलक्कर उस यज्ञको करना चाहता हूं। 
तुम उसमें अपनी सम्माति दो ॥| २० ॥ 


ho ७7०. 


स दीक्षापय गोविन्द त्वसात्मान महाखुज । 

व्वयीष्टवति दाशाह विपाप्मा अविता ह्यहम्‌ ॥ २१॥ 
हे महाबाहु गोविन्द ! उस विषयमें तुम अपनेको दीक्षित करो, क्योंकि, दे दाशाह ! तुम्हारे 
यज्ञ करनेसे भ॑ निष्पाप बन जाऊंगा ॥ २१ ॥ 
भां वाप्यभ्पलुजानीहि सहेभिरनुजैचिभो । 
अलुज्ञातस्त्वया कुष्ण प्राप्नुयां कतुझुन्तमम्‌ ॥ २२॥ 
अथवा, हे बिभो ! इन भाइयोंके सहित झुझफो दीक्षित होनेकी आज्ञा दो, तुम्हारी आज्ञा 
पानेसे ही में अझुचम यज्ञका फलभागी हो सकूंगा ॥ ३२ ॥ 
तं छुष्णः प्रत्युवाचेदं वह्कत्वा शुणाचिस्तरस्न्‌ । 

स्बस्ेच राजशादूल सञ्राडही महाकतुम । 

संप्राप्लुहि त्वया प्राप्ते कुलकत्यास्ततो चयम्‌ ॥ २३॥ 
श्रीकृष्णने युधिष्ठिरके शुणोका वर्णन कर उनको यह उत्तर दिया, कि, हे राजशादूल ! 
आप ही सम्राट्‌ होनेके योग्य पात्र हैं, अतः आप महायज्ञ राजस्य पूरा करें; आपके फल 
पानसे हम भी कृताथ हो जाएंगे ॥ २३ ॥ 

यजस्वामीप्सित यज्ञं मयि श्रेयस्यवास्थिते । 

नियुङ्क्ष्व चापि मां कृत्ये सवे कर्तास्मि ते वचः ॥२३॥ 
मैं आपका मङ्गल करनेभें सन्नद्ध हुँ। आप अपनी इच्छानुसार यज्ञ करें और सुझको भी 
किसी कार्यमें नियुक्त करें। में आपकी सब आज्ञाका पालन करूंगा ॥ ९४ ॥ 

२० ( महा. भा. सभा. ) 


> 
र्र्‌ 


~ 


° ८८४ 
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युधिष्ठिर उवाच 
सफल! कुष्ण संकल्पः सिद्धिश्च निथता नज । 
यस्थ से त्वं हृषीकेशा यथेप्सितसुपस्थितः ॥ २७ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे हृषीकेश श्रीकृष्ण ! मेरी इच्छा होते ही जब तुम आ गये हो, तब मेरा 


NNN 


सङ्करप सफल हो गया और सिद्धिलाभका भी निश्चित ही है ॥ २५॥ 
पेशाम्पायन उवाच 

अलुञ्ञातस्तु कुष्णेन पाण्डयो भ्रातामिः सह । 

इहिलु राजसूयाय साधनान्युपचकमे ॥ २६ ॥ 
वैशम्पायन बोले- श्रीकृष्णकी आज्ञा पाकर युथिष्ठिरने भाइयोंके सहित राजस्य यज्ञके 
साधनॉको बटोरनेका काम शुरु किया ॥ २६ ॥ 

तत आज्ञापयामास पाण्डवोऽरिनिवईणः | 

सहदेवं युधां श्रेष्ठ मन्त्रिणश्चैव सवदा! ॥ २७॥ 
तदनन्तर शत्रुनाञ्ची धर्मराजने युद्ध करनेवालोमें श्रेष्ठ सहदेवको और मन्त्रियोंको आज्ञा 
दी ॥ २७॥ 

अस्मिन्क्रतौ यथोक्तानि यज्ञाङ्गानि द्विजातिभिः । 

तथोपकरणं सर्व मङ्गलानि च सर्वदाः ॥ २८ ॥ 
इस यज्ञके लिए जिस प्रकार ब्राह्मण कहें, उसी प्रकार यज्ञके अङ्ग रूप सभी साधन, सभी 
मंगलकारक पदार्थ ॥ २८ ॥ 

अधियज्ञांश्व सस्भारान्धौस्थोक्तान्शक्षिप्रभेव हि । 

समानयन्तु पुरुषा यथायोगं यथाक्रमम्‌ ॥ २९ || 


[IY 6७ ५ 


थोम्यके द्वारा बताई गई यज्ञकी सामग्री यथाक्रमसे और यथायोग्य रीतिसे तुरन्त ले 
आओ ॥ २९ ॥ 
इन्द्रसेनो विशोकश्न पूरुश्चाजेनसारथिः । 

अन्नाद्याहरणे युक्ताः सन्तु मत्परियकास्यया ॥ ३० ॥ 
अजुनके सारथि इंद्रसेन, विशोक और पूरु हमारा प्रिय करनेकी इच्छासे अन्नादिके बटोरनेमें 
लग जाएं ॥ ३० || 

सर्वकामाश्च कार्यन्तां रसगन्धसमन्विता! । 

मनोहराः प्रीतिकरा द्विजानां कुरुसत्तम ॥ ३१ ॥ 
है कुरुश्रेष्ठ ! ब्राह्मणोंके मनोंको अच्छे लगनेवाले तथा उन्हें प्रसन्न करनेवाले तथा समी 
रस और सुगन्धियासे भरपूर सभी इच्छित पदार्थ बनवाये जाएं ॥ ३१ ॥। 
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तह्वाक्यसमकाल तु'कूत सर्वेमवेदयत । 

_ सहदेवो युधां श्रेछो धर्मराज महात्मनि ॥ ३२॥ 
योधाओमें श्र्ठ सहदेवने महात्मा धर्मराजके इस आज्ञा-बचनको सुनते ही उसी समय 
युविष्ठिरसे कहा कि सब काम कर दिया गया है ।। ३२ ।। 

ततो ट्वैपाथनो राजन्दत्विजः ससुपानयत्‌ । 
व वेदानिव सहा भागान्साक्षान्सूर्तिमतो द्विजान्‌ ॥ ३३॥ 
हे महाराज ! तदनन्तर इष्णट्वेपायनने साक्षात्‌ मूर्तिमान्‌ बेदके सदश ब्राह्मणोंको ऋत्विकके 
कायमें नियुक्त किया ।॥ ३३ ॥ 

स्वथं ब्रह्मत्वभकरोत्तस्थ सत्यवतीसुतः । 

धनञ्जयानास्टृषभः सुसामा क्षामगोऽभवत्‌ ॥ ३४॥ 
ओर सत्यवतीके पुत्र कृष्ण द्रेपायन स्वयं उस यज्ञमें ब्रह्माके कार्यम दीक्षित हुए | धनञ्जय 
गोत्रक श्रेष्ठ सुसामा नामक ऋषि उद्राता इए ॥ ३४॥ 


याज्ञवल्क्यो बभ्रूवाथ त्रह्मिछोऽध्वर्युसत्तमः । 
पैला होता वसोः पुत्रो धौस्थेन साहितो5भवत्‌ ॥ ३७ ॥ 
ब्रह्मनिष्ठ याज्ञवल्क्य श्रेष्ठ अध्ययु, वसुपुत्र पैल धोस्यके साथ होता बने ॥ ३५॥। 
एतेषां शिष्यवगोश्र पुत्नाथ मरतषेस। 
यस्ूचुहो अगाः सर्वे वेदवेदाह्॒पारगाः ॥ ३६॥ 
और हे भरतश्रेष्ठ | उनके वेदवेदान्तोंमे विद्वान शिष्य और पुत्रवगे होत्रग बने ॥ ३६ ॥ 
ते वाचायिेत्वा पुण्याहभीहयित्या च ते विधिम्‌ । 
शास्त्रोक्त थोजयामासुस्तदेवयजन महत्‌ ॥ ३७॥ 
उन्होंने स्वस्तिवाचन करके उक्त यज्ञके लिये विधिपूर्वक सङ्कर्प करके उस वेस्तृत यज्ञ- 
भूमिकी शास्त्रानुसार पूजा को ॥ ३७॥ 
तत्न चक्तुरनुज्ञाताः दारणान्युत शिल्पिनः । 
रत्नवन्ति विदालानि वेइमानीव दिवौकसाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर शिल्पियोंन आज्ञा पाकर वहां देवोंके मन्दिरके समान रत्नोंसे युक्त लम्बे चोडे 
गृह बना दिये ॥ ३८ ॥ 
तत आज्ञापयामास स राजा राजसत्तमः । 
सहदेव तदा सव्यो मन्त्रिण कुरुसत्तमः ॥ ३९॥ 
अनन्तर कुरुश्रेष्ठ राजश्रेष्ठ राजा युधिष्ठिरने मन्त्री सहदेवका उसी क्षण आज्ञा दी ॥ ३९ ॥ . 
xX 
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आभन्त्रणाथ दूतांस्त्वं प्रेषयस्थाइुगान्द्रलश्‌ । 

उपशुत्य वचो राजः स दूतान्प्राहिणोक्तदा ॥ ४०॥ 
तुम निमन्त्रणके लिये शीघ्र चलनेबाले दूतोंकों शीघ्र भेज दो । सहदेवने तत्र राजाकी 
आज्ञा सुनके दूत भेज दिए ॥ ४० ॥ 

आमन्त्रयध्च राष्ट्रषु ज्राह्मणान्सूस्रिपानपि । 

विशश्च मान्याज्छयद्रांचा सवानानयलेलि च ॥ ४१ ॥ 
( और उन दूतोंसे कह दिया कि ) राष्ट्रभरके सभ मान्य ब्राह्मण, राजा और वेइयाको 
निमन्त्रित करो तथा सभी शूद्रोको भी बुला आओ ॥ ४१ ॥ 

ले सवोन्शयिवीपालान्पाण्डवेयस्थ दासनात्‌ । 

आमन्त्रयांबभवुत्ध प्रेषयामास चापरान ॥ ४९॥ 
तदनन्तर उन शीघ्रगामी दृतोंने सहदेबके वाक्यालुसार सब राजाओंको निमंत्रित किया 
तथा उन्होंने भी कुछ दूसरे दुतोंको भेज दिया ॥ ४२ ॥ 

तस्ते लु यथाकालं कन्तीपुत्नं युधिष्ठिरम्‌ । 

दाक्षयाज्चक्रिरे चिप्रा राजसूयाय भारत ॥४९॥ 
हे भारत | उसके अनन्तर उन ब्राह्मणोंने कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको राजब्रयके लिये योग्य 
कालमें दीक्षित किया ॥ ४३ ॥ 

दीक्षितः ख तु घमात्मा धर्मराजो युधिष्ठिर! । 

जगास यज्ञायतनं घृतो विप्रैः सहस्रशाः  ॥४४॥ 

आतृमिज्ञोतिभिश्रैव सुहृद्धि! सचिवैस्तथा । 

क्षशत्नरियेश्थ अल्ुुष्येन्द्र नानादेशाससागतैः | 

अमात्यैश्च नृपश्रेष्ठो धर्मा विग्रहवानिङ ॥ ४५ ॥ 
धर्मात्मा धर्मराज युधिष्टिर दीक्षित होकर और सहखखो बिप्नोसे विर कर भाइयों, ज्ञातियों, 
मित्रों, मंत्रियों और अनेक देशोंसे आये हुए राजाओंमें श्रेष्ठ क्षत्रियोंके साथ मूर्तिमान्‌ धर्मकी 
साति यज्ञस्थानम गये ॥ ४४-४५ ॥ 

आ।जर्छुन्राह्मणास्तत्र विषयेभ्यस्ततस्ततः 

सवबिद्याछु निष्णाता वेदवेदाङ्गपारणाः ॥ ४६ ॥ 
सब्र विद्याओंमें पण्डित वेदवेदाड्गपारग त्राह्मणगण नाना देशोंसे वहां आकर एकत्रित होने 


लगे || ४६ ॥ 


Bd 
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तेबामावसथांश्रक्ुधेथराजस्थय चासनात्‌ । 
बहुन्नाज्रायनैसुक्तान्सगणानां एथकएथळू । 
स्ेतुगुणसम्पन्नाज्दशिशल्पिनो 5५ सहस्रदाः ॥ ४७ ॥ 

सहस्रो, शिल्पियोने धमराजकी आज्ञासे अपने साथियोंकी सद्दायतासे उन सब बिग्रोंके लिए 

सभी ऋतुओर्म सुखदायक और अत्यधिक अन्न और सोने बिछानेकी सामग्रीसे युक्त अलग 

अलग वासगृह बना दिये !! 9७ || 


लेषु ते न्यवसन्राजन्त्राह्मणा भ्ररासत्कता! । 
कथयन्तः कथा बह्वीः पदयन्तो नटनर्तकान्‌ ॥ ४८ ॥ 
हाराज ! वे ब्राह्मगणण अच्छी तरह सत्कृत होकर बहुभांतिकी कथायें कहते हुए और 

नटोंके नाचादिकों देखते हुए उन घरोंमें रहने लगे ॥ ४८ ॥ 

सुक्षतां चैव विप्राणां वदतां च महास्वनः । 

अनिका श्रूयते स्मात्र छुदितानां महात्मनाम्‌ ॥ ४९ ॥ 
भोजन और जोर जोरसे सम्भाषण करनेत्राले उन सब प्रसन्नचित्त महात्मा विप्रोॉका बडा 
कोलाहल वहां सदा सुनाई पडने लगा ॥ ४९॥ 


दीयतां दीयतामेषां सुज्यतां सुञ्यत्तासिलि । 

एवंधकाराः संजर्पाः श्रूयन्ते स्मा नित्यशः ॥ ५० ॥ 
वास्तवर्धे वहाँ उनका “' दीजिए दीजिए ”” और “ खाइए खाइए ” का वार्तालाप ही 
सदा सुनाई पडता था ॥ ५० ॥ 


गरवा शतसहस्राणि शायनानाँ च भारत । 
रुक्भ्रस्थ योषितां चेव धर्मराजः पथग्ददौ ॥ ५१ ॥ 


# 


हे भारत ! धर्भराजने उनको सैँकडों सहस्रो गो, शय्या, सोना और ख्रियां अलग अलग 
दीं ॥ ६१ ॥ 


प्राचतेतेचं थज्ञः स पाण्डवस्य सहात्मनः । 
णथिव्थामेकबीरस्थ शक्रस्येव त्रिविष्टपे ॥ ५२॥ 


स्वगमें शतक्रतु इन्द्रके समान पृथ्वीमें अद्वितीय वीर महात्मा पाण्डुपुत्र युविष्ठिरका यज्ञ इस | 
प्रकारसे प्रारम्भ हुआ ॥ ५२ ॥ 
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ततो युषिछिरो राजा प्रेषयाधास पाण्डवम्‌ । 


नकुलं हास्तिनपुरं सीष्साय भरत्षेभ ॥ ०३ ॥ 
द्रोणाय घुतराष्टाथ विदुराय कृपाय च । 
भ्रातृणां चेच सर्वेषां येऽनुरक्ता युधिष्िरे ॥ ५४ ॥ 


॥ इति श्रीमहाभारते सभापवणि िशो-ऽध्यायः ॥ ३० ॥ १०९१ ॥ 
तदनन्तर राजा युधिष्ठरने भीष्म, द्रोण, धतराष्ट्र, विदुर, कृप और उन भाइयाको लो 
उनके प्रेमी थे लिवा लानेके लिये पाण्डुपुत्र नकुलको हस्तिनापुर भेजा ॥ ५३-५४ ॥ 

॥ मद्दाभार तके सभापवेम तीसवां अध्याय समाप्त ॥ ६० ॥ १०९१ ॥ 


ये 
पेशम्पागन उषाच 

स गत्वा हास्तिनपुरं नङुलः समितिंजयः । 

साष्यसामन्त्रयासास चतरा्ट च पाण्डवः ॥ १॥ 
वेशस्पायन चोले- समरमें विजयी पाण्डुनन्दन नकुलने दृस्तिनापुरमें जाकर भीष्म, ध॒तराष्ट्र 
आदिको निमात्रेत किया ।। १ ।। 

प्रययुः प्रीतमनसो यज्ञं त्रह्मपुरः सरा । 

संश्रत्य धमराजस्थ यज्ञ थज्ञविदस्तदा ॥ २॥ 
तदनन्तर वे ब्राह्मणोंको आगे कर प्रीतिपूबक यज्ञ देखनेको चळे तथा दूसरे भी यज्ञको 
जाननेवाले विद्वान्‌ धमराज युधिष्ठटिरके यज्ञकी बात सुनकर प्रसन्न मनसे चले ॥ २ ॥ 


अन्ये च चातरास्तुष्टेमनोमिमेडुजषेभ । 


द्रष्टुकामाः सभां चेव धर्मराजं च पाण्डवम्‌ ॥ ३॥ 
दिरभ्यः सर्वे समापेतुः पार्थिवास्तत्र भारत । 
ससुपादाय रत्नानि विविधानि सहान्ति च ॥ ४ ॥ 


इसी प्रकार, हे मलुष्यश्रेष्ठ भारत ! सैंकडों राजगण भी धरमराजके यज्ञकी बात सुनके उस 
यज्ञसभा और धर्मराजको देखनेकी इच्छसे प्रसन्न मनसे नाना प्रकारके बहुमूल्य रत्नोंको 
लेकर नाना दिशाओं ओर देशोंसे वहां आ पहुंचे ॥ ३-४॥ 

घृतराष्ट्रश्ध भोष्सञ्च विदुरश्च महामतिः 

ढुर्योधनपुरोगाश्र भ्रातरः सव एव ते ॥ ५ ॥ 
थतराष्ट्र, भीष्म, महामति विदुर, दुर्योधनादि वे सब भाई ॥ ५ ॥ 
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सत्कृत्यामन्त्रिता! सर्वे आचायप्रसुखा नृपाः । 

गान्धारराजः खुबलः शकुनिश्चव महाबलः ॥ ६ ॥ 
तथा द्रोणाचार्य आदि प्रमुख कौरव सत्कारपूषेक आमंत्रित किए गए | इसी प्रकार 
गान्धारराज सुबल, महाबली शकुनि ॥ ६ ॥ 

अचलो घृषकञ्चैव कणेत्च रथिनां वरः । 

नत! चाल्यो मद्रराजो वाह्निकश्च महारथः ॥७॥ 
अचल, ब्रुषक, रथियोंमें श्रेष्ठ कणे, ऋत, मद्रराज शल्य, महारथी बाह्लीक ॥ ७॥ 

सोमदत्तोऽथ कौरव्यो सूरि सूरि्रनाः दाल! । 

अश्वत्थामा कूपो द्रोणः सैन्धवश्च जयद्रथः ॥ ८ ॥ 
सोमदत्त, कुरुत्रंशी भूरि, भूरिश्रवा, शल, अश्वत्थामा, कुप, द्रोण और सिन्धुराज 
जयद्रथ ॥ ८ ॥ [ 

यज्ञसेनः सपुत्रश्च शाल्वश्च वखुघाधिप! । 

प्राग्ञ्योतिषश्च नुपतिमेगदत्तो महाय शा! ॥९॥ 
पुत्रसहित द्रुपद, पृथ्वीनाथ शास्त्र, प्राग्ज्योतिष नगरका राजा महायश्चस्वी भगदत्त ॥ ९॥ 

सह सर्वैस्तथा स्लेच्छैः सागरानूपवासिभिः । 

पार्वतीयाश्च राजानो राजा चैव बृहहलः ॥ १०॥ 
सागरतटके तथा अनूप देशोमें रहनेवाले सब म्लेच्छोंके साथ पहाडी राजा ओर राजा 
बूहद्धल ॥ १० ॥ 

पौण्ड्को वाखुदेवत्व वङ्गः कालिङ्गकतस्था । 

आकर्षः कुन्तलञ्रैव वानवास्यान्ध्रकास्तथा ॥ ११॥ 
पौण्ड्क बासुदेव, वङ्ग ( बंगाल ) का राजा, कालिङ्ग ( उडीसा ) का राजा, आकषे, 
कुन्तल, वानव तथा आन्ध्रदेशके राजा गण ॥ ११॥ 

द्राविडा: सिंहलाञ्चैव राजा काइमीरकर्तथा । 

कुन्तिभोजो महातेजाः सह्मश्च सुमहाबलः ॥ १२॥ 
द्राविडवर्ग, सिंहळगण, काइमीरदेशीय राजा, तेजस्वी कुन्तीभोज, महाबलवान्‌ सुह ।। १२॥ 

बाहिकाश्चापरे शारा राजानः सवे एव ते । 

विराटः सह पुत्रश्च माचेछुझ्च महारथः । 

राजानो राजपुत्राइच नानाजनपदेश्वराः ॥१३॥ 
बाह्लीक देशीय दूसरे झूरवीर राजा, पुत्रोंके सहित विराटू और महारथी माचेल्ल तथा अन्य 
राजागण, राजपुत्र और नाना नगरोंके इश्वर ।। १३॥ 
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शिह्षुपालों महावीयें! सह पु्चेण भारत । 
आगच्छत्पाण्डवेयस्थ यज्ञं संयरामलुसेदः ॥ १४॥ 
ओर, हे भारत ! युद्धमें बहुत वीर शिशुपाल भी अपने पुत्रके साथ पाण्डुपुत्र यृथिष्टिरके 
यज्ञम आया ॥| १४॥ 
रामञ्चैवानिरुद्ध्च यञ्चश्च सहस्रारणः । 
गदप्र्मम्न साव्यातश्व चारुदेष्णश्च ची थेवान ॥ १७॥ 
बलराम और अनिरुद्ध, सारणके साथ बञ्चु, भद, प्रदयु्न, साम्ब और बीर्थवाजू चारुदेष्ण ॥ १५॥ 
उल्छुको निराठओजब वीरः प्रा्युझ्निरेव च । 
वृष्णयो निखिलेनान्ये सभाजग्युभेहारथाः ॥ १६ ॥ 
उर्क ओर निशठ और प्र्यन्नका वीर पुत्र और वृष्णिवंशी दूसरे बीर्यवान्‌ महारथी सब 
आये ॥ १६ ॥ 
एते चान्ये च बहवो राजानो अध्यदेछाजाः । 
अःजग्छुः पाण्डुपुत्रस्य राजसूय अहाक्रलुम्म्‌ ॥ १७॥ 
ये सच ओर दूसरे मध्यदेशीय अगणित राजगण युधिष्टिरके राजह्य महायज्ञनें आये ॥ १७॥ 
| ददुस्तेषामावसथान्धर्मराजस्य शासनात्‌ । 
बहुकक्यान्वितान्राजन्दी घिकाशक्ष शोभितान्‌ ॥ १८॥ 
हे महाराज ! धर्मराजकी आज्ञासे उनको बहुत कमरोंबाले ताल और श्षक्षासे सुहावने बास- 
गह दिये गये ॥ १८ ॥ 
तथा धमोत्मजस्तेषां चक्रे पूजामनुक्तमास । 
सत्करताञ्च यथोदिष्टाञ्जग्छुराचसथान्दपाः ॥ १९॥ 
धर्मके पुत्र युधिष्टिरने स्त्रयं उन नरेशोंकी उत्तम रीतिसे पूजा की और तब सत्कार पाकर 
वे राजगण अपने लिए निर्दिष्ट किये हुए डेरॉमे चले गए ॥ १९॥ 
फैला सशिखरप्ररूथान्भनोज्ञान्द्रव्य स्रूषितान्‌ । 
स्वतः संव्रताचुचेः प्राकारैः खुळूतेः सितैः ॥ २० ॥ 
वे घर कैलासकी चाटीके समान ऊंचे सुन्दर, भांति भांतिकी सामग्रीसे सम्पन्न, चारों 
ओरसे अच्छी तरह विरे हुए, अच्छी तरह बनाये गए और श्र थे ॥ २० ॥ 
सुवणजालसंदीतान्मणिकृध्टिमशोमितान । 
खुखारोहणसोपानान्महासनपारच्छदान्‌ ॥ २१ ॥ | 
तथा वे घर सुवर्णके जालसे सुशोभित, मणिकुट्टिमसे शोभित, सुखसे चढने योग्य सीढियोसे | 
सुख देनेवाले, मूल्यवान्‌ बस्तु और आसनोंसे युक्त थे ॥ २१ ॥ | | 
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स्रा्दामससञच्छन्नाचुक्तलायुरुगान्धिनः । 
हंसाँझुचणेसहचानायोजनरुदचीनान ॥ २२॥ 
तथा मालाऑसे शोभित, सुन्दर अशुरुगन्धसे सुगंधित, हंस और चन्द्रमाके समान शुभ्र 
ओर योजन भरकी दूरीसे दीखनेबाले थे ॥ २२॥ 
अ्संघाधान्समढ्कारान्युतानुचावचैरुणैः । 
वहुघालुपिन द्वाङ्ञान्हिमचाच्छिखरानिय ॥ २३॥ 
तथा एक दूसरे असंयुक्त, अलग अलग दरवाजॉसे युक्त बे घर अनेक गुणोंसे युक्त थे । 
तथा उन घरोंको अनेक धातुओंके रंगसे रंग देनेके कारण बे हिमालयकी चोटीके समान 
रग बिरंगे दीख रहे थे ॥। २३ ॥ 
विश्रान्तास्ते लत्तोऽपछ्यन्सूमिपा सूरिदक्षिणम्‌। 
बलं सदस्यैयेहुभिधेमेराजं युधिष्ठिरम्‌ ॥ २४ ॥ 
आये इए राजाओंने वहां विश्राम कर अन्तर्भे बहुत दक्षिणा देनेवाले अग्रणित मंत्रियोंसे 
घिरे हुए धर्भराज युधिष्ठटिरको देखा ॥ २४॥ 
तत्सदः पार्थिवैः कीणं ब्राह्मणेश्च महात्माभिः । 
भ्राजले स्म लदा राजन्नाकएछसि वासरैः ॥ २५ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापवाणि णएकत्रिशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ १११६ ॥ 
महाराज! सम्पूणे राजाओं, महात्माओं एवं ब्राह्मणोंसे भरी हुईं बह सभा उस समय देवोंसे 
घिरे हुए स्वर्गकी भांति दीप्ति पाने लगी ॥ २७॥ 
0 मड्धाभारतके सभापवमें इक्रतीसवां अध्याय समाप्त ॥ ३१॥ १११६ 





शैशम्पागन उवाचे 
पितामह शुर् चेव प्रत्युद्वम्थ युधिष्ठिरः । 
अभिवाद्य ततो रार्जान्नदं बचनसब्रवीत्‌ । 
भीष्मं द्रोणं क्रं द्रौणिं दुयाधनविविदाती ॥ १ ॥ 
वैशम्पायन बोले- हे महाराज ! तदनन्तर युधिष्ठिर आगे बढकर दादा भीष्म ओर गुरु 
द्रोणाचायेको प्रणामकर उनको और अश्वत्थामा, कृपाचार्य, दुर्योधन तथा विविशतिसे यह 


बचन बोले ॥ १ ॥ 
२१ ( महा. भा, सभा. ) 
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महाभारते । 


अस्मिन्यज्ञे भवन्तो सामनुणह 








हासा [ राजखूयपचे 
नलु सवदा! । 
इष्‌ यः स्वभई चेवः यदिहास्ति घन अज । 
प्रीणयन्तु भवन्तो मां यथेष्टमनियन्तरिहाः ॥ २॥ 
इस यज्ञे आप सब प्रकार मुझ पर कृपा द्शीवें | यहां ओ भेरी बहुत घनसब्पात्ति हैं, 
इसको तथा मुझे अपना ही जानें और सब परामर्श सल्लकों देकर कृतार्थ ळें ॥ २॥ 
एवस्ुक्त्वा स तान्सवोन्दीक्षिलः पाण्डवाय्रजः । 
युयोज ह थथायोगमधिकारेष्सनन्तर्म्‌ 


| 
ही 


। ३॥ 
योग्य अधिकारमं 


Ay! 


यज्ञम दीक्षित पाण्डवज्येष्ठने उन सबसे यह कहकर अन्तमं सबको यथाः 
नियुक्त किया ॥ ३ ॥ 


सक्यभोज्याधिकारेषु दुःशासनमयोजयल्‌ । 
परिग्रहे ब्राह्मणानामश्वत्थाक्षानसुक्तवाल | 
खे च थी नि nN > जे च arma ee ha 
भक्ष्य आर भाज्य अथात्‌ खानेपीनके पदार्थाळे अधिक्रारमें उन्होने 
किया । ब्राह्मणोंके स्वागत करनेके कार्यमें अश्वत्थामाकी योजना ५ 

राज्ञां तु प्रतिपूजार्थ संजयं संन्ययोजयल्‌ । 


ग ४॥ 
कूताकूतपरिज्ञाने भीष्मद्रोणौ महासली 


॥ & || 
राजाआंकी पूजा करनेका भार सञ्जय पर दिया, कतेव्यक्ा पालन किया गया है वा नहीं, 
इसकी पूछताछके कार्ये महामति भीष्म और द्रोणाचार्य नियुक्त हुए ॥ ५ || 
हिरण्यस्य खुवणेस्य रत्नानां चान्ववेक्षणे ! 
दक्षिणानां च वे दाने कूपं राजा न्ययोजथल्‌ । 
तथान्यान्पुरुषव्याघांस्तर्मिस्तस्थिन्न्ययोजयत्‌ ॥ ६॥ 
हिरण्य, सुवर्ण और रत्नोंकी रक्षा तथा दक्षिणा देनेका भार युविष्ठिरने रृपाचाये पर डाल 
दिया और दूसरे पुरुषसिंह्दोको भी उन उन कार्योने नियुक्त किया ॥ ६ ॥ 
बाहिको घतराष्ट्रथ सोमदत्तो जयद्रथः । 
नकुलेन समानीताः स्वाभिवत्तत्र रेलिरे 


॥७॥ 
बाहिक, ध्रतराष्ट्र, सोमदत्त ओर जयद्रथ नझलके द्वारा आदर पाकर स्वाभीकी भांति वहां 
रमने लगे ॥ ७ ॥। 


क्षत्ता व्ययकरस्त्वासीद्विदुरः सवेधमविल्‌ । 
दुर्धाधनस्त्वहेणानि प्रतिजआह सवरा! 


॥ ८ ॥| 
सब धर्मोके जानकार क्षत्ता विदुर खर्च करनेवाले बने और दुयोधन सब प्रकारके उपहारोंको 
लेनेके कार्य पर नियुक्त हुए ॥ ८॥ ` 
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सजेलोकः सप्ताक्षत्तः पिधीषुः फलसुत्तमस । 

वर्कास! सभं चैव धर्मराज च पाण्डवम्‌ ॥९॥ 
श्रेष्ठ फल पानेकी इच्छासे और सभा तथा भर्भराज युधिष्टिरको देखनेकी अभिलाषासे बहां 
सभी लोग आए ॥ ९ ॥ 

न काॉश्विदाहरतसत्र सहस्रावरमहेणस्‌ । 

रत्नैश्च बहुभिस्तत्र घर्गराजसव्धेयन्‌ ॥ १०॥ 
वहां किसीने भी इजारसे कम उपहार नहीं दिया; सबने बहुत सा धनरत्न देकर धर्भराजको 


ळर्थ झु बस व्योरऽ्यो रत्नदानेः समाप्लुयाल्‌ । 
47% ७ 6 
यज्ञासेल्येब राजान! स्पघलाना दुढुधनस्‌ ॥११॥ 


राजगण इस प्रकार आपसमें स्पधा करते हुए धन देने लगे कि “ कुरुराज युधिष्टिर मेरे 
ही दिए गए धनरत्नसे यज्ञकी समाप्ति बर्या न करें? !! ॥ ११॥ 

घे; सचिस्रानाग्रैः लोद्केबेलसंवृतेः । 

लोकराजाबिसानैश्य ज्ाह्मणावसयेः सह ॥ १२॥ 


विमानोंको जिनका अगला भाग छू रहा है, ऐसे ऊंचे ऊंचे भवनों, सेनाओंसे घिरी 
रुजों, इन्द्र आदि लोकपालोळे विभानों, ब्राह्मणोंके घरों ॥ १२ ॥ 
कृलेराबसथेदिव्यीविमानप्रालिमेस्तथा । 
जिखिजे रत्नवाद्धिश्व ऋद्ध्या परमया युतैः ॥१३॥ 
राजाओंके लिये निमित, नानारत्नॉसे जडित, महान्‌ ऋद्धिसे सम्पन्न सुशोभित विमानके सरश 
शृहों ॥ १३ ॥ 
रशाजभिश्व खक्षाश्वत्तेरतीयश्रीसमद्धिभिः । 
अशमत सदी राजन्करोन्तेयस्य सहात्मनः ॥ १४॥ 
और परभ श्रीसम्पत्तिपते सहित आये इए राजाओसे महात्मा छुन्तीपुत्र युधिष्ठिरकी वह सभा 
बहुत शोभित हुई ॥ १४ ॥ 
वळूया च वरूण देवं स्पघेसानो युधिछिरः । 
जडभझिनाथ यज्ञेन सोऽयज दक्षिणावता । 
सघीञनान्सवकानैः समैः समतपेयत्‌ ॥ १५॥ 
युथिष्ठिरने ऐश्वर्यसे बरुणसे स्पधा करते हुए बहुत दक्षिणावाले तथा षडग्नियोंसे होनेवाले 
उस राज्य यज्ञका अनुष्ठान किया और सब लोगोंको सब प्रकार काम्य बस्तु देकर तथा 
थनादि देकर तृप्त किया ॥ १५ ॥ 


> 


eae 
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१६७ महाभारते । [ राजसुयपवे 
अन्नवान्बहु भक्ष्यत्थ सुक्तवज्जनसंदृतः ! 
रत्नोपहारकभेण्यो बभूव स सलागसः ॥१६॥ 
उस समयका समाज अश्नयुक्त, अनेक खाद्य पदार्थासे सम्पन्न, तृप्त हुए हुए लोगोंसे भरा 
हुआ ओर रत्नोंको ले जानेके काममें नियुक्त लोगोंसे भरा हुआ था. ॥ १६ || 
इडाज्यहोमाहुतिभिमेन्त्रशिक्षासमन्वितेः । 
तस्मिन्हि ततृपुर्देवास्तते यज्ञ अहिः ॥ १७॥ 
मन्त्र और प्रक्रियामें पण्डित महर्षियोंके द्वारा उस विशाल यज्ञमें इडा, आज्य और सोमकी 
आहुतियां दिए जानेपर देवकी परम तृप्ति हई ॥ १७ ॥ 
यथा देवास्तथा विप्रा दक्षिणान्ननहाधनेः । 
ततृपुः सवेवणाञ्च तस्मिन्थज्ञे सुदान्विताः ॥ १८॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते सनापवेणि द्वा्रिशोऽध्यायः॥ ३२॥ समाप्तं राजसूयपवे ॥ ११३४॥ 
देवोंकी भांति ब्राह्मण भी उस यज्ञमें दक्षिणा, अन्न और बहुत धन पाकर प्रसन्न हुए और 
दूसरे वणीके लोग भी तृप्त ओर परम हर्षित हुए ॥ १८॥ 

॥ महाभारतके सभापर्वमै वत्तीसवां अध्याय समाप्त ॥ ३२॥ राजसूयपवे समाप्त ॥ ११३४॥ 


=. 


रेळे > 





पेशम्पायन उवाच 
ततोऽस्िषेचनीयेऽह्वे ब्राह्मणा राजसिः सह । 
अन्तर्वेदीं प्रविविद्ञ! सत्कारार्थ महषेयः ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- राजख्य यज्ञक्रे अन्तर्भ अभिपेकके दिन महर्षि त्राह्मणगण राजाओके साथ 
सत्कारके लिए अन्तगेद्वमें गये ॥ १ ॥ | 
नारदप्रशुखास्तस्थासन्तवेद्यां महात्मन! । 


समासीनाः झुशुभिर सह राजपिभिस्तदा ॥ २॥ 
सभेला ब्रह्मभवने देवा देवषेयों यथा । 
॥ ३ ॥ 


कर्भान्तरखुपासन्तो जजल्पुरमितोजसः र 
जिस प्रकार ब्रह्माके भत्रनमें देवगण और देअर्पि इकडे होकर शोभित होते हैं, उसी प्रकार 
नारद आदि प्रमुख महात्मा राजपिंयोंके साथ उस अन्त्गृहमें बैठकर बहुत शोभा पाने लगे। 
वे अति तेजस्त्री ऋषिगण एक कामको समाप्त करके दूसरे कमकी प्रतीक्षा करते हुए आपसमें 
बातचीत करने लगे ॥ २-३ ॥ 
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इृद्मेज न चाप्येषसेवसेतन्न चान्यथा । 
इत्यूचुषेहवस्तश्र वितण्डानाः परस्परम्‌ ॥४॥ 
बहुतसे वहां आपसभें यह वितण्डा करने लगे, कि “ यह ऐसा होगा, नहीं नहीं ऐसा 
नहीं हो सकता, यह अवश्य ऐसा ही है, यह कभी अन्यथा हो ही नही सकता 7? ॥ ४ ॥ 
कूशानथास्तथा केचिदकूचांस्तत्र कुचेते । 
अ्कशांश्च कूशांअ्चकुर्हेतुभिः चास्त्रनिञ्चितेः ॥ ५ ॥ 
वे अनक प्रकार हेतु और शाख्नोके सिद्धान्त बताकर कमजोर सिद्धान्तको सशक्त और सशक्त 
सिद्धान्तको कमजोर सिद्ध करते थे ॥ ५ ॥ 
तञ्च भेघाविनः व्ेचिद्थमन्यैः प्रपूरितम्‌ । 
विचिक्षिएुषथा इयेना न भोगतामिवामिषस्र्‌ ॥ ६ ॥ 
बाज जैसे उडते समय आकाशमें निहित, मांसपर झपड। मारता है, पेसे ही कोई कोई 
भेधावी जन दूसरोंके द्वारा प्रस्थापित सिद्धान्तको व्यथ सिद्ध कर देते थे ॥ ६ ॥ 
केचिद्धमाथेसंयुक्ताः कथास्तत्र सहाब्रताः 


रोभिरे कथयन्तश्च खवेवेदांवेदां वरा! व ॥७॥ 

NNN a) ~ ~ ~ द्र ~ © ~ च ~ 
सब वेदोंके जानकारोंमे बरिष्ठ कोई कोई महात्रती ब्राह्मण धर्माथेसे संयुक्त कथाओंको कहने 
लगे ॥ ७ || 

सा चेदिर्यदसपन्नेदेबद्विजमहषिभिः । 
आबभासे सम्षाकीर्णा नक्षजत्ैद्योरिवामला ॥८॥ 


महाराज ! बेदोंके ज्ञाता देवों, द्विजों, और महर्षियोंसे वह बेदी उसी प्रकार सुशोभित हुई, 
जिस प्रकार निर्मल आकाश तारोंसे सुशोभित होता है ॥ ८ ॥ 

न तस्यां संनिधौ शूद्रः कश्िदासीज्न चाब्रतः । 

अन्तर्वेद्यां तदा राजन्युविष्ठिरनिवेशने ॥९॥ 
युधिष्ठिरके भवनमें उस अन्तपरेदीके पास उस समय न कोई शूद्र ही उपस्थित था और न 
कोई हीन मनुष्य ही ॥ ९॥ 

तां लु लक्ष्मीवतो लक्ष्मी तदा यज्ञविधानजाम्‌ । 


लुतोष नारदः पझ्यन्धसराजस्य धीमतः ॥१०॥ | 
देवर्षि नारद लक्ष्मीसे युक्त बुद्धिमान्‌ धर्मराजके यज्ञसे उत्पन्न हुईं उस लक्ष्मीको देखकर 
प्रसन्न हुए ॥ १० ॥ 
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१६६ भहाभारते । | [ अर्घाभिहरणपवे 
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अथ चिन्तां समापेदे स छुनिमेलुजादिप । 
सारदस्तं तदा पद्यन्सवेक्षजरलनागमर ॥११॥ 
दे राजन्‌ ! तदनन्तर क्षात्रिय छुछकी उस भीडको देखकर झुनि नारद चिन्ता करने 
लगे ॥ ११॥ 

सस्मार च पुराषृत्ता कथां तां भरतस । 

अंशावलरणे थासौ ब्रह्मणो अयनेऽसषल्‌ ॥ १ 
है भरतश्रेष्ठ जनमेजय ! ब्रह्माके भवनमें अंशावतरणके विपयमें जिसकी चच 
प्राचीन कथाका स्मरण करने लगे ॥ १२ || 

देवानां संगमं तं लु विज्ञाण कुरुनन्दन । 

नारदः पुण्डरीकाक्षं सस्यार समनसा हरिम ॥ १३॥ 
हे झुरुनन्दन | उस क्षत्रिय समाजको देवोंका समाज समझकर नारदने भन ही अनमें पद्मके 
समान नेत्रवाले हरिका स्मरण किया ॥ १३ ॥ 

साक्षात्स विवुधारिघः क्षत्रे नारायणो चिश्चुः । | 

प्रतिज्ञा पालयन्थीमाञ्जातः परपुरंजयः ॥ १४॥ 
के देवोंके शत्रुओंका वध करनेबाले, शत्रुओंके नगरोंको उध्वस्त करनेवाले सामर्थ्यवान्‌ 
नारायण ही अपनी प्रतिज्ञाका पालन करनेके लिए क्षत्रिय कुलमें प्रत्यक्ष उत्पन्न 
हुए हैं ॥ १७ ॥ 

संदिदेश पुरा योऽसौ विजुधान्भूलकृत्स्थथम्त । 

अन्योन्यमनिनिघन्तः पुनलाकानवाप्ट्यथ ॥ १५ !| 
प्राणियोंकी उत्पन्न करनेत्राले नारायणने देवोंको स्वयं यह आज्ञा दी थी कि “ तुम मर्त्य 
लोकम जन्म लेकर एक दूसरेको मारकर फिर अपने अपने लोकको प्राप्त करोगे ?” ॥१०॥ 

इति नारायणः दास्युभेगवाज्जगत! पुः । 

आदिइ्य विद्युधान्सवॉनजायत यवुक्षथे ॥ १६॥ 
जगत्के प्रश्च भगवान्‌ कल्याणकारी नारायणने संब देवोको इस प्रकार आज्ञा देकर स्त्रयं 
यदुगुहमें जन्म लिया है ॥ १६ ॥ 

शक्षितावन्धकवबृष्णीनां बशो वंदाथूर्ता वर! । 

परया झुमे लक्ष्म्या मक्षत्राणाशियोडुराट्‌ ॥ १७॥ 
नक्षत्रॉमें चन्द्रमाके समान वंशको धारण करनेवरालोंमें श्रेष्ठ पुरुषोत्तम नारायण मत्येलोकमें 
अन्धक और बृध्णियोंके वंशमें लक्ष्माफे सहित विराजमान हुए हैं ॥ १७॥ 
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यर्थ बाहुबलं सेन्द्राः खुराः खव उपासते । 

सोऽयं मालुणवन्ञान हारिरास्तेडरिमदन: ॥ १८॥ 
इन्द्रादि सब देवगण जिनके चाहुचलकी उपासना करते हैं, झत्र॒नाशी वह इरि अब मनुष्यके 
समान प्रकट हुए हैं । १८॥ 

अहे! बल महदू भूतं स्वयं स्ूयंदिदं स्वयस ! 

आदास्यति पुनः क्षत्रमेव बलससन्बितस्‌ ॥ १९ ॥ 
कैसे -आश्रयेकी बात है, कि ये स्वर्थंभू नारायण स्त्रय इस सेनासे युक्त क्षत्रिय जातिका 
नाश करेगे ॥ १९ || 

इत्येतां नारदखिन्तां चिन्तयामास धर्सेबिल । 

हरि नारायणं ज्ञात्वा यज्ञेरीडथं तमीश्वरम्‌ ॥ २०॥ 
धर्मके जानकारोंमे श्रेष्ठ अति बुद्विमान्‌ नारद यज्ञके द्वारा उपास्य नारायण इरिका ध्यान 
करके ऐसी चिन्तासें निमध हो गए । २० || | 

सस्मिन्धमेचिदां खेछो धनेराजस्थ धीमतः । 

महाध्वरे महावुद्धिस्तस्थी स बहुसानतः ॥ २१॥ 
धर्मको जाननेवालोंमें श्रेष्ठ महाबुद्धिमान्‌ नारद धर्मराजके उस महायज्ञमें अत्यन्त सम्मानित 
होकर बैठ गए ॥ २१ ॥ 

ततो भीष्योऽन्रवीद्वाजन्धमेराजं युधिछिरस्न्‌ । 

क्रियतासहेण राज्ञां यथाहमिति भारत ॥ २२॥ 
महाराज ! तदनन्तर भीष्मने धर्मराज युधिष्टिरसे कहा- ' हे भरतवंशी युधिष्टिर ! सत्कारके 
योग्य राजाओंकी यथायोग्य पूजा करो ॥ २२ ॥ 

अः्वाथेस्रत्विजं चैव संयुक्त च युधिष्ठिर । 

स्नातक च प्रियं चाहुः षडघ्याहान्दपं तथा ॥ २३॥ 
हे राजन्‌ युधिष्ठिर ! आचाये, ऋत्तरिकू , सगे संबन्धी, स्नातक, मित्र ओर नरेश यह छः 
पुरुष अध्ये पानेके योग्य पात्र कहे जाते हैं ॥ २३ !! 

एतानहोनभिगतानाहुः संबत्सरोषितान्‌ । 

त इसे कालपूगस्थ महतोऽस्मानुपागताः ॥ २३॥ 
पण्डित लोग कहते हैं, कि एक वर्षके बाद आनेपर वे अर्घ्य पाते हैं ओर फिर ये तो बहु- 
दिनोंके बाद हमारे यहां आये हैं ॥ २४ ॥ 
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एषामेकेैकरो राजन्नघ्येभानीयतामिति ¦ 
अथ चेषां वरिछाय सभर्थायोपनीयतलास्‌ ॥ ९५ ॥ 
१७ *५ १७ 


अतः, इनमेंसे हरेकके लिये एक एक अर्ध्यं ले आओ। पर इनमें जो सबोंसे श्रेष्ठ और समर्थ 
है, उन्हींको पद्दिले दो! ॥ २५॥ 


गांधिष्ठिर उद्चात 
कस्मै भवान्मन्यते$्घेभेकस्से कुरुनन्दन । 
उपनीयसानं युक्त च तन्मे बूहि पितालह ॥ २६ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे कुरुनन्दन पितामह ! झुझसे कहें, कि आए कौनसे असाधारण जनको 
पहिले अध्ये पानेके योग्य समझते हे? ॥ २६ ॥ 


वैशाम्पारन उद्याच 

ततो भीष्म! शान्तनवो बुद्धया निञ्चित्य भारत । 
वाष्णेयं मन्यते कूष्णमहणीयतमं सुवि ॥ २७॥ 
वंशस्पायन बोले- हे भारत ! तदनन्तर शान्तनु-कुमार भीष्म बुद्धिसे निश्चय कर वृष्णि- 
कुलमें उत्पन्न श्रीकृष्णको भूमण्डलमरमें पहिले पूजा पानेके योग्य विचार कर बोले ॥ २७॥ 

एष चेषां समेतानां तेजोबलपराकस्ेः । 

मध्य तपन्निवा भाति ज्योतिषामिव भास्करः ॥ २८॥ 
जैसे सब ज्योतिमालाओंमें आदित्य सबसे तेजस्वी है वैसे ही इन राजाओंमें श्रीकृष्ण तेज, 
बल ओर पराक्रमसे अत्यधिक प्रकाशित दीख पडते हैं ॥ २८॥ 

असूयेसिव सूर्येण निवातमिव वायुना । 

भासितं क्वादितं चेव कृष्णेनेदं सदो हि नः ॥ २९॥ 
खरयेरहित देश चर्यके उगनेसे जैसे प्रकाशित हो जाता है, अथवा जैसे वायुसे वर्जित स्थान 
वायु चलनेसे प्रसन्न हो जाता है, श्रीकृष्णके आनेसे हमारा यह सभा-भन्दिर वैसे ही 
प्रकाशित और प्रमुदित हुआ है ॥ २९॥ 

तस्मै 'भीष्माभ्यनुज्ञातः सहदेवः प्रतापवान्‌ । 

उपजहे5थ विधिषद्वाष्णेयायाष्यसुत्तसस्‌ ॥ ३०॥ 
तदनन्तर प्रतापी सहदेवने भीष्मकी आज्ञा पाकर विधिपूर्वक उन वृष्णिवंशमें उत्पन्न 
कृष्णको प्रधान अर्घ्य दिया ॥ ३०॥ 
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प्रातिजग्राह तत्कृष्ण! जास्त्ररेन कर्मणा । 
दशिज्ञुपालस्तु तां पूजां वासुदेवे न चक्षमे ॥ ३१ ॥ 
श्रीकृष्णने शास्ृ-दर्शित कमसे उसे ल लिया, परन्तु वासु देवकी वह पूजा शिशुपालसे सद्दी 
नहीं गयी ॥ ३१ ॥ 
स उपालभ्य भीष्म च धमराज च संसदि । 
अपाक्षिपद्वासु देय चादिराजो महाबलः ॥ ३२॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वाण त्रयर्त्रशा $ध्यायः ॥ ३३ ॥ ४१६८ ४ 
वह महाबलान्‌ चेदिराज शिशुपाल समासं भीष्म आर धसराजका लाञ्छत कर श्रीकृष्णको 
[नन्दा करनं लगा ॥ ३२ ॥ 
॥ मद्दाभारतके सभापवेमे तेतीसवां अध्याय समाप्त ॥ ३३॥ ११६६॥ 


शे : 
शिशुपाल उवाच 

नायमहोति वाष्णेयस्ति्ठात्स्विह महात्मखु । 

सहीपतिषु कौरव्य राजवत्पार्थिवाहेणम्‌ ॥१॥ 
शिशुपाल बोले- हे कोरत ! महात्मा तेजस्वी बडे बडे राजाओके यहां विद्यमान रहते इए 
वृष्णिनन्द्न कुष्ण राजाओंके समान राजपूजा नहीं पा सकते ॥ १ ॥ 

नायं युक्तः समाचारः पाण्डवषु महात्मखु । 

यत्कामात्णुण्डरीकाक्ष पाण्डवाचितवानसि ॥ २॥ 
युधिष्ठिर ! तुमने जो स्वेच्छासे श्रीकृष्णकी पूजा की, यह तुम्हारा व्यबहार महात्मा पाण्ड- 
बोके योग्य व्यवहार नहीं है ॥ २॥ 

बाला यूयं न जानीध्व॑ं घमः सूक्ष्मो हि पाण्डवाः । 

अर्थ तत्राभ्यतिकान्त आपगेयोऽल्पदशानः ॥३॥ 
पाण्डवो ! तुम बालक हो, कुछ नहीं जानते हो, धमे बडा सक्षम है, यह अविचारी गंगाके 
पुत्र भीष्म भी ( वृद्धताके कारण) अपनी बुद्धि खो बेठा है ॥ ३॥ 

त्वाइशो धर्मयुक्तो हि कुर्वाणः प्रियकास्यया । 

सवत्यभ्यघिक मीष्मा लोकेष्ववमतः सताम्‌ ॥ ४ ॥ 
तुम्हारे समान ही स्वयंको धार्मिक समझनेवाला यह भीष्म अपनी ही प्रिय इच्छापर कार्य 


करने पर लोकसमाजमें साधुओंके अपमानका पात्र बन रद्दा है ॥ ४ ॥ 
२२ ( मद्दा, भा. सभा. ) 
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कथ श्यराजा दाशाहों मध्ये सचंसहीक्षिताञ्ञ । 

अहेणामहँति तथा यथा युष्मामिरार्चि ॥५॥ 
तुमने समी नरेशोंके बीचमें यह कृष्ण राजा न होते हुए भी, जैसी पूजा तुमने की है, वैसी 
राजाओंके योग्य किस तरह प्राप्त कर सकता है ? ॥ ५ ॥ 

अथ वा मन्यसे कृष्ण स्थविरं भरतर्षन । 

वरूुदेथे स्थिते बद्धे कथमहेति तत्खुलः ॥६॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! यदि तुम कृष्णको वृद्ध जानके उसको पूजा करना चाहते हो तो वृद्ध 
बसुदेव बिद्यमान रहते उसका बेटा केसे पूजनीय हो सकता है१॥६॥ 

अथ वा वासुदेवोऽपि प्रियक्रामोष्लुवृत्तवान । 

द्रपदे तिष्ठाति कथं साधवोऽहति एजनम्‌ ॥७॥ 
अथबा यदि प्रिय चाइनेबाले बा सहचरके रूपमें वसुदेवके चेटेकी पूजा करना चाहते हो, 
तो द्रुपदके उपस्थित रहते हुए कृष्ण पूजाके अधिकारी कैसे हो सकता है ॥ ७॥ 

आचार्य मन्यसे कृष्णमथ वा ङुरुपुंगच । 

द्रोणे तिष्ठति वाषणेयं कस्मादरचितवानस्ति ॥ ८ ॥ 
अथबा, हे ङरुश्रेष्ठ ! कृष्णको आचार्य जानकर यदि पूजा करना चाहते हो, तो द्रोणके 
विद्यमान रहते बार्ष्णेय कृष्ण केसे पूजा जा सकता हे? ॥ ८ |! 

ऋत्विज मन्यसे कृष्णमथ या कुरुनन्दन । 

द्वैपायने स्थिते विप्रे कथं क्ृष्णोषचितस्त्वया ॥९॥ 
अथवा, हे कुरुनन्दन युधिष्ठिर ! ऋत्विक्‌ मानकर कृष्णको पूजना चाहते हो, तो कृष्ण- 
द्वेपायनके उपस्थित रहते तुमने कृष्णको क्‍यों पूजला? । ९ ॥ 

नेव ऋत्विङ्न चाचार्यो न राजा सघुसूदन 

अचितश्च कुरुश्रे्ठ किमन्यत्परियळास्यया ॥ १०॥ 
हे झरुशाईल ! यह बासुदेव न तो ऋत्विक है, न आचार्य है और न राजा ही है, फिर 
भी तुम्हारा इसे पूजना केवल प्रिय कामनाके अतिरिक्त और क्या हो सकता है ? ॥१०॥ 

अथ वाप्यचेनीयोऽयं युष्माकं मधुसूदनः । 

किं राजभिरिहानीतैरवमानाय भारत ॥ ११॥ 
है भारत! इस मधुद्रदनको पूजना द्वी यदि तुम्हारा आमिप्राय था, तो अपमान करनेके लिये 
इन राजाओंको यहां बुलानेका कया प्रयोजन था ? ॥ ११॥ 
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भष्थाय ३४ | लभापवं । १७१ 





वर्थ तु न भयादस्य कौन्तेयस्य भहात्मनः । 
प्रयच्छामः करान्सर्वे न लोभान्न च सान्त्वनात्‌ ॥१२॥ 
हमने न अयसे, न लोभसे वा न सन्धि करनेके लिये इन महात्मा छुन्तीकुमारको कर 
दिया है ॥१२॥ 
अस्थ धर्भप्रवृत्तत्य पार्थिवत्वं चिक्ीषेतः । 
करानस्मे प्रयच्छामः सोऽयसस्घान्न सन्यते ॥ १३॥ 
यह धनम प्रवृत्त होकर साम्राज्यको कामना कर रहे इं, इसीलिये सबने इनको कर दिया 
है, पर अब थे हमें झुछ मानते ही नहीं ॥ १३॥ 
किसन्थदवसानाद्धि यदिमं राजसंसदि । 
अप्राघलक्षणं ळूब्णसर्च्येणारचितवानसि ॥ १४॥ 
हे महाराज ! अपमानके अलावा यह और कया हो सकता है कि राजसमाजमें राजलक्षणोंसे 
रहित कृष्णको तुमने पूजा है ॥ १४ ॥ 
अकस्मादभपु्रस्य चमीत्मेति यको गतम्र्‌ । 
को हि धमंच्युले एूजासेवं युक्तां प्रयोज येत्‌ । 
योऽय बाष्णकुले जातो राजान हतवान्पुरा ॥ १९॥ 
प्टिर ! तुम धमेके पुत्र हो, तुम धर्मात्मा हो, यह जो तुम्हारा यश था, उसे तुमने 
थे ही नष्ट कर डाला । क्योंकि वृष्णिकुलमें उत्पन्न हुए जिस दुरात्माने पाहिले महात्मा 
राजा जरासन्धको अनुचित रूपसे मारा है, इस धर्मत्यागीको कौन घमोत्माके समान अनु- 
चित पूजा दे सकता है ? ॥ १५ ॥ 
अव्य घमोत्मता चैव व्यपकृष्टा युधिष्टिरात्‌ । 
कपणत्बं निविष्टं च कृष्णेड्व्येस्थ निवेदनात्‌ ॥ १६॥ 
आज युविष्टिरमेले थामिकता नष्ट हो गई ओर कृष्णकी पूजा करके आज युधिष्टिरने अपनी 
दीनता ही प्रदार्शीत की हे ॥ १६॥ 
यदि भीता्च कोन्तेयाः कुपणाश्च तपस्विनः । 
नङु त्वथापि बोद्धव्यं यां पूजां माधवोऽहेति ॥ १७॥ 
हे कृष्ण ! ये बेचारे झुन्तीधुत्र तुम्हारे डरके कारण कमजोर हो गए दें, फिर भी तुम्हें 
इसका तो विचार कर ही लेना चाहिए था कि तुम इस पूजाके योग्य हो या नहीं? ॥ १७॥ 
अथ या कृपणैरेतासुपनीतां जनादेन । 
पूजामनहे! कस्मात्त्वमभ्यचुज्ञातवानसि ॥ १८॥ 
अथवा, कुष्ण ! यद्यपि ये बेचारे तुम्हारे पास पूजाकी सामग्री लाए, तथापि पूजाके अयोग्य 
होनेपर भी तुमने इस पूजाके लिये सम्मति केसे दे दी? ॥ १८॥ 
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१७२ मद्दाभारते , [ अर्घाभिहरणपर्य 
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अयुक्तामात्मनः पूजां त्वं पुनबहु मन्यसे । 

हविषः पाप्य निष्यन्दं प्राशितुं श्वेव निजने ॥ १ 
एकान्त स्थानर्म [मळ हुए हावेके सागको खानेतराले ङुत्तक समान तुम पूजाके अयोग्य 
हात हुए भा इस पूजाका पाकर यह समझत हा कि तुम बहुत बड हो गए ?॥ १९॥ 

न त्वय पाथिवेन्द्राणामवसानः प्रयुज्यते । 

त्वामेव कुरवो व्यक्तं प्रलङ्भन्ते जनादन । २० ॥ 

है जनादन ! यह श्रेष्ठ राजाओंका अपमान नहीं है, आपितु ये कोरत स्पष्टतया तुम्हारा ही 

अपमान कर रहे इं ॥ २० ॥ 

छीबे दारक्िया याहगन्धे वा रूपदर्दानज । 

अराज्ञा राजवत्पूजा तथा ते मधुसूदन ॥ २९ ॥ 
मधुस्दून ! नएुसकका विवाह आर अन्धका रूप देखना जेसे संभव हे, राजा न होकरके 
तुम्हारा राजाक समान पूजा केया जाना भा उसी प्रकार है ॥ २१ ॥ 

हष्टो युविछिरो राजा इष्टो सीष्सश्च याइशाः । | 

यासुदेवोऽप्ययं दष्टः सवेसेतद्यथातथम्‌ ॥ २२॥ 
चाहे जो कुछ हो, राजा युधिष्टिर कैसे हैं यह पहिचाने गये; भीष्म भी जेसे हैं, वह भी 
समझ छिया गया और यह कृष्ण कैसा है, यह भी समझा गया, जिसका जेसा गुण अवगुण 
था, वह भी प्रगट हो गया ॥ २२ ॥ 

इत्युक्त्वा रिशुपालस्ताडुस्थाय परमासनात्‌ । 

नियेयी सदसस्तस्मात्साहितो राजभिस्तदा ॥ २३॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते सभापव ण चदुख्िशो-ऽध्यायः ॥ ३४ ॥ ११८९॥ 

तव शिशुपाल उनसे यह कहकर परमासनसे उठकर राजाआंके साथ उस सभासे चला 


गया || २३ ।। 
॥ मद्दाभारतके सभापवेसे चोर्तालचां अध्याय स्म्माप्त ॥ २४ ॥ ११८९ ॥ 


6 
घेव्वाम्पायन उगाच 
ततो युधिष्ठिरो राजा शिज्ञुपालझुपाद्रवत्‌ । 


उवाच चेन मधुर सान्त्वपूचसिदं वचः ॥ १॥ 
वैशम्पायन चोले- तदनन्तर राजा युधिष्ठिर शिुपालकी ओर तुरन्त दोडे आर समझा 


बुझाकर उससे यदृ मीठी वाणी बोले ॥ १ ॥ 
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नेद॑ य॒क्तं सहीपाल याइशां चै त्वखुक्तवान्‌ । 
अधसेश् परो राजन्पारुष्यं च निरर्थकम्‌ ॥ २॥ 
हे नरेश ! तुमने जैसी बात कही हे, बह तुम्हारे योग्य नद्ीं“हे, हे राजन्‌ ! तुम्हारे इस 
कथनमें परम अधर्म तो है ही, साथ ही कठोर होनके कारण निरर्थक भी दै ॥ २॥ 
न हि धर्म परं जातु नाववुध्येत पार्थिव । 
भीष्म! कान्तनवस्त्वेनं नावसंस्था अतोऽन्यथा ॥३॥ 
हे महाराज | यह कभी सम्भव नहीं हो सकता, कि झान्तचुनन्दन भीष्म परम धर्मको समझ 


NANA 


नही सकते, अतः झुछका कुछ समझकर आप इनका अनाद्र न कीजिये ॥ ३ ॥ 
पद्य चेमान्महीपालांस्त्वत्तो वृद्धतमान्वहून । 
सूष्यन्ले चाहेणां कृष्णे तद्वत्त्व क्ञन्तुम हंसि ॥४॥ 
अपनेसे वृद्धत्तम इन राजाओंको देखिए ये सब राजा कृष्णकी पूजाको सान्यता दे रहे हे, 
बसे आप भी मान्यता दीजिये ॥ ४ ॥ 
वेद तस्वेन कृष्ण हि भीष्मश्वेदिपते स्रस्त । 
न सेन त्वं तथा वेत्थ यथैनं वेद कौरवः ॥ ५ ॥ 


हे चेदिनाथ ! कुरुनन्दन भीष्म यथार्थ रूपसे श्रीक्ृष्णके स्त्ररूपसे ज्ञात हैं। यह कौरव भीष्म 
श्रीकृष्णको जैसे जानते हैं, आप उनको वैसे नहीं समझते ॥ ७ ॥ 
भीष्म उवाच 
नास्म! अदुनयो देयो नायमहेलि सान्त्वनम्‌ । 
लोळवृदतमे कष्णे योष्हेणां नाचुसन्यते ॥ ६ ॥ 


भीष्म बोले- सब लोकामें सबसे उद्ध श्रीकृष्णकी पूजा जिसे प्यारी नहीं लगती, ऐसे जनसे 
विनय करना वा उसे समझाना बेकार है ॥ ६॥ 
क्षत्रिय! क्षत्रिय जित्वा रणे रणकूतां वरः । 
यो झुश्वाति वशे कृत्वा युरुमेवति तस्य सः ॥७॥ 
युद्ध करनेयालोंमें श्रेष्ठ जो क्षत्रिय वीर किसी क्षात्रियको युद्धमे पराजित करके और उसे वशमें 
लाकर छोड देते हैं, वह बिजेता क्षत्रिय पराजित क्षत्रियकी अपेक्षा श्रेष्ठ है ॥ ७॥ 
अस्थां च समितो राज्ञामेकमप्यजितं युधि । 
न पझ्यासि महीपालं सात्वतीपुत्रतेजखा ॥ ८ ॥ 
इस राजसमाजमें में एक भी ऐसे राजाको नहीं देखता हूँ, जो युद्धमें सात्वतीके पुत्र कृष्णके 
तेजसे न हार गया हो ॥८॥ 
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न हि केवलमस्भाकमयमच्येतसोऽच्युतः । 

अयाणामापि लोकानामचेनीयो जनादेनः | 
यह जनादन अच्युत केबल हमारे ही पूजनीय नहीं हैं, अपितु ये तीनों लोकोंके द्वारा भी 
पूजनीय हे ॥ ९ ॥ 

कुष्णेन हि जिता युद्धे बहवः स्षत्रियर्ष साः । 

_ जगत्सर्व च वाष्णेये निखिलेन प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १०॥ 

कृष्णने बहुतसे क्षत्रिय श्रेष्ठांको युद्धमें जीव लिया है और सम्पूर्ण विश्व इनमें सब प्रकारसे 
प्रतिष्ठित है ॥ १० ॥ 

तस्मात्सत्स्वपि घृद्धेषु कृष्णमचीम नेतरान्‌ । 

एवं वक्तुं न चाहेस्त्वं भ! सत्ते वुद्धिरीहृच्ी ॥११॥ 
अतएव वृद्धोके विद्यमान रहते हुए भी में श्रीकृष्णकी ही पूजा करता हूँ; दूसरॉकी 
नहीं । अतः, हे शिशुपाल ! इस विषयर्मे तुमको वैसा न कहना चाहिये था, ऐसी बुद्धि 
तुम्हारी फिर न हो ॥ ११॥ 

ज्ञानवृद्धा मया राजन्बहवः पर्युपालिता! । 

तेषां ऋथयतां -शौरेरह गुणवतो गुणान्‌ । 

समागतानामश्रौषं बहून्बहभतान्सताम्‌ ॥ १२॥ 
हे राजन्‌ शिशुपाल ! भ॑ने बहुतसे ज्ञानभें बृद्धोंकी उपासना की है और सत्पुरुष इकट्ठे होकर 
जो कथायें कहते हैं, उनमें गुणवान्‌ कृण्णके सर्वमान्य अनेकों गुण मैंने सुने हैं ॥ १२॥ 

कर्साण्यापि च यान्यस्य जन्मप्रशलि धीमतः । 

बहुशः कथ्यमानानि नरैसख्ूयः श्र॒तानि भे ॥ १३॥ 
और भी इन धीमान्‌ महापुरुपने जन्मसे जो जो कर्म किये हें उन सबॉकी कथायें भी मैंने 
मनुष्यों द्वारा कही जाती छुई सुनी हैं ॥ १३॥ 


न केबलं वयं कामाचेदिराज जनादनम्‌ । 


न संबन्धं पुरस्कृत्य कृतार्थ या कर्थचन ॥ १४॥ 
अचोमहेऽचितं सद्भिस्रवि भौमखुखावहम्‌ । 
यशः शौय जयं चास्य विज्ञायाचों प्रयुञ्महे ॥ १५॥ 


चेदिनाथ ! ऐसा कदापि मत समझना, कि हम भूमण्डल अरमें साधुओंसे पूजे जानेवाले, 
सब भूतोंको सुख देनेहारे जनादैनको केवल स्वेच्छासे अथवा सम्बन्ध वा उपकारके लिये 
पूजते हैं; इनका यश, शूरता और जथका वृत्तान्त विशेष जान करके ही इम इनकी पूजा 
कर रहे दें ॥ १४-१५ ॥ 
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भध्याय ३५ ] सभापर्व । १७५ 


न हि कम्चिदिहास्माभिः रुबालोष्प्यपरीक्षितः । 

जुणैद्देद्धानलिक्रम्य हरिरच्येतमों सतः ॥ १६॥ 
इस सभामें बालकसे बालककी भी परीक्षा करनेमें हम नहीं चूके हैं, पर शुणमें बृद्धजनोंको 
भी अतिक्रम कर हरि ही हमारे मतसे पूजनीय बने हैं ॥ १६ ॥ 

ज्ञानवुद्धो द्विजातीनां क्षत्रियाणां बलाधिकः 

पूज्ये लाविह गोविन्द हेलू द्वावपि संस्थितो ॥ १७॥ 
्राह्मणेमिं ज्ञानके बृद्ध, क्षत्रियॉमें सबसे बली पूजे जाते हैं, पर गोविन्दे ज्ञानब्वद्धता और 
बलबृद्धता दोनों ही हैं ॥ १७॥ 

येदवेदाङ्गविज्ञानं बलं चाप्यमित तथा । 

वणा हि लोके कस्यास्ति विरिष्टं केशायारते ॥ १८॥ 
कृष्णमें वेदवेदाङ्गका विज्ञान भी है और बल भी अपरिमित है, इसलिए मनुष्यलोकमे केशवसे 
अधिक गुणवान्‌ दूसरा कोन होगा १ ॥ १८॥ 

दानं दाक्ष्यं शतं शौर्यं हीः कीतिबेद्धिरुत्तमा । 

संनतिः श्रीर्घृतिस्तुष्टिः पुष्टिश्च नियताच्युते ॥ १९॥ 
दान, दाक्षिण्य, शास्रज्ञान, शूरता, लज्जा, कीति, अच्छी बुद्धि, संनती, श्री, वति, तुष्टि, 
पुष्टि ये सभी गुण कुष्णमें सदा प्रतिष्ठित रहते हैं ॥ १९ ॥ 

तमिमं सर्थसंपन्नमाचार्यं पितरं गुरुम्‌ । 

अच्णेशचितमचोह सर्वे संमन्तुसहेथ | ॥ २० ॥ 
अतः, हे राजाओं ! ऐसे ज्ञानी आचाय, पिता, गुरु, अचाके पात्र, अचेनीय तथा सब गुणोंसे 
सम्पन्न अच्युतकी पूजाके लिए आप सब मान्यता दीजिये ॥ २० ॥ 

ऋत्विर्गुरुविबाच्यश्च स्नातको रूपतिः प्रियः । 

सर्वेभेतद्ध्ृषीकेशे तस्मादभ्यर्चितोऽच्युतः ॥ २१ ॥ 
हृषीकेश ऋत्विक, गुरु, कन्यादानके योग्य स्नातक, भूप और प्यारे यह सभ ही छुछ हैं, 
इसी लिये हमने इनकी पूजा की ॥ २१ ॥ 

कृष्ण एव हि लोकानाझुत्पत्तिरपि चाप्ययः । 

कृष्णस्थ हि कृते भूतमिदं विश्वं ससपिंतम्‌ ॥ २२॥ 
श्रीकृष्ण ही सब लोकोके उत्पत्ति और प्रलयके कारण हैं । श्रीकृष्णहीके लिये यह चराचर 
विश्व रचा गया है ॥ २२ ॥ 
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एष प्रकूतिरव्यक्ता कतो चेच सनातन 
परञ्च सचस्रूतभ्यस्तस्माद्द्वठ्लसीोऽच्युलः ॥ २२ ॥ 
यही कुष्ण ही अव्यक्त प्रकृति अर्थात्‌ जगत के उपादान कारण कर्ता सनातन और सर्व 


च 
ङ 
हे 


भूतोंसे अतीत हैं, इसीलिये अच्युत सबसे अधिक पूजनीय हैं ॥ २३ ॥ 
बुद्धिमेनो महान्वायुस्तेजोडमूमः खं सही च य 
चतुविध॑ च यद्‌ ञ्रूतं सव कष्णे प्रतिषितः ॥ २४ ॥| 
बुद्धि, गन, महान्‌ तत्त्व, वायु, तेज, जरू, आकाश, पृथ्मी और चार प्रकारके प्राणी (जरायुज, 
स्वदेज, अण्डज, उद्भिज ) सब कृष्णमें प्रतिष्ठित हैं ॥ २७ ॥ 
आदित्यश्वन्द्रमाओव नक्षत्राणि ग्रहाश्च थे । 
दिशात्चोपदिदाञ्चैच सब कुड्णे ्रलि्ठितस्‌ ॥ २८ ॥ 
खय, चन्द्र, नक्षत्रदल, ग्रदगण, दिगूमण्डल ओर उपदिशायें सब श्रीक्षण्णमें ही प्रतिष्ठित 
॥ २५ ॥ 
अर्थ लु पुरुषो बालः शिशुपालो न बुध्यते । 
सर्वच सर्वदा कृष्ण तस्मादेव घ भाषते ॥ २६ ॥ 


पर यह सूखे पुरुष शिशुपाल श्रीकृष्णको समझता नहीं है, इसीलिये सब जगह और सदा 
कृष्णकी इस प्रकार निन्दा किया करता हे ॥ २६॥। 
यो हि धम विचिन्ञुयादुत्कुष्टं घतिमान्नरः । 
स चै पझ्येद्यथाधर्म न तथा चेदिराडथस ॥ २७॥ 
जिस प्रकार उत्कृष्ट धर्मका संचय करनेवाले किसी बुद्धिमान जनको धर्मफे तर्का पता 
लग जाता है, उस प्रकार यह मूखे शिशुपाल धमकी गति नहीं समझ सकता ॥ २७॥ 
सद्टद्धवालेष्वथ वा पार्थिवेषु महात्मस्छु । 
को नाह मन्धते कृष्ण को वाप्येनं न पूजयेत ॥ २८ ॥ 
इन बालों, वृद्धा ओर महात्मा राजाओंमें ऐसा कोन होगा, कि जो कृष्णको पूजाके योग्य 
नहीं मानता अथवा उनकी पूजा नहीं करता १॥ २८॥ 
अथेमां दुष्कृतां पूजां शिक्षुपालों व्यवस्थति । 
दुष्कृतायां यथान्याय तथाय कतुमहते ॥ २९ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि पञ्चनिशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ १२१८ ४ 
अथवा यदि शिञ्लुपालको निश्चय हो, कि पूजा अनुचित हुई है, तो वह इस पूजाके अयोग्य 
हो जानेक्रे कारण यथायोग्य पूजा कर सकता है ॥ २९ ॥ 
॥ महाभ्रारतके सभापवमे पेतीसवां अष्याय ख़म्रा्त ४ ३५॥ १९१८ ७ 
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ब्डे&छ 
चेवाम्पायन चाच 

एवडुच्त्त्वा ततो भीषणी विरराम महायशाः । 

व्याजहारोच्तरं तज्ञ सङदेवोऽर्थवद्वच ॥ १॥ 
वंशस्पायन बाले- सहायशस्त्री भीष्म एसा कहकर चुप हो गण, तब सहदेव उसके उत्तरम 
यह अथेयुक्त बचन बोले ॥ १ । 

केशव केनिहन्तारनगमेयपराकमस्‌ । 

पूज्यलानं सया थो बः क्ष्णं न सहते नपा! ॥२॥ 
हे राजाओं ! अपरिमित पराक्रमी ओर केशि राक्षसका बघ करनेवाले केशवका मेरे द्वारा 
पूजा जाना तुमं जिस नरेशसे सहा न जाये ॥ २॥ 

स्वेषां यलिनां सूक्ति मयेदं निहितं पदम्‌ । 

एवछुस्ते भया सस्यणुत्तरं प्रत्रवीतु सः ॥ ३॥ 
तो में सब बलशालियाँके सिर पर यह लात मारता हूं, मरे इस वचनका वे उचित उत्तर 
देवें ॥ 

मतिसन्तस्लु थे केचिदाचाय पितरं शुरुम्‌ । 

अञ्यंघार्चितनचाहेसलुजानन्लु ते छपाः ॥ ४ ॥ 
ओर जितने बुद्धिमान्‌ राजा हैं, वे इन आचार्य, पिता, गुरु, पूजनीय और अध्ये देनेके 
योग्यपात्र श्रीकृष्णको पूजाको स्वीकार कर ले ॥ ४॥ 

ततो न व्याजद्वारेषां कञ्चिद्चुद्धिमतां सतास्‌ । 

सानिनां बलिनां राज्ञां मध्ये संदर्शिते पदे ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार सहदेवके पेर दिखानेपर भी बुद्धिमान साधु अभिमानी और बलशाली इन 
राजाओंमेंस किसीने भी कुछ नहीं कहा ॥ ५॥ 

ललोऽपतह्पुषपशृष्टिः सहदेवस्य सूधनि । 

अहङ्यरूपा वाचत्याप्यज्ञवन्लाधु साध्विलि ॥ ६ ॥ 
तब सहदेवके सिरपर फूल वृष्टि हुई ओर अनेक आकाशवाणियोंने “ साधु साधु ” शब्द 
कह ॥ ६ ॥ 

आविध्यदर्जिन कृष्ण भविष्यद्‌ ञूतजल्पकः । 

सर्वेसंशयनिर्माक्ता नारदः सवेलोकवित्‌ ॥ ७॥ 
भविष्य और भूतकालको बतानेवाले, सभी संशयोके नष्ट करनेवाले, सब लोकको जानने- 
वाले नारदने कृष्णको अजेय सिद्ध किया ॥ ७॥ 


२३ (महा. भा. सभा. ) 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


१७८ | महाभारते । [ अघोभिद्दरणपर्च 


I nn SN 44०००४००८०. 





**-€९४-४४७/४४० <<.» 





तचराट्टतागताः सर्वे खुनीथप्रसुखा गणा: । 

सप्राहञ्यन्त संकुद्धा विवणेवदनास्तथा ॥ ८ ॥ 
बहां बुलाये गए ओर आये हुए सभी सुनीथ आदि मुख्य मुख्य राजा क्रोधित 
कारण बदले हुए रंगके चेहरेवाले दिखाई दिए ॥ ८ ॥ 


युधििराभिषेकं च वासखुदेवस्थ चाहणस । 

अङुवस्तत्र राजानो निर्वेदादात्मनिश्चयाल्‌ ॥९॥ 
तब आपसर्म निश्चय करके क्रोधसे राजाओंने उस सभामें युधिष्टिरके अभिषेककी और 
बासुदेवके पूजाकी निन्दा की ॥९॥ 


खुहृद्धिवायेसाणानां तेषां हि वपुरावभो । 

आसमषादपळृष्टाना सहानांभव गजेतास ॥ १०॥ 
पर अपने मित्रो द्वारा रोके जाते हुए उन राजाओंका रूप उसी प्रकार शोभित हुआ, जिस 
प्रकार मांसके पाससे दूर किये जाते हुए तथा गरजते हुए सिंहोंका होता है ॥ १ 


तं वलौघमपयन्तं राजसागरमक्षयम्‌ । 

कुवाणं समयं कृष्णो युद्धाय बुबुधे तदा । ११ 
राजाआरूपी सागरकी वह अमयादित और अत्रिनाशी सेना युद्ध (तैय्यार हो रही 
है ), यह बात श्रीकृष्ण जान गए ॥ ११ ॥ 


पूजायित्वा च पूजाह ब्रह्मक्षत्र विशेषतः 

सहदेवो न्णां देवः समापयत कमे तत्‌ ॥ १२॥ 
पूजाके योग्य ब्राह्मण ओर क्षत्रियोंकी पूजा करके मनुष्योंमें देवरूप सहदेत्रने वह कर्म पूरा 
किया ॥ १२॥ 

तस्मिन्नभ्यचिते कृष्णे सुनीथः शाह्ञकषेणः । 

अतिताम्रेक्षणः कोपादुवाच मनुजाधिपान्‌ ॥ १३॥ 
तब श्रीकृष्णकी पूजा हो जानेपर झत्रुनाशी शिशुपाल आंखें लाल करके कोधसे राजाओंसे 
बोले- हे राजाओ ! सेनापतिके रूपमें भें यहां खडा हुआ हूँ ॥ १३॥ 

स्थितः सेनापतिवॉ5हं मन्यध्वं कि नु सांप्रतम्‌ । 

युधि तिष्ठाम संनह्य समेतान्छ्रषिणपाण्डवान्‌ ॥ १४॥ 
अब आप निश्चय करें कि क्या करना हे, इम सब तेय्यार होकर इन मिले हुए वृष्णि ओर 
पाण्डवॉसे रणमें भिड जायें ॥ १४ ॥ 
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इति सर्वोन्ससुत्साह्य राज्ञस्तांश्वेदिपुड्गवः । 
यज्ञोपघाताय ततः सो5सन्चयत राजामिः ॥ १८॥ 

॥ इति शीमहाभारते सभापवेणि षट्निंशोऽध्यायः॥ ३६॥ समाप्तमर्घामिहरणपद्षं ॥ १२३३॥ 
चेदिराज शिशुपाल इस प्रकार उन राजाओंको भरपूर उत्साहित कर अन्तमें उनसे यज्ञमें 
विघ्न डालनके लिए सलाह करने लगा ॥ १७॥ 

४ मद्दाभारतके समापवेस छत्तीलघां अध्याय समाप्त ॥ ३६॥ अर्घा भिहरणपर्व समाप्त ॥ १२३३ ॥ 


डे : 
पेझाम्पायन उपाच 
ततः सागरसंकाशं दृष्ट्रा इृपातिसागरम्‌ । 


रोषात्प्रचालितं सवेमिदसाह युधिष्ठिरः ॥१॥ 
भीष्मं सतिमतां श्रेष्टं बद्धं कुरुपितामहम्‌ । 
हस्पति बृहत्तेजाः पुरुहृत इवारिहा ॥ २॥ 


वैशम्पायन बोले- तदनन्तर इन्द्र जैसे ब्रृहरुपतिसे परामश पूछते हैं, उसी प्रकार आति 
तेजस्वी शत्रुनाशी युधिष्ठिरने क्रोधसे उफनते हुए उस राजाओंके सागरको सागरके समान 
. निहारकर बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ कुरुपितामह वृद्ध भीष्मसे यह पूछा ॥ १-२ ॥ 

असौ रोषात्प्रचलितो सहान्दरपतिसागरः । 

अञ्ज थत्प्रलिपत्तव्यं तन्मे चूहि पितामह ॥३॥ 
हे पितामह ! यह विशाल राजसप्वद्र क्रोधके मारे ठहरा उडा है, इस बिषयमें जेसा उपाय 
करना उचित हो वह उपाय, हे पितामह ! आप मुझे बताये ॥ ३ ॥ 


यज्ञस्थ च न विन्नः स्यात्प्रजानां च शिवं भवेत । 


| यथा सर्वत्र तत्सय ब्रूहि मेऽद्य पितामह ॥ ४॥ 
है पितामह! यज्ञमें विभ न हो और प्रजाओंका सवेत्र मङ्गल हो बह सब उपाय आप 
| मुझे बतावें ॥ ४ ॥ 

इत्युक्तवति धर्मज्ञे धमेराजे युधिछिरे । 

उवाचेदं वचो भीषमस्ततः कुरुपितामहः ॥&॥ 


| गे धर्मज्ञ धमराज युधिष्ठिरके ऐसा कहने पर कुरुऑके पितामह भीष्म यह बचन 
| ॥ ५ ॥ 
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मा भैस्त्वं कुरुशादूंल शवा सिंहं हन्तुमहति। 

शिचः पन्थाः सुनीतो5च सया पूर्वतरं ज्वलः ॥ ६॥ 
हे कुरुशादूल ! तुम डरो मत, क्या कुत्ता कभी सिंहको मार सकता है? इस विषयमे मैंने 
पहिले ही अच्छा ओर कल्याणकारी उपाय सोच छिया है ॥ ६ ॥। 

प्रसुपे हि यथा सिंहे श्वानस्तच समागला?। 

सषेयुः सहिताः सर्वे तथेमे वज्ुधाधिपाः ॥७॥ 
जिस प्रकार सिंहके सो जानेपर वहां कुत्ते आकर मिलकर भोका करते हैं, उसी प्रकार ये 
सब राजा भोंक रहे हैं ॥ ७ ॥ 

वृष्णिसिहस्य खुप्तस्थ तथेमे प्रखुख स्थिताः 

भषन्ते तात संक्रुद्धाः श्वानः सिंहस्य संनिधौ ॥ ८ ॥ 
जिस प्रकार सिंहके पास कुत्ते भोका करते हैं, उसी प्रकार, हे तात ! वृष्णियो 
समान कृष्णके चुपचाप बेठे रहनेके कारण ये क्रोधित राजा कुत्तेके समान भोंक रहे 

न हि. संबुध्यते तावत्सुप्त सिंह इवाच्युतः । 

तेन सिंहीकरोत्येतान्टसिहश्चेदिएङ्गधः ॥ ९॥ 
नींदर्म पडे सिंहके समान अच्युत जबतक जागते नहीं है, तबतक नरसिंह चेदिराज इन 


RR 


लोगोंका सिंह बना रहदा है ॥ ९ ॥ 

पार्थिवान्पार्थिवञ्रेष्ठ शिइ्पालोऽस्थचेतनः ! 

सवोन्सवीत्मना तात नेतुकामो यभक्ष घस्‌ ॥ १० ॥ 
हे राजाओंमे श्रेष्ठ तात ! अल्पबुद्धिवाला शिशुपाल सब राजाओंको सब प्रकारसे यमराजके 
घर ले जाना चाहता है ॥ १० ॥ 

नूनमेतत्समादातुं पुनरिच्छत्थधोक्षजः । 

यदस्य शिक्षुपालस्थं तेजस्तिष्ठाति भारत ॥ ११ ॥ 
हे भारत ! शिशुपालका यह जो तेज दै, जान पडता है, कि श्रीकृष्ण निश्चय ही उसे हर 
लेना चाहते है॥ ११॥ 

विप्छता चास्य भद्र ते बुद्धिवुद्धिमतां वर । 

चेदिराजस्य कोन्तेय सर्वेषां च महीक्षिताम्‌ ॥ १२॥ 
हे बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ कुन्तीनन्दन ! तुम्हारा कल्याण हो । इस चेदिराज शिञ्चपालकी और 
सब राजाओंकी बुद्धि ही उप्त हो गई है ॥ १२॥ 


Lag 


सिंहके 


र 
हैं ॥८॥ 
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आदालु हि नरव्याघो यं यसिच्छत्ययं यदा । 
तस्थ विछुवते वुद्धिरिवं चोदिपतेयेथा ॥ १३॥ 
वास्तवमे यह नरव्याघ्र माधव जब जिसको मारना चाहते हैं तब चेदिराज शिद्युपालके 
समान उनकी बुद्धि पहले ही बिगड जाती हे ॥ १३ ॥ 
चलुर्विघानां सूतानां न्रिषु लोकेषु सा।घवः । 
पव्चैव सर्वेषां निधनं च युधिष्ठिर ॥ १४॥ 
हे युधिष्टिर ! कृष्ण त्रिश्षुवन भरमें जरायुजादि चार प्रकारके “सब भूर्तोकीही उत्पाते और 
लयके कारण हैं ॥ १४ ॥ 
इति तस्थ वचः झत्या ततश्रेदिपलिनेपः । 
भीष्म रूक्षाक्षरा वाच! श्रावयामास भारत .॥१५॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापरवेणि सतिशोऽध्यायः ॥ ३७॥ १२३८॥ 
हे भारत ! भीष्मकी यह बात सुनकर नरेश चेदिराज मीष्प्रको रूखे अक्षरोंसे युक्त तीक्षण 
वचन सुनाने लगा ॥ १७ ॥ 
महाभारतके सभापर्चेमे सँतीसचां अध्याय लमाप्त ॥ ३७॥ १२४८॥ 


शिशुपाल उवाच 
चि भीषिकामिर्बह्वीमिर्मीषयन्सवपार्थिवान्‌ । 
न व्यपत्रपसे कस्मादव॒द्ध! सन्कुलपांसनः ॥ १॥ 
शिशुपाल बोला- हे भीष्म ! तुम वृद्ध होकर कुलमें कलङ्क क्यों लगाते हो ओर अनेक 
तरहके भय दिखाते हुए सब राजाओंको डर दिखलानेमें जाते भी नहीं १॥ १॥ 
युस्तमेतच्ततीयायां प्रकृतौ वतता त्वया । 
वच्ह्तुं घमोदपेतार्थ त्वं हि सवकुरूत्तम: ॥ २॥ 
अथवा जन्मसे ही नपुंसकके रूपमें बने रहकर ऐसा धमेसे हीन अथेका कहना तुम्हारे योग्य 
ही तो है, क्योंकि तुम सब कुरुओंमें मुख्य हो ॥ २ ॥ 
नावि नौरिव संबद्धा यथान्धो वान्धमन्वियात्‌ । 
तथाभूता हि कौरव्या भीष्म येषां त्वमग्रणीः ॥३॥ 
जिनके तुम अग्रणी या प्रधान हो, वे कौरव ठीक उसी दशामें हैं, कि जेसे एक नाव दूसरीसे 
बंधी हुई हो अथवा जैसे एक अन्धा दूसरे अन्धेके पीछे चलता है॥ ३॥ 
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पूतना घातपूवाणि कर्माण्यस्य विशेषतः 


त्वया कीलंयतास्माकं भूयः घच्याबितं ननः ॥४॥ 
कृष्णका पूतना-वघ आदि कम विशेष रूपसे कह कर तुमने हमारे हृदयमें बडी व्यथा 
पहुंचाइ हे ॥ 9 ॥ 

अवलिप्तस्य सूखस्य केशचं स्तोलुमिच्छतः । 

कर्थ भीष्म न ते जिहा शतधेयं निदीयेते ॥ ७ ॥ 


भौ ! केशबकी स्तुति करनेकी इच्छा करनेबाले अभिमानी और सूखे तुम्हारी जीम 
संकर्डा भागाम क्या नहीं फट जाती ? ॥ ५ ॥ 
थत्र कुत्सा प्रयोक्तव्या भीष्य यालतरैनेरैः । 
तमिमं ज्ञानवृद्धः सन्गोपं संस्तोतुमिच्छस्ति ॥ ६ ॥ 
हे भोष्म! अति अज्ञानी मलुध्याके द्वारा भी जिसकी निंदा की जानी चाहिए, उस ग्वालेकी 
तुम ज्ञानर्म वृद्ध हो करके भी स्तृति करना चाहते हो | ६ || 
यद्यनेन हता वाल्ये दाळुनिशत्चिचसच किस्‌ । 
तो वाल्वद्चषषभौ भीष्म थौ न युद्धविशारदौ ॥ ७॥ 
हे भीष्म ! कृष्णने बचपनमें यदि एक चिडिया ( पूतना ) मार दी अथवा जो युद्धको नहीं 
जाननेवाले थे, उन अश्व और बेलको मार दिया, तो उसमें आश्रय ही कया है ?॥ ७॥ 
चेतनारहित कां यद्यनेन निपातितस्‌ । , 
पादेन शकटं भीष्म तत्र कि कुतसदू सुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
ओर भी यादि इसने सखी हुई लकडीकी गाडी पांवसे गिरा दी, तो हे भीष्म! उसमें भला 
कानसा बडा आश्चयं कर [देखाया १ ॥ ८ ॥ 
वल्मीकमात्रः सप्ताह यद्यनेन घुतोडइचलः । 
तदा गोवधेनो भीष्म न तचित्रं सतं सम ॥९॥ 
है भीष्म ! दीमकके टीलेके समान गोबधन गिरिको यादि इसने सप्ताह भर उठा भी लिया 
तो वह मेरी समझमें कोई बडी बात नहीं है ॥ ९॥ 
शुक्तमेतेन बहन्न॑ं कीडता नगसूधोने । 
इति ते भीष्म झुण्वानाः परं विस्मयमागताः ॥ १०॥ 
हारी इस चातको सुनकर कि '' पहाडको चोटी पर खेलते कूदते इसने बहुत अन्न खाया 
था ” सबको बडा आश्चयं हुआ हे ॥ १० ॥ 


हे 
ज्ञ 
स्‌ 
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यस्य चानेन घर्सज्ञ खुक्तमज्ञ बलीयस्तः 

स चानन इतः कस इत्यन्न सहाद शुलम्‌ ॥ १६॥ 
हे धमेज्ञ! जिस बल्वानूका अन्न इसने खाया था, उसी कंसको इसने मार डाला, यह कोई 
बडे आश्रयेकी बात नहीं है ? ॥ ११ ॥ 


न ते शुतामिदं भीष्म नूनं कथयतां सताम्‌ । 

यढुक्ष्ये त्वानधमजझ वाक्य कुरुकुलाघम ॥ १२॥ 
हे कुरुकुलम नीच अधमज्ञ भष्म! प्रतीत होता दे कि तून सञ्जर्नाके द्वारा कहे हुए इस 
वचनको नहीं सुना है, इसलिए तुझे में यह बचन कहता हूँ ॥ १२ ॥ 


स्त्राजु गाउु न कास्त्राण पातयङ्गाह्ाणु च । 


यस्य चान्नानि सुञ्जीत थश्च स्याच्छरणागतः ॥ १३॥ 
~~ सर ७७ > हि. ४५५५ 

इते सन्तोऽनुशाखन्ति सज्जना धांखणः सदा । 

भीष्स लोके हि तत्सवे चितर्थ त्वायि रयते ॥१४॥ 


बीर पुरुष स्री, गो और ब्राह्मणों पर और जिसका अन्न खाया हो तथा जो शरणमें आ 
चुका हो, इन पर कभी शस्त्र प्रहार न करे, इस प्रकार धार्मिक सन्त एवं सज्जन उपदेश 
देते हैं, पर दे भीष्म ! लोकोंमें तुझमें वह सब व्यर्थ दीख पडते हैं ॥ १३-१४ ॥ 

ज्ञानवृद्ध च वृद्ध च सूयाँसं केदाव सल । 

अजानत इवाख्यासि संस्तुबन्ङुरूसत्तम । 

गोघ्नः स्त्रीधन सन्भीष्भ कथ संस्तवसहंलि ॥ १७ ॥ 
हे कोरबोंमे श्रेष्ठ भीष्म ! यह समझ कर, कि मानो में कुछ जानता ही नहीं, तू मेरे सामने 
केशवकी स्तुति करके उसकी ज्ञानमें वृद्ध, वृद्ध, महान्‌ , इत्यादि नानाविध बातोंसे प्रशंसा 
कर रद्दा हे, पर एक गो बेलका मारनेबाला और खरी ( पूतना ) को मारनेवाला पुरुष 
प्रशंसा या स्तुतिका पात्र केसे हो सकता है ? ॥ १५ ॥ 


आसौ मतिमतां श्रेष्ठो य एष जगतः प्रश्चु। । 

संभावयति यद्येवं त्वद्घाक्थाच जनादेनः । 

एवमेतत्सवेमिति सवे तद्वितथं धुवम्‌ ॥ १६॥ 
“ यह ( कृष्ण ) बुद्धिमानेमिं श्रेष्ठ है और थह सब लोकोका स्वामी है ” आदि तुम्हारी 
बातोंको सुनकर यह जनादेन भी यह सब सच मानकर अपनेको उन सबके योग्य समझ 
रहा हे, पर वास्तवमें बह सब झूठ है ॥ १६॥ 
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न गाथा गाथिन शाल्ति बहु चेदापि गाथलि। 
प्रकाते यान्ति भूतानि सूलिङ्गचाानिथेथा ॥ १७॥ 
सुहसे भले ही अनेक बातें झहदी जायें, पर कहनेवालेकी उन बातोंका कोई फायदा नहीं होता 
भूलिडूग * पक्षीक समान सब प्राणी अपने अपने स्वभाव पर ही जाते हैं ॥ १७॥ 
नुन प्रकूलिरेषा ले जघन्या नाच संशयः 


अलः पापीयसी चैषां पाण्डवानामपीष्यले ॥ १८॥ 
यषामच्यलसः कृष्णस्त्व च येषां प्रदशोकः 
घसयाक्त्वमधमज्ञः सता सागादवप्लुतः ९९ ॥। 


hs 


इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है, कि तुम्हारा यह स्वभाव भी बहुत नीच है । इसी कारण, 
जिनके लिए कृष्ण अत्यन्त पूज्य है और सज्जनोंके मार्गसे भ्रष्ट तथा धर्म न जानता हुआ 
भी धर्मका उपदेश देनेत्राला तू जिनका पथ प्रदर्शक है, ऐसे उन पाण्डवोंका स्वभाव तुझसे 
भी अधिक पापी है ॥ १८-१९ ॥ 
का हि धांमणसात्बानं जानञ्ज्ञानबलां वरः । 
कुयोद्यथा त्वया भीष्म कृतं घ्मेमवेक्षता ॥ २० | 
भीष्म ! धमंको जाननेवाले तूने जो कर्म किया है, क्या बैसा काम ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ कोई 
अपनेका धर्मशाल जानता हुआ कर सकता ई? ॥ २०॥ 
अन्यकामा हि धमज्ञ कन्यका प्राज्ञमानिना । 
अम्बा नामेति भद्रं ते कथ सापहता त्वया ॥ ९१ ॥ 
हे धमेज्ञ भीष्म ! अम्बा नामकी काशीराजकी पुत्रीने और ही कुछ कामना की थी, तूने 
प्राज्ञ होनेका घमण्ड मारते हुए भी उसे क्यों हर लिया १ ॥ २१ ॥ 
या त्वयापदुता भीष्म कन्या नेपितयान्बपः 
भ्राता विचित्रवीयस्ते सतां इच्तमञलुछितः ॥ २२॥ 
तेरे भाई राजा विचित्रवीयने तेरे द्वारा हरी गई उस कन्याको स्वीकार नहीं किया और 
हस प्रकार सज्जनांके मागको अपनाया था ॥ २२ ॥ | 
दारयोर्यस्य चान्येन मिषतः प्राज्ञमानिनः । | 
लव जातान्यपत्यानि सञ्जनाचरिते पथि ॥ २३॥ 
तुम प्राज्ञ कइनेकी ऐसी बडाई रखते हो, फिर भी तुम्हारे सामने ही विचित्रवीयकी दो 
ख्ियोमिं अन्यजन द्वारा सजनसे आचरण किये पथके अनुसार सन्ताने उपजायी गई 
थीं ॥ २३ ॥ 


भूलिंग एक पक्षी हे, जो हमेशा यही चिल्लाता रहता हे कि “ साहल मत करो ”, पर स्वयं 
अत्यन्त साहस करके शेरके जंबडेमे फंसे हुए मांसके टुकडोंको चुन चुन कर खाता है 
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न हि धर्मो5स्ति ते भीष्म ब्रह्मचयेमिदं द्रथा । 
यद्धारयसि मोहाद्वा छीवत्वाद्वा न संदायः ॥ २४ ॥ 
हे भीष्म ! यह कोई धर्म नहीं है ! तुम्हारा यह ब्रह्मचर्य व्यर्थ है, या तो मोहसे, नहीं तो 
नपुंसक होनेके कारण तुमने इस ब्रह्मचर्यत्रतको धारण किया है ॥ २४ ॥ 
न त्वहं तव धर्मजझ पदयास्युपच्थ कचित्‌ । 
न हि ते सेविता वृद्धा थ एवं धर्मेसञ्ञवन्‌ ॥ २५ ।। | 


f 


७ क टाय SN # Ce ~ « ४ ७ श्र 
धमज्ञ ! में कही भी तुम्हारी उन्नति नहीं देखता हूं । जिन्होंने धमकी व्याख्या की है, 
पणि ™ 
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न पण्डितोंकी तुमने कभी उपासना नहीं की है ॥ २५॥ 
इष्ट दत्तमधीतं च यज्ञाश्च बहुदक्षिणाः । 
सवेमेतदपत्यस्य कलां नाहेति बोडशीम ॥ २६ ॥ 
देवसेवा, दान, पठन, बहुत दक्षिणायुक्त यज्ञ, यह पुत्रफलके सोलहवें भागके बराबर 
भी नहीं हो सकते ॥ २६ ॥ 
बतोपवासैबेहुमिः कृतं भवति भीष्म यत्‌ । 
सर्वे तदनपत्थस्य मोघं भवति निञ्चथात्‌ ॥ २७॥ 
हे भीष्म | बहुविध ब्रत उपवाससे जो कुछ पुण्य प्राप्त होता है, पुत्रहीन जनका वह सब 
निःसन्देह व्यथे हो जाता है | २७ ॥ | 
सखो5नपत्यश्रथ वृद्धश्च निथ्याधर्मानुशासनात्‌ । 
हंसवत्त्वपीदानी ज्ञालिभ्यः प्राप्नुया वधस्‌ ॥ २८॥ 
मिथ्या धर्मका पालन करनेके कारण तुम भी विना पुत्रके ही बुद्ध हो गए हो, अतः इंसकी 
भांति अब अपने ही बन्धुओंके द्वारा वधको प्राप्त होओ ॥ २८॥ 
एवं हि कथयन्त्यन्ये नरा ज्ञानविदः पुरा । 
भीष्म थत्तदहं सस्यग्वक्ष्यासि तव झाण्बलः ॥ २९ ॥ 
हे भीष्म | ज्ञानमें पण्डित दूसरे मानव भी पहिले यह कह गये हैं, में सुननेबाले तुमसे भली 
प्रकार वह कहता हूं ॥ २९ ॥ 
बद्धः किल ससुद्रान्ते कश्चिद्धसोऽ भवत्पुरा । 
घर्मवागन्यथावूत्तः पक्षिणः सोऽनुशास्ति ह ॥ ३०॥ 
पहिले समुद्रे किनारे कोई एक बूढा हंस रहता था । वह बडा अधर्भ किया करता था, 


F पर धर्मकी कथा सुनाकर सुनाकर पक्षियोंकों उपदेश करता फिरता था ॥ ३० ॥ 
| २४ ( मद्दा. भा, सभा. ) 
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धर्म चरत माधमेमिति तस्थ वचः किल ! 

पक्षिणः झुञ्चवुर्भीष्म सततं धर्शवादिनः ॥ ३१॥ 
हे भीष्म ! पक्षीगण हमेशा धर्म कहदनेवाले उसकी यह बात, कि “' तुस धर्यका आचरण 
करो, अधमेका नहीं । ” सदा सुनते थे ॥ ३१ ॥ 

अथास्य भक्षमाजहुः सझुद्रजलचारिणः । 

अण्डजा भीष्म तस्यान्ये घर्माथमिति शुश्चस ॥ ३२॥ 
है भीष्म ! सुना जाता हे, कि सपुद्रके जलमें विचरमेबाले दूसरे अण्डोसे उत्पन्न होनेवाले 
जन्तु भी धमॉर्थमें उसको भोजन ला देते थे । ३२॥ 

तस्य चेव समभ्याशे निक्षिप्याण्डानि सर्वेशः । 

ससुद्रारभस्यमोदन्त चरंतो जीषम पक्षिणः . ॥३३॥ 
हे भीष्म | वे सब उसके पास अपने अपने अण्डे रखकर सागर जरुमें घूम फिर आनन्द 

` करते थे ॥ ३३ ॥ 

तेषामण्डानि स्वेषां अक्षयासास पापळूत । 

स हंसः संप्रमत्तानामप्रसत्तः स्वकभेणि ॥ ३४॥ 
वह पापिष्ठ हंस अपने कमेमें सदा साबधान रहकर असावधान रहनेवाले उन सब पक्षियोंके 
अण्डे खा जाता था ॥ ३४॥ | 

ततः प्रक्षीयमाणेघु तेष्वण्डेब्वण्डजो5परः ! 

अशङ्कत महाप्राज्ञस्त कदाचिद्ददछो ह ॥ ३७ ॥ 
तदनन्तर धीरे धीरे उन सब अण्डोंके चुक जानेपर दूसरा एक बडा बुद्धिमान्‌ पक्षी मन 
ही मनमें भय खा गया ओर किसी एक दिन प्रत्यक्षमें भी उसकी वह लीला देख ली ॥३५॥ 


ततः स कथयामास दृष्ठा हंसस्य किल्बिषम । 

तेषां परमदुःखातेः स पक्षी सर्वपक्षिणाम्‌ ॥ १६ ॥ 
तब हंसका यह पापकाये देखकर और बहुत दुःखी होकर उस पक्षीने सब पक्षियोंसे कह 
दी ॥ ३६॥ 

ततः प्रत्यक्षतो दृष्ट्रा पक्षिणस्ते समागताः । 

निजघ्नुस्त तदा हंसं मिथ्यावृत्त कुरूद्ह ॥ ३७॥ 
हे कुरुश्रेष्ठ ! इसके बाद उन पक्षियोंने अपनी आंखोंसे सब कुछ देखकर उस झूठे और 
मिथ्या आचरण करनेवाले उस हंस पक्षीको मार डाला ॥ ३७॥। 
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ते त्वां हससधमांणमपीमे चखुघाघिपाः । 

निहन्युर्मष्म संकुद्धा: पक्षिणस्ताभिवाण्डजम्‌ ॥ ३८॥ 
हे भीम्म ! क्रुद्ध हुए हुए पक्षियॉने जसे उत इंसको मार डाला, उसी प्रकार ये राजा तुझे ' 
भा मार डालेंगे, कयाक तू उस हसक समान अधमांचरणो इं ॥ ३८॥ 

गाथामष्यञ्ञ गायन्ति थे पुराणविदो जनाः । 

सोब्म यां तां च ते सम्यक्कथयिष्यामि भारत ॥ ३९॥ 





हे भरतपुत्र ! पुराणके जानकार पण्डित लोग इस विषयमे एक कथा कहते हैं । उसे भी 
पूरी तरह तुमसे कहता हूं ॥ ३९ ॥ 
[ अन्तरात्मांने विनिहिते रौषि पत्ररथ वितथम्‌ । 

अण्ड भक्षणसहुचि ले कमे वाचमातिशायते ॥ ४० ॥ 


॥ इति शीमदाभारते सभापर्वणि अष्टचिद्यो5ध्यायः ॥ ३८॥ १२५८८ ॥ 
रे हंस ! कामादिसे तेरी अंतरात्मा घायल होनेपर भी तू धर्मकी बातें कर रहा है. पर 
अण्डा खानके समान यह अपवित्र कमं तेरी बातकी महच्वहीन बना देता हे ॥ ४० ॥ 
| 0 अह्यभारसक समापलेंमे अडतीसवां अष्वाय समासत ॥ ३८॥ ॥ १२८८ ४ 





| शिक्कापाल उषाच 
स मे बहुमतो राजा जरासंधो महाबलः । | 
है. योडनेन युद्धं नेयेष दासोऽयमिति संयुगे ॥ १॥ 

शिशुपाल बोला- इस कृष्णको दास जानके जिन्होंने इससे लडना नहीं चाहा था, वह [ 
महाबली घड़े पराक्रमी राजा जरासंध मेरे बडे माननीय थे ॥ १॥ 

केशवेन ळत यत्तु जरासंघवचघे तदा 

जीसलेनाजुनाभ्यां च कस्तत्साध्विति अन्यते ॥२॥ 
 जरासन्धके मारे जानेके कामें केशव, भीम तथा अजुनने जो कमे किया था, उसे कोन 
j सुकमे कह सकता है ? ॥ २ ॥ 

अद्वारेण प्रविष्टेन छदाना त्रह्मवादिना । 

दष्टः प्रभावः कृष्णन जरासंधस्य घीसतः ॥२॥ 
इस कुष्णने छुद्ारस घुसनेवाले तथा छलसे अपनेको ब्राह्मण कहनेवाले बुद्धिभान्‌ जरासन्धका 
प्रभाव भली प्रकार समझ छिया था ॥ ३॥ 
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[ र 
यथन घशात्मनांत्मान त्रह्माण्यक्षानजानला । 
| नाल पाच्यलस्थस तद्ातुसग्र दुराल्नन 


अपनेका' त्रह्मिण भक्त समझतमाल [जस थमात्या जरासवन भा पहल इस दुरात्माका पाद्य 
नहा दना चाहा ॥ ४॥ 


डा विर 


!| ४ ॥ 


सुञ्यतासिति तेनोक्ताः कृष्ण भीभघनंजया! । 
जरासंधेन कौरव्य कष्णन विळुतं क्रतस्‌ ॥ ७ ॥ 
जरासन्धने जत्र कृष्ण, भीम और धनञ्जथको भोजन करनेको कहा था, तब कृष्णने उलटा 
ही काम किया ॥ ७ ॥ 

यव्ययं जगलः कतो यथैनं सूखे अन्यस । 


कर्मान्न ब्राह्मण सरू्यगात्यानम्सगनच्छलि 
~ ७ च च च्य ~ 


rs 


हति ॥ ६ ॥ 
हे मूखं ! तेरे मतसे यदि यह कृष्ण जगत्‌का कर्ता है, तो अपनेको सचश्ुच ब्राह्मण क्यों 
नहीं समझता ? ॥ ६॥ 


इदं त्वाश्वचथ भूत भे यदिमे पाण्डवास्त्वया । 
अपकृष्टा! सतां मागाोन्मन्यन्ले तच साथ्यिति ॥ ७ ॥ 
पथसे हटाते हो, उसपर भी वे तुम्हारे अभिप्रायको भला समझते हैं ।। ७॥ 
अथ वा नेतदाश्वर्थ येषां त्वमालि भारत | 
स्त्रोसघमा च वृद्धञ्च सवोधानां प्रदर्शकः 


॥८॥ 
अथवा स्रीके समान बने हुए ओर वृद्ध तुम जब इनके सब अर्थाके दशानेवाले बने हो, तब 
इसमें आश्चर्य ही क्या है 


१॥ ८ ॥ 
वेशाम्पायन उवाच 


मुझको सबसे बडा आश्चयं तो यह जान पडता हे, कि यद्यपि तुम पाण्डबॉको सज्जनोंके 
3 


तस्थ तहूचनं श्रत्वा- रूक्ष स्ूक्षाक्षरं बहु । 
चुकोप बलिनां श्रेष्ठो भीमसेनः प्रतापवान ॥ ९॥ 
शस्पायन बोले- शिशुपालकी रूखे अक्षरॉसे युक्त उन रूखी बातोको सुनके बलियॉम श्रेष्ठ 
प्रतापी भीमसेन क्रोधयुक्त हो गए ॥ ९ ॥ 
तस्य पद्मप्रतीकारो स्वमादायलविस्तत । 
भूयः कोधामिताग्रान्ते रक्ते नेत्र बमवतु 


॥ ९०॥ 
कमलदलक सदृश ओर स्मभात्रहीस फले ऑर क्राधस लाल दानां नत्र आर भी लाल बन 
गय || १० ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 








अंध्यायं २९ ] संभापवे । 


oes es oS ७ 332 > >*.:“*-> -> 





त्रिशिखां खुकुरी चास्य दरहाः सवपार्थिवाः 
ललाटस्था ञकूटस्था गड़ा जिपथगा।मिव ॥ ११॥ 
उनकी तीन स्थानास टेढी हुई हुई भोह सब राजाको इस प्रकार दौखी, कि मानों त्रिकूट 


~ ~ 


पवेतके शिखरपरसे तीन मार्गोसे बहनेवाली कोई गंगा हो ॥ ११ ॥ 
दन्तान्संदरातस्तस्थ कोपाइरङाराननम्‌ । 
युगान्तं सचञ्रूतागने कालस्येच दिधक्षतः 5 ECR 
क्रोधके मारे दांतसे दांत पीसते हुए उनका मुखमण्डळ मानो युगान्तके सब लोकोंको 
जलानेकी इच्छा करनेवाले कराल कालके समान दीख पडने लगा ॥ १२॥ 
उत्पतन्तं ठु वेगेन जग्राहेन मनस्विनम्‌ । 





भीष्स एव सहाबाइ मेहासेनमिवेश्वरः ॥ १३ 
वेगसे ( शिशुपालकी तरफ ) दोडते हुए उस मनस्वी भीमको महावाहु भीष्मने उसी प्रकार 
~ जळे 


पकड लिया, जिस प्रकार भगवान्‌ शंकर महासेन कार्तिकेयको पकड लेत हैं ॥ १३ ॥ 
तस्थ भीभस्य सीष्सेण वायेसाणस्य भारत । 
शुरूणा विवेधेबाक्णः क्रोध) प्रशा्ममागतः ॥ १४ ॥। 
हे भारत ! रोके जाते हुए उस भीमळा क्रोध वृद्ध भीष्मके विविध वचनोंसे शान्त हो 
गया ॥ १४ ॥ 


नातिचक्राम सीष्मस्थय स हि वाक्यमरिदमः । 

सघछुद्धूती घनापाये वेलामिव महोदाविः ॥ १ ॥ 
जिस प्रकार लहराता छुआ महासपुद्र वर्षा बीतने पर तटकी भूमिके ऊपर नहीं चढता, वैसे 
शत्रुनाशी वृकोदर भी भीष्मकी बातका उल्लंघन नहीं कर सके ॥ १५ ॥ 

शिशुपालस्तु संकु भीमसेने नराधिप । 

नाकम्पत तदा वीर! पौरुषे स्वे व्यवास्थितः ॥ १६ ॥ 
हे राजन्‌ ! पर भीमसेनके क्रोधित हॉने पर भी वीरवर शिशुपाल अपने बल पर स्थिर होने- 
के कारण जरा भी कापा नहीं ॥ १६॥ 

उत्पतन्तं तु वेगेन पुनः पुनररिंदमः । | 

न स तं चिन्तयासास सिंह: क्षुद्रसगं यथा ॥ १७॥ 
हे शत्रनाशी ! सिंह जैसे छोटे मृगकी परवाह नहीँ करता, वैसे वृकोदरकों वेगसे बारबार 
अपनी तरफ आते इए देखने पर भी उनसे उसको काई भय नहीं हुआ ॥ १७॥ 
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प्रसत्चान्रनीद्वाक्यं चेदिराजः प्रतापवान । 
मीससेनसातिकरद्ध ष्र सीमपराकमस् ॥ १८॥ 
भीम पराक्रमी भोमसेनको सब प्रकारसे क्रोधित देखकर प्रतापी चेदिराज इंसता हुआ यह 
बोला ॥ १८॥ 
सुञ्चैनं भीष्म प्यन्तु यावदेनं नराथिपाः । 
सत्प्रतापाञ्चिनिदेणधं पलङ्गसिच यह्िना ॥ १९॥ 
हे भीष्म | उसे छोड दो । ये राजा उसे अग्निसे पतङ्गकी भांति मेरे प्रभावामसे जलत 
हुए दस्र्ू।। १९ ॥ 
लतलश््रोॉदिपतेवोक्यं तच्छत्वा कुरुसत्तसः । 
सीमसेनझुवाचेदं भीष्मो सलिसतां वरः ॥ २० ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि एकोन चर्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९॥ १३०८॥ 
तब चेदिराजकी वह बात सुनकर बुद्धिमानोंभे श्रेष्ठ ङुरुश्रेछ भीष्स भीमसे यह वचन 
बोले ॥ २० ॥ 
॥ मद्दाभारतके सभापवेमे उन्‍्तालिखतां अध्याय समाप्त ॥ ३९॥ १३०८ ॥ 





SO : 





भीष्म उवाच 

चेदिराजङुले जातस्त्र्यक्ष एष चतुसुजः । 

राखभारावसरहश रराव च ननाद च ॥ १॥ 
भीष्म बोले- यह शिशुपाल तीन आंखों ओर चार श्ुजाओंसे युक्त होकर चेदिकुरमें उत्पन्न 
हुआ था और जन्म लेते ही गदहेकी आधाजमें चिछाया था ॥ १ ॥ 

तेनास्य मालापितरौ चेखतुस्तौ सबान्धवौ । 

वैक्ूलं तच तौ दृष्ट्रः त्यागाय छुरुतां मतिस्‌ ॥ २॥ 
इस पर इसके पिता माता अपने बान्धवों सहित डर गए ओर बे उसे विकृत रूपवाला 
देखकर उसे छोड देनेका विचार करने लगे ॥ २ ॥ 

तलः समयं पति सामात्यं सपुरोहितस्‌ । 

चिन्तार्खसूढष्ददयं वायुवाचादारीरिणी ॥३॥ य 
तत्र अपनी पत्नी,मंत्री और पुरोडितके साथ चेदिराज चिन्ताके कारण मूढ हृदय हो गया | 
तब आकाशवाणी बोली ॥ ३ ॥ 5 
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एष ले नृपते पुत्र! श्रीमाञ्जातो महाबल! । 
~ NA ~ 


सस्मादस्भान्न भेतव्यसव्यग्रः पाहि चे शिशुम्‌ ॥ ४॥ 
“ है राजन्‌ | यह ओ तुम्हारा पुत्र उत्पन्न हुआ है, यह वडा बली और श्रीमान दोगा, 
इसलिए इससे तुमको भय नहीं है, तुम विना घवराये इस बच्चेको पालो ॥ ४ ॥ 
न चैवेतस्थ स्वत्युस्त्वं न कालः प्रत्युपस्थितः । 
शत्युहदेन्तास्थ शास्रेण स चोत्पन्नो नराधिप ॥ ५ ॥ 
हे राजन्‌ ! तुम्हारे प्रथत्नसे इसकी मृत्यु नहीं होगी। अभी इसके मरनेका समय नहीं आया 
हे । शस्रसे इसकी मृत्यु होगी और इसको मारनेवाला उत्पन्न भी हो चुका है”? ॥ ५ ॥ 
संश्रत्योदाहलं वाक्य भूतसन्वहितं ततः । 
पुत्रस्नेदःसिसंतप्ताा जननी वाक्यसन्नचील्‌ ॥ ६ ॥ 
गुप्त वाणीके द्वारा कहे हुए इस वचनको सुनकर पुत्रस्नेहसे व्याकुल उस माताने उस गुप्त 
व्यक्तिस कहा ॥ ६ ॥ 
येनेदमीरितं वाक्य समैव तनयं प्रति । 
प्राञ्जलिस्तं नमस्यासि त्रवीलु स पुनवेचः ॥७॥ 
मेरे पुत्रके प्रति जिसने यह वाणी कही है, में हाथ जोड उसको प्रणाम करती हूं । वह एक 
बात फिर कहे ॥ ७ ॥ 


य 





ओतुमिच्छामि पुत्नस्य कोऽस्य झत्युमेविष्याति । र 
अन्तर्हितं ततो सूतसुवाचेडं पुनवेचः ॥ ८ ॥ | 

४५१ _९ La ~ 4. | 

मैं सुनना चाहती हूं, कि इस पुत्रको मारनेवाला कौन होगा । तब गुप्त हुए प्राणीने यह ँ 


वचन फिर झडे || ८ ॥ 
यनोत्सङ्गे गृहीतस्य सुजावभ्यधिकालु भो । 


to af i ३ | O° 


पतिष्यतः क्षितितले पञ्चाचीषोविवोरगौ ॥९॥ 
च. __ च्य च ™ च च्य ~ ™ he ७ FE 
।। जिसके अपनी गोदमें लेनेसे इस बच्चकी दो अधिक झुजायें पांच सिरवाले दो सपाके व्या 


सदृश धरती पर गिर जायंगे ॥ ९ ॥ 
तृतीयमेतडालस्य ललाटस्थं च लोचनस्‌ । 
निमज्जिष्यति यं दृष्टा सोऽस्य स्रत्युभेविष्यति ॥१०॥ 
और जिसको देखकर इसके माथे परका यह तीसरा नेत्र गायब हो जायगा, बही इसको 


मारेगा !? ॥ १० ॥ 
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° 0 ७ 
त्यक्षं चतुछुजं श्रुत्वा तथा च सञुदाहृतम्‌ । 
घरण्यां पार्थिवाः सर्वे अभ्यागच्छन्दिरक्षवः ॥ ११॥ 
~ ~ © ‘p_ ७ ४ त्र व्र 
त्रिनेत्रवाले चतुभुजाओबाले बालक और उसपर कही हुई दैववाणीका वृत्तान्त तुनकर पृथ्वी 


"५ च in 


भरके सब नरेश उसे देखनेके लिए आये ॥ ११ ॥ 
तान्पूजयित्वा संप्राप्तान्घथाई स महीपतिः । 
` एकैकस्य न्यपस्थाड़े पुत्रमारोपयत्तदा ॥ १२॥ 
चदिराजने आये हुए उन राजाओंकी यथायोग्य पूजा करके हर नरेशकी गोदमं पुत्रको 
रखा ॥ १२ ॥ 
एव र/जसहस््राणां एथक्त्वेन यथाक्रमस्‌ । 
शिशुरङ्के समारूढो न तत्प्राप निदशनम्‌ ॥ १३॥ 
इस प्रकारसे क्रमशः सहस्रो राजाओऑकी गोदमें रखने पर भी बच्चे पर कुछ प्रभाव नही | 
पडा ॥ १३ ॥ | 
ततश्वेदिपुर प्राप्ती संकषेणजनादेनौ । 
यादवो यादर्वी द्रष्टं स्वसारं तां पितुस्तदा ॥ १४॥ | 
यदुनन्दन महाबली बलराम और जनार्दन अपने पिताकी बहिन यदुकन्यासे मिलनेके लिए 
चेदिनगर आये ॥ १४ ॥ | 
अभिवाद्य यथान्यायं यथाज्येछं नपांच्य तान । 
कुरालानासयं पट्टा निषण्णौ रामकेशवौ ॥ १७ ॥ 
और श्रेष्ठताके अनुसार न्यायानुसार उन राजाओंको अभिवादन करके कुशल क्षेम पूछकर 
राम ऑर कृष्ण आसनॉपर बेठे ॥ १५ ॥ 
अभ्यर्चितौ तदा वीरौ प्रीत्या चाभ्यधिकं ततः । 
पुत्र दामोदरोत्सङ्ग देवी संन्यदधात्स्वयस्‌ ॥ १६॥ 
तदनन्तर उन वीरोके पूजे जानेपर राजमहिषीने बहुत अधिक प्रीतिसे स्वयं दामोदरकी 
गोदसे पुत्रको रख दिया ॥ १६॥ 
न्यस्तमात्रस्य तस्याङ्के सुजावभ्धधिकाडुभो । 
पेततुस्त्च नयन निममज्ज ललाटजस्‌ ॥ १७॥ 
कृष्णकी गोदमें रखते ही उसकी दो अधिक भ्रुजायें गिर गयीं और माथेपरका वह भी 
अदृइय हो गया ॥ १७॥ 
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अध्याय ४० | सभापवं । | 





थि स्ता वर कृष्णमयाचत । 
रं कृष्ण भथालाया महासुज ॥ १८॥ 
[त होकर उसने कृष्णसे वर मांगा | हे महाञ्चुज कृष्ण ! में 
बर दा ॥ १८॥। 
त्व हाताना समाशवासो भीलानाअभर्यकरः । 
पिलतृब्यसारं भा सैषीरित्युवाच जनाईनः ॥ १९॥ 
क्योंकि तुम दुःखियोंको सांत्वना देनेवाले ओर भयभीतोंको निर्भय करनेवाले हो ( बुआकी 
ऐसी कातर वाणी सुनकर ) जनादन कृष्ण अपनी बुआसे बोले कि मत डरो ॥ १९ ॥ 
ददाने व्ल वरं के चा करचाणि पितृष्वसः 
शाक्य वा यादि वाशक्यं करिष्यास्ति वचस्तच ॥ २०॥ 
क्या वर डू, हे बुआ ! बोलो, भ॑ तुम्हार लिए कथा करू, चाहे साध्य हो, वा असाध्य 
, में अवश्य ही तुम्हारी बात मानूगा ॥ २०॥ 
एचझुस्ला ततः छुष्णमन्रवीव्यढुनन्दनस््‌ । 
दिझुपालस्थापराधान्क्षभेथास्त्व महाबल ॥२१॥ 
तब श्रीकृष्णके इस प्रकार कहनेपर उसने कहा, कि हे महाबली ! तुम शिशुपालके सब 
अपराध क्षमा करते रहो ॥ २१ ॥ 


2५/ ¢ 





कृष्णा उद्या'च 
अपराथकालं क्षारूय भया चयस्य पितृष्वसः 
पुअस्य ते बधाहोणां मा त्वं शोके मनः कुथाः ॥ २२॥ 


~ न 


श्रीकृष्ण बोले- हे बुआ ! आपका पुत्र वघयोग्य भी हो तो भी में इसके सौ अपराध क्षमा 
करूंगा, अतएव तुम अपने अनको शोकयुक्त मत करो ॥ २२॥ 
भीष्म उपाच 
एवम्नेष छपः पापः शिक्षुपालः सुमन्दधीः । 
त्वां समाहयले बीर गोविन्दचरदपितः ॥ २३॥ 
॥ इति भ्रीमहाभारते लभापवचीणि चत्वारिशाऽध्यायः ॥ ४० ॥ १३३१॥ 
भीष्म बोले- हे वीर भीम ! इस प्रकार गोविन्दके बरसे अहङ्कारी बन करके ही यह 
अति कुबुद्धि पापात्मा भूपार शिशुपाल तुमको युद्धके लिये ललकार रहा है॥ २३ ॥ 
॥ मदाआरतके सभापवेसे चालीसवां अध्याय समाप्त ॥ ४०॥ १३३१ ॥ 


२५ ( महा. भा. सभा. ) 
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भीष्म उपाच 

नेषा चेदिपतेबुद्धियेया त्वाह्वयतेऽच्युलम््‌ । 

नूनमेष जगङ्गतुः कृष्णस्थैव विनित! ॥ १ ॥ 
भीष्म बोले- हे व॒कादर | युद्धम पीछे न हटनेबाले यह शिशुपाल जो आह्वान दे रहा 
है, वह इस शिशुपालकी बुद्धि नहीं हे। इसमें सन्देह नहीं है, कि यह जगतभर्ता श्रीकृष्णकी 
हा प्ररणा है ॥ १॥ 

की हि मां भीमलसेनाव्य क्षिलावहति पार्थिव! । 

क्षेप्तुं दैवपरीतात्मा यथैष कुलपांसनः ॥ २॥ 
कालग्रसित देहवाले इस कुलाङ्गारने आज मुझको जैसा झिडका है, पृथ्वीमरमें कौन नरेश 
वेसा करनेका साहस कर सकता है १ ॥ २॥ 

एष ह्यस्य महाबाहो तेजोशणज्थ हरे ध्रचस्‌ । 

तमेव पुनरादातुभिच्छत्प्थुथक्षा हरिः ॥३॥ 
यह शिशुपाल निःसन्देह महाबाहु कृष्णकरे तेजहीका अंश है और भहायशस्त्री भगवान्‌ 
कृष्ण निश्चय ही उस तेजको हर लेना चाहते हैं ॥ ३ ॥ 


येनेष कुरुशादूल शादूल इव चेदिराट्‌ | 


3° 

"SD (डे 

MT 
५ 


१६ 


गजत्यतीब दुबुद्धिः सचोनस्मान चिन्तयन्‌ ॥४॥ 
५. ७२, 6 
दे झुरुशादूल ! यह क॒बुद्धि चेदिराज हम सबका अनादर करता हुआ शेरके समान गुरो 
हा है ॥ ४ ॥ हे 


वैजश्ञाम्पागन उवाच 
ततो न सञ्ूषे चैद्यस्तद्भीष्मवचरन लदा । 
उवाच चेन संकुद्धः पुन मीष्ममथोत्तरस्‌ | & ॥ 
वैञ्ञम्पायन बोले- तब चेदिराजसे उस समय भीष्पका थह वचन सहा नहीं गया । इसके 
बाद बहुत क्रोधित होकर फिर भीष्मको प्रत्युत्तर देने लगा ॥ ६॥ 
शिशुपाल उपाच 
द्विषतां नोऽस्तु भीष्मेष प्रभावः केशवस्य थः । 
यस्य संस्तववक्ता त्व बन्दिवत्क्वततात्थितः ॥। ६ ॥| 
ञ्चिञ्जुपाल बोला- हे भीष्म ! तुम भाटके समान उठकर सदा जिसका स्तुत [केया करतं 
हो, उस केशवका जो प्रभाव दै, उसे हम शत्रुओंपर प्रकट होने दो ॥ ६॥ 
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सस्तवाय सनो भीष्म परेषां रमते सदा । 
संस्ताषि राजस्त्वमिभ हित्वा जनादनम्‌ ॥ ७॥ 

है भीष्म ! परायेक्री स्तुति कग्नेभें ही यदि तुम्हारे मनको आनन्द मिलता हो. तो इस 
कृष्णको छोडकर दूसरे राजाआकी भरपूर स्तुति करो ॥ ७ ॥ 

दरद स्लुहि बाह्रीकमिर्स पाथिवसत्तसम्‌ । 

जायमानेन येनेयम भवहारिता सही ॥ ८ ॥ 
जिन्हांन जन्म लेकर यह पृथ्मी फाड डाली, उन नरेशश्रेष्ठ बाहीक राज दरदकी स्तुति 
करा | ८ ॥ 


2 


बेङ्गाङ्गायषयाष्यक्ष सहखाक्षलभ बल । 
> ९ ०. ५ 
सलु इ ळणांभेस भाष्य महाचापावेकषंणम ॥ ९ ॥। 
€* च 


जू > 


द्रोण द्रोणि च साधु त्वं पितापुत्री महारथौ । 
स्लुःहि स्दुत्याबिसौ भीष्म खततं द्रिजसत्तमो ॥१०॥ 


४ कै 


है भीष्म ! स्तुतिके योग्य द्विजोत्तम द्रोण ओर अश्वत्थामा इन दो महारथी पिता पुत्रद्धी 


सदा उत्तम स्तात छ ९ 
ययोरन्यतरो भाषत सकुद्धः सचराचरस्‌। 
इमां बखुमती कुधादशेषामिति से मतिः ॥११॥ 
भेरा यद्ग निश्चित बिचार हे कि इन दोनोंमें एक भी क्रोधित होकर चराचरयुक्त इस सब 
धरतीको नष्ट कर सकता है ॥ ११ ॥ 
द्रोणस्य हि स॒मं युद्धे न पझ्यामि नराघिपस्र्‌ । 
अश्वत्यास्नस्तथा भीष्म म चेलो स्तातुमिच्छस्ति ॥१२॥ 
हे भीष्म ! ऐसा एक भी राजा नहीं दीखता, जो युद्धमे द्रोण वा अश्वत्थामाके योग्य दो सके 


र केस आश्चयका चात इं, कि इनक स्तात करनका तुम्हारा जा नहा चाहता ॥ १२ ॥ 
ठाल्यादीनापे कस्मार्वं न स्तौषि वसुधाधिपान्‌ । 
स्तवाथ यदि ते वुद्धिवेतेते भीष्म सवेदा ॥ १३॥ 
हे भीष्म ! सदा स्तुति गानेकी ही यदि तुम्हारी इच्छा हो तो शल्यादि भूपालोंकी ही तुम 


~ 


स्तुति क्यों नहीं करते ? ॥ १३ ॥ 


3 


8४ 
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कि हि शक्यं सथा कतुं यदूचद्धानां त्यया लप । 

पुरा कथयतां नूनं न श्रतं धर्सवादिनास्‌ ॥ १४॥ 
हे राजन्‌ ! तुमने धमेवेत्ता वृद्धोके द्वारा कही गई घर्मविषयक छथायें पहले कभी सुनी 
नहीं, इस अवस्था में भी क्या कर सकता हूं ? ॥ १४ | 

आत्भनिन्दात्मपूजा च परनिन्दा परस्तवः 

अनाचरितसायांणां वृत्तमेतचतुर्विधम्‌ ॥ १७ ॥ 
हे भीष्म ! अपनी निन्दा वा प्रशंसा और परायी निन्दा वा स्तुतिगान करना ये चार 
प्रकारको आर्याकी रीति नहीं है ॥ १५ ॥ 

यदस्तव्यमि्थ राश्वन्मोहत्संस्तोषि स्तिताः । 

केशव लच ते भीष्म न कञ्चिदलुमन्यते ॥ १६॥ 
स्तुतिके अयोग्य इस केशवकी भक्तिपूर्वक भोहवश् सदा अक्ति किया करते हो, पर तुम्हारा 
यह कार्य किसीको पसन्द नहीं हे ॥ १६ ॥ 

कर्थं भोजस्य पुरुषे वर्गपाले दुरात्मनि । 

समावराथस सब जगत्कबलकास्यया ॥ ९७॥। 
हे भीष्म ! केवल अपनी इच्छासे तुम कंसके गायको पालनेहारे दास और दुरात्मा जन्मे 
जगतका समावेश क्यों कर रहे हो ?॥ १७॥ 

अथ यैषान ते अक्तिः प्रकृलि थालि भारत । 

लयच कांथेत पूच आालेड्रशकु।नेयथा ॥ १८॥ 
अथवा, दे भारत ! यह तुम्हारी भक्ति भूलिंग पक्षीके समान तुम्हारी प्रकृतिसिद्ध नहीं है 
मचे तो यह चात पहिले कह दी थी ॥ १८॥ 

आूलिज्षराकुनिनाम पामे हिसवतः परे । 

*।ष्ख तस्याः खद चाचः श्रयन्तऽथःचगा हल |! १९॥ 
हे भीष्म ! भूलिंग नामक एक पक्षी हिमालयके उस पार रहता है । उसके प्रत्यक्ष कायेके 


मा साहसामितीदं सा सततं वाशते किल । 

साहसं चात्मनातीव चरन्ती नावबुध्यले ॥ २० ॥ 
बह सदा यह कहती है, कि “कोई साहसी कर्म मत करना,”” पर बह यह नहीं समझती, 
कि वह स्वयं बडा साहसी करम करती है ॥ २० ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





भंघ्याय ४१ | लंभापदे । १९७ 


= जा. ऑन. 





सा हि मांसागलं भीष्म सुखात्सिहस्थ खादतः । 

दन्तान्लरवेल्य़ चत्तदादत्ते$ल्पचेतना ॥ २१ ॥ 
पह स्वल्पबुद्ध पक्षिणी भोजन करते हुए सिंहके झुखसे दांतोंके बीचमें दबाये मांसके 
खण्डको चोंच द्वारा खींच लेती. हें ॥२१॥ | 

इच्छतः सा हि सिंहस्थ भीष्म जीबत्यसंशायम्‌ । 

लड्त्वमप्यधर्थेज्ञ सदा वाचः प्रभाषसे ॥ २२॥ 
है भीष्म ! इसमें जरा भी सन्देह नहीं है, कि वह सिंहक्षी इच्छा पर ही जीती है । रे 
अधमंज्ञ ! तू भी उसी प्रकार हमेशा बडबडाता है ॥ २२ ॥ 

छ्ल। पाथेवेन्द्राणां 'भझीष्स जीवस्थसशयस्‌ | 

लाऋाबिद्विष्टकामा हे नान्योऽस्ति सवता ससः ॥ २३॥ 

ह भोष्म ! इलम सन्देह नहीं, कि तू भी भूपार्लाकी इच्छा पर ही जीता है। क्योंकि 


च्य ६ ~ 


ठाकाहसक कार्य करनन कोई भा तरं समानं नहा है ॥ २३॥ 
पेशन्पायन उपाच 

ततञ्चादिपलेः श्रुत्या भीष्भः स कडक वचः । 

उवाचेदं यचो र/जञ्चोदिराजस्य कुण्वलः ॥ २४॥ 
बेशस्पायन बोले- हे महाराज ! तदनन्तर चेदिराजकी बडी कटीली बातें सुनकर भीष्म 
चादिराज 'शिशुपालको सुनाकर यह वचन बोले ॥ २४ ॥' 

च्छला किल नामाहं जीवास्थेयां महीक्षितास । 

योाऽह्‌ न गणयास्येतांस्तृणानीव नराधिपान्‌ ॥ २५ ॥ 
हां! में इन राजाओंकी ही इच्छा पर जीता तो हूं, पर इन राजाओंकों मैं तिनकेके समान 
भी नहीं समझता !। २५ ॥ 

एचसुक्ते लु भीष्मेण ततः संचुङ्कुघुद्धपाः । 

केचिज्जहृषिरे तच केचिद्धीष्म जगहिरे ॥ २६ ॥ 
भीष्मके यह वचन कहते ही भूषण क्रोधित हो उठे | उनमेंसे कुछ राजा प्रसन्न हुए ओर 
कुछ भौष्मकी निन्दा करने लगे ॥ २६ ॥ 

केचिद्चुमंहेष्याखाः श्रुत्वा भीष्मस्य तडूचः । 

पापोऽवलिप्तो वृद्धश्च नाथ भीष्मोऽहेति क्षमास्‌ ॥२७॥ 
कुछ महाधलुर्धारी राजा भीष्मकी वह बात सुनकर बोले, कि “ यह भीष्म वृद्ध हो करके 
भी पापसे युक्त हे, इसालिए इसे क्षमा करना उचित नहीं ॥ २७॥ 





CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





श्र 
+ i 


१९८ | महाआरते । [ दिशुपाळवघपेव 
हन्या दुमतिभाष्मः पझ्ुघत्साध्ययं नृपैः ! 
स्वः समेत्य खंरब्येदेच्यतां चा कटः च्चिना ॥ २८ ॥ 
अच्छा हो कि राजाओंके द्वारा यह दुष्ट बुद्धिवाला भीष्म पशुके समान मार डाला जाए 
अथवा यहा एकात्रेत हुए सब राजाआक द्वारा यह तिनकेकी आगसे जला दिया जाए? ॥२८॥ 
इति तेषां वचः शुत्या ततः ऋुशपितामहः । 
उवाच सतिसान्सीष्यस्तानेब बखुधाधिपान ॥ ९९ ॥ 
तदनन्तर कुरुपितामह बुद्धिमान भीष्म उनके यह बचन सुनकर उन राजाओंसे बोले ।। २९॥ 
उक्तस्थोक्तस्थ नेहान्तमह सखपलक्षये । 
यत्तु चक्ष्यासि तत्सच छाणुध्य॑ चस्ुघाधिषाः ॥ ३०॥ 
हे राजाओ | देखता हूं, बार्ते खतम होनेवाली नहीं हैं, ज्यों कहते जाओंगे, त्यो त्यों बढती 
जार्यगी । पर अब मं जो कहता हूं, सब ध्यान लगाकर सुनो ॥ ३० ॥ 
पशुवद्धातन या भे दहनं वा कटाञ्चिना । 
क्रियतां सूचिं चो न्यस्तं मयेद सकलं पदस (| ३१ ॥ 
में पशुके समान मारा ही जाऊं वा तिनकोंकी आगसे भूना जाऊं, लो, मैंने तुम समीके 
सिर पर यह अपना पेर रख दिया हे ॥ ३१ ॥ 
एष तिष्ठति गोविन्दः पूजिलोऽस्मासिरच्युतः 


यस्य यस्त्वरते बुद्धिमरणाय स भाधचस्ष्‌ ॥ ३२॥ 
कृष्णनाहुथतामद युद्धे शाङ्गदाधरस्ष्‌ । 
यावदस्येच देवस्य देहं विदालु पालिलः ॥ ३३॥ 


॥ इत श्रीमहाभारते सभापचाण पकचत्वारञा-ऽष्यायाः ॥ ४१ ॥ १३६४॥ 
अक्षय बलवान्‌ गोगिन्दको हमने पूजा है ओर वह भी यहां विद्यमान हैं, अतः तुममेंसे 
जिसकी बुद्धि स॒त्युकी तरफ दौड रही दो, वह शांभे ओर चक्रथारी साधव श्रीकृष्णको 
आज युद्धभ ललकारे ओर उसी क्षण मारा जाकर इन देवकी देहमें ही ब्द लीन भी हो 
नावे ॥ ३२-३३ ॥ 


॥ मद्दाभारतके सभापवेमे इकतालिसचां अध्याय समात ॥ ७१॥ १३६४ ॥ 
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शरे 
वैज्ञम्पागन उत्ताच 


लालः शुत्वेव भीष्मस्थ चेदेरडरू। | 

युयुत्सुवासुद्बेन वारुदवसुवाच ह ॥ १ ॥ 
पंशम्पायन बाल- तदनन्तर भीष्मका वचन सुन करके ही अति विक्रमी चेदिराज शिशपाल 
वासुदवसे लडनेकी इच्छासे श्रीकृषष्णसे बोला ॥ १ ॥ 

आहये त्वां रण गच्छ नया साथ जनादन । 

याचद्व्य एनह्‌।न्स त्वा साहत सवेपाण्डव! ॥२९॥ 
हे जनादेन ! तुझकी ललकारता हूं, आ मुझसे रड, ताकि आज पाण्डवॉके सहित 
निश्चय ही तुझका मार डालू ॥ २ || 

लह त्यया हि मे वध्याः पाण्डवाः कृष्ण स्वेथा । 

नपतीन्समतिऋरुण चेरराजा त्वभारचितः ॥२॥ 
दे कृष्ण ! तुम्हारे राजा न हाने पर भी जिन्हाने अन्य राजाओको छोडकर तुम्हारी पूजा 


€* 


के ६, उन पाण्डवाका म तुम्हार साथ ही सब प्रकारस निःसंदेह नष्ट करूगा ॥ ३ ॥।। 
ये त्वां दाससराजानं बाल्यादचेन्ति दुसलिस्ष्‌ । 
अनहँमहंचत्कृूष्ण वध्यास्त इति भे मतिः 
त्युक्त्वा राजशादूलस्तस्थी गजन्नमजणः ॥ ४ ॥ 
हे कृष्ण ! राजा न होनेके कारण दासके कर्म करनेवाले तथा पूजाके अयोग्य तुझ दुष्ट- 
बुद्धिका पूज्यके समान सूखंतासे पूजत हैं, वे पाण्डव वध्य हैं, ऐसा मेरा विचार है। 
राजशादूल शिशुपाल क्रोधके भारे यह वचन कह कर गजता हुआ तेय्यार हो गया ॥४॥ 
एयसुक्ते ततः कृष्णो सढुपूवसिदं वचः 
उजाच पाथवान्सवांस्तत्ससक्ष च पाण्डवान्‌ (५॥ 


उसके ऐसा कहनेके बाद श्रीकृष्ण उसीके सामने पाण्डवो और सब राजाओसे कोमल वाणीसे 
यह बाव बोले ॥५॥ 


एष नः शाञ्चरत्यन्तं पार्थिवाः सात्वतीसुतः । 

सात्वतानां दरांसात्मा न हितोऽनपकारिणाम्‌ ॥ ६॥ 
हे नरेन्द्रों ! यह निष्ठुरात्मा यादर्वापुत्र इम यादबोंका बडा शत्र है, भले ही इसे कोई 
पीडा न भी दे, फिर भी यह उसे पीडा देता रहता है ॥ ६ ॥ 


५” 


५ 
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पाण्ञ्योतिषएुरं यातानस्माञ्ज्ञात्वा नहोसळूत । 
| दह्द्छारकामेष स्वस्रीयः सन्नराधिचः ॥ ७। 
हे राजाओं ! हमको प्राग्ञ्योतिषएुरको गया हुआ जानकर, मेरे पिताळा भाञ्जा होने पर 
भी इस निष्ठुरने द्वारका नगरीको फूंक दिया था ॥ ७ ॥ 
क्रीडलो भोजराजन्यानेष रेवलके निरो । 
हत्वा बद्ध्वा च तान्सवालुपायात्स्वपुर पुरा ॥ ८ ॥ 
हे नरशो ! पहिले राजा भोज रेवतक पत पर विहार कर रहे थे। यह दराचारी उनके 
सहचराको वांधकर ओर मारकर अपने नगरको चला गया था ॥| ८ || 
अश्वभेघे ह्य भेध्यसुत्खर रक्षिनिवृतप । 
पितुर्मे थञ्ञविच्ञाथमदरत्पापनिञ्चयः ॥९॥ 
मेरे पिताके अश्वमेघ यज्ञमें विन्न डालनेके लिये इस पापात्माने दिग्विजयके निमित्त छोडे 
गए रक्षकॉसे घिरे हुए यज्ञके अश्वकी चुराया था ॥ ९ ॥ 
सौवीरान्प्रतिपत्तौ च बच्चो रेष यशस्विनः । 
भायोमण्यहरन्मोहादकासा तामितो गतास ॥ १० || 
यशस्वी बश्नकी स्री यहांसे सौवीर राज्यको जा रही थी, तब इस दुराचारीने उसकी इच्छा 
न रहने पर भी जाती हुईं उस नारीका मोहसे हरण किया था ॥ १० ॥ 
एष मसायाप्रलिच्छन्नः करूषार्थे तपस्विनीर । 
जहार सद्रां वैशालीं मातुलस्य नर्चासळुत ॥११॥ 
इस दुराचारी शिशपालने कपटसे राजा करूपके रूपको धारण करके उक्त राजाक लिये 
निर्दिष्ट अपने मामा ओर बिशाल देशके राजाकी पुत्री भद्राको हर लिया था ॥ ११॥ 
पितूष्वखुः कते दुःख सुमहन्मषेथाञ्थ हम्‌ । 
दिष्टया त्विदं सवराज्ञा सनिधावद्य यतते ॥ १२॥ 
केवळ बुआके कारण मैं इन बडे भारी दुःखोंको सह रेता हूं, पर सौभाग्यहे आज सब 
राजाओंके सामने यह प्रगट हो रहा है ॥ १२॥ 
पझ्यान्ति हि भवन्तोऽद्य मय्यतीव व्यातिक्सम । 
कृतानि लु परोक्षं मे यानि तानि निबोधत ॥ १३॥ 
इसने आज मेरा अत्यन्त अपमान किया है, यह आप देख ही रहे हैं । इसके अलावा भी 
इसने परोक्षमें मेरो जितनी हानि की दै वह भी सब सुनो ॥ १३॥ 
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इन त्वस्य न शक्ष्यामि क्षन्लुमच्य व्यातिक मस्‌ । 
अवले पाइघाहंस्थ समग्र राजमण्डले ॥ १४॥ 
चाहे जो इछ हो, आज सब राजाओंके सामने वधके योग्य इस नराधमने गर्तवज् जो 
अपराध किया है, उसको में क्षमा नहीं कर सकूगा ॥ १४॥ 
रक्मिण्याभस्य सूढस्थ प्रार्थनासीन्सुसूर्षतः 
न च तां प्रायान्सूढः झाद्रो वेदश्रुतिं यथा ॥ १० ॥ 
पं इच्छावाले इस सूखंने रुक्प्रणीको भी प्राप्त करनेकी इच्छा की थी, पर जिस प्रकार 
वेदके अंत्रोंको प्राप्त कर नहीं सकता, उसी प्रकार यह भी रुकिमणीको न पा सका ॥ १८।। 
एचभ7दि ततः सर्वे सहितारते नराधिपाः ! 
यःसुदेबचचः श्रत्वा चोदिराजं व्यगहयन ॥ १६॥ 
तदनन्तर बे एकत्रित हुए हुए सब नरेश वासुदेवकी यह बात सुनके चेदिराजकी निन्दा 
करने लगे ॥ १६ ॥ 


Cx 


ha 
न 
द्र 


लतस्तठ्रचनं शत्या शिशुपालः प्रतापवान्‌ । 

जहास स्वनघद्धासं प्रहस्येद्सुवाच ह ॥ १७॥ 
तब प्रतापी शिशुपाल उनका वह वचन सुनकर जोरसे हंसा ओर हँस कर यह बोला ॥ १७॥। 

मत्पू्वा रुक्मिणी कृष्ण संसत्सु परिकीतेयन्‌ । 

विशेषतः पार्थिवेषु ब्रीडां न कुरुषे कथम्‌ ॥ १८ ॥ 
हे कृष्ण! पहिल भेरे लिये निर्दिष्ट रुकिमणीकी बात सभामें राजाओंके सामने कहता हुआ 
तू शभिन्दा क्‍यों नहीं होता ? ॥ १८ ॥ 

मन्यमानो हि कः सत्सु पुरुषः परिकीलेयेत्‌। 

अन्यपूर्वा स्त्रिथ जातु त्वदन्यो मधुसूदन ॥ १९॥ 
हे कृष्ण ! तुझे छोडकर और कोनसा दूसरा पुरुष होगा, जो दूसरेके लिए निश्चित की गई 
ल्लीको इर कर फिर उसकी बात समामें कहेगा अथोत्‌ तुझ ऐसा निलेज्ज दूसरा कौन 
होगा? ॥ १९ ॥ 

क्षम या यादि ते श्रद्धा मा था कृष्ण सम क्षम । 

ऋद्धाद्मापि प्रसन्नाद्वा कि मे त्वत्तो भविष्यति ॥ २० ॥ 
हे कृष्ण ! तू चाहे सुझ पर श्रद्धा कर या न कर, चाहे तू मुझको क्षमा कर या न कर, तू 
चाहे क्रोधित हो वा प्रसन्न हो, तुझसे मुझे क्या भय है? ॥ २० ॥ 

२६ ( मदा. भा. सभा. ) 
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तथा जुचल एवास्य सरबान्नछसूदनः : 

ञ्यपाह्रच्छिरः कुदश्चकेणानिञकषेणः 

स पपात सहाबाहुवेज्ञाहल इवाचलः ॥ २१ ॥| 
शिद्युपाल ऐसा कह ही रहा था, कि शत्रनाशी भगवान्‌ मधुसदनने क्रोधित होकर चक्रसे 
उसी क्षण शिशुपालका सिर काट डाला और वह सहाश्ुज शिशुपाल भी वजसे घायल हुए 
पहाडक समान गिर गया ॥ २१ ॥ 

ततश्चे दिपतेर्देहात्तेजोऽग्य्यं ददझुक्तफाः 

उत्पलन्तं महाराज गगनादिव भास्करस्य ॥ २२ || 

है महाराज ! तब जिस प्रकार खयं आकाशमें चढता है, उसी प्रकार शिक्षुपालके शरीरसे 
निकल कर आकाशे जाते हुए एक तेजको राजाओंने देखा ।। २२५ ॥ 

लतः कमलपत्राक्षं कृष्ण लोकनसस्ळतस । 

. बबनदे तत्तदा तेजो विवेश च नराधिए । २३ ॥ 
तदनन्तर उस तेजोराशिने लोकोंके द्वारा नमस्कारके योग्य उन कमलकी समान आँखोंत्ाले 
कृष्णको प्रणाम किया और फिर बह तेज उनकी देहमें मिल गया ॥ २३॥ 

तददूसुतससन्यन्त दष्ट्रा सर्वे सहीक्षित: 

याद्विविश महाबाहु तत्तेजः पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २४॥ 
महाभुज पुरुषोत्तममें जो वह तेज प्रविष्ट हो गया, उसे देखकर सब राजाओंने अचरज 
माना || २४ ॥ 

अनञ्जे ्रववषे व्यौः पपाल ज्वलिताशनिः । 

कृष्णेन निहते चैद्ये चचाल च चखुन्धरा ॥ २ ॥ 
श्रीकृष्णके चदिराजको मारने पर विना बादलके ही जलवृष्टि होने लगी, उल्कायें गिरने 
लगीं और एथ्वी भी हिलने लगी । २८ ॥ 

लतः केचिन्महीपाला नाड्ुवस्तञ् किचन । 

अतीतवाक्पथे काले पेक्षमाणा जनादेनस ॥ २६ || 
तब वहां कई राजा तो कुछ बोले ही नहीं, क्योंकि वह प्रसंग शब्दोंसे वर्णनके अयोग्य होनेके 
कारण वे सिर्फ श्रीकृष्णजी तरफ देखते ही रहे ॥ २६ | 

हस्तैडेस्तागमपरे प्रत्यपीषन्नमर्थिताः । 

आपरे ददानेरोछानददान्कोधसूचिछताः ॥ २७॥ - 


९) 


nC 


पर कोई कोई ्रोधके मारे दाथसे अंगुलियां मलते रह गये, कोई कोई क्रोधसे व्याकुळ 
हरोकर दांतोंसे होठ काटने लगे ॥.२७॥ 
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रहस्लु केचिद्वा््णेय प्रशशंसुनेराधिपाः 
[ केचिदेव तु संरव्या सध्यस्थारत्वपरेडमचन ॥ २८ ॥ 
काई कोई राजा छिपकर बृष्णिनन्दन कृष्णकी प्रशंसा करने लगे, कुछ नरेश बहुत क्रोधित 
हुए और इछ न प्रसन्न ही हुए और न क्रोधित ही, वे तटस्थ बने रहे ॥ २८ ॥ 
प्रहषा: केशवं जग्खुः संस्तुवन्तो महषेयः । 
राह्मण महात्मानः पार्थिवाय महबलाः ॥ २९ ॥ 
महर्षिंवृन्द महात्मा ब्राह्मण ओर महाबलशाली राजा केशवकी स्तुति गाते हुए प्रसन्नचित्तसे 
उठ कर चल दिये ॥ २९॥ 
पाण्डबस्त्वन्रवीद्वातन्सत्कारेण महीपतिम्‌ । 
दस'घोषात्मजं बोरं संसाधयत भा चिरस्‌। | 
तथा च कुृतवन्तस्ते आतुर्चे शासन तदा ॥ ३० ॥ 
तदनन्वर युधिष्ठिरने भाइयोंकी आज्ञा दी, कि तुम दमघोषके पुत्र वीरवर राजा शिशुपालका 
सत्कार सहित तुरन्त संस्कार कार्य करो, उन्होंने तव बडे भाईकी आज्ञासे सब किया ॥३०॥ 
दीनासा!घिपत्ये च पुत्रथस्थ भहीपतिश्ष्‌। 
स्थांथ्‌ञ्चत्तदा पाथः सह तेज छु घाधिप: ॥ ३२९ ॥ 
एथापुत्र युधिष्ठिरने माझ्या और उन सब राआओकि साथ मिलकर उसी समय महीपाल 


शिछुपालके पत्रको चेदिराजके अधिकारसे अभिषिक्त कर दिया ॥ ३१ ॥ 
तलः स झुरूराजस्य कतुः सरवसम्द्धिमान्‌ । 


Fd 


FE 


शूनां पी! राजन्संब नो विपुलौजसः ॥ ३२॥ 
शान्तावेघ्रः खुखारझन! घस्रतचनधान्यवान्‌ । 
अश्चवान्यष्ठ सकच्च करावन खुराक्षत! ॥ ३३ ॥ 


इसके बाद कुरुराजफा पह सभी सस्राद्धेयोसे युक्त, तरुणॉको प्रिय लगन्नेबाला, अत्यन्त 
ओजस्त्री, जिसके विघ्न शान्त होकर, जिसका आरंभ सुखपूर्वक हो गया है, ऐसा बहुत 
धन धान्यसे परिपूण, अन्न ओर अनेक तरहके भक्ष्य पदाथोसे युक्त और कृष्णके द्वारा 
सुरक्षित बह राजद्य यज्ञ अच्छी तरह सम्पन्न हुआ ॥ ३२-३३ ॥ 

समापथासास च तं राजसूयं महाक्रतुस्‌ । 

ते लु यज्ञं महाबाहुर समाध्तेजनादेनः । 

ररक्ष भगवाज्शौरिः शाङ्गचक्गदाधरः ॥ ३४॥ 
इस प्रकार युथिष्ठिरने उस राजस्य महायज्ञको समाप्त किया, भहाभुज भगवान जनादनने- 


गौरीने शाङ्ग-चक्र-गदाधारी होके अन्ततक उस यज्ञकी रक्षा की ॥ ३४॥ 
२५ 
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लतस्त्ववभ्षथस्नातं धर्मराज युधिष्ठिरम्‌ । 
समस्त पार्थं क्षतरमाभिगम्येदमनवीत्‌ ॥ ३७ ॥ 
इसके बाद सभा क्षात्रय राजा यज्ञके अन्तम अवभूथ स्नानको किए हुए धर्मराज युधिष्ठिर- 
के सामने आकर बोले ॥ ३५॥ 
द्या वर्धास धमज्ञ साजाज्य प्राप्तवान्विसो । 
आजमीढाजमीढानां यशः संवार्धिल त्वया । 
कलंणलेन राजेन्द्र धश्च खुमहान्छलः ॥ ३६॥ 
हे धर्मज्ञ अजमीढ वंशमें उत्पन्न युविष्ठिर ! आप सौभाग्यसे ही उन्नत हुए हैं, हे बिभो ! 
साम्राज्यको भी आपने प्राप्त कर छिया हे हे महाराज ! इस कर्षसे आपने अजमीढोंका 
यश बढाया आर बडा थमाजन किया है ॥ ३६ ॥ 
आएच्छामों नरव्याघ सबकासैः सुपूजिताः । 
स्वराष्ट्राणि गानेष्यासस्तदचुज्ञातुमहसि ॥ ३७॥ 
रव्याप्र ! हम सब कामनाआसे सब प्रकारसे पूजे गये हैं, अब हम आपसे आज्ञा चाहते 
सब अपने अपने राज्यको जायंगे, अतः आप आज्ञा दें ॥ ३७ | 
श्रत्वा लु बचन राज्ञां घनराजो याविछिरः 
यथाह पूज्य नुपतीन्श्रातुन्सयाडुवाच ह ॥ ३८॥ 
धमराज याथेष्ठेर नरेशाकी यह बात सुनकर उनकी यथायोग्य पूजा कर सभी भाइयासे 
बाल ॥ इंट || 
राजानः सवे एवैते पीत्यास्मान्सघ्ुपागताः 
प्रस्थिता!.स्वानि र।ष्ट्राणि_मामाएच्छय परंतपाः 
लेऽडुत्रजत भद्र यो विषयान्तं नपोत्तसान्‌ ॥ ३९॥ 
यह सब शात्रुनाशी राजगण प्रीतिसे हमारे पास आथे थे, अब भेरी अनुमाति लेकर अपने 
अपने राज्यको जाना चाहते हैं, हमारे अधिकारकी सीमातक इन भूपभेष्ठोंके साथ जाओ, 
तुम्हारा कल्याण हो ॥ ३९॥ 
आलुनेचनसाज्ञाय पाण्डवा धर्म चारिणः । 
यथाह नुपछुर?स्तानेकेकं समनुबज न्‌ ॥ ४० ॥ 
धर्मचारी पाण्डबगण भाइकी आज्ञा मानकर सब्र नरेशॉके पीछे यथारीतिस एक एक करके 


जान लग ॥ ४० ॥ 


ह 
हँ 
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अध्याय ४२ ] सभापवे । २०५ 

विराटसन्चयाक्तूर्ण धृष्टययुम्न: प्रलापचान्‌। 

धनञ्जयो यज्ञसेनं सहात्मान महारथः ॥ ४१ ॥ 
हे महाराज ! प्रतापी घृष्टयुज्ञ राजा बिराट्के, महारथी थनञ्जय महात्मा यज्ञसेनके पीछे 
शीघ्रतासे चले ॥ ४१ ।। 

भीष्मं च शतराषट्रं च मीमसेनो महाबलः । 

द्रोणं च सखुल वीरं सहदेचो महारथः ॥ ४२॥ 
महावली भीमसेन भीमम और धृतराष्टके, और महारथी सहदेव पुत्र सहित वीर द्रोणाचारयके 
पीछे चले ॥ ४२ ।। 

नझछुलः सुबल राजन्सहपुच समन्वयात्‌ । 

द्रौपदेयाः रसौ भद्राः पावेतीयान्महीपलीन ॥ ४३॥ 
हे राजन्‌ ! नकुल पुत्रसाहित राजा सुबलके, द्रोपदीक पुत्र ओर सुभद्रानन्दन अभिमन्यु 
पहाडी राजाओंके पीछे चल ॥ ४३ ॥ 

अन्वगच्छंस्तथैवान्थान्क्षान्नियान्क्षत्रियषे साः । 

एवं संपूजितास्ते चै जग्सुर्विप्राय सबंशः ॥ ४४॥ 
इस प्रकार अनेकों क्त्रियश्रेष्ठ दूसरे क्षत्रियोंके साथ चले । सहस्रो ब्राक्षण भी इस प्रकार 
अच्छी तरह पूजे जाकर छोट गए ॥ ४४॥ र 

गतेषु पाथिवेन्द्रेषु सर्वेषु भरतषभ । 

युधििरखुबाचेदं वाखुदेव: प्रतापयान्‌ ॥ ४५ ॥ 
हे भरतश्रेष्ठ जनमेजय ! सब श्रेष्ट राजाओंके चलेजाने पर प्रतापी वासुदेध युधिष्ठिरसे यह 
बोले ॥ ४५ ॥ 

आपूच्छे त्यां गाभिष्यांनि द्वारका कुरूनन्दन । 

राजसू्थ करतुश्रेछं दिष्टथा त्वं प्राप्तवानासि ॥ ३६ ॥ 
हे कुरुनन्दन ! सौभाण्यसे आपने यन्ञश्रेष्ठ राजख्य समाप्त कर लिया, अब आपसे आज्ञा 
मांगता इं, में द्वारकाको जाऊंगा ॥ ४६ ॥ 

तजुवाचैवश्चक्तस्ठु घमराण्मघुसूदनम्‌ । 

तव प्रसादाद्गोविन्द प्रावानस्मि वे कलुम्‌ ॥ ४७ ॥ 
जनादैनके इस प्रकार कहन पर धर्मशज मधुब्रदनसे बोले- हे गोविन्द ! केवल तुम्हारी 
कृपासे मैने यह बडा यज्ञ प्राप्त किया है ॥ ४७ ॥ 
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समस्त पार्थिवं क्षत त्वत्पलादाहशालुगमल । 

उपादाय बालि सुख्यं सामेल सझुपस्थिलस्‌ . ॥ ४८ ॥ 
तुम्हारी ही कुपासे सब क्षत्रिय मेरे वशीभूत हुए हैं और अच्छे अच्छ उपहार लेकर मेरे 
पास उपस्थित इण हॅ ॥ ४८॥ 

न व्यं त्वाखले वीर रंस्यामेह ळर्थचन । 

अवदयं चापि गन्तव्या त्यचा द्वारवली घुरी ॥ ४९ ॥ 
हे बीर ! हम भी तुम्हारे बिना किसी प्रकार आनन्द नहीं उठा सकेंगे, पर तुमको भी 
द्वारका नगरमें जाना ही जरूरी है । ४७९ ॥ 

एचसुक्त: स घ्मात्मा युधिष्िरसहायजान । 

अभिगस्यात्रवीत्पीतः एथां एथुयशा हरिः ॥ ५० ॥ 
घरमात्मा आंत यशस्तरो श्रीळूष्ण इस प्रकार सुनकर युधिष्ठिरके साथ एशाके पास जाकर 
प्रीतिसे बोले ॥ ५० ॥ 

साञ्चाज्य खमलुप्राताः छुझासलउ्च ॥पंतूष्बल 

स्िद्धाथा वस्ुमन्तशथ्व खा त्बं प्रीलिमथाप्डुहि ॥ ५१ ॥ 
हे बुआ ! आपके पुत्र अब साम्राज्य प्राप्त कर ळृताथ और सम्पद्‌ युक्त हुए हैं । अतएव 
आप प्रसन्न द्वोवें ॥ ९१ ॥ 

अनुज्ञातस्त्वया चाहं द्वारका गन्तुझुत्सहे । 

सुभद्रा द्रौपदी चेच सभाजयत केशव: ॥ ६२ ॥ 
और आपकी आज्ञा पाकर में थी द्वारकाको जाना चाहता हूँ, तदनन्तर केशवने सुभद्रा और 
द्रौपदीसे भी बिदाकालके योग्य सम्भाषण किया ॥ ५२ ॥ 

निष्क्रर्थान्तःपुराचेव युधिछ्िरस्तहाययान्‌। 

स्नातश्च कृतजप्यश्व ग्राह्मणान्ह्यस्ति वाच्य चच ॥ ५३॥ 
इसके बाद युधिष्टिरके सहित अन्तःपुरे निकलकर स्नान और जपादि करके ब्राह्मणॉसे 
स्वस्ति कहलबाया ॥ ५३ ॥ 

ततो भेघवरप्रर्यं स्थन्दनं चे खुकल्पितस । 

योजयित्वा महाराज दारकः प्रत्युपास्थितः ॥ ५४ ॥ 
हे महाराज ! तदनन्तर दारुक बादलका देहके समान सजा सजाया रथ जाडकर आ 


पहुंचा ॥ ५४ ॥ 
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उपस्थितं रथं ष्ट्रा ताक्ष्येपवरकेतनस्‌ । 

 प्रदाक्षिणखुपाचूत्य समार्छझ महामनाः । 

पययो पुण्डरीकाक्षस्ततो द्वारवती पुरीम्‌ ॥ ० || 
तब महान्‌ मनवाले पुण्डरीकाक्ष कुष्णने गरुडघध्वज रथको आ पहुंचा देखकर उसकी 
परिक्रमा करके उसपर चढ़कर दारका नगरीकी ओर चल पड़े ॥ ७७ ॥ 

ले पद्धयासलुवन्नाज घमराजों युधिषिरः । 

आालूलि! सहित! ओऔीपान्वाछुदेव सहावम्‌ । ॥ ५ | 
श्रीमान्‌ धर्मराज युविष्ठिर भाइयोंके साहित महाबली वासुदेवके पीछे पैदल चले ॥ ५६ ॥ 

तलो झुट्टले संग॒छ्य स्थन्दनप्रवरं हरिः । 

अन्नवीत्पुण्डरीकाक्षः कुन्तीपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ ॥ ८७ ॥ 
तब पञ्चके समान नेत्रवाले हरि क्षणभर अपने श्रेष्ठ रथके रोककर छुन्तीके पुत्र युधिष्टिरसे 
बोले ॥ ६७ ॥ 

अप्रसत्तः स्थिलो नित्य प्रजा) पाहि विशा पले । 

पर्जेन्यनिव खूलानि महाद्रभमिवाण्डजाः । 

यान्घचास्त्थोपजीचन्लु सहस्राक्षसि वासराः ॥ ५८ ॥ 

` हे प्रजाओंके स्वामी युधिष्ठिर ! सदा अप्रमत्त और उत्साही बनके प्रजाका पालन कीजिए, 

जिस प्रकार प्राणी बादलके सहारे जिन्दा रहते हैँ अथवा पक्षी महान्‌ वृक्षके सहारे जिन्दा 
रहते हैं अथवा देवगण सहस्राक्ष इन्द्रके सहारे जिन्दा रहते हैं, उसी प्रकार आपके बन्धु- 
बान्धव आपके सहारे जिन्दा रहें ॥ ५८ ॥ 

कूत्वा परस्परेणेबं संबिद कृष्णपाण्डबी । 

अन्योन्थं समलुज्ञाप्य जग्नलुः स्वणदन्पालि ॥ ५९ ॥ 
श्रीकृष्ण और युधिष्टिर एक दूसरेस एसा सम्भाषण कर एक दूसरेकी आज्ञा लेके अपने 
भवनाँको पधारे ॥ ५९ ॥ 

गते द्वारवर्ती कष्णे खात्वतप्रवरे नुप । 

एको दुर्योधनो राजा शकुनिश्चापि सौबलः । 

तस्थां समायां दिव्यायासूषतुस्तौ नरषेसौ ॥ ६० ॥ 
॥ इति धीमह्दाभारते सभापर्वणि द्विचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४२॥ समाप्त रिशुपाळवधपचं ॥ १७२४ ४ 
हे महाराज ! यदुवर श्रीकृष्णके द्वारका चले जानेपर केबल दुर्योधन ओर सुबरुनन्दन 
शकुनि यह दोनों नरश्रेष्ठ कुछ कालतक उस दिव्य सभामें निवास करते रहे । ६० ॥ 

महाभारतके खभाप्चमें बयालीसवां अध्याय समाप्त ॥ ४२ ॥ शिशुपाळचधपर्च समाप्त ॥ १४२४ ॥ 
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वैशम्पायन उघाच | 
वसन्दुर्योधनस्तस्थां सभायाँ नरतषेभ । | 
शनेदेदकी तां सर्वा सभां दाऊुनिना सह ॥ १ 
वैशम्पायन चोले- हे भरतश्रेष्ठ ! दुर्योधनने शकुनिफे साथ उस सभाें रहकर धीरे धीरे 
उसके सब भागको देखा ॥ १ ॥ 
तस्याँ दिव्यानभिप्राथान्ददचक कुरुनन्दनः 
न हष्टणूवा ये तेन नगरे नागक्षाह्वथे ।। २ ।। 
वहां उस कुरुनन्दन दुर्योधनने जो दिव्य चीजें देखी, पहिले इस्तिमानगरमें वैसी चीजें 
कभी नहीं देखी थीं ॥ २॥ 
स कदाचित्सभामध्ये घातेराष्ट्रो महीपतिः । 
स्फाटिक ललमासादय जलमित्यासिराङथा ॥ ३ ॥ 
स्ववस्त्रोत्क्षणं राजा कूलवान्बद्धिमोहितः 
ढुसना विसुखस्थेव परिचकास लां सभाझ ॥४॥ 
उस राजा धरतराष्टू-पुत्रने सभामें एक दिन स्फटिकक्रे बने स्थल-भागके निकट जाकर जल 
जानकर बुद्धिके मोहसे अपना बख् ऊपर उठा लिया और ( पर वहाँ जमीन होनेके कारण) 
उसका मन खिन्न हो गया और वह टेढा मुह करके सभामें दूसरी चीजोंको देखने 
लगा ॥ ३-४ ॥ 
ततः स्फाटिकतोयां वे स्काटिकास्युजशोमितास । 
यापी सत्वा स्थलामेति सवासाः प्रापलज्जलि ॥&॥ 
आगे स्फटिकके समान निर्मल जलसे भरे तथा स्फटिकके बने फूले कमलवाले एक तालको 
स्थल जानकर उसमें बस्न सहित जा गिरा ॥ ७ ।! 
जळे निपातितं दृष्टा किंकरा जह खु सरेशाम्‌ । 
वासांसि च शुभान्यस्ते प्रददू राजशासनात्‌  ॥६॥ 
उसको जलमें भिरते देखकर नोकर चाकर बहुत हंसे और राजाकी आज्ञासे दुर्योधनको 
दूसरे अच्छे वस्र दिए ॥ ६॥ 
तथारतं लु तं दृष्ट्रा भीमसेनो सहाबलः । 
अजुनश्व यौ चोभौ सर्वे ते प्राहसंस्तदा ॥ ७॥ 
उसकी वह दशा देखकर उस समय भहाबली भीमसेन, अजुन, नकुल, सहंदेव सब 


लगे । ७ ॥। 
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सभापचं । 


नामर्षयत्ततस्तेषामवहासमसर्षणः । 
आकारं रक्षमाणस्तु न स तान्ससुदेक्षत 


॥८॥ 
तब क्रोधित हुआ हुआ सुयोधन उनकी वह हंसी नहीं सह सका | पर अपने मनोविकारकों 
छिपानेके लिए उसने उनकी तरफ ताका भी नहीं ॥ ८ ॥ 


२०९ 
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पुनवेसनसुत्क्षिप्य प्रतरिष्यन्निव स्थलम्‌ । 
आरुरोह ततः शर्वे जहस्ुस्ते पुनजेनाः ॥ ९ ॥ 
फिर पानीको पार करनेके लिए वह अपने बस्र उठाकर स्थल पर आया | उसपर भी 
सब लोक फिर हंस उठे ॥ ९ ॥ 


रार च विद्ठताकारं ललाटेन समाहनत्‌ । 

संवत चेति मन्वानो द्वारदेशादुपारमत्‌ ॥ १०॥ 
एक द्रवाजको खुला समझकर जत्र बह उसमेंपे जाने लगा तब उसका सिर दरवाजेसे जा 
ला | दूसरे दरवाजेको ( खुला होनेपर भी ) बंद समझकर उसके पास गया ही 
नहीं ॥ १०॥ 


एव प्रलरूभान्विविधान्प्राप्य तत्र चिका पते । 
पाण्डवेयाभ्यनुज्ञातस्ततो दुयोधनो नुपः ॥ ११॥ 
अप्रहृष्टेन मनसा राजसूये महाकतौ । 
प्रेष्य तामद्सुतास्द्धि जगाम गजसाह्वयम्‌ ॥ १२॥ 
हे महाराज ! राजा दुर्योधन राजख्य महायज्ञमें वैसी अधिक सम्पाते देखकर और सभाभें 
उक्त रूपसे अनेक प्रकारसे लज्जित होकर अन्तर्ने युधिष्ठिरकी आज्ञा लेकर अप्रसन्न चित्तसे 
हस्तिनानगरभे लोट आया ॥ ११-१२ ॥ 


पाण्डवश्रीप्रतघस्थ ध्यानग्लानस्य गच्छतः । 
ठुयोधनस्य नुपतेः पापा मतिरजायत 


॥ १३॥ | 
पाण्डबोकी लक्ष्मीको देखकर दुःखी होकर चिन्तायुक्त चित्तसे जाते हुए राजा दुर्याधनकी 
बुद्धि पापसे युक्त हुई ॥ १३ ॥ 


पाथोन्खुमनसो दृष्ट्रा पार्थिवांश्च वशानुगान । | 
कृत्स्ने चापि हितं लोकमाकुमार॑ कुरूळह ॥ १४.॥ 
कुरुश्रेष्त ! महात्मा पाण्डवाको प्रसन्न, सब राजाओंको उनके वशीभूत और बालके बृद्ध 
तक सब लोगोंको उनका हित चाहनेवाले देखकर ॥ १४ ॥ 
२७ ( मद्दा. मा. सभा. ) 
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माहिसान परं चापि पाण्डवानां महात्मनाम्‌ ! 

ढुयाधना धातर्रा ।वचणेः समपद्यत ॥ ९& ॥ 
तथा उन महात्मा पाण्डवाको महिमाको देखकर ध्रतराष्ट्रपुत्र दुर्योधन व्यथासे पीला पड 
गया ॥ १५ ॥ 

स तु गच्छन्ननेकाग्रः स भामेवालुचिन्तयन्‌ । 

श्रियं च तामलुपमां धर्मराजस्य धीमतः ॥ १६॥ 
मालन मनसं जाते हुए वह युधिष्ठिर धीमान्‌ घमराजकी उस अनुपम सभा और सम्पत्तिके 
बारेसें ही विचार करता रहा ॥ १६॥ 

प्रमत्तो शतराष्ट्रस्थ पुचो दुर्योधनस्तदा । | 

नाभ्यभाषत्खुबलजे भाषसाणं पुनः पुनः ॥ १७॥ | 
तब बह ध॒तराष्ट्रका पुत्र दुयाधन इतना बावला सा हो गया कि सुबलनन्दन शकुनिके बार 
चार पुकारने पर भी उसका उसने कुछ उत्तर नहीं दिया ॥ १७ ॥ 

अनेकाग्र तु तं दृष्ट्रा शकुनिः प्रत्यभाषत । 

दुर्योधन कुतोसूलं निःश्वसन्निव गच्छासे | १८॥ 
शकुनिने उसको दुःखी चित्तवाला देखकर पूछा, कि तुम किस कारण छम्बी सांस लेते हुए 
चल रहे हो? ॥ १८॥ 


दुर्योधन उपाच 
हष्ट्रेमां एथिवीं कृत्स्नां युधिष्ठिरवशालुगाम्‌ । 
जितासस्त्रप्रलापेन श्वेताश्वस्य महात्मन: ॥ १९॥ 
दुर्योधन बोले- सफेद घोडावाले महात्मा अजुनके अद्नके प्रतापसे जीती हुई इस धरतीको 
युधिष्ठिरके वशमें देखकर ॥ १९ ॥ 
तं च यज्ञ तथाभूतं दृष्ट्रा पार्थस्य मातुल । 
यथा काकस्य देवेषु तथाभूतं महाद्युते ॥ ९० || 
हे महातेजस्वी मामा ! आर देवलोकमें इन्द्रके समान उन प्रभावशाली एथापुत्र युधिष्ठिरका 
वह यज्ञ पूरा होते देखकर ॥ २० ॥ 
अमर्षेण खुसंपूर्णा दह्म मानो दिवानिशम । 
शुचिशुक्रागमे काले शुष्ये लोथामिवाल्पकम ॥ २१॥ 
दुःखसे भरकर रात दिन जलनेसे भें उसी प्रकार खख रहा हूं, जिस प्रकार ज्येष्ठ ओर 
आपाढ महिनेके आनेपर तालाबका थोडा जल खख जाता है ॥ २१॥ 
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नस्थाय ४३ | समापन । २११ 





पद्य सात्वतसुख्येन शिशुपालं निपालितम्‌ । 
न चव तञ्ज पुमानासीत्कञश्चित्तस्थ पदालुगः ॥ २२॥ 
शिशुपाल जब सात्वतभशियोमे प्रधान कृष्णसे मारे गये तब ऐसा कोई भी वहां विद्यमान 


8. 


नहीं था, कि जो उनकी रक्षाके लिये सहायता करता ॥ २२ ॥ 

दह्यसानला हि राजानः पाण्डवोत्थेन वह्निना । 

क्षान्तचम्तोऽपराधं तं को हि तं क्षन्तुमहेति ॥ २३॥ 
पांडवोंके कामोसे उत्पन्न हुईं क्रोधाग्निसे राजा यद्यपि जले भुने जा रहे थे, तो भी उन्होंने 
पाण्डवाँके उस अपराधको क्षमा कर दिया । नहीं तो उसने जैसा अति अनुचित कार्य 
किया था क्या कोई भी उसे क्षमा कर सकता था? ॥ २३ ॥ 

वासुदेवेन तत्कर्म तथायुक्तं महृत्क्रतम्‌ । 

सिद्धं च पाण्डवेथानां प्रतापेन महात्मनाम्‌ ॥ २४॥ 
वसुदेबके पुत्र कृष्णने यथायोग्य महान्‌ कमं किया और महात्मा पाण्डुपुत्रोके प्रभावसे वह 
कर्म सिद्ध भी हुआ ॥ २४॥ 

तथा हि रत्मान्यादाय विविधानि नपा न्यपस्‌ । 

उपतिष्ठन्ति कौन्तेथ वैद्या इव करप्रदाः ॥ २७॥ 
नरेशोने बहुबिध रत्नोंको लाकर वैश्योंके समान करदाता बनकर वह सत्र घन कुन्तीपुत्रको 


फ 


अर्पित कर दिया था ॥ २५ ॥ 

श्रियं तथाविधां दृष्टा ज्वलन्तीमिव पाण्डवे । 

असरषचशाभापन्न दस्यऽहमतथोचितः ॥ २६॥ 
पाण्डुपुत्र युविष्ठिरका उस प्रकार प्रदीप्त वेभत्र देखकर ऋधके वशमें होकर में जला जा 
रहा हुँ, यद्यपि भ॑ इस प्रकारसे जलनेके योग्य नहीं हूँ ॥ २६ ॥ 

वहिमेव प्रवेक्यामि भक्षयिष्यामि वा विषम्‌ । 

अपो वापि प्रवेध्यामि न हि शक्ष्यामि जीवितु ॥ २७॥ 
सैं या तो आगमें घुसकर जल मरूंगा, अथवा जहर खा लूँगा, नहीं तो जलमें ही डूबकर 
मर जाऊंगा, पर इस हालतमें भें किसी तरह भी जिन्दा नहीं रह सकता ॥ २७॥ 

को हि नाम पुमॉछोके मषंयिष्यति सत्त्ववान्‌ । 

खपत्नानृध्यतो दृष्ट्रा हानिमात्मन एव च ॥ २८ ॥ 
क्योंकि इस लोकमें कौन बलवान्‌ मनुष्य उन्नति करते हुए शत्रुऑओंको और नीचे गिरे हुए 
स्त्रयंको देखकर सहन कर सकता है १॥ २८ ॥ 

% 
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सोऽह न स्त्री न चाप्थस्त्री न पुसान्नापुस्ानापि । 
याऽहं ता सषेयान्यव्य लाइशा श्रिथयमागतास्‌ ॥ २९॥ 
अब पाण्डवाका साभाग्यमें देखकर भेरा सह लेना यद्द प्रकट करता है, कि में तो नारी 
न अनारी, न तो पुरुष न तो नंपुसक कुछ भी नहीं हूं ॥ २९ ॥ | 
इश्वरत्वं पथिव्याश्व वखुमत्तां च ताइशीस । ॥ 
यज्ञं च ताइशंं दृष्ट्रा माहशः को न संज्वरेत्‌ ॥ ३०॥ 
पूरी धरतीका अधिकार, वैसी धन सम्पत्ति ओर वैसा यज्ञ देखके मेरे समान कोन पुरु 
दुःखी न होगा १ ॥ ३०॥ 
अशक्तश्विक एवाहं तामाहतु नृपाश्चियम्‌ । 
हाथाश्व न पझ्यास लेन सत्यु विचिन्तये ॥ ३९ ॥ 
भ॑ अकेला वेसी राजलक्ष्मीको हरनेको असमथ हूं ओर सहायकोंको भी भें नहीं देखता, 
इसारुए मरनका हो बिचार कर रहा हूं ॥ ३१ ॥ [ 
देवभेव परं मन्ये पौरुषं तु निरर्थकम्‌ । 
दृष्ट्रा छुन्तीझुते शुभ्रां श्रियं तासाहृतां तथा ॥ ३२॥ 
पाण्डवोंके द्वारा हरी हुई युधिष्ठिरकी अत्यन्त तेजस्वी उस सम्पात्तिको देखकर सुझे निश्चय 
यही जान पडता हे, कि भाग्य ही प्रधान है, पुरुषा व्यर्थ है ॥ ३२ ॥ 
कलो यत्नो मथा पूवं विनादो तस्थ सौबल । 
तच सर्वेमतिक्रम्य स ब्रृद्धोऽप्स्विय पङ्कजम्‌ ॥ ३३॥ 
है सुबलके पुत्र ! युधिष्टिरके नाशके लिये भ॑ने पहिले बडा प्रयत्न किया था, पर यह सब 
पार करं जलमें कमलके समान दिन पर दिन बढ रहा है ॥ ३३॥ 
तेन दैवं परं मन्ये पौरुषं लु निरथकम्‌ । 
धातराष्ट्रा हि हायन्ल पाथा वधान्त नित्यशाः ॥ २४ ॥ 
इसलिए में देवहीको श्रेष्ठ और पुरुपाथको व्यथं मानता हू । क्यांकि पुरुषार्थं पर चलनंवाले 
घुतराष्ट्र पुत्रगण दिन पर दिन घट रहे हे ऑर देवका आसरा हूंढनेवाले एथानन्दन पाण्डब 
बढते जा रहे हैं ॥ ३४॥ | 
सोऽहं श्रियं च तां दृष्ट्रा समां तांच तथाविधाम्‌ । 
राक्षामित्चावहाख ते पारतप्य यथाना ॥ ९५ ॥ य 
बह श्री और पैसी सभा देखकर ओर वहांके रक्षकांकी वह हंसा सुनकर भ॑ माना अधिस 


जला जा रहा हूं ॥ २५ ॥ 
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स सामभ्यनुजानीहि सातुलाद्य जुदुःखितम्‌। 
असर्षे च समाविष्ट घतरा निवेदय ॥ ३६ ॥ 


॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि त्रिचत्वारिंशो.४घ्यायः ॥ ४३ ॥ १७८० 7 


अतः, हे मामा ! आप अत्यन्त दुःखी ओर क्रोधित मुझको आज मर जानेकी आज्ञा दे 
ओर मरे मर जाने पर इसका हाल धतराष्टको बता दें ॥ ३६॥ 


॥ मद्दाभारतके सभापवेमे तेतालीसवां अध्याय सम्राप्त ॥ ४३ ॥ १४६० ४ 





शकानिरुषाच 
दुर्योधन न तेऽसषेः कार्यः प्रति युधिछिरम्‌ । 
सागधेयानि हि स्वानि पाण्डवा झुकते सदा ॥ १ ॥ 
शकुनि बोले- दुर्योधन ! तुमको युधिष्टिरसे इष्यों नहीं करनी चाहिये; पाण्डव सदा अपना 
भाग्य ही भोगते हैं ॥ १॥ 
अनेकैरभ्युपायैश्व त्वथारव्याः पुरासकृत्‌ । 
विद्ञक्ताथश्व नरव्याघा भागधेयपुरस्कृताः ॥ २॥ 
पहिले तुमने बडे बडे उपायासे वारंवार उनको नष्ट करनेकी चेष्टा की थी, पर वे नरव्याघ्र 
भाग्यकी सहायतासे उनसे बच गए ॥ २ || 
तैलेव्धा द्रौपदी माया द्रपदश्च खुले! सहः । 
सहायः एथिवीलाभे वासुदेवश्च चीयेवान ॥ ३॥ 
हे महाराज ! उन्होने द्रोपदीको पत्नीके रूपमे प्राप्त किया, पुत्रोंसहित द्रपदको और वीर्यवान्‌ 
वासुदबकी सहायता उन्होंने पृथ्वी जीतनेके काममें प्राप्त कर ली ॥ ३ ॥ 
लब्धश्च नाभिश्ूतोऽर्थः पित्र्योंऽशः एथियी पते । 
विवृद्धस्तेजसा तेषां तत्र का परिदेवना ॥ ४ ॥ 
हे राजन्‌ ! उन्होने अपने पिताके राज्यका अंश प्राप्त कर लिया और उसमें भी उन्हे कुछ | 
हानि नहीं हुई, तथा उसे पाकर अपने प्रतापसे वे उन्नत हुए, फिर इसमें दुःख माननेकी डर 
कया बात है ? ॥ ४ ॥ £ 
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धनंजथेन गाण्डीवभक्षय्यौ च महेणुघी 
लब्धान्यस्त्राणि दिव्यानि तपयित्वः हलादानभ्‌ ॥ & ॥ 
धनञ्जयने अझिङ्गो प्रसन्न कर गाण्डीव धनुष, बाणोंवाले बडे बडे दो अक्षय तरकश और 
दिव्य दिव्य अस्राको प्राप्त किया ॥ & ॥ 
तेन काछुकलुख्येन बाइवीर्थण चात्थनः । 
कूता यशे महीपालास्तञ्र का परिदेवना ॥ & ॥ 
उस अजुनने अपने अुजवीयक बलसे सघ राजाको वशीभूत किया है, भला उसमें तुम 
क्या दुःखी हो रहे हो १ ॥ ६॥ 
अग्निदाहान्मयं चापि मोक्षयित्वा स दानवस्‌ । 
सभा तां कारयामास सव्यसाची परंतपः . ॥ ७॥ 
शत्रुका दुःख दनेवाले अजुंनने अभिसे जलनेसे भयदानवको बचाकर उससे उस सभाको 
बनवा लिया है ॥ ७॥ | 
तेन चैव सयेनोक्ताः किंकरा नाम राक्षसाः । 
वहन्ति तां समां सीसास्तञ्च का परिदेयना ॥८॥ 
उस मयकी आज्ञासे किंकर नामक भयाने राक्षस उस सभाकी रक्षा किया करते हैं, भला 
इसमे तुमका क्या दुःख हे ? ॥ ८॥ 
यचाखहायतां राजन्नुक्तवानसि भारत । 
तान्मथ्या ्रातरा हाम सहायास्त महारथाः ॥ ९॥ 
हे भारत ! तुमने जो असहायताकी बात कही है, वह ठीक नहीं है, क्योकि ये सभी 
महारथी भाई तुम्हारे सहायक हैं ॥ ९ || 
द्रोणस्तव महेष्वासः सह पुच्रण धीमता । 
सूतपुत्रश्च राधया गालसञ्च सहारथः ॥ ९० ॥। 
महा धनुधोरी द्रोण अपने बुद्धिमान पुत्रके साथ, छतपुत्र कणे, महारथी कृपाचार्य ।१०॥ 
अह च सह सोदयः सोमदत्तिश्च वीयवान । | 
एतस्त्व सहित! सवजय ळत्स्ना वसुन्धराम्‌ ॥ ९१॥ 
अपने छोटे भाइयोंके साथ में ऑर वीयवान सोमदत्ति, ये सब तुम्हारे सहायक हैं, इन 
सबका सहायता प्राप्त करक तुम भा सब घरताका जातो ॥ ११ ॥ 
दुयोधन उवाच 
त्वया च सहितो राजन्नेतैश्चान्यैसहरयैः । 
एतानेव विजेष्यामि यदि त्वमबुमन्यसे ॥ १२॥ 
दुर्योधन बोला- है महाराज ! आपकी आज्ञा हो, तो आपसे ओर दूसरे महारथी 
आसे मिलकर में पाण्डवोंको ही जातं ॥ १२ ॥ 
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एलेजु विजितलेष्ववच्य भविष्यति सही सस ! 
सब च णाथेवापालाः सभा सा च महाधना ॥ १३॥ 


इनको जीत छेनेसे ही सभर राजा ओर बहुत धनसे भरी हुई वह सभा तथा सारी पृथ्वी 


द्र 


मरा हां जायगी ॥ १३ ॥| 


घर्नजथो वाझुदेवो भीनसेनो युधि 
नझुल सहदेवस्य द्रपदश्य सह ॥ १४ ॥ 
शकुनि बोला- धनञ्जय, बासुदेव, भीमसेन, युधिष्टिर, नकुरू, सहदेव, द्रुपद और उनके 


पुत्र ॥ १४ ॥ 


र्‌ः । 


4 $ है 


/ 


| 
~ 
# |] 


ल युध बलाज्ञतु शक्त्या; खुरगणराप । 
| हारथा महंष्यासाः कुतार्त्ञा युद्धळुमदाः ॥ १५ ॥ 
ये युद्धमें बलसे देवोंके द्वारा भी जीते नहीं जा सकते । वे सब्र महारथी हैं, महा धनुर्धारी 
अस्नमें पण्डित और युद्ध करनेमें कशल हैं ॥ १७ ॥ | 
अह तु तद्विजानानि विजेतु येन शाक्थते । 
युधिषिरं स्वयं राजंस्तन्निवोध जुषस्व च ॥ १६॥ 
पर में जानता हूं, कि किस उपायसे युधिष्ठिर परास्त किया जा सकता हे । हे महाराज ! 
तुम उस सुनो आर उसको मानो ॥ १६ ॥। 
दुर्योधन उवाच 
अप्रन्नादेन खुहदामन्येयां च महात्मनाम । 
यादे झाक्या विजेतु ते तन्मभाचक्ष्व सातुल ॥ १७॥ 


दुर्योधन बोला- हे मामा ! सजन और दूसरे महात्माओको संकटमें डाले बिना ही यदि 
वे जीते जा सके, तो दह उपाय मुझे बताये ।। १७ ॥। 
शक़निरुषाच 
नप्रियञ्च कौन्तेयो न च जानाति देवितुम्‌ । | 

समाइतश् राजेन्द्रो न चाक्ष्यलि निवतितुम्‌ ॥ १८ ॥ 
शाकानि बोला- कुन्तीपुत्र महाराज युधिष्टिर जुआसे बहुत प्रेम करते हैं, पर वे जुआ खेलना 
नहीं जानते, खलनेके लिये बुलानेपर वह कभी मुह नहीं मोडगे ॥ १८ || 

देवने छुशलत्चाहं न सेऽस्ति सदशो सुचि । 

निषु लोकेषु कौन्तेयं तं त्य॑ चूते समाहय ॥ १९॥ 
हे कुरुकलतिलक ! जुआ खेलनेमें मैं बहुत कुशल हूँ । तीनों भुवनमें मुझसे खेलनेमें तेज 
दूसरा नहीं है, इसलिए तुम जुआ खेलनके लिए कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरको बुलगाओ ॥१९॥ 
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२१६ महाभारते । [ चुर 








तस्याक्षकुशलो राजन्नादास्येऽइससंचा यस्‌ । 
राज्यं श्रियं च तां दीपतां त्वदर्थ पुरुष्ष ॥ २०॥ 
हे पुरुषवर दुर्योधन! चोपड खेलनेमें कुशल में तुम्हारे लिए बिना सन्देह उसके राज्य और 
उस प्रज्ज्वलित लक्ष्मीको जीत लंगा ॥ २० ॥ 
इदं तु स्थे त्वं राज्ञे छुर्योधन 'निवेदय । 
अजुज्ञातस्लु ते पित्रा विजष्ये ते न संशय: ॥ २१ ॥ 
हे दुर्योधन ! तुम राजाको थह सब बात बताओ, तुम्हारे पिता आज्ञा देंगे, तो मैं अबश्य 
ही उनको जीत लूंगा ॥ २१ ॥। 
दुर्योधन उषाच 
त्वमेव ऋरुसुरू्याय घुतराष्टाथ सौबल । | 
निवेदय यथान्धायं नाहं शक्ष्ये निकांसितुस्‌ ॥ २२॥ | 
॥ इते श्रीमहाभारत सभापवणि चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ १४८२ ॥ 
दुर्योधन बोला- हे सुबलकुमार ! तुम ही ङुरुओंमें श्रेष्ठ धतराष्ट्रसे न्यायके अनुसार सब | 
कहो, में नहीं कह सकूंगा ॥ २२॥ | 
॥ महाभारतकं सभापवेमे चावालीसवां अध्याय समाप्त ॥ ४७७॥ १४८२ ७ 





४५ : 


पिद्वाम्पागन उवाच 
अजुस्रूय तु राज्ञस्तं राजसूय महाकतुम्‌ । 
युधिषिरस्य डपतेगोन्धारीपुत्रसंयुतः ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- खुबलकुमार शकुनि गान्धारीपुत्र दुयोधनके सहित राजा युधिष्ठिरके उस | 
महायज्ञ राजव्रयका अनुभव करके || १॥ व 


प्रियक्कन्मतमाज्ञाय पूर्व दु्योधनस्थ तत्‌ । 


प्रज्ञाचक्षषमासीनं दाळुनिः सौबलस्तदा ॥ २॥ जय 
दुयोधनवचः शरुत्वाः घृतराष्ट्रं जनाधिपस्‌ । र 
उपगस्य महाप्राज्ञ शकुनिवाक्यमबत्रवीत्‌ ॥ ३॥ य 


ओर उसके विषयमें दुर्योधनके उस प्रिय मतको जानकर और उसकी बातें सुनकर च 
प्रिय करनेकी इच्छासे आसन पर विराजमान प्रज्ञानेत्र बडे ज्ञानी महाराज धृतराष्ट्रके निकट 
जाकर शकुनि यह वाक्य बोला ॥ २-३ ॥ 
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दुयोधनो महाराज विवर्णो हरिणः कृदा! । 
रीनश्चिन्तापरश्चैव तद्विद्धि भरतषभ ॥४॥ 
है महाराज ! दुर्योधन मलिन, दीन, चिन्तासे युक्त, पीला, दुला हो गया है, अतः, हे 
भरतश्रेष्ठ ! आप उसकी ओर ध्यान दें ॥ ४ ॥ 


न चे परीक्षसे सस्यगसच्यं दाचसंभवम । 
ज्ये्ठपुत्रस्थ शोकं त्वं किमथ नावबुध्यसे ॥ ५ ॥ 
be [2 


ज्येष्ठपुत्रका शत्रुसे उत्पन्न असह्य शोकका कारण ध्यानमें क्यों नहीं लाते और क्यों नहीं 
उसे जान लेते ? ॥ ५ ॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 


दुर्योधन कुलोसूलं खरामातोऽसि पुत्रक । 
श्रोतव्यश्चेन्मया सोऽथों ज्ञाहि मे छुरुनन्दन | ॥ द ॥ 


3 च 


( शफुनिसे इतना सुनकर ) धृतराष्ट्र दुर्योवनसे बोले- पुत्र दुर्योधन ! तुम्डारे इतना दुःखी 
होनेका कपा कारण हवै? हे कुरुप्रर ! थादि वह बात मेरे सुनने योग्य हो, तो कहो ॥६॥ 

अथं त्वां दाकछुनिः प्राह वित्रण हरिणं कृरास । 

चिन्तयंञ्च न पञ्यामि शोकस्य तव सं मवम्‌ ॥ ७॥ 
यह शकुनि कहता है, कि तुम दीन, हीन, पीले और दुबळे हो गए हो, पर सोचने 
विचारने पर भी मुझ रो तुम्हारे शोकका हेतु जान नहीं पडता ॥ ७॥ 

ऐश्वर्य हि महत्पुत्र त्वाथि सब समपितम । 

श्रालरः सुह्दशेच नाचरन्ति लवाप्रियम्‌ ॥ ८ ॥ 
हे पुत्र ! यह अपरिमित सम्पत्ति सब तुम्हारे ही हाथमें है; तुम्हारे भाई, मित्र भी कभी 
तुमसे आप्रिय व्यत्रहार नद्दी करते ॥ ८ ॥ 

आच्छादयसि प्रावारानक्षासि. पिरिते। दनम्‌ । 

आजानया वहन्ति त्वां केनासि हरणः क्राः ॥९॥ 
तुम सुन्दरसे सुन्दर वस्र पहिनत हो, अच्छेसे अच्छे मांससे युक्‍त पक्कान्न खाते हो, सुन्दर 
सुन्दर घोडों पर चढते हो, फिर भी तुम पीले और दुबले क्‍यों हुए जा रहे हो? ॥ ९॥ 

२८ ( मद्दा, भा. सभा. ) | 
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कायनानि सहाहाणि योषितश्च सनोरसाः । 


गुणवन्लि च चेइमानि विहाराश्च यथासुखम्‌ | १०॥ 
देवानामिय ले सबं वाचि बदं न संशयः | 
स दीन इव दुधेषेः कस्माच्छोचसि पुञ्मक ॥ ११ ॥ 


मूल्यबान्‌ सेज, सुन्दर सुन्दर ख्रियां, नानाविध साजसे सजे गृह, मनमाने विहारस्थान यह 
सब देबोंकी भांति तुम्हारे कहनेके साथ ही प्रस्तुत हो जाते हैं, फिर भी, हे वीर पुत्र ! 
ऐसी सम्पत्ति होनेपर भी तुम किस सोचमें पडे हुए हो ? ॥ १०-११ ॥। 
दुर्योधन उवाच 

अक्षास्याच्छादये चाहं यथा कुपुरुषस्तथा । 

अमर्षं धारये चोग्रं तितिक्षन्काल पर्ययम्‌ ॥१९॥ 
दुर्योधन बोला- में एक कायर पुरुषकी तरह ही सब खाता और पहनता हूँ. और कालकी 
प्रतीक्षा करते हुए में कठिन दुःख भी सहद रहा हूँ ॥ १२ ॥ 

अमर्षणः स्वाः प्रकृतीरभिमय परे स्थिलाः । 

छेशान्सुसुक्षु! परजान्स चै पुरुष उच्यते ॥ १३ ॥ 
जो पुरुष शत्रुकी बृद्धिको सहनेमें असमर्थ होकर शत्रुके दिये दुःखसे प्रजाको बचाता है 
तथा शत्रुको संकटमें डालता हे, बही पुरुष कहाता है ॥ १३ ॥ 

संतोषो वे श्रियं हन्ति अभिभानञ्च मारल । 

अलुकोशाभये चोभे येवृतो नाश्लुते महत्‌ ॥ १४॥ 
सन्तोष और अभिमान दोनों राज्यलक्ष्मीको नष्ट कर देते हैं। द्या और भयको अपनाकर 
मनुष्य कभी उंचे पदको नहीं प्राप्त कर सकता ॥ १४ ॥ 

न सामवाति तद्सुक्तं श्रियं दृष्ट्रा युधिछिरे । 
र ज्वलन्तीमिव कौन्तेये विवणेकरणी सम ॥ १७ ॥ 
म॑ जो कुछ भोगता हूं, युधिष्टिरकी लक्ष्मी देखकर उनमें भन नहीं रमता, कुन्तीपुत्रकी अति 
देदीप्यमान्‌ राजश्री ही मेरे तेजको विनष्ट किए दे रही है ॥ १७ ॥ 

सपत्नाटध्यतोऽऽत्मानं हीयमानं निशास्य च । 

अश्द्यासापि कौन्तेये स्थितां पद्यन्निवोव्यतास्‌ । 

तस्मादहं विवणेश्च दीनञ्च हरिणः कुशः ॥ १६॥ 
इस समय में उसकी श्रीको प्रत्यक्ष तो नहीं देखता, पर वह मेरे भनमें आकर हमेशा खडी 
रहती है । शत्रुकी बृद्धि और अपनी होनता देखकर ही में आरन, दीन, पीला और दुबला 


हुआ जाता हूं ॥ १६ ॥ 
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अछ्टाकीतिसहस्राणि स्नातका णहमेघिनः 

चिशद्दासीक एकैको यान्बिभतिं युधिष्ठिर ॥ १७॥ 
युधिष्ठिर अहासी हजार गुहमेथी स्नातकाॉँको इरेकके पीछे तीस तीस दासियोंको नियुक्त 
करक यारत पोषता हे || १७॥ 

दशान्यानि सहस्राणि नित्यं तत्रान्नश्घुत्तमस्‌ । 

सुचते झ्कमपाञीभियुधिष्टिरानिवेशने ॥ १८॥ 


इनके सिवाय दूसरे दस हजार ब्राह्मण युधिष्टिरके घरमें नित्य सुवर्ण बतेनमें अच्छे अन्नका 
भोजन करते हैं ॥ १८ ॥ 


कडलीसख्गनोकानि कुष्णझ्यासारुणानि च । 

काब्बोजः प्राहिणोत्तस्मे पराघ्यानपि करू्बलान्‌ ॥ १९॥ 
राजा म्भो ने उसके यहाँ कदली नामक काले, इयाम और सफेद खाल और सूर्यवान्‌ 
कम्बल भजे थ ॥ १९] 

र्थयोविद्ववाश्वस्थ शतशोऽथ सहस्रशाः 

जिशत चोष्टवास्रीनां झातानि विचरन्त्युत ॥ २०॥ 


उसके राज्यमें सेंकड, हजारों खचर, घोडे, रथ और तीस इजार ऊंट चरा करते हैं ।।२०॥ 
पृथाण्बविधानि रत्नानि पार्थिवाः एथिवीपते । 
एहरन्कलुसु्घेऽस्मिन्कुन्तीपुच्ाय सूरिशाः ॥ २१ ॥ 
` हे पृथ्वीनाथ ! महायज्ञ राजदयमें राजा कुन्तीपुत्रके लिये भांति भांतिके रत्न लेकर आए 
थे!!२१॥ 
न कंवचिद्धि भया हष्टस्ताहशो नेच च श्रुतः । 
थहर्धनागसो यज्ञे पाण्डुपुत्रस्य धीमलः ॥ २२॥ 
ास्तवभं धीमान्‌ पाण्डुनन्दनके यज्ञमें जितना धन रत्न आया था, मैंने कहीं पहिले न तो 
उतना देखा था और न सुना था ॥ २२॥ 
अपयन्त धनाथ त हट्टा शश्रारह नुप । 
शासे वैवाधिगच्छानि चिन्तयानोऽनिशं बिभो ॥ २३ ॥ 
हे विभो पृथ्वीनाथ ! शत्रुका बह अनन्त धन देखकर सदा चिन्तासे ग्रस्त होनेके कारण भें 
सुखी नहीं हूँ ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणा वाटधानाच्व गोमन्तः दातख घदाः । 
- ब्रैखबे बलिमादाय द्वारि तिष्ठन्ति वारिताः . ॥ २४॥ 
अंझुरोंसे युक्त भूमिसे सम्पन्न तथा गौयुक्त, सैंकड़ों ब्राह्मण तीन खनके समान उपहार लेकर 


रखवालोंसे रोक दिए जानेके कारण द्वार पर ही खडे थे ॥ २४॥ 


है. « 
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._ एवं बलिं ससादाय प्रवेशा लेभिरे ततः 
सुग सुन्दर सुन्दर कमण्डलु बलिक्रे लिये लर आनेके बा 
थे ।। २७॥। 
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यज्ञव मधु राक्काय धारयन्त्यसरस्त्रियः । 
तदस्मै कांस्यमाहाषीद्ठारुणं कलशोदधिः ॥ २६ ॥ 
दत्रबालायें इन्द्रके लिये भी जो मधु नहीं ले जा पातीं, वरुणके द्वारा प्रेषित उसी मधुको 
कांसेके पात्रभ भर कर समुद्र युधिष्टिरके पास ले आया था ॥ २६ ॥ 
रोक्थं रुक्मसहस्रस्य वहुरत्नविसूषितम्‌ । 
हृष्ठा च मम तत्सवं उवररूपामिवा भवत्‌ 
i 


॥ २७॥ 
सहस्र सुवणेसे बने बहुत रत्नोंसे सुहावने सञ्चुद्र-जलसे पूण शैक्य देखकर मानो मेरे देहमें 
ज्वर चढ गया था ॥ २७॥ 


गृहीत्वा तत्तु गच्छन्ति सछुद्रौ पूर्वदक्षिणौ 
तथैव पश्चिमं यान्ति गृहीत्वा भरतषे भ ॥ २८ ॥ 
हे पिता भरतश्रेष्ठ ! उन बहंगियोकी लेकर लोग पूर्वेदक्षिगभें जाते थे ओर उसी प्रकार 
पश्चिम सपुद्रकी तरफ भी जाते थे।| २८ ॥। 
उत्तर तु न गच्छन्ति विना तात पतत्रिभिः । 
इदं चाद्सुतमचत्रासीतत्तन्मे निगदतः चाणु ॥ २९ ॥ 
पर खचरी जातिके विना कोई भी उत्तरी समुद्रम जा नहीं सकता; पर हे तात! उस यज्ञमें 
आर भी आश्चयं देखनेमं आया । वह कहता हूँ, सुनिये ॥ २९ ॥ 
| पूर्ण हातसहस्त्रे तु विप्राणां परिविष्यताम । 
स्थापिला तत्र संज्ञासूच्छङ्को ध्मायति नित्यशः  ॥ ३०॥ 
ऐसा संकेत निश्चय किया गया, कि भोजने ब्राह्मणॉकी एक लाखकी संख्या पूरी हो 
जानेशर एक एक बार शंच बजाया जात्रे ॥ ३०॥ 


मुडुसुइुः प्रणदनस्तस्य शाङ्कस्थ भारत । 


s AY? 


उत्तमं दाव्दमश्रषं लतो रोमाणि मेऽहषन्‌ 


॥ ३१ ॥ 
भारत ! वारंबार बजते हुए उस शंखक़ी ध्यानिको में सुना करता था, उससे मेरे शरीरके 
वे खड दो जात थ ॥ ३१ ॥ 


os 
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पाथिवैबेहुमिः कीणे एपस्थानं दिहक्षाभिः । 
सवेरत्नान्युपादाय पार्थिवा चै जनेश्वर ॥ ३२॥ 
यज्ञ त [राज पाण्डुपुञ्नस्थ घालत: । 
वेड्या इत महीपाला ट्विजातिपरिवेब द्वा! ॥ ३३ ॥ 


महाराज ! देबनके लिए आये हुए बहुतसे राजाओसे वह सभा भर गई थी। हे जननाथ ! 
उन धीमान्‌ पाण्डःनन्दके यज्ञभें पृथ्वीपाल नरेशबगं बेश्योंक्री भाति सब प्रकारके रत्नॉके 
साथ ड्रिजाको परासनवाराले बने थे ॥ ३२-३३ ॥ 

न सा शीर्देवराजध्य यसस्य वरूणस्य वा । 

युद्यकाधिपतेवोपि या श्री राजन्युधिटिरे ॥ ३२४ ॥ 
वास्तवर्म जो श्री युविष्टिरमें बिराज रही है, वह न यमराज, न इन्द्र, न ब्रह्मा, न कुबेर 
अथात्‌ किसाकी भो नहीों है ॥ ३४ ॥ 

तां दृष्टा पाण्डुपुञ्नस्प श्रियं परमिकामहम्‌। 

शान्ति न परिगच्छामि दच्यसानेन चेतसा ॥ ३ ॥ 
हे महाराज ! पाण्डुपुत्रकी घेसी अनुपम श्री दे बके मेरा हृदय जल रहा है; मुझको कि सी 
भा प्रकार चन नहा [मेल रहा हैं ॥ ३५॥ 


शकानेरुवाच 
यामिताछुत्तमां लक्ष्मी हष्टवानासि पाण्डवे । 
तस्याः प्राप्तावुपाय मे छगु सत्यपराक्रम ॥ ३६॥ 
( दुप्रोंबनकी इस ब्रातपर ) शकुनि बोला- हे सच्चे पराक्रमी भारत! युर्धिष्टिरकी तुमने जो 
यह अनुपम लक्ष्मी देखी है, उसको पानेका उपाय मुझसे सुनलो ॥ ३६॥ 
अहसक्षष्यामिज्ञालः एथिऽयासाफि भारत । 
हृदयज्ञ! पणज्ञश्च विशेषज्ञश्च देवने ॥ ३७॥ 
हे भारत ! धरती भरमें में चोपड खेलनेमें कुशल हं । थें चोपडमें हार जीतका भेर जानता 
, तथा उसके विशेष प्रझारोंका भी ज्ञान रखता और देश कालादिकी विशेषता समझता 
॥ ३७॥ 
दयूलप्रियश्च कौन्तेयो न च जानाति देवितुस्‌। ` 
आहूतञ्चैष्याति व्यक्त दीव्यावेत्याहुसस्व तम्‌ ॥ ३८॥ 
युधिष्टिरकी चौपडमें प्रीति तो है; पर वह खेलना नहीं जानता, अतः तुम उससे कहो कि 
' आओ, जुआ खेलें, ” इस प्रकार बुलाये जानेपर वह अबश्य आएगा ॥ ३८॥ 


र 
हू 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





२२२ महाभारते : [ *दयूतपचे 


विजा 








पेशम्पायन उच्चाच 
एवसुक्तः शङुनिना राजा बुयोधनत्तदा । 
घतरा ट्रानद वाक्यसपदान्लरHन्रची | ३६ 
बंशुस्पायन बोल- शङ्कानेके एसा कहते ही राजा दुर्योधनने उसी क्षण ध॒तराष्ट्रसे यह 
बाक्य कहा ॥ ३९ ॥ ~+ 
अयझुत्खहते राजञ्श्रियमाहतुमक्याबित्‌ । 
व्यूलन पाण्डपुचल्य तवनुज्ञातुमहा स ।। ४० ।। 
महाराज ! यह चोपडमें दक्ष मामा चौपड खेलकर पाण्डपृत्रोंकी सम्पत्ति हरना चाहते हैं, 
अतः, आप आज्ञा देवें ॥ ४० ॥ 


धुतराष्ट्र उवाच 
क्षत्ता अन्त्री महाप्राज्ञ। स्थितो यस्यास्ति चासने । 
लेन संगरूय वेत्स्यामि कायस्थास्थ विनिञ्चयम्‌ ॥ ४१॥ 
धृतराष्ट्र बोले- बडे बुद्धिमान्‌ बिदुर गेरे मन्त्री हैं, उन्हीके परामर्शें में सदा. रहता हुं । 
अतः, उनसं मेलकर यह कायं उचित हे वा नहीं, इसका निश्चय करूंगा ॥ ४१ ॥ 
ख़ हे धस पुरस्कृत्य दीघेदर्शी परं हित । 
उभयोः पक्षयायुक्त वक्ष्घत्यथयिनिञ्चयम्म्‌ ॥४२॥ 
क्योंकि, बढ बहुदशी पुरुष घभको सामने रखकर ऐसी अच्छी युक्ति कहेगा, कि जिससे 
दोनों ओरका मङ्गल होवे ॥ ४२ || 


दुर्योधन उचाच 

निवतोयिष्याति त्वासौ यदि क्षता समेष्यति । 

निवृत्ते त्वचि राजेन्द्र नरिष्णेऽइमसंचाथस्‌ ॥ ४३॥ 
दुर्योधन बोला- हे महाराज ! यदि विदुर आपसे भिलके परामश करेंगे, तो बह भेरी इच्छासे 
आपका चित्त हटा देंगे, और यदि मेरा कहना आप नहीं मानेंगे, तो निश्चित समझिए कि 
मैं मर जाऊंगा ॥ ४३ ॥ 

सा मथि त्बं शते राजन्बिढुरेण सुखी अब । 

माक्यसे एथियी कृत्स्नाँ कि अथा त्वं करिष्यसि ॥ ४४॥ 
मेरे मर जानेके बाद आप विदुरके सहित सुखसे रह और पूरी धरतीको भोगें, पुझसे 
आपको कया मतलब १ ॥ ४४ ॥ 
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तेशुम्पा[णन उत्ताच 
आतेवाव्त्य लु तत्तस्थ प्रणयोक्त निशास्य सः । 
घुलराष्ट्रोऽञ्रवीत्प्रष्यान्दुर्योधनभले स्थिलः ॥ ४५ || 
बंशम्पायन बाले- दयोधनको वह प्रेमभरी कातर वाणीको सुनके उसकी हां में हाँ मिला 
कर धृतराष्रन नौकरोको आज्ञा दी ॥ ४५॥ 





स्थूणासहसखैबृहती शतद्वारां सभां मम । 

मनोरमां दशनीयामाइु कुचन्लु शिल्पिनः ॥ ४६ ॥ 
भरा आज्ञासे शिल्पी लोग मेरे लिये एक बडी बिस्तृत सहस्र खम्भेवाली ओर सौद्वार युक्त 
एक सुन्दर सभा रच ॥ ४६ | 


ततः संस्तीयं रत्नैस्ताअक्षानावाप्य सवदा! 
छुक्तां सुघवेशां च निवेदयत से शतैः ॥ ४७॥ 
आर बन जाने पर तुम सब देशोसे मणिवालॉको चुलबाकर उस सभाको रत्नसे खचित 
करके सुखसे प्रवेश करने योग्य बनबाकर मुझसे कहो / ४७॥ 
दुर्यो घनस्य शान्त्यर्थेसिति निञ्भित्य खूसिपः । 
घुतराष्टो महाराज घाहिणोह्विदुराय चै ॥ ४८ ॥ 
हाराज ! भूपाल धतराष्ट्रने दुर्योधनके चित्तमें शान्ति पहुंचानेके लिए ऐसा निश्चय कर 
विदुरके पास दूत भेजा ॥ 9८ ॥। 
अपष्टा विदुर सस्य नाशीत्कश्विद्विनिश्वयः । 
चूलदोषांश्व जानन्स पुत्रस्नेह्ादळूष्यत ॥ ४९ ॥ 
विदूरसे विना पूछे बह स्वयं किसी कार्यकी कतेव्यता निश्चित नहीं करते थे, और यह भी 
जानते थे, कि चोपडमें बहुत दोष हैं, पर पुत्रस्नेहसे आकृष्ट थे ॥ ४९ ॥ 
तच्छुरुत्वा बिद॒रों धील्षान्कलिद्वार छुपस्थितस््‌ । 
विनाशमुखसुत्पन्न धृतराछ्सुपाद्रवत्‌ ॥ ५० ॥ 
धीमान्‌ विदुर वह वृत्तान्त सुनकर और यह समझकर कि, झगडेका द्वार खुल गया तथा 
सत्यनाशकी जड जम गयी इ, घृतराष्टरके पास आये ॥ ५० ॥ 


सोडमभिगरुय महात्मानं आता त्रातरसग्रजस । 
सूषा प्रणस्थ चरणाविदं वचनसन्नवीत्‌ ` ॥ ५१॥ 
वह महात्मा ज्येष्ठ श्राताके पास आकर उनके पांवाको सिरसे छकर यह बोले ॥ ५१ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


| 





२२७ सहाभारत ! [ द्यूतपर्व 


जा Sr ratio > ४ क्क. “७०७७७०७ I SS WO ७७. 
~, अर. SS ns “>>... >... >. ..> २४५५" 7९०७ i ST <<... 





नामिनम्दासि ले राजनळ््यबसायासिसं प्रो । 

पुच्नदा यथा न॑ स्याद्ष्यतहतास्तथा ळुरु ॥ & 
हे प्र प राजन्‌ ! भ॑ आपके इस निश्चयका अभिनन्दन नहीं कर सकता । 
करें, कि द्यतके कारण पुत्नोके बीचे शत्रृता न होरे ॥ ६२ ॥ 
ध॒त्राष्ट् उवाच 

क्षत्तः घुत्रेणु पुत्रेमे कलहो न भविष्यति । 

दिथि देवाः प्रखाद॑ न! करिष्यन्ति न संशयः ॥ ५३॥ 
धृतराष्ट्र बाले- हे क्षत्त ! यादे देवांकी प्रसन्नता हम पर बनी रहेगी, तो कभी भी हमारे 
पुत्राम झगडा नहा पदा हांगा ॥ ७३ ॥ 

अशून वा शुभ चापि हितं चा यदि वाहितस । 

प्रयलंतां सुह्द्दयतं दिष्टमेतन्न संशय: ॥ ५४ ॥ 
अतर चाहे शुभ हो वा अशुभ हो, हित हो वा अहित हो, मित्रतासे चोपडका खेल हो 
दो । इसमें सन्देह नहीं, कि यह देवी कार्य है ॥ ५४ ॥ 

साये संनिहिते चेच भीष्मे च मरतषेभे । 

अनयो देवविहितो न कृ्थचिद्ध(वेष्याते ॥५५॥ 
हे भारत ! मेरे ओर भरतश्रेष्ठ भीष्मके निकट रहनेसे इस देवी कार्यमें अनीति नहीं होने 
पाएगी ॥ ५७५ ॥ 

गच्छ हंवे रथमास्थाय हतभेवातसमेजवे । 

खाण्डवप्रस्थमद्यव समानय युधाछरम्‌ ॥ &६॥ 
अतः, तुस पत्रनके समान तेज घोडेत्राल रथ पर चढकर आज ही खाण्डतप्रस्थको जाकर 
युथिष्टिरको लेत आओ ॥ ५६ ॥ 

न वाया व्यवसायो से चिदरेतङ्गवीनि ले ! 

दंयनच पर मन्य थनतलळुपपव्यत् ॥ ४५९७) ।! 
हे विदुर ! में तुमसे कहता हूँ कि तुम मुझे इस कायसे हटानेकी कोशिश न करना। जिस 
देवसे यह कायं हो रहा है, में उसीको प्रधान मानता हूँ ॥ ५७ | 

त्युक्तो विदुरो घामान्नेदभस्तीति चिन्तयन्‌ । 
आपगय सहाप्राज्ञमभ्यगच्छत्छुळुःखतः ॥ ५८ ॥ 
॥ दति श्रीमहाभारते सभापर्वणि पञ्चचत्वारिंशोऽभ्यायः ॥ 3५॥ १५४० ॥ 

घुतराषट्रका इस बातपर बिदुर यह सोचते इए, क्रि अश इस कुलका अन्त पासर्भ आ गया 
हैं, बड दुःखी होकर विज्ञर भीष्मके निकट गये ॥ ५८ ॥ 


॥ महाभारतके सभापवमे पतालिलवां अध्याय खमाप्त ॥ ४५॥ १५४० ॥ 


| 
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जनमेजय उपाच 
कथं सममवद्द्ूत भ्रातूणां.तन्महात्ययम्‌ । 
यत्र तदूव्यसनं प्रा पाण्डवैर्स पितामहेः ॥ १ ॥ 
जनमेजय बोले- हमारे दादा पाण्डबॉने जिससे विपत्तिको प्राप्त किया, भाईयोंमें महा 
विनाश करनेवाला वह जुआ केसे हुआ था १ ॥ १ ॥ 





के च तत्र सभास्तारा राजानो ब्रह्मवित्तम । 
के चैनसन्वसादन्त के चेन प्रत्यषेधयन्‌ ॥ २॥ 
हे अझको जाननेवालॉमें श्रेष्ट वैशम्पायन ! चौपडसभामें कोन कौन राजा उपस्थित थे ? 
क्िन्दोनि जुएका अनुमोदन किया ओर किन्होने निषेध किया ॥ २ ॥ 
विस्तरेणैतादिच्छामि कथ्यमानं त्वथा द्विज । 
सूलं त्यलह्विनाशस्थ पृथिव्या द्विज सत्तम ॥ ३॥ 
और, हे द्विजवर ! में चाहता हूं, कि आप विस्तृत रूपसे बह कथा कहें, क्योंकि वह 
पृथ्त्रीनाशकी जड थी ॥ ३॥। 
सत उपाच 
एवश्ुुक्तस्तदा राज्ञा व्यासशिष्यः प्रतापवान्‌ । 
अध्वचक्षे यथाब्वत्तं तत्सवे सवेवेदवित्‌ ॒ ॥४॥ 
सत बोले- राजा जनमेजयके ऐसे पूछनेपर सब वेदोके जानकार व्यासके प्रतापी शिष्यन 
सब हाल कह सुनाया ॥ ४॥ 


शैशम्पागन उपाच 

चाणु से विस्तरेणेमां कथां भरतसत्तम । 

स्य एव महाराज यदि ते श्रवणे मतिः ॥ &॥ 
वैशम्पायन बोठे- हे भरतश्रेष्ठ महाराज ! यदि आपकी और भी अधिक सुनेकी इच्छा 
है तो फिर विस्तारपूर्वक यह कथा सुनें ॥ ५॥ 

विदुरस्य मतं ज्ञात्वा शृतराष्ट्रोऽस्विकासुतः । 

दुर्योधनमिदं याक्यसुवाच विजने पुनः ॥६॥ 
अंबिकापुत्र इृतरा्ट्र विदुरका मत जानकर दुयोधनसे एकान्तमें (फिर यद वाक्य बोले ॥६॥ 

२९ ( मदा. मा. सभा. ) 
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अल द्यूतेन गान्धारे विदुरो न प्रचासाते । 
न छासो सुसहाबुद्विराहितं नो वदिष्यति ॥७॥ 
गान्धारीके पुत्र दुर्योधन ! जुआ मत खेलो; क्योंकि विदुर इसकी प्रशंसा नहीं करता 

यह बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी हमारी अहितकी बात नहीं कहता । ७ |! 

हितं हि परमं मन्ये विदुरो थत्प्रमाषते । 

क्रियतां पुत्र तत्सवमेलन्भन्ये हितं लख ॥ ८ ॥! 
विदुर जो कुछ कहते हैं, में उसे परम हित समझता हूं, अतः, हे पुत्र ! तुम उन्हींका कहना 
मानो, क्योंकि बही तुम्हारे हितकारी हैं ॥ ८ ॥ 

देवार्षिवी सवगुरुर्देवराजाय धीमते । 

यत्प्राह शास्त्र भगवान्वृहस्पातिरुदारची ॥ ९ ॥ 
अमरॉके गुरु देवर्षि उदार बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ बृहस्पतिने धीमान्‌ देवराजको जो जो शाख्न 
सुनाये थे ॥ ९॥ 

तद्वेद विदुरः सवे सरहस्यं महाकविः ! 

स्थितश्च वचने तस्य सदाइमापि पुचक ॥ १०॥ 
महाविद्वान्‌ विदुर रहस्यसाहित वह सब जानते हैं । हे पुत्र ! भें भी उन्हॉके परामर्शसे सदा 
कायं किया करता हूं ॥ १० || 

विदुरो वाऽपि मेधावी कुरूणां प्रवरो भतः । 

उद्धवो वा महावुद्धित्ेष्णीनासमचितो रूप ॥ ११॥ 
हे राजन्‌ ! अति बुद्धिमान्‌ उद्धव जैसे वृष्णियोंमें प्रशंसित हैं, बेस ही मेधायुक्त बिदुर कुरु- 
ऑमें श्रेष्ठ गिने जाते हैं ।। ११ ॥ 

दूतेन तदलं पुत्र द्यूते भेदो हि इश्यते । 

भेदे बिनाशो राज्यस्य तत्पुत्र परिवजेय ॥ १२॥ 
अतः, हे पुत्र ! जुआ मत खेलो; जुएसे भित्रॉमें शत्रुता उत्पन्न हो जाती है और मित्रोमें 
बिगाड होनेसे राज्य नष्ट हो जाता है, अतः यह इच्छा त्याग दो ॥ १२ ॥। 

पित्रा मात्रा च पुचस्य यद्धै कार्य परं स्स्टतम्‌ । 

प्राप्तस्त्वमसि तत्तात पितृपैलामहं पदम्‌ ॥ १३॥ 
त्रके प्रति पिता माताका जो कतव्य सुना गया है, हे तात ! उसीके अनुसार पितरोंके पद 
पर तुम बेठे हुए ।। १३ ॥ 
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अध्याय ४६ | लभापचं । 


अधीतवान्कृती शास्त्रे लालितः सततं गृहे । [ 
न्नातूज्येछः स्थितो राज्ये विन्दसे किं न शोभनम ॥ १४॥ | 
तुम लिखे पढे दो, कुशल हो ओर गहमें सदा प्यारसे पाले पोषे जाते हो । तुम भाइयोंमें 
ज्येष्ठ होकर राज्यपर बेढे हुए कोनसा सुन्दर पदाथ नहीं प्राप्त कत? ॥ १४ ॥ 


पथग्जनेरलभ्यं यङ्गोजनाच्छादनं परम्‌ । 
तत्प्ररोऽसि सहाबाहो कस्माच्छोचसि पुत्रक ॥ १ ॥ 
जो उत्तम भोजन और वस्रादि साधारण जनोंके लिये दुर्लभ हैं तुम बह पाते हो, फिर, दे 
_महाबाह पुत्र ! तुम शोक क्यों करत हो ॥ १५॥ | 
फील राष्ट्रं महावाहो पितपेतामहं महत । 
नेत्यस्ाज्ञापयन्भासि दिवि देवेश्वरो यथा ॥ १६ ॥ 
है शुजाओंवारे दुर्योधन । यह बडा भारी पैत्रिक राज्य तुम्हारे कारण और ज्यादा विस्तृत 
हो गया है और सदा आज्ञा देते हुए तुम स्वर विराजमान देवराज इन्द्रके समान शोभा 
पाते हो ॥ १६॥ 


तस्य ते चिदितप्रज्ञ शोकसूलमिदं कथम्‌ । 
सञ्जुत्थितं दुःखतरं तन्मे चंसितुमहेसि ॥ १७॥ 


तुम्हारी बुद्धि प्रसिद्ध ही है, इस पर भी यह दुःखदायक शोकका कारण केसे उत्पन्न हो 
गया, यह तुम मुझे बताओ ॥ १७॥ | 
दयाघन उत्ताच 
अक्षास्थाच्छादयासीति प्रपझ्थन्पापपूरुषः 
नाष कुरूते थरतु पुरुषः साऽघनः स्म्ट॒तः ॥ १८॥ 
दुर्योधन बोला- हे महाराज ! में बडा पापी हूं, इसीसे झत्रुकी उन्नति देखते हुए भी 
खाता, पीता और अच्छे अच्छे कपडे पहनता हूँ । शत्रुकी उन्नति देखनेसे जिसको क्रोध 
नहीं हो आता, पण्डित लोग उसे नीच पुरुष कहते हैं ॥ १८॥ 





i 
2 


न झा प्रीणाति राजेन्द्र लक्ष्मी साधारणा चिसो । 
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ज्वलितामिव कौन्तेये श्रियं दृष्ठा च विव्यथे ॥ १९॥ है 

हे प्रभो राजेन्द्र ! यह साधारण लक्ष्मी मुझे प्रसन्नता नहीं देती, कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरमें कर 

प्रदीप्त राज्यलक्ष्मीको देखकर बहुत दुःख होता है ॥ १९॥ उ 
5, 
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सवा हि प्रथिवी दृष्ट्रा युधिष्ठिरवशालुगाम्‌ । 

स्थिरोऽस्मि योऽहं जीवामि दुःखादेतड्रबीमि ते || ९० ॥ 
सम्पूर्ण धरतीको युधिष्टिरके बशमें देखकर जो मैं जीवित हूँ, इसलिए मैं अमर हूँ , यह में 
आपसे दुःखपूर्वक कह रहा हूँ ॥ २० ॥ 


आवार्जेता इवाभान्ति निघ्रा्चैचकिकौङुराः । 
कारस्करा लोहजङ्घा युधिष्ठिरनिवेद ने ॥ २१ ॥ 
निघ्ना, चेत्रकि, कोकुर, कारस्कर और लौहजंघ आदि देशोंके राजा युधिष्टिरके भवनमें 


५ ७. की 


दासोंकी भांति काये करते हुएसे प्रतीत होते हैं ॥ २१ ॥ 


हिमवत्सागराऽनूपाः सवरत्नाकरास्तथा । 

अन्त्याः सर्वे पयुदस्ता युघिष्ठिरनिवेदाने ॥ २२॥ 
हिमालय पवेत, समुद्री किनारके प्रदेशों तथा सभी सञ्द्रों एवं अन्तके प्रदेशोके राजाओंकी 
युधिष्ठिरक घरमे बडी भीड रहती है ॥ २२ ॥ 

ज्ये्ठो$्यमिति मां मत्वा श्रेष्ठश्चेति विशां पते । 

युधिछिरेण सत्कृत्य युक्तो रत्नपरिग्रहे ॥ २३ ॥ 
हे पृथ्व्रीनाथ ! युधिष्ठिरने मुझको ज्येष्ठ और श्रेष्ठ जानकर सत्कारसहित रत्न बटोरनेके कार्यम 
नियुक्त किया था ॥ २३ ॥ 

उपस्थितानां रत्नानां श्रेष्ठानामधेहारिणाम्‌ । 

नाहद्यत परः प्रान्तो नापरस्तञ्र भारत ॥ २४॥ 
वहां आए हुए अत्यन्त मूल्यवान्‌ श्रेष्ठ रत्नोका इधरका किनारा और उधरका किनारा कुछ 
भी दिखाई नहीं देता था अथात्‌ अपार रत्न भर गया था ॥ २४ ॥ 


न मे हस्तः सम भवद्टस्ु तत्प्रतिणुहृतः । द 
प्रातिष्ठन्त मयि श्रान्ते णृह्य दूराहृतं वरु ॥ २७ ॥ | 
हे भारत ! उस धनको लेते लेते मेरे हाथ समर्थ नहीं हुए अथात्‌ थक गए । मेरे थक 
जानेपर धन लेकर आए हुए राजा उसी प्रकार धन लेकर मेरी प्रतीक्षामें खडे हो गए ॥२५॥ 
क्रतां बिन्दुसरोरत्नैमेयेन स्फाटिकच्छदाम्‌ । 
अपर्य नलिनीं पू्णालुदकस्येव भारत ॥ २६ ॥ 





मयदानवने बिन्दु सरोवरके आसपाससे रत्न लाके वहां जो एक म्फटिकके पद्मत्राला की. 
सरोवर रचा था, उसको भेंने जलसे भरे सच्चे सरोवरके समान देखा ॥ २६ ॥ 
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अध्याय ४६ | सभापर्व । २२९ 


वस्त्रसुत्कषेति मयि प्राहसत्स वकोदरः 

दज्ोकऋद्धिविदशेषण विसूढ रत्नवार्जितम्‌ ॥ २७॥ 
उस भ्रमसे ज्योंही भेंने त्र ऊपर उठाया त्योही वृकोदर मुझको शत्रकी उन्नतिसे मोहित 
आर रत्नवाज्जत जानकर हंस पडा ॥ २७॥ 

तचर स्थ यदि शाक्तः स्यां पातयेऽयं वृकादरम । 

सपत्नेनाऽबहासो हि स मां दहाति भारत ॥ २८ ॥ 
दै भारत ! भ॑ यदि समथ होता, तो भीमको वहीं गिरा देता । हे भारत ! शत्रके द्वारा 
उडाई गई बह हंसी सुझकी जला रही है ॥ २८ ॥ 

पुनश्च ताह॒शीभसेव बापा जलजशालिनीम । 

मत्वा शिलासमां तोये पतितोऽस्मि नराधिप ॥ २९ ॥ 
हे राजन्‌ ! फिर में कमलोंवाले वैसे ही एक सच्चे तालाबको पत्थरके समान जानकर जलमें 
गिर गया था ॥ २९ ॥ 

तञ्च मां प्राहसत्कृष्णः पार्थन सह सस्वनम्‌ । 

द्रौपदी च सह स्त्रीमिव्यथयन्ती मनो मझ ॥ ३०॥ 
इसपर कृष्ण अजुनके साथ जोरसे हंस पडा था और द्रौपदी भी स्लियोंके सादित मेरे 
हदयक पाडा दता हुईं हसा था ॥ ३०॥ 

छिन्नचस्न्रस्य तु जले किंकरा राजचोदिताः । 

दलुवाोसांसि मेऽन्यानि तच दुःखतरं सम ॥ ३१॥ 
मर वस्राके भीग जानेपर नोकराने राजाकी आज्ञासे दूसरे तस्र लाकर दिये, वह भी मेरे 
लिये गहरे दुःखका कारण बना ॥ ३१ ॥ 

प्रलरभ च श्शुणुष्वान्य गदतो मे नराधिप ! 

अह्कारेण विनिर्गच्छन्ड्रारसंस्थानरूपिणा । 

आसमिहत्य शिलां सूयो ललाटेनास्मि विक्षतः ॥ ३२॥ 
दे नाथ ! ओर भी एक धोखकी बात कहता हूँ, सुनिये ! ऐसा एक स्थान बना है, कि 


कि द्वारक समान दीख पडता हे, पर वास्तवमें द्वार नहीं हे, उससे ज्यों ही मेने निकल- 





| की कोशिश की, त्याही भेरा सिर पत्थरसे टकरा गया और मेरे माथेपर चोट लग 
| गई ॥ ३२ ॥ 
तत्र मां यमजौ दूरादालोक्य ललितौ पक्षिल । 
बाहुभिः परिणहीतां शोचन्तो सहिताचुभौ ॥ ३३॥ भू 
तब नकुल और सहदेव दोनोंने दूरसे प्रुझको घायल देखकर दुःख दिखाकर भुजाओसे मुझे ऱ्य 
थाम लिया ॥ ३३॥ ह 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





t । >>>. 
१ अ # F है आहे...” त." ब आफ कळ . के व; (० 
*- ee द्व र ही. तीत “वी... री. s शर ` 
2342 &.. Mears ी 38. $ bet Fe आह “a न>” ~ 4 FE 
४ ~ x 48. ७ Si "र ९५ द ।्द ~ 2०१७७ क, वि क्र 
CAG NESS क स्थ / >>...” 








२३० महाभारते । 
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उवाच सहदेवस्तु लज मां विस्मयल्िड । 

इद छ्ाराशितों गच्छ राजन्षिलि पुनः पुनः ॥ ३४॥ 
तब सददबने सुसकरात हुए मुझसे कहा था, कि महाराज ! यह द्वार नहीं है, इधरसे 
जाइय ॥ ३४ ॥ 


नामधेयानि रत्नानां पुरस्ताञ्न श्लानि से । 
यानि इष्टानि मे तस्यां अनस्तपाति लच से. ॥ ३५ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि षट्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ १५७५॥ 
इनके अतिरिक्त मेरे ओर भी दुःखका हेतु यह दै, कि पहिले जिन सत्र रत्मोका नाम तक 
नहीं सुना था, वे उस सभामें दीख पडे इस कारण भी मेरे मनें बहुत दुःख है ॥ ३५॥ 
॥ मदाभारतके सभापवेमें छियाळीलवां अध्याय समाप्त ॥ ४६॥ १५७५ ॥ 


| : ४७ 
दुर्योधन उद्याच 
यन्सया पाण्डवानां तु दृष्ट तच्छृणु भारत । 
आहृतं भूमिपालेहि बरु छुर्घं ततस्तलः ॥ १॥ 
दुर्योधन बोला- हे भारत | राजागण इधर उधरसे जो जो श्रेष्ठ धन लेकर आए थे और 
जिनको मेने अपनी आंखोसे देखा था उनकी बात सुनिये ॥ १ ॥ 
न चिन्दे हढसात्मानं दष्ट्राइं तदरेधेनस । 
फलतो भूमितो वापि प्रतिपद्यस्व भारत ॥ २॥ 
महाराज ! शत्रुका वह धन देखकर भेरी बुद्धि जाती रही और में अपनेको भूल गया; अब 
यह सुनिय, कि किस दशसे फळसे उत्पन्न वख्नादि आर भूमिसे उत्पन्न हीरा आदि कितना 
धन आया था ॥ २॥ 
ऐण्ड/अआलान्वायेदंशाज्जालरूपपारिष्कृतान । 
पाचाराजिनसुख्यांख काङ्योजः प्रददौ बसु ॥ ३॥ 
राजा काम्पोजने अण्डांसे उत्पन्न पक्षियों और बिल्लीके रोबेंसे बने, सुवणे जालसे मढे अग- 
णित अच्छे अच्छ दपइट आर छाल !दिए ॥ ३ ॥ 
अश्वांस्तित्तिरिकल्माषांस्त्रिरातं शुकनासिकान्‌ । 
उष्टचाभीस्न्रिशतं च पुष्टाः पीछुशमीड-गुदे ॥ ४॥ 


तीतर पक्षीके समान चितकबरे तथा तोतेके समान नाकबाले तीनसौ घोडे ओर पाळू, 


शमी तथा इङ्गूदफरसे पृष्ट तानसो ऊंट ऑर खच्चर दिए ॥ ४ ॥ 
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गोवासना न्राह्यणा्च दासमीय सचेकाः । हर 
प्रीत्यर्थ ते महाभागा घभेराजझो महात्मन; । रा 


आ द तट दः LAN ~ न 
जखन बालिल्ादाण द्वारि लिष्ठन्ति वारिला: ॥ ०५ ॥ हर 
x 

गोओंको पालनेवाले ( वैश्य), ब्राह्मण और शूद्र आदि वे महाभण्याशाली जन महात्मा | 
धमराज युविष्ठिरको प्रसन्न करनेके लिए तीन खरत्र मूल्यका उपहार लेकर अन्दर न जा टॅ 
सकनके कारण दरवाजे पर हो खडे हुए थे ॥ ५॥ र 

ऋमण्डकूनुपादाय जातरूपमयाञ्छुभान्‌ । | 

एव बलि प्रदायाथ प्रवेदा लेभिरे ततः ॥ ६ ॥ ज्ञा 
सैंकड़ों ब्राह्मण सुवर्णके सुन्दर कमण्डछुओंको उपहारके रूपमें देकर ही राजसभाके अन्दर 
प्रबिष्ट हुए थे ॥ ६! 

शातं दाखीसहसलाणां कापोसिकनिवासि नास्‌ । - 

इयामास्तन्व्यों दीघेकेद्थो हेसाभरणभूबिता! | 

झशूद्वा विप्रोत्तमाहाणि राहुवान्यजिनानि च ॥७॥ | 
कापास देशमें रहनेबाली एक लाख दासियां, श्यामा ( सोलह वर्षकी तरुणियां ), पतले 
शर्रीरवाली, लभ्बे लम्बे बालोवाली और सोनेके अलंकारोंसे विभूषित शूद्र जातिकी ख़रियों | 
ओर ब्राक्षणोंके उपभोगके योग्य रंकु जातिके दिरणोंकी खालॉको करके रूपमें लेकर 
आए || ७॥ 

बलि च कुत्स्नसादाय अरुकच्छनिवास्तिनः । 

उपनिन्युमेहाराज हयान्गान्धारदेकाजान्‌ ॥ ८ ॥ ट्रा 
हे महाराज | गांधार देशमें उत्पन्न घोडोंको तथा दूसरे भी सभी उपहारोंको लेकर भरु- 2 
कच्छके निवासी आए ॥ ८ ॥ न 

इन्द्रक्ष्टैवेतेयन्ति धान्यैने दीसुखैञ्च ये । - 


सस्ुद्रानिष्कुटे जाताः परिसिन्धु च मानवाः ॥९॥ 


बरसातके जलसे नदीके किनारे उत्पन्न होनेवाले घास और धान्यको खाकर जो पुष्ट 
होते हैं, उन घोडोंको लेकर समुद्रके टापुआंमें तथा सिन्धु नदीके परले किनारे पर रहने 
वाले लोग आए थ ॥ ९ ॥ 
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ले वैरामाः पारदात्च घङ्कात्च कितचेः सह । 


विविध बलिमाद'य रत्नानि विविधानि च ॥ १०॥। 
अजाविकं गोहिरण्यं खरोष्टं फलजं अधु । 
कस्घला।न्वयिधाञ्चैच द्वारि लि्ठन्ति यारिलाः ॥ ११॥ 


तथा पराम, पारद, वंगदेशीय और कितवगण बहुविध रत्न, सुबण, बकरे, सेड, गौ, ऊंट 
आदि पशु, फलसे उत्पन्न मधु और भांति सांतिके कस्बलका उपहार लेकर सभामें जानेसे 
रोके जाने पर भी द्वार पर खड़े हुए थे ॥ १०-११ ॥ 


ग्राग्ज्योलियाधिपः छारो स्लेच्छानामधिपो बली । ` 


वनेः सहिलो राजा भगदत्तो महारथः ॥ १२॥ 
आजानेयान्हयाञ्शीघानादायानिलरंहसतः । 
बलि च कूत्स्नमादाय द्वारि तिष्ठति वारितः ॥ १३॥ 


प्राग्ज्योतिपका राजा स्लेच्छोंके स्पामी शूर बली महारथी राजा भगदत्त यवरनोके साहित 
वायुके समान वेगान्‌ तेज चलनेवाले सुजात घोडे और दूसरे उपहार लेकर सभामें न जा 
सकनेके कारण द्वार पर खडा हुआ था ॥ १२-१३ ॥ 

अइमसारमयं भाण्डं झुद्धदन्तत्सरूनस्रीन्‌ । 

प्राग्ञ्योतिषाऽथ तद्‌ दत्त्वा भगदत्तोऽत्रजत्तदा ॥ १४ ॥ 
तब वह प्रागज्योतिष राज भगदत्त बडे मूल्यबान्‌ माणिका बना पात्र ओर निपेळ गजदन्तकी 
मूठवाले खड्ग देकर ( सभामें ) गया ॥ १४ ॥ 

इयक्षांस्ः्यक्षाछँलाराक्षान्नानादिरभ्थ! समागतान । 

औष्णीषाननिवासांश्च बाइक्तान्पुरषादकान ॥ १५ ॥ 
इनके अतिरिक्त में वहां अनेक देशोंसे हुए आये द्यक्ष, त्यक्ष, ललाटाक्ष, ओष्णीष, निवास, 
बाइक ओर पुरुषादक राजाओंको ॥ १५ ॥ 

एकपादांश्च तत्नाहमपदय द्वारि वारितान | 

बल्यर्थ ददतस्तस्मै हिरण्यं रजतं बहु ॥ १६॥ 
तथा एकपाद आदि राजाओंको मैंने वहां द्वार पर ही रोके जाते हुए देखा। बे सब उस _ 
युधिष्टठिरको करके रूपमे बहुतसा सोना और चांदी दे रदे थे ॥ १६ ॥ हर 
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इन्द्र्गोपक्षबणो आाञङ्ुक च्णान्मनोजचान्‌ । 

तथैवन्द्रायुधनि भान्सन्ध्याञ्रसहृचानपि ॥ १७॥ 
अनेकवणोनारण्यान्णुहीत्वाश्वान्मनोजवान्‌ | 

जालतरूपननच्य च ददुस्तस्थंकृपादका: ॥१८॥ 


एक पांबवाळे राजाओंने इन्द्रगोप ( वीरवधूटी ) कीटके समान लाल वर्णबाले, तोतेके समान 
रंगबाले, सन्ध्याके समय बादलके वणे, इन्द्र-धचुषके समान शबल वण, एसे नाना बण- 
वाले, मनकी भांति वेगवान वनले घो्डो ऑर बहुमूल्य सुवणको लाकर युधिष्ठिरको दिया 


था ॥ १७-१८॥ 

चीनःन्हणाङशकानोड्ान्पवतान्तरवासिनः 

वांड्णेचान्हारद्वूणांच्य कुष्णान्हेसचतांस्तथा ॥ १९॥ 
चीन, इण, शक, ओड, पर्वतोंमें रहनेत्रारे वृष्णिवशी, हारहण, कृष्ण तथा हिमाचल- 
वासी ॥ १९ !! 

न पारयास्थमिगतान्विविधान्द्वारि वारितान्‌ । 

जल्यर्थ ददलस्तस्थ नानारूपाननेकराः ॥ २० ॥ 


येळ जक ~ 


आदि बहुविध लोग उनकी भांति भांतिकी अपरिमित बस्तु उपह्दारके रूपर्मे देनके लिए 
आनेपर द्वार पर रोके गये ।। २० ॥ 
झुऽ्णग्रीडःन्सहाकायान्रासमाञ्शातपातिनः । 
आह्दाषुदैशसाहस्रान्बिनीतान्दिक्ष विश्वतान्‌ ॥ २१ ॥ 
काले गलेवाले, बडी देहवाले, सौकोस तक दौडनेवाले, अच्छी तरह सिखाये गए ओर दिशा- 
ओंमें प्रसिद्ध दस हजार गधे लेकर आए ॥ २१॥ 
प्रमाणरागस्पशाढय बाहीचीनससुद्धवम । 
ण च राङ्कवं चैव कीटजं पद्दज तथा ॥ २२॥ 
यथा प्रमाण वर्णवाले और छूनेभे कोमल बाल्हीक ओर चीन देशमें उत्पन्न ऊनी, रंकु सुगके 
बालोसे बने हुए, कीडोंसे बने हुए ( रेशमी ), पडसे तैय्यार किए गए ॥ २२ ॥ 
कटीकृत तथेवान्यत्कमलाभं सहस्रशः । 


>छक्ष्णं बसञ्रमकापोसमाविकं सु चाजिनम ॥ २३॥ 
निश्ितांञ्चैव दीघांसीडृष्टिशक्तिपरश्वधान्‌ । 
अपरान्तसखुद्‌ भूतांस्तयेव परश्ज्शितान . ॥ २४ ॥ 


लच्छेदार, पद्मके समान प्रुलायम, जिना कपासके बने हुए सुन्दर कपडे ओर कोमल स॒ग- 
छारा, बडे बडे तेज खड्ग, ऋष्टिक और परश्नघ पश्चिम देशमें पेदा होनेवाले नोंकदार 
सँकडों परशु, ॥ २३-२४॥ | 

३० ( सद्दा, सा, सभा. ) 
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रसान्गन्धांस्व विथिधान्रत्नानि च सहस्रशाः 

वाले च कृत्स्नमादाय द्वारि तिष्ठन्ति यारिताः ॥ २७ | 
भांति भांतिके गन्ध और रस ओर सहस्रों रत्नादि सहित सब उपहार लेकर बाहर ही रो 
जानेके कारण द्वार पर खडे थे ॥ २५ ॥ 

चाकास्तुखाराः कङ्काश्च रोमकः चाक्चिणो | 

सहागसान्दूरगमान्गणिलानवुर्द हयान्‌ ॥ २६ 
शक, तुखार, कंक, रोमश ओर शृङ्गी लोग तेजीसे दौडनेवाले तथा बहुत दूर तक जाने- 
बाले अगणित अबुद अश्व ॥ २६॥ 

कोटिशओवब बहुशः सुबर्ण पद्मसंसिलस्‌ । 


बलिमादाय विविधं द्वारि तिष्ठन्ति वारिताः ॥ २७॥ 
करोडो पश्न सुबणादिका उपहार लेकर बाहर ही रोक दिए जानेके कारण द्वार पर ही खडे 
हुए थे ॥ २७ ॥। 
आसनानि महाहीणि यानानि शयनानि च 
माणिकाश्वनचित्राणि गजदन्तक्षथानि च ॥ २८॥ 
माणि सोना और हाथीके दांतसे बने हुए बडे मूल्यवान्‌ आसन बिछोना और यान ॥२८॥ 
रथाञ्च विविधाकाराञ्जातरूपपरिष्करलान्‌ । 
हयैचिनीतैः संपन्नान्वैयाघपशिबारणःन्‌ ॥ २९ || 


सुवर्णसे मढे हुए, सिखाये हुए घोडोंसे युक्त तथा बाघकी खालसे मढे हुए अनेक 
आकारके रथ ॥ २९॥ | 
विचिचांश्च परिस्तोमान्रत्नानि च सहस्राः । 
नाराचानर्धनाराचाञ्ञास्त्राणि विविधानि च ॥ ३० ॥ 
सुन्दर सुन्दर गज, कम्बल, अनेक भांतिके रत्न, नाराच, अद्धंनाराच आदि बहुविध 
ञ्चत्र ॥ ३० ॥ 
एतदुक्त्वा महद्द्रव्यं पू्वेदेशाधिपा दपः 
प्रविष्टो यज्ञसदनं पाण्डवस्य महात्भनः ॥३१॥ 
॥ इति भ्रीमद्दाभारते सभापर्वणि सप्तचत्वारिंशोऽभ्यायः ॥ ४७॥ १६०६ ४ 
यह सब बडी बडी वस्तु देनेपर पूर्वदेशके राजा महात्मा युधिष्ठिरके यज्ञमवनमें जाकर बेठ 


सके ॥ ३१॥ 


॥ नहास्रारतके सभापवेमे सॅतालिसचां अध्याय समाहत ॥ ३७॥ १६०६ ५ 
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तुर्गोधन उपाच 
दायं लु तस्मे विविध शुणु मे गदतोऽनघ । 
यज्ञाथ राजांभदंत्त सहन्त चनसचयथम्‌ ॥ १॥ 
दुर्योधन बोला- हे अनघ ! भूपालोने यज्ञके लिये युधिष्ठिरको जो अपरिमित बन दिया 
था, उन अनेक ग्रकारके उपहारोंको देनेकी कथा कहता हू, सुनिये ॥ १॥ 
लेसमन्द्रथोम ध्ये दौलोदासभितो नदीस । 
थे ते कीचकवेणूनां छायां रस्थासुपासते ॥ २॥ 
जो सुमेरु और अन्दर शिरिवरोके बीचर्भ स्थित शेलोदा नामकी नदीके दोनों ओर कीचक 
नामके वासकी सुन्दर छाहमें बेठकर सुख भोगते हैं ॥ ३२ ॥ 
खशा एकादानाज्योहाः प्रदरा दीधेयेणवः । 
पहुपान्य कु! णन्दाश्च लङ्कणाः परतङ्कणाः ॥३॥ 
वह खश, एकाशन ज्योह, प्रदर, दीरथवेणु, पशुपा, कुणिन्द, तङ्गण ओर परतङ्गण ॥ ३॥। 
ले चे पिपीलिकं नाम वरदत्त पिपीलिवै 
जातरूपं द्रोणभेयमहाणु! पुञ्जशो नृपाः ॥४॥ 
आदि राजाओंने एक द्रोणमेय० वजन जितना सोना दिया । पिपीलिक अथात्‌ चॉटियाके 
दारा दिए गए होनेके कारण इस सोचेको पिपीलिक कहते हैँ ॥ ४॥ 
कूषण!ळुलायांख्ममराञ्शुङांश्या न्याञशाशिप्रमान्‌ । 
(हमवत्पुष्षज चय स्वाद क्षांद्र तथा यहु ॥ ५ ॥। 
मुन्द्र सुन्दर काले रंगके और चन्द्रमाके समान श्युत्र बणके चेंबर, हिमाचलके फूलोंसे 
उत्पन्न बहुत स्वादिष्ट मधु ॥ ५ ॥। 
उत्तरेभ्यः कुरुम्धश्राप्यपोर्ट माल्यमम्युभिः । 
उत्तरादापि कैलाखादोषधीः सुमहाबलाः ॥ ६॥ 
उत्तर कुरुसे जलके साथ बहकर आनेवाले फूल उत्तर कलाशसे बलदायक ओषधियां ॥ ६ ॥ 
पावतीया बलिं चान्यभाहुत्य प्रणताः स्थिताः । 
अजातशोचप्तेह्वीरि तिष्ठन्ति वारिताः ॥७॥ 
ओर दूसरे सब उपहार छेकरके पत प्रदेशोके राजा सिर झुकाकर अजातशत्रु नरश युधिष्ठिर 
के द्वार पर रोके जानेके कारण खडे हुए थे ॥ ७॥ 
० द्रोण १०२४ तोला । | 


२५ 
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३६ | महाभारते । [द्यूतपर्व | 

ये परार्धे हिमवतः सूयोंदयगिरौ रूपा) । 

वारिषेण ससुद्रान्ते लोहित्थमाभितञ्च ये । 

फलखूलादाना ये च किरालाशमेवाससः ॥ ८ ॥ 
हे प्रभो ! हिमालयके आधे भागमें सूर्योदय शिखर पर, नारिष देशीय सझुद्रके छोरमें और 
लाहित्य पवेतक दोर्ना ओर वसनेवाले ओर फल शोर यसूलोंको खानेवाले तथा चमडेको 
पहननेवाल किरात ॥ ८ ॥ 

चन्दनायुरुकाछानां भारान्कालीथळस्थ च! 

चमरत्नखुवणानां गन्धानां चैव रादायः ॥९॥ 
महाराज ! बहंगियों पर चन्दन, अगुरु, ढेरके ढेर चम, रत्न सुवर्ण और गन्धके पदार्थोंकी 
ढरियां ॥ ९ ॥ 


कैरातिकानामयुर्त दासीनां च विशां पले । 
आहत्य रसणायाथांदूरन्जान्यूगपा क्षण: ॥१०॥ 
किरात जातिकी दश सहस्र दासी आर दूरदर्शी सुन्दर सुन्दर सृग तथा पक्षी 
बटोरके ॥ १० ॥ 
निचितं पवेतेभ्यञ्च हिरण्यं भरिवचसक्त । 
बलि च कत्स्त्रमादाथ दारि तिष्ठन्ति वारिताः ॥ ११॥ 
और पहाडॉसे एकात्रित किये गए बहुत तेजयुक्त सुवण और दूसरे भी उपहार लेकर रोके 
जाकर द्वार पर ही खडे इण थे ॥ ११ ॥ 
कायव्या दरदा दार्वाः दारा वेयमकास्तथा । 
औदुस्वरा दुर्विभागाः पारदः बाहिकेः सह ॥१२॥ ` 
हे प्रथ्वीनाथ ! कायव्य, दरद, दावे, शूर, वैयामक, औदुम्धर दुर्विभाग ओर बाल्ही- 
कोके साथ पारद ॥ १२॥ 
काइमीराः कुन्दमानाञ्च पोरका हंसकायनाः । 
[िबित्रिगतेयौधिया राजन्या मद्रकेकयाः ॥ १३॥ 
काइमीरवासी कुन्दमान, पारक, हंसकायन शिबि, त्रिगत्ते, योधेय, मद्र, केकय ॥ १३॥ 
अस्चछाः कौकुरास्ताक्ष्यो वस्त्रपाः पहाजे! सह । 
यसातयः समौलेयाः सह क्षुद्रकमालचेः ॥ १४॥ 
अम्म्रष्ठ, कोकुर, ताक्ष्ये, पहृवोंके साथ वस्रप, वसातय, मोलेय, क्षुद्रक, मालव ॥ १४॥ 


ष्‌ 
को 
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शौण्डिकाः कुक्कुरालअव दराकाओव चिका पते । 

अङ्का वङ्गाश्च पुण्डात्च शानवत्या गयास्तथा ॥ १५ ॥ 
है महाराज ! शोण्डिक और कुक्कुर और शक, अङ्ग, वङ्ग, पुण्डू, शानवत्य ओर 
गय ॥ १५ ॥। 

सुजातथः श्रणिमन्तः श्रेयांसः झास्त्रपाणयः । 

आहाषुः क्षत्रिया वित्त रातशोऽजातशत्रवे ॥ १६ ॥ 
आदि कुलीन श्रेणिमन्त, श्रेष्ठ ऑर शस्र हाथामे लिए हुए क्षत्रियगण अजातशत्र युविष्ठिरके 
लिये सँकडों मुद्राये लाये थे ॥ १६ ॥ 


वङ्गा कलिङ्गपतयस्ताञ्रलिप्ताः सपुण्ड्काः । 


दुकूलं कौशिक चेव पत्नोणे प्रावरानपि ॥ १७॥ 
तचर स्स द्वारपालैस्ते प्रोच्यन्ते राजशासनात्‌ । 
कुलकाराः खुबलयस्ततो द्वारमवाप्स्थथ ॥ १८॥ 


भारत ! वङ्ग और कलिङ्गके राजा ताम्रलिप्त, पुण्डक, दृकूल, कोशिक, पत्रोण और 
प्रावर आदि राजाओंको बहांका द्वारपाल राजाकी आज्ञासे कहता था कि तुम कर ओर 
उपहार लेकर आओ तभी तुम्हें अन्दर जाने दिया जाएगा ॥ १७-१८ ॥ 


इषादन्तान्देसकक्षान्पद्मवणान्ङुथाब्टतान्‌ । 
शालासान्नेत्यघत्तात्च आसितः कास्यक सरः ॥ १९॥। 


_ कास्यक सरोवरके किनारे उत्पन्न हलकी लकडीके समान दांतवाले, सोनेके जरीदार कपडेसे 
ढके हुए, कमलके समान नीले, झूलसे विभूषित, पहाडके सदृश, सदा उन्मत्त ॥ १९॥ 
दत्त्वैकैको दराचातान्कुञ्जरान्कवचाच्रतान्‌ । 
झमावतः ङुलीनांश्च द्वारेण प्राविरांस्ततः ॥ २० ॥ 
कवचसे युक्त सहनशील, उत्तम ङुलमें उत्पन्न एक एक हजार हाथी देकर वे हरएक राजा 
दारे जा सके थे॥ २० ॥ 
एते चान्ये च बहवो गणा दिरभ्थ! समागताः । 
अन्पेञ्चोपाहृतान्यत्र रत्नानीह सहात्मसिः ॥ २१ ॥ 
नाना दिशा तथा देशोंसे आये हुए यह सब तथा दूसरे अगणित मनुष्य तथा महात्मा 
रत्नसे बनी हुई बस्तुयें लाये थे॥ २१॥ 
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राजा चिञ्चरथो नास गन्धर्वों बाखवालुगः । 
शतानि चत्याथेददद्धयानां वातरंहसास ॥ ९९॥ 
इन्द्रके साथी चित्ररथ नामक गन्धर्षराजने पत्रनके समान वेगसे चलनेवाले चारसौ घोडे 
दिये थे ॥ २२ ॥ 
तुस्बुझुस्तु प्रजुदितो गन्धर्थो वाजिना शालम्‌ । 
र आत्रपत्रसवणोनामददद्धेससालिनास्‌ ॥२३॥ 
गन्धव तुम्बुरुन प्रसन्न चित्तसे आमके पत्तेके समान रंगवाले तथा सोनेर ते 
सो घोडे दिये ॥ २३॥ nhs: 
कली तु राजा कौरव्य छझुकराणां बिदा पले । 
अददङ्गजरत्नानां झालानि लुबहून्धपि ॥ २४॥ 
हे कुरुनन्दन महाराज ! शूकर नामक ब्लेच्छोंके सुयोग्य राजाने अनेक सैंकड़ों श्रेष्ठ हाथी 
दिये ॥ २४॥ | | 
विराटेन लु मत्स्येन बल्यर्थ हेमसालिनाम । 
कुञ्जराणां सहस्रे छे नत्तानां सझुपाहले ॥ २७ ॥ 
मत्स्यदेशके राजा बिराटूने उपहारके लिये सोनेकी मालाओसे विभूषित दो हजार मतवाले 
हाथी दिए ॥ २५ ॥ 
पांझुराषट्राद्रखुदानो राजा पड्लिंशति गजान्‌। 





अश्वानां च सहस्रे हे राजन्काश्चनसालिनास्‌ ॥ २६॥ 
जवसत्त्वोपपन्नाना वयस्थानां नराधिप । 
बलिं च कूत्स्मसादाय पाण्डवेभ्यो न्यवेदयल्‌ ॥ २७॥ 


हे नरनाथ ! राजा वसुदानने पांशु राज्यसे छब्बीस हाथी और सोनेके अलंकारॉसे सुभूषित, 
वेगवान्‌ ओर बलवान तथा अत्यन्त तरुण घोडे तथा दूसरे उपहार लाकर पाण्डवोंको 
दिये थे ॥ २६-२७॥ 

यज्ञसेनेन दासीनां सहस्राणि चतुदंश । 

दासानामयुतं चैष सदाराणां विशां पते ॥ २८ ॥ | 
हे महाराज ! राजा यज्ञसेनने चौदह हजार दासियां और खरी सहित दश इजार दास | 
दिए ॥ २८ ॥ | 

गजयुक्ता महाराज रथाः षांडरेशातेस्तथा । 

राज्य च कृत्स्नं पार्थेथ्यी थज्ञार्थ चै निवेदितम्‌ ॥ २९ ॥ 
तथा हाथियोसे युक्त छव्यीस रथ, यहांतक, कि अपना सब राज्य पाण्डबोंके यज्ञके लिए 

. समर्पित कर [दिया था ॥ २९॥ 
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| समुद्॒सार वैडूये छुत्ताः चाङ्खास्तथैय च । 
| चातचाम्च छुथांस्तच सिंहलाः सशुपाहरन ॥-३०॥ 
सिंहलके राजा भी सपुद्रका सारभाग वैदूर्येमणि और मोती, शंख तथा सैंकडों गलीचे ले 
करके आए थे ॥ ३०॥। 
संछूता माणिचीरैस्तु इयाभास्ताञ्रान्तलेःचनाः । 
तान्गहीत्वा नरास्तत्र द्वारि लिष्ठन्लि वारिताः ॥ ३१ ॥ 
लाल लाल आंखोंबाली तथा इथाम वर्णबाली तथा माणियों और सुन्दर वस्नोंको पहने हुई 
तरुणियोंकी लेकर मनुष्य रोके जानेके कारण द्वारपर ही खडे हुए थे ॥ ३१ ॥ 
प्रीत्यर्थ ब्राह्मणाओय क्षत्रियाच विनिर्जिताः । 
उपाजर्‍्हुर्विशञ्चैव शद्वाः छुक्ूघवोऽपि च। 
गीत्या च बहुभानाच अभ्यगच्छन्युघिछिरम्‌ ॥ ३२॥ 
युधिष्टिरकी प्रीतिके लिये ब्राह्मण तथा जीते गए क्षत्रिय, वैश्यदग और सेवा करनेकी 
इच्छा करनेवाले झूद्रोने भी भेंट दी थी । प्रीती ओर बडे मानसे म्लेच्छ भी युधिष्ठिरके 
भवनमें गये थे ॥ ३२ ॥ 
सर्वे म्लेच्छाः सर्वेवणा आदिमध्यान्तजास्तथा । 
नानादेशसखुत्यैश्व नानाजातिभिरागते! । 
प्थेस्त इव लोकोऽयं युधिष्ठिरनिवेशने ॥ ३३॥ 
इस प्रकार उत्तम, मध्यम और अधम सब कुलोम उत्पन्न सभी वर्ण तथा सभी स्लेच्छ 
वहाँ आए थे । नाना देशांसे नाना जातिके लोगोंके वहां आनेके कारण जान पडता था, 
कि मानो युधिष्ठिरके भवनमें भूमण्डल भरके लोग एकत्र हो गए हों ॥ ३३ ॥ 
उच्चावचालुपग्राहान्राजाभि! प्रहितान्बट्टन्‌ । 
शञ्रृणां पझ्यतो दुःखान्छुसूषी मेड्य जायते ॥ ३४ ॥ 
शत्रुओंको राजाओंके द्वारा भांति भांतिका अपरिमित धन दिए जाते हुए देखकर दुःखके 
मारे आज ब्रुझमें मरनेकी इच्छा पैदा हो रही है ॥ ३४ ॥ 
थत्यास्तु थे पाण्डवानां तांस्ते वक्ष्यामि भारत । 
येषामामं च पक्कं च संविधत्ते युधिष्ठिरः ॥ २५ ॥ 
हे भारत ! पाण्डवोंके जितने नौकर चाकर हैं ओर जिनको युधिष्टिर कचा या पक्का खिलाते 
हैं उनकी बात आपसे कहता हूं ॥ ३८ ॥ 
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> 





अयुत त्रीणि पझानि गजारोहाः ससादिन! । 


रथानासवुद चाप पादाता बहचस्तथा ॥ २६ ॥ 
तीन पद्म ओर दस हजार फीलवान ओर घुड-सवार थे. दस रथ और अगणित 
पेदल थे ॥ ३६ ॥ 

प्रमीयसाणभारव्धं पच्यसानं लथैच च | 

विखज्यसान चान्यञ्र पुण्याहस्थन एव च ॥ ३७॥ 


कहीं कच्ची भोजन सामग्री तोली जाती थी कहीं अन्न पकाया जा रहा था ओर कहीं भोजन 
परोसा जा रहा था ओर कहीं सुन्दर धुन सुन पडती थी ॥ ३७॥ 
नाझुक्तवन्त नाहष्ट नासुभिक्ष कर्थंचन । 
अपझ्यं सचंचणोनां युयिष्िरनिवेचाने ॥ ३८॥ 
वास्त्रं मेने युधिष्ठिर भवनमें सब वर्णमिंसे किसीको बिना खाया, बिना पीया अथवा 
अकाल नहीं देखा ॥ ३८॥ 
अष्टारीतिसहस्त्राणि स्नातका शहमसेधिनः - 
त्रिरादासीक एकैको यान्बिभति युधिषिरः 
सुप्रीताः परितुष्टश्च तेऽप्यारांसन्त्यरिक्तयस्त्‌ ॥ ३९॥ 
अठासी हजार गृहमेधी स्नातक ऐसे हैं कि जिनमें इर एकके पीछे तीस तीस दासियां नियुक्त 
~ अ 


की गई हैं और इस प्रकार युधिष्ठिर उनका पालन पोषण करते हैं ओर बे भी सुप्रसन्न ओर 
सुतृप्त होकर उनके शत्रु-नाशकी कामना करते रहते हैं! ॥ ३९ ॥ 

दचान्यानि सहस्त्राणि यतीनासूध्वरेतसास्‌। 

सुञ्जते रुक्मपात्रीषु युधिष्ठिरनिवेशने ॥ ४०॥ 
इनके अतिरिक्त युविष्टिरके भवनभं दश हजार ऊध्बरेता यतिलोग सुवणके पात्रमें भोजन 
करते हैं ॥ ४० ॥ 

सुक्ताञ्चुक्तं कृताकृत सवेमाछुऽ्जवामनभ्‌ । 

अस्ुञ्जाना याज्ञसेनी प्रत्यवैक्षद्विशां पते ॥ ३१॥ 
हे महाराज! कुबडे और बौने लोगोंमें भी किसने भोजन कर लिया, किसने नहीं किया, 
किसका सत्कार हुआ, किसका नहीं इन सब बातोंका निरीक्षण स्वयं यज्ञसेनकी पुत्री द्रौपदी 
अपने भोजन करनेसे पदले किया करती है ॥ ४१॥ 
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अध्याय ४९ | लभापवं । २७८ 
द्वौ करं न परयच्छेतां कुन्तीपुाय भारत । 
जेवाहिक्न पाञ्चालाः सख्येनान्धकब्टषणयः ॥ ४२॥ 


॥ इति श्रीमद्दाभारते सभापर्वणि अए्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ १६४८॥ 
है भारत ! विवाइसञ्तरन्धके कारण पाञ्चाल लोग और मित्रताके कारण अन्धक तथा वृष्णि- 
गण केवल इन दोनोंने झुन्तिपुत्रको कर नहीं दिया, बाकी सबने उन्हें कर दिया ॥ ४२ ॥ 


५ महाभारतके खभापरवसं अडतालीसवां अध्याय स्रमात ॥ ४८० १६४८॥ 


छ 


दुर्योधन उषा 

अग्यास्लु थे वे राजानः सत्यसन्धा महात्रताः । 

पयोधप्तावेद्या यक्तारो वेदान्तावभ्षथाप्ळुताः ॥ १॥ 
दुर्योधन बोला- जो सब आये राजा सत्यप्रेमी महाव्रतोंके पालक महाविद्याबान्‌ अच्छे वक्ता 
और यज्ञॉमें निपुण ॥ १॥ 

शलिमन्तो हीनिषेधा धर्मात्मानो यदास्विनः । 

लूधोभिषिक्तास्ते चैनं राजानः पयुपासते ॥२॥ 
धैये्ञाली, लज्जाशील, धार्मिक तथा यशस्वी हैं, वे मूद्धोमिषिक्त राजालोग भी सब प्रकारसे 
युधिष्ठिरकी उपासना करते ह ॥ २॥। 

दक्षिणार्थ समानीता राजभिः कांस्यदोहनाः । 

आरण्या बहु लाहसा अपइ्थस्तञ्र तत्र गाः ॥ ३॥ 


दाक्षिणाके लिये राजाओंके द्वारा लाये गए काँसके बने एक एक दोहनेके पात्र सहित बहुतसी 
गायें मैंने वहां जगह जगह देखीं ॥ ३ ॥ 


आजजहुस्तत्र सत्कृत्य स्वयसुद्यम्य भारत । 

अभिषेकार्थमव्यग्रा आण्डसुचावचं रूपाः ॥४॥ 
हे भारत ! युधिष्ठिरके अभिषेकके लिए सदा सावधान रहनेवाले राजागण अनेक प्रकारके 
छोटे बडे बतेन आदरपूर्वक स्वयं उठा लाए थे ॥ ४ ॥ 

याह्वीको रथमाहार्षाज्जास्बूनदपरिष्क्रतस्‌ । 

सुदक्षिणस्तं युयुजे दवेतैः$ काम्बोजजैहेयेः ॥ ५ ॥ 
राजा बाह्लीक काश्चन जटित रथ छाये, राजा सुदक्षिणने उसमें काम्बोजमें उत्पन्न चार 
श्वेत घोड जोड दिये ॥ ५॥ 

३१ ( महा. भा. सासा. ) 
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महाभारते । [ सूतपषं 





सुनीथोऽप्रतिमं तस्य अनुकर्ष सहायकाः । 

ध्वज चेदिपतिः क्षिप्रमहार्षीत्स्वयसुद्यलस्‌ ॥ ६ ॥ 
महायझस्बी सुनीथ उस रथकी अत्युत्तम अलुकर्षेण अर्थात्‌ नीचे कि लकडी और चेदिराज 
स्वयं ध्वजा उठा लाये ॥ ६ ॥ 

दाक्षिणात्यः संनहनं स्रयुष्णीषे च सागधः ! 

बसुदानो महेष्वासो गजेन्द्रं षष्टिहायनम्‌ ॥ ७ || 
राजा दाक्षिणात्य कवच और राजा मगध साला और पगडी उठा लाये, महाधनुर्धारी 
वसुदान साठ वर्षकी अवस्थाके एक उत्तम हाथीको ले आए ॥ ७ || 


सत्स्थस्त्वक्षानवाबध्नादेकलव्य उपानहौ । 

आवन्त्यस्त्वमिषिक्रार्थमापो बहु विधास्तथा ॥ ८ ॥ 
मत्स्यराजने रथमें अक्ष जोडे, एकलव्य दोनों जूते उठा लाया और अबन्तीके राजा अभि- 
षेकके लिये बहुविध जल ले आए ॥ ८॥ 

चेकितान उपासङ्गं धनुः काइ्य उपाहरत्‌ ! 

असिं रुक्मत्सरुं शल्यः शैक्यं काश्चन भूषणम्‌ ॥ ९॥ 
चेकितान तरकञ्च, काशीराज धनुष, रुक्म तलवार और शल्य सोनेसे मढी हुई छींके उठा 
लाए ॥ ९॥ 

अभ्यर्षिचत्ततो धौस्यो व्यासश्च खुमहालपाः ! 

नारद वे पुरस्कृत्य देवलं चासितं झुनिम्त्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर महातपस्वी धोम्य और व्यास ये दोनों नारद, देवळ और असित मुनियोंको 
आगे रखकर अभिषेकका कार्य करने लगे ॥ १० ॥ 


प्रीतिमन्त उपातिष्टन्नभिषेकं महषयः । 


जासदर्न्येन सहितास्तथान्ये वेदपारगाः ॥ ११॥ 
अभिजर्छुमेहात्मानं मन्त्रवद्‌ भारदाक्षिणस्‌ । 
महेन्द्रमिव देवेन्द्रं दिवि सप्तषेयों यथा ॥ १२॥ 


महर्षि लोग प्रसन्न मनसे अभिषेकके निकट जा बेठे । जामदग्न्य सहित दूसरे वेदपारग भी 
मन्त्र उच्चारते हुए बहुत दक्षिणा देनेवाले महात्मा युधिष्ठिरके निकट उसी प्रकार गये, कि 
जैसे देवलोकमें सप्तर्षि गण देवराज इन्द्रके पास जाते हैं ॥ ११-१२॥ 
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__ अंध्याय ४९] लभापर्वं। | २७३ 


अधारथच्छत्रभस्थ सात्यक्ति! सत्यविक्रमः 

घनञ्जयत्धच व्यजने साससेनञ्च पाण्डयः ॥ १३॥ 
उस समय सच्चे पराक्रमी सास्यकिने उनके सिरपर छत्र धारण किया और पाण्डुपुत्र 
धनण्जय और भीमसेन पंखे इलाने लगे ॥ १३ ॥ 

उपाणहा्यसिन्द्राय पुराकल्पे प्रजापतिः । 

तमस्से शङ्कमाहार्ष/द्वार्णं कलशोदधि ॥ १४॥ 


rr rr rs, 


है 


जिस शङ्कक्षा पूव कल्पर्म प्रजापातिने इन्द्रको दिया था, उस वारुणशखको सम्मुद्रने युर्धिष्ठिरको 
प्रदान किया ॥ १४ ॥ 


| 
सिक्तं निष्कसहस्रेण सुकृतं विश्वकमेणा । 
तेनाभिषिक्तः कुष्णेन तचर मे कइमलोऽ भवत्‌ ॥ १७ ॥ 
विश्वकमोने हजार तोळे सोनेसे उस शंखको अच्छी तरद्द निभूषित किया था । उस शंखसे 
कृष्णन सुधिष्ठिरका अभिषेक किया, उसे देखकर भें दुःखसे मूच्छित सा हो गया ॥१५॥ 
गच्छान्ति पूचादपरं समुद्र चापि दक्षिणम्‌ । 
उत्तरं लु न गच्छन्ति विना ताल पततत्रिमिः ॥ १६॥ 
हे पिता ! लोग पूर्वेसे पश्चिम सपुद्रको जति और दक्षिण समुद्रको भी जति हैं पर उत्तरी 
समुद्रमें बिना पक्षियोके कोई भी नहीं जा सकता ॥ १६॥ 
तत्र स्म दघ्सुः शतदा! शाङ्खान्मङ्कल्यकारणात्‌ । 
प्राणदस्ते सनाध्मातास्तत्र रोमाणि भेऽहुषन्‌ ॥ १७॥ 
( पाण्डवोंने उस स्थानम भी अपना शासन फेलाया हे और उत्तरी समद्रसे लाये गए ) 
संकडों शङ्क मंगलके लिये वहां बजने लगे | उन सबके एक ही कालमें बजनेसे बडा शब्द 
फेला, उससे भेरी देहके रो खडे हो गये ॥ १७॥ 


प्रणता भूमिपाञ्मापि पेतुर्हनाः स्वतेजसा । 


शृष्टद्यस्नः पाण्डवाश्च सात्याकिः केशवोऽष्टमः ॥ १८॥ 
सत्त्वस्थाः शौयसंपन्ना अन्योन्याग्रियकारिणः । 
विसंज्ञान्श्रमिपान्दष्टरा माँ च ते प्राहसंस्तदा ॥ १९॥ 


तेजसे रहित राजा भी उस शब्दको सुनकर प्रथ्त्रीपर शिर पडे | तत्र बलशाली, वीयेबान्‌ 
और एक दूसरेका प्रिय करनेवाले घृष्टब्ुद्न, पांचों पाण्डव, सात्याके ओर आठवें कृष्ण उन 
राजाओंको और मुझे मूच्छित हुए देखकर जोरसे हंसे ॥ १८-१९ ॥ 

3९ 
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२३४  सहा्ारते। [ शतपथं 


लतः पहलो ची सत्सु! प्रादाद्ेमाविषाणिनास्‌ । 

शतान्थनडुहां पश्च द्विजझुरुयेणु भारत ॥ २० ॥ 
हे भारत ! तदनन्तर अजुनने प्रसन्न मनसे श्रेष्ठ द्विजोको सोनेसे मढे हुए सींगोंवाले पांच 
सौ बेल द्यि॥२०॥ 

नेवं दा|म्बरहन्तास्चयौवनःश्थों मलुने च । 


न च राजा पृथुर्वेन्थो न चाप्यासी-द्गगीरथः ॥ २१॥ 
यथातिमाच्रं कौन्तेयः श्रिया परमया युत! । 
रांजसूयसवाप्येवं हरिश्चन्द्र इय पशुः ॥ २२ ॥ 


वास्तवर्मे प्रभावशाली कुरुनन्दन राजा युधिष्ठिर हरिअन्द्रकी भांति इस प्रकार राजख्य यज्ञ 
करके जेसे परम श्रीमान्‌ चने, उस प्रकार न शम्बरासुरको मारनेवाला इन्द्र हो सका, न 
सु, न वेनका पुत्र राजा प॒थु ओर न भगीरथ ही वैसा हो सका था ॥ २१-२२ ॥ 

एतां हद्टा श्रियं पार्थ हरिश्चन्द्रे यथा विसो । 

क्रथं बु जीवितं ओयो भल पञ्यसि भारत ॥ २३॥ 
हे बिभो भारत ! हरिश्चंद्रके समान एथाङुमारकी ऐसी श्री देखकर भी मेरा जीना आप 
मंगलदायी क्यों समझ रहे हैं? ॥ २३ ॥ 

अन्धेनेच युगं नद्धं विपर्यस्तं नराधिप । 

कनीयांसो विवर्धन्ते ज्येष्ठा हीयन्ति भारत ॥ २४॥ 
हे राजन्‌ ! प्रतीत होता है कि विधाताने अन्धे होकर इस द्वापर युगको उलटा ही बना 
डाला हे, तभी तो कनिष्ठकी दिन पर दिन बृद्धि होती जा रही दै और ज्येष्ठ अवनत हाते 
जाते हैं ॥ २४ ॥ 
एवं दृष्टा नाभिचिन्दामि कामं परीक्षमाणोऽपि कुरुप्रवीर । 
तेनाहमेव कुशातां गतश्च विवणेतां चैव सशोकतां च ॥ २०७ ॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि एकोनपञ्चाशोऽध्यायः ॥ ३९॥ १६७३॥ 
कुरूर ! यह देखकर सब प्रकारसे सोच विचार कर भी सुझको सुख नहीं मिलता है, 
इसी कारण में ऐसा दुबला, पीला ओर शोकसे युक्त हो गया हूँ ॥ २५ ॥ 


ba 


॥ महाभारतके सभापवंमं उनन्चासवां अध्याय समाप्त ॥ ४९॥ १६७३ ५ 
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SO ४ 
धृतराष्ट्र उपाच 

त्वं चै ज्येष्ठो ज्येष्ठिनेयः पुत्र मा पाण्डवान्हिषः । 

देला च्यलुखसादत्ते यथेव निधनं तथा ॥१॥ 
धृतराष्ट्र बोले- हे पुत्र ! तुम मेरे सब बेटोंमें सबसे बडे हो और बडी रानीके गर्भसे उत्पन्न 
हुए हो, अतः पाण्डवोंसे द्वेष मत करो, क्योंकि द्वेष करनेवालेको इतना कष्ट होता है, कि 
जितना मरनेवालेको ॥ १ ॥ 

अव्युत्पन्न समानाथे तुल्यसित्रं युधिष्ठिरम्‌ । 

अद्विषन्त कर्थं द्विष्यात््वाइशो भरतषभ ॥ २॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! युधिष्ठिर कपट करना नहीं जानता, राज्यमेंसे जितना धन तुम्हें मिला है 
उतना ही उसे भी मिला है, जो तुम्हारे भित्र ढे वे ही उसके भी मित्र ४, किसीसे द्वेष नहीं 
करता; अतः फिर तुम्हारे जैसा जन भी उससे द्वेष क्यो करे ? ॥ २॥ 

लुल्याभिजनवीर्थश्च कथं आतुः श्रियं रूप । 

पुत्र काभयसे मोहान्मैवं सूः शास्य साथ्विह ॥ ३॥ 
हे राजन्‌ ! युभिष्ठिरके जितने अनुचर ओर वैभव हैं, तुम्हारे भी उतने हैं, फिर तुम भाईकी 
लक्ष्मी छीननेकी क्यो इच्छा कर रहे हो ? इतने लोभी मत बनो, भान जाओ, शोक न 
करो ॥ ३ ॥ 

आथ थज्ञाविय्वूति तां काङ्क्षसे भरतषभ । 

न्हत्विजस्तच तन्वन्लु सप्ततन्तु महाष्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
पर, हे भरतश्रेष्ठ ! यदि तुम भी वैसी ही यज्ञकी सम्पत्ति पाना चाहते हो, तो तुम्हारे 
पुरोहित भी सप्ततन्‍्तु महायज्ञका अनुष्ठान करें ॥ ४ ॥ 

आहरिष्यन्ति राजानस्तवापि बिपुल धनस्‌ । 

प्रीत्या च बहुमानाच रत्नान्याभरणानि च ॥ ५ ॥ 
राजा लोग बडे मानसे तुम्हारे लिये भी बडी प्रीतिसे बहुतसा धन ओर रत्न और आभूषण 
ले आयेंगे ॥ ५ ॥ 

अनाचरितं तात परस्वस्एहण उशम । 

स्वसंतुष्टः स्वघसस्थो यः स वै सुखमेधते ॥ ६॥ 
हे तात ! पराये धनकी ओर हाथ बढाना बडे भारी अनथका कारण बन जाता है। जो 
अपने धर्ममें बने रहकर अपने ही धनसे प्रसन्न रहते हैं वे ही सुख पाते हैं ॥ ३॥ 
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अव्यापारः परार्थेषु नित्योव्योगः स्वकसेरु । 

उद्यमो रक्षणे स्वेषामेतट्ठैस व लक्षणम्म्‌ ॥७॥ 
पराये धन पानेकी चेष्टा न करना, अपने कमें सदा उद्यमशील रहना और प्राप्त धनको 
बचाना यही पेभवके लक्षण हैं ॥ ७॥ 

विपत्तिष्वव्यथो दक्षो नित्यसुत्थानवान्नर! । 

अप्रमत्तो विनीतात्मा नित्यं अद्राणि पझ्थति ॥ ८ ॥ 
विपत्तिके कालमें न, घबराकर, सदा-काममें लगा रहनेवाला तथा सदा उच्चमी अप्रमत्त और 
नम्र होकर रहनेवाला मजुष्य हमेशा कल्याणको ही प्राप्त करता है ॥ ८ ॥ 

अन्तवच्यां दद॒द्वित्त कालाननु भवान्प्रियान । 

क्रीडन्स्त्रीभिनिरातङ्कः प्रशास्य भरतषेस ॥ ९॥ 
हे भरतश्रेष्ठ ! अन्तभंदीमें घन खचे करते हुए, अपनी प्रिय और अभिलषित बस्तुओंका 
उपभोग करते हुए ओर चिन्ता रहित होकर स्तरियॉके साथ बिहार करते इए शान्त हो 
जाओ, दुःखको भला दो ॥ ९॥ “ 

दुर्योधन उपाच 

जानन्वै सोहयासि सां नावि नौरिच संयता । 

स्वार्थ कि नावधाने ते उताहो द्वेष्टि सां भवान ॥ १०॥ 
दुर्योधन बोला- पर आप समझ बूझकर भी झुझको अममें डाल रहे हें, जिस प्रकार एक 
नावसे दूसरी नाव बाँध दी जाए, उसी प्रकार आप हैं | अथवा स्वार्थ पर आपकी दृष्टि 
नहीं है, था घुसे ही आप द्वेष कर रहे दें ॥ १० ॥ 

न सन्तीमे घातराष्ट्रा येषां त्वमलुशासिता । 

अविष्यसर्थमाख्यासि खदा त्वं कृत्यमात्मनः ॥ ११॥ 
वास्तवमें आपकी आज्ञाके अनुसार चळनेसे तो इन धृतराष््रुत्रांका नाश हो जाएगा, क्योंकि 
आप ( चोपडसे शनत्रुका धन लेनेके समान उपस्थित उपायको छोडकर यज्ञ करने पर ) 
भविष्य कालमें धन प्राप्त करनेकी बात करते दें ॥ ११ ॥ 

परप्रणयोऽग्रणीहि यञ्च मागोत्प्रसुद्याते । 

पन्थानमलुराच्छेयुः कर्थं तस्य पदानुगाः ॥ १२॥ 
जो अग्रणी नेता दूसरेके कथनानुसार चलता है और जो मागेसे भटक जाता है। ऐसे 
आदमीके कदमों पर चळनेवाले लोग ठीक रास्ते पर कैसे चल सकते हैं ॥ १२ ॥ 
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राजन्परिगतप्रज्ञो बृद्धसेवी जितेन्द्रियः । 

प्रलिपन्नान्स्वकार्थेषु संमोहयसि नो भ्रम ॥ १३॥ 
महाराज ! आपकी बुद्धि पक्की हो गयी है, आपने वृद्धोंकी सेवा की है और इन्द्रियोंको 
जीत चुके हे, फिर भी अपने कारको सिद्ध ऋरनेमें तत्पर हमको आप मोहमें क्यों डाल 
रहे हैं ? ॥ १३॥ 

लोकवत्ताद्राजवृत्तमन्यदाह बृहस्पतिः 

तस्माद्राज्ञा प्रयत्नेन स्वार्थश्विन्त्यः सदैव हि ॥ १४॥ 
बृहस्पतिने कहा हे, कि लोकिकव्यबह्दारसे राज्यव्यवहार अलग है: अतः राजाको प्रयत्न- 
पूवेक सदा स्तार्थकी ही चिन्ता करनी चाहिये ॥ १४ ॥ 

क्यत्रियस्य महाराज जये वृत्तिः समाहिता 

ख़ चै धसस्त्वधर्भा वा स्ववृत्तो भरतषभ ॥ १७ ॥ 
महाराज ! क्षत्रियको वृत्ति शत्रआंको जीतनेमें ही होनी चाहिए | इसलिए, हे भरतश्रेष्ठ ! 
चाह वह धर्म हो वा अधम उसे अवश्य ही करना चाहिये ॥ १६ ॥ 

प्रकाल्येद्दिद्ाः सरवोः प्रतोदेनेव सारथिः । 

प्रत्याभित्रश्रियं दीप्तां वुथूषु भरतर्षेभ ॥ १६॥ 

हे भरतश्रेष्ठ ! सारथि जेसे चाबुकसे घोडोंको क्षुब्ध करता हे, उसी प्रकार शत्रुकी लक्ष्मीके 
समान स्वयं भी तेजस्वी होनेकी इच्छा करनेवाले क्षत्रिय भी सब दिशाओंको क्षुब्ध 
कर दे ॥ १६ ॥ 

प्रच्छनो वा प्रकाशो वा यो योगो रिपुवाधनः । 

तट्ट शास्त्रं शास्त्रविदां न रास्त्रं छेदनं स्खतम्‌ ॥ १७॥ 
चाहे गुप्त दो वा प्रकटित हो जिस किसी उपायसे शत्रु वशमें आजाये उसीको शख्नोके जान- 
फार शस्त्र कहते हैं, जिससे काटा जाता है वही शस्र नही है ॥ १७॥ 

असंतोषः श्रियो सूलं तस्मात्तं कामयास्यहम्‌ । 

समुच्छथे यो यतते स राजन्परमो नथी ॥ १८॥ 
हे महाराज ! असन्तोष ही सम्पत्तिकी जड है, अतः में असन्ताषकी ही इच्छा कर रहा हूं। 
जो अपनी उन्नतिके लिए प्रयत्न करता है बही श्रेष्ठ नीतिज्ञ माना जाता है ॥ १८॥ 

ममत्वं हि न कतेव्यसैश्वर्ये वा धनेऽपि वा । 

पूवावासं हरन्त्यन्ये राजधर्म हि तं विदु ॥ १९॥ 
सम्पत्ति वा धनका मोह करना उचित नहीं; क्योंकि पहिलेका बटोरा हुआ धन दूसरे हर ले 
जाते हैं और यही राजाका धर्म कहा गया है ॥ १९॥ 
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अद्रोहे समय॑ कृत्वा चिच्छेद नखुचेः शिरः ¦ 
रकः सा हि भता लस्य रिपौ दृत्तिः सनातनी ॥ २० ॥ 
दवराज इन्द्रने द्राह्द न करनेका प्रण करके भी नसुचिका सिर काटा था। शत्रसे ऐसा 
सनातन व्यवहार करनेमें उनकी संमति थी, इसीसे उन्होंने ऐसा किया था ॥ २० ॥| 
दादला असते स्रामे: सपा बिलदाथानिव । 
राजानं चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ २१ ॥ 
सपं असे गड्ढर्मे पडे हुए मेंढक आदि जन्तुओको निगल जाता है, पैसे ही विरोध न 
करनेवाले राजा ओर गृह न छोडनेवाले संन्यासीको धरती निगल जाती है ॥ २१ ॥ 
नास्ति चे जातितः दक्ष) एरुषस्थ बिका पते । 


थेन साधारणी वृत्तिः स शाञ्जर्नेतरो जनः ॥ २२॥ 
~ तिके NO ८ he 
हे राजन्‌ ! जातिके कारण कोई छ्रिसीका शत्र नहीं होता दो सङुष्योंका साध्य 


एक ही होता है, तभी वे दोनों एक दूसरेके शत्रु होते हैं, तीसरा कोई उनका शत्रु नहीं 
होता ।। २२ ॥ 

राञ्जपक्षं सम्यध्यन्त यो सोहात्ससुपेक्षते । 

व्याधिराप्यायित इच तस्य सूलं छिनत्ति सः ॥ २३ ॥ 
बढते हुए शत्रुका जो मोहसे उपेक्षा करता है, क्रमसे बढती हुई व्याधिके समान वह शत्रु ही 
उसकी जडको काट देता है ॥ २३ ॥ 

अल्पोऽपि ह्यरिरत्यन्तं वधेमानपराक्रमः । 

वल्मीको सूलजः इव ग्रसते वृक्षलन्तिकात ॥ २४ ॥ 
बक्षकी जडमें उत्पन्न हुईं दीमक जैसे विना विलम्ब पूरे वृक्षको खा जाती है, वैसे ही छोटा 
झत्रु भी पराक्रममें बढता जाये; तो दूसरे पक्षको शीघ्र ही नष्ट कर देता है ॥ २७॥ | 

आजमीढ रिपोलेक्ष्मीसी ते रोचिष्ट आरत । 

एष भारः सत्त्ववतां नयः शिरसि धिष्ितः ॥ ९५ ॥ 
हे आजमीढ भारत ! झत्रुकी लक्ष्मी आपको प्रीति न दे; बुद्धिमानोकी चाहिए कि वे इस 
नीतिको अवश्य ही शिरोधार्य करें ॥ २७ ॥ 

जन्मबवृद्धिमिवाथानां थो बृद्धिमभिकाडक्षते । 

एधते ज्ञातिषु स वे सव्यो वृद्धिर्हि विक्रम ॥ २६ ॥ 
जो देहकी स्वाभाविक इद्धिके समान अर्थकी उन्नति चाहता है, वह बिना सन्देइ ज्ञातियोंमें 
श्रेष्ठ होता है और वैभवकी तत्काल वृद्धि करना ही विक्रम है ॥ २६॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





र द्र Es १ 


झण्याय ५१ | शभापव । २४९ 





नाप्राप्य पाण्डवैश्वर्यं संचायो से भविष्यति । 

अवाप्स्थे वा श्रियं तां हि दोष्ये वा निहतो युधि ॥ २७॥ 
पाण्डवोंके ऐश्वर्थको प्राप्त किए बिना भेरा जीबन ही संशयमें पड जाएगा । या तो में उस 
श्रीको प्राप्त करूंगा, नहीं तो युद्धर्मे मारा जाकर सो जाऊंगा ॥ २७॥ 

अताहशास्थ कि सेऽव्य जीवितेन विशां पते । 

यधेन्ते पाण्डवा नित्यं बयं तु स्थिरश्वद्धयः ॥ २८॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते सभापवणि पञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५० ॥ १७०१० 

हे महाराज ! हमारी उन्नति अब रुक गई है, पर पाण्डव बढते जा रहे हैं, अतः ऐसी 
असमान दशामें मेरे जीनेका क्या प्रयोजन है ? ॥ २८॥ 


॥ सहासारतके ससापर्वमे पचासवां अध्याय समाप्त ॥ ५० ॥ १७०१॥ 


HA h lie 
शाक निरुपाच 

याँ त्वमेतां श्रियं दृष्टा पाण्डुपुत्रे युधिष्ठिरे । 

तप्यसे तां हरिष्यामि द्तेनाहयतां परः ॥ १॥ 
शकुनि बोला- हे दुर्योधन ! पाण्डुपुत्र युधिष्ठिकी जिस लक्ष्मीकों देखकर तुम दुःखी हो 
रहे हो, उसे भें जुएके द्वारा इर लूंगा, तुम शत्रुओंको जुआ खेळनेके लिए बुलाओ ॥ १॥ 

अगत्वा संशयमहमयुध्द्धा च चसूसुखे । 

अक्षान्क्षिपन्नक्षतः सन्विद्ठानविदुषो जये ॥२॥ 
मृत्युरूपी संकटमें पडे बिना ही और सेनाओके अग्रभागमें रहकर लडे बिना ही, क्षतविक्षत 
.न होकर पासे फेंकते हुए, द्यतविद्याको जाननेवाला में इस विद्याको न जाननेवालोंको 
जीत लेता हूँ ॥ २॥ 

उ्लहान्धनूषि से विद्धि शारानक्षांश्च भारत । 

अक्षाणां हदयं मे ज्यां रथं विद्धि ममास्तरम्‌ ॥३॥ 
हे भारत ! बाजीको ही भेरा धनुष समझो, अक्ष बाण हैं, अक्षका भीतरी भाग धनुषकी 
डरी है, ओर पांसे फॅकनेका स्थान ही मेरा रथ है ॥ ३॥ 

३२ ( सदा, भा. खमा, ) 
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२५० अहाभारले ॥ ॒ [ चूतपर्वे 
दुर्योधन उपाच 
.अथसुत्सहते राजञ्श्रियसाहतुमक्षाविल्‌ । 
~ ९७. ७ 
झूतेन पाण्डुपुजेम्थस्तत्तुम्य ताल रोचतास्‌ ॥ डे ॥ 


दुर्योधन बोला- महाराज ! यह चोपडको जाननेवाला मामा चौपड खेलकर पाण्डबोंकी 
राजश्री हरलेनेके लिए तेय्यार है, अतः, हे तात ! यह छुआ खेलना आप भी पसन्द 
करें ॥ ४ ॥ 
घुतराष्ट्र उपाच 

स्थितोऽस्मि शासने भ्रालुविदुरस्य नहात्लन! । 

तेन संगरुय वेत्स्यामि काथेस्थास्य विनित्वयस ॥ ७ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले- में महात्मा आता विदुरकी आज्ञासे सब काम करता हूं, अतः उससे 
मिलकर यह कार्य उचित है वा नहीं इसका निश्चय करूंगा ॥ ५ || 

दुर्योधन उवाच 

विहनिष्यति ते बुद्धि विदुरो झुर्तसंशथः 

पाण्डवानां हिते युक्तो न तथा सस कौरव ॥ दे ॥| 
दुर्योधन बोला- हे कोरव ! बिदुर पाण्डबोंका जितना हित करते हैं, हमारा उतना हित 
नहीं करते, अतः वह विना सन्देह इस कार्यसे आपकी बुद्धि हटा देंगे ॥ ६ ॥ 

नारभेत्परसामथ्योत्पुरुषः कार्थेमात्मनः । 

मतिसास्यं दृथोनोस्ति कायेषु कुरुनन्दन ॥ ७॥ 
हे झुरुनन्दन ! परायी बुद्धिबळके सहारे पुरुषको अपना कार्य प्रारंभ नहीं करना चाहिये, 
क्योंकि एक विषयमें दोका मत कभी एक नहीं होता ॥ ७ ।। 

अयं परिहरन्मन्द आत्मानं परिपालयन्‌ । 

वषोस क्किन्नकटयात्ति्न्नेवावसी दाति ॥ ८ ॥| 
जो मूर्ख मनुष्य भयदायक कार्योको छोडकर अपनी रक्षा करता है, बह बरसातमें पडी हुई. 
घासके समान अपनी जगह पर ही सडकर नष्ट हो जाता है ॥ ८॥ 

न व्याधयो नापि यसः भ्रेयःप्रार्धि प्रतीक्षले । 

यावदेव भवेत्कल्पस्तावच्छेय! समाचरेत्‌ ॥ ९॥ 
मनुष्यका कल्याण होनेतक व्याथियां प्रतीक्षा नहीं करतीं और यमराज भी प्रतीक्षा नहीं 
करते, अतः जबतक मनुष्य व्याधिसे ग्रस्त न होकर समर्थ है तभीतक अपना कल्याण कर 


लेनेकी प्रतीक्षा करे ॥ ९ ॥ 
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घुतराष्ट्र उपाच 
सबेथा पुञ् बलिमिचिग्रह ले न रोचते । 
वैरं थिक्कारं सृजति तह शासत्रमनायसस्‌ ॥ १०॥ 
धृतराष्टू बोले- हे पुत्र | बलशालियेंकि साथ झगडा करना कदापि झुहझे प्रिय नहीं है । 
विकार शत्रुता पेदा करता है, और बही विकार बिना लोहेका बना हुआ शस्र बन 
जाता है ॥ १० ॥ 
अन्थेसरथ मन्यसे राजपुत्र संयन्थनं कलहस्यातिघोरम्‌ । 
लड्ठे भतत लु यथाकथचि हविमाक्षयच्चाप्यसिसायकाश्च ॥११॥ 
हे राजकुमार | झगडा पेदा करनेवाले भयात्रने चौपड रूपी अनर्थको ही तुम अथे समझ 
रहे हो, एक बार जुआ प्रारम्भ हुआ कि बह तलवारों ऑर बाणोंको ही छोडता दै ओर 


च्य ™ 


जुएके परिणाम स्वरूप अन्तमं लोग तलग्रारों ओर बाणांसे परस्पर लडने लगते हे ॥११॥ 
दर्योधन उपाच 


कूले झुराणेऽ्यबहारः मणीतस्तत्रात्ययो नास्ति न संप्रहारः 
तद्रोचतां छाक्ुनेकीक्यनव्य सभा क्षिं त्वमिहाज्ञापथस्व ॥ १२॥ 
योधन बोला- पूर्वळाळके लोग चोपडकी रीति बना गये हैँ, अतः उससे न तो नाश 


ही होता है और न युद्ध ही, अतः अब शकुनिका प्रस्ताब आप अत्रइय पसन्द करें और 
घ्र ह रचनको आज्ञा दँ ॥ १२॥ 
~ 


भवेदेवं झ्यात्सन। सेव दुरोदरं पाण्डवेस्त्वं झुरुष्व ॥ १३॥ 
जिस प्रकार जुआ खेलनेवाले हमारे लिए खगेका द्वार खुल जाएगा, उसी प्रकार पाण्डवोंके 
लिए भी खुल जाएगा । इस प्रकार यह द्यत हमारे ओर पाण्डवाके लिए समान फलदायक 
ह 





घृतराष्टर उपाच 

वाक्यं न भे रोचते थत््वयोक्त थत्ते प्रियं तल्कियतां नरेन्द्र । 

पञ्चा्तप्स्यसे तदुपाक्रम्थ वाक्यं न हीदृशं भावि वचो हि घस्यम्‌॥१४॥ 
ध॒तराष्ट्र बोले- तुमने जो कहा है, यद्यपि बद मुझे पसन्द नहीं है, तथापि, हे राजन्‌ ! जो 
तुम चाहो, उसे करो, पर उस रीतिपर कार्य करके पीछे पछताओगे । यह तुम्हारा 
प्रस्ताव किसीका भी हित करनेवाला नहीं दे और धमांचुसार भी नहीं है॥ १४॥ 


> 
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हृष्टं छेतङ्विङुरेणेवमेच सवे पूर्व बुद्धिविद्यालुगेन । 
तदेवैतदवशस्याभ्युपौति महद्धयं क्षञ्रियबीजघचालि ॥ १५॥ 
बुद्धि ओर विद्याके अनुसार चळनेवाले विदुरने यह सब पहलेसे ही जान छिया है, अब 
क्षत्रियोके वंशको नष्ट करनेवाला वह बडा भय देववश सामने आकर उपस्थित हो 
गया है ॥ १५॥ | 
शैज्ञम्पायन उपाच न 
एवमुक्त्वा धघुतराषट्रो मनीषी दैवं सत्या परमं दुस्तरं च । 
राशासोचैः पुरुषान्पुञ्रवाक्ये स्थितो राजा दैवसंसूढ चेताः ॥ १६॥ 
वैशम्पायन बोले- इस प्रकार कहकर और देवको अत्यन्त दुस्तर मानकर ज्ञानी पर दैवके 
कारण महित हुए चित्तवाले राजा धृतरा्टरने अपने पुत्रकी बातको मानकर जोरसे नौकरोंको 
आज्ञा दी ॥ १६॥ | 
सहस्रस्तरुभां हेसवेडूयेचित्रां शतद्वारां लोरणक्फाट्िङ्ञाम्‌ । 
सभासग्ऱ्यां क्रोशामात्रायतां ते लह्विस्तारामाझु कुबेन्तु युक्ताः ॥ १७॥ 
तुम ध्यान देकर हजार खंमोंबाली, सुवर्ण बेड़ये आदिसे सुहाबनी सो द्वारषाली, तोरणसे युक्त 
तथा स्फटिक पत्थरकी छतबाली, लम्षाईमें सो सौ कोसतक लम्बी और चोडी सुन्दर सभा 
शीघ्र ही रचो ॥ १७॥ 
श्रुत्वा तस्य त्वरिता निर्विशङ्काः प्राज्ञा दक्षास्तां तदा चक्कुराङ्टु । 
सवैद्रव्याण्युपजऱ्हुः सभायां सहस्रदाः शिल्पिनः््ापि युक्त्तः ॥ १८॥ 
उनकी वह आज्ञा सुनकर नियुक्त किए गए हजारों होशियार और चतुर शिलिपियोंने सन्देह 
रहित होकर शीघ्तासे उस समय वह सभा तेय्यार की ओर उस सभामें सब प्रकारके 
उपयुक्त पदार्थ भी लाकर रख दिए ॥ १८ ॥ 
कालेनाल्पेनाथ निष्ठां गतां तां सभां रस्थां बहुरत्नां विचित्रास 
चिच्रैहैँसैरासनेरभ्युपेतामाचख्युस्ते तस्य राज्ञः प्रतीताः ॥ १९॥ 
बहुतसे रत्नोंसे सुशोभित, रम्य, सोनेके सुन्दर आसनोंसे युक्त उस सभाको थोडेसे समयमें 
ही पूण करके आनन्दित हुए उन शिल्पियोंने उस राजाको सूचना दी ॥ १९॥ 
ततो विद्वान्विदुरं सान्त्रिसुख्यछुवाचेदं घुतराष्ट्रो नरेन्द्रः । 
युधिछिरं राजपुत्रं च गत्वा मद्वाक्येन क्षिप्रमिहानयस्व ॥ २०॥ 
तब विद्वान्‌ राजा धृतराष्ट्र मान्त्ियामे प्रधान विदुरसे यह बोठे कि तुम मेरी आज्ञासे राजइमार 
युविष्ठिरके निकट जाकर उनको शाघ्र ही यहां लेते आओ ॥ २० ॥ 
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अध्याय ५१ ] लभापवें । २४३ 
सभ्यं मे बहुरत्ना विचित्रा चाय्यासनैरुपपन्ना महाहै । 
सा इद्घतां आतूलिः साधेमेत्य सुहृदूव्यूतं बतेतामच चेति ॥२१॥ 
वह आइयोंके साथ भेरी इस बहुरत्नसे जटित, मूल्यवान्‌ सेजआसनोंसे सम्पन्न, सुन्द्रतासे 
सुशोमित सभाको देखे ओर मित्रताके भावसे जुआ खेलें ॥ २१ ॥ 
मतमाज्ञाय पुत्रस्य शतराष्ट्रो नराधिपः । 
मत्वा च दुस्तरं दैवभेतद्राजा चकार ह ॥ २२॥ 
महाराज ! राजा धृतरा्रने पुत्रका मत जान और देवको दुस्तर मानकर ही ऐसा 
किया ॥ २२ ॥ 
अन्यायेन तथोक्तस्तु विदुरो विदुषां वरः । 
नास्थनन्दहूचो भ्रातुवेचनं चेदमन्रचीत्‌ ॥ २३॥ 
उस समय बिद्वानोंमें श्रेष्ठ विदुरने अनुचित रीतिसे इस प्रकार कहे जाने पर भाईकी 
बातका अभिनन्दन नहीं किया और यह वाक्य बोले ॥ २३ ॥। 
नाभिनन्दामि पते पैषसेत सैषं कथाः कुलनाशाहिभिमि । 
पुत्रैभिन्नेः कलहस्ते वं स्थादेतच्छङ्के चूतकूते नरेन्द्र ॥ २४॥ 
महाराज ! आपकी यह आज्ञा छुझे अच्छी नहीं गती । आप कदापि यह न कीजिये | 
भें हलके नाशसे डर रहा हुँ । हे नरनाथ! मुझको यह शङ्का दो रही है, कि चोपडसे 
आपके घुत्रोमिं शत्रुता उत्पन्न होकर निःसन्देह युद्ध मचेगा ॥ २४॥ 
घुतराष्ट्र उपाच 
नेह क्षत्तः कलहस्तप्स्यते मां न चेदैव॑ प्रतिलोमं अविष्यत्‌। 
धारा लु दिष्टस्य वशे किलेदं सवे जगचेष्टति न स्वतन्त्रम्‌ ॥ २७ ॥ 
धृतराष्ट्र बोठे- बिदुर ! यादि देव विरोधी न बने, तो बिगाडसे भी सुझको दुःख नहीं 
पहुंचेगा । देखो, यह विश्व स्वाधीन नहीं है, दैववश स्थापित करनेवाले विधाताहीके 
नियमसे ही चेष्टित हो रहा हे ॥ २६ ॥ 
तदव्य विदुर प्राप्य राजान मम शासनात्‌ । 
क्षिप्रमानय दुधेषे कुन्तीपुत्रं युवि्ठिरम्‌ ॥ २६॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि एकपञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५१॥ १७२७॥ 
अतः, भेरी आज्ञासे आज तुम झुन्तीकुमार अजेय राजा युधिष्ठिरके निकट जाकर उनको 
तुरन्त ले आओ ॥ २६ ॥ 
॥ मद्दाभारतके सभापवमे इक्यावनवां अध्याय समाप्त ॥ ५१॥ १७२७॥ 
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पेशम्पायन उपाच 
ततः प्रायाङ्विदुरोऽम्वैरुदारेमंहाजवेवोलिभिः साघुदान्तैः । 
ट बलाज्ियुक्तो घुतराष्ट्रण राज्ञा मनीषिणां पाण्डवानां सकाइासू्‌ ॥१॥ 
वैशम्पायन बोले- राजा धृतराष्ट्रसे बलपूर्वक नियुक्त होकर बिदुर सुशिक्षित बडे वेगवान्‌ , 
श्रेष्ठ, बलिष्ठ घोडकि द्वारा इन्द्रप्रस्थको महानूचित्त पाण्डवोके निकट गये ॥ १॥ 
सोऽभिपत्य तदध्यानसासाव्य पतेः पुरस्‌ । 


प्रविवेश सहावुद्धिः पूज्यमानो ड्विजातिभिः ॥२॥ 
स राजणहमासाव्य छुचेरभवनोप सस्‌ । 
अभ्यागच्छत धर्मात्मा धर्मेपुञं युधििरम््‌ ॥३॥ 


च ~ ७ NE ~ ~ 
पह बड दुद्धमान्‌ चरभात्मा राजा याधाष्ठरका राजधानीका रास्ता पकडकर उनके सन्मुख 
~“ ए 


जाकर स्तुति योग्य द्विजॉसे पूजे जाकर गये और कुबेरभबनके सदृश राजभवनमें 
~ ९ Nw ® 
प्रविष्ट कर धमपुत्र युधिष्टिरके पास जा पहुंचे ॥ २-३ ॥ 


तं चै राजा सत्यधातिभहात्या अजालकाञुर्बिदुरं यथावत्‌ । 

पूजापूर्व घरति गृद्याजसीढस्ततोऽएच्छदूतराष्ट्रं सपुत्रम्‌ ॥ ४॥ 
अजमीढनन्दन सत्य-सदन महात्म्यवान्‌ अजातशत्रु राजा युधिष्ठिरने उनकी यथावत्‌ पूजा 
कर अन्तमें धृतराष्ट्र और उनके पूत्रोंका कुशल-क्षेम पूछा ॥ ४ ॥ 


गांधाष्ठिर उवाच 

विज्ञायते ते मनसो न प्रहषेः कचित्क्षत्तः कुशलेनागतो5सि । 

कचित्पुत्राः स्थविरस्यादुलोसा चशानुगाश्चापि विशोऽपि कचित्‌ ॥५॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे क्षत्त! आपका चित्त उदास दीखता है, आप कुशल्से तो आये १ 
धुतराष्ट्रके बेटे उनके विरोधी तो नहीं बने? प्रजा भी तो उनके बशमें है ॥ ५॥ 


विदुर उपाच 
राजा महात्मा कुशली सपुत्र आस्ते घृतो ज्ञातिमिरिन्द्रकल्पैः । 
प्रीतो राजन्पु्ञयुणैर्यिनीतैर्विशोक एवात्मरतिरढात्मा ॥ ६॥ 
विदुर बोले- दे महाराज ! ज्ञातियॉसे घिरे हुए इन्द्रके समान भाग्यवाले महात्मा राजा 
धृतराष्ट्र पुत्रों सहित कुशलसे दे, वे अपने विनीत पुत्रोसे युक्त होकर प्रसन्न t+ तथा शोकसे 
रहित होकर तथा इढ आत्मावाले होकर अपनी आत्मामें ही रहकर शोकसे रहित ६ ॥६॥ 
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०००४४४0 >> 


इदं तु त्वां छुरुराजोऽभ्युवाच पूर्व ए्ठा कुशल चाव्ययं च । 

इय सभा त्वत्सभातुल्यरूपा भ्रातुणां ते पद्य तामेत्य पुत्र ॥७॥ 
पर कुरुराजने तुम्हारा कुशल क्षेम ओर धनादिके व्ययका प्रश्न पूछकर यह कहा है, कि 
हे पुत्र ! तुम्हारे भाइयोकी यह सभा भी तुम्हारी सभाके समान ही है, अतः तुम आकर 
इसे देखो ॥ ७ ॥ 

समागरुय ञ्राताभिः पार्थे तस्यां खुहृदुद्यूत॑ क्रियतां रस्थतां च । 

प्रीयासहे भवतः संगमेन समागताः कुरवश्चैव सर्वे ॥८॥ 
हे पार्थ ! भाइयोंसे मिलकर इस सभामें मित्र-भावसे चौपड खेलो और आनन्द लटो; 
तुम्हारे आनेसे इम भी प्रसन्न होंगे और सब एकत्रित कौरव भी सुख पार्वेगे ॥ ८ ॥ 

दुरोदरा विहिला ये तु तत्र महात्मना शुतराष्ट्रेण राज्ञा । 

तान्द्रक्यसे फितयान्खन्षिबिष्टानित्यागतोऽहं नपते तज्जुषस्व ॥९॥ 
है महाराज ! महात्मा राजा धृतराष्ट्रने वहां जिन चोपडबाजोंको नियुक्त किया है, उनको 
तुम वहां बैठे पाओगे, इसीको कहनेके लिये यहां आया हूँ । अतः, इस राजाज्ञाका आप 
पालन करें ॥ ९॥ 


गांधाष्ठिर उवाच 
दयूते क्षत्तः कलहो विद्यते नः को वै द्यूत रोचयद्बुध्यमानः । 
किं वा अवान्सन्यते युक्तरूपं अवद्वाक्ये सवे एव स्थिताः स्म ॥ १०॥ 
युधिष्टिर बोले- हे क्षत्त ! चौपड खेलनेमें यदि हम सबके बीचमें झगडा पेदा दोनेकी 
संभावना हो तो कोन समझ बूझकर जुआ खेलना पसन्द करेगा ? आप हो क्या समझते 
हैं, कह दीजिये; हम तो आपहीकी बातमें स्थित हैं ॥ १०॥ 


पिदुर उपाच 

जानास्यहं चूतमनर्थसूलं कुतश्च यत्नोऽस्य मया निवारणे । 

राजा तु मां प्राहिणोत्त्वत्सकारां श्रुत्वा विइञ्ञ्रेय इहाचरस्व ॥ ११॥ 
बिदुर बोले- भें जानता हुं चौपड अनथेकी जड है और इसे रोकनेके बिषयमें बडा 
प्रयत्न भी किया था, उस पर भी राजाने मुझको तुम्हारे यहां भेज दिया है; अतः, हे 
विद्वान्‌ ! यह सुनकर जो कुछ उचित दो करो ॥ ११॥ 
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शांधिष्ठिर उवाच 

के लचान्पे कितवा दीव्यमाना विना राज्ञो घुतराष्स्य पुत्र! 

एच्छास त्वा विदुर ब्रूहि नस्तान्येर्दाच्यासः दातदाः संनिपत्य ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर बोले- राजा धतराष्टके पुत्रके अतिरिक्त वहां कोन कोन दूसरे कपटी खेलनेको 
बेठे इए हैं ? जिनसे बाजी लगाकर हमको अपरिमित धनसे खेलना होगा, उनकी बात 
पूछता हूँ, कहिये ।। १९॥ 

बिदर उपाच 

गान्धारराजः राकुनिर्चिंशां पते राजातिदेबी कृतहस्तो मताक्षः । 

विविशतिश्रित्रसेनस्थ राजा सत्यत्रतः पुरुमित्रो जयश्च ॥१३॥ 
विदुर बोले- हे एथ्बीनाथ ! चौपडके बंडे जानकार, मयादा छोडके खेलनेवाले, फेंकनेमें 
तेज हाथवाले गान्धारनाथ शकुनि, राजा बिबिंशति, चित्रसेन, सत्यव्रत, पुरुमित्र और जय 
यह सब वहां उपस्थित हैं ॥ १३॥ 


शपिष्ठिर उपाच 

महाभयाः कितवाः संनिविष्टा मायापधा देवितारोऽत्र सान्ति । 

धाता तु दिष्टस्य वशे किलेद नादेवनं कितवेरव्य तै ॥ १४॥ 
युधिष्ठिर बोले- तब तो वहां बडे बडे कपटी धूतं चोपड बाज उपास्थित है; पर में क्या 
कर सकता हूं, बिधाताकी आज्ञासे देववश यह सम्पूण जगत्‌ विद्यमान्‌ दै, यह कदापि 
स्वाधीन नहीं है ॥ १४॥ 

नाह राज्ञो घुतराश्सथ शाखनान्न गन्तुमिच्छामि कवे दुरादरस्‌ । 

इष्टो हि पुत्रस्य पिता सदैव तदस्मि कतो विदुरात्थ मां यथा ॥ १५॥ 
हे कने ! पिता सदा पुत्रके लिए इष्ट हैं, इसलिये में राजा धतराष्टकी आज्ञासे नहीं जाना 
चाहता, ऐसा नहीं, अर्थात्‌ अवशय जाना चाहता हूँ। पर आप मुझको जैसा कहेंगे, अवश्य 
वही करूगा ॥ १५॥ 

न चाकामः चाळुनिना देविताहं न चेन्मां छुष्ण्राहयिता सभायाम्‌ । 

आहुतोऽहं न निवर्ते कदाचित्तदाहितं शाश्वतं चै ब्रतं मे ॥ १६॥ 
फिर यदि शङ्कनि मुझे सभामें आह्वान नहीं देगा तो खेलनेकी अभिलाषा न रखनंवाला भ॑ 
भी उसके साथ नहीं खेलँगा, पर यदि वह बुराएगा, तो अग्रश्‍य जाऊंगा, क्योकि मेरा 
सदासे यह निश्चय है, कि बुलाने पर में कदापि मुंड नहीं मोडता ॥ १६ ॥ 
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षृशाम्पासन सघा 
बिल धमराजः प्रायाचिक सर्वेप्नाज्ञाप्य तूणस्‌। 
सूते खणणः सालुयात्रः सह स्त्रीमिद्रोंपदीमादिकृत्वा ॥ १७॥ 
वैशब्पायन बोले- धर्मराज विदुरसे ऐसा कहकर यात्राके योग्य सजने धजनेकी आज्ञा 
देकर दूसरे दिन स्वजन, द्रोपदी आदि नारी ओर सहचरोंके सहित चल दिए ॥ १७॥ 
देवं प्रज्ञां तु खुष्णाति तेजव्यक्षुरिवापतत्‌ । 

शालुञ्च वकाभन्वोति पाशैरिव नरः सितः ॥ १८॥ 
तेजयुर्त पदाथ गिरकर जैसे नेत्रोंकी शक्ति हर लेता है, वैसे दैव ही मलुष्यकी बुद्धि 
ड देता है; और सलुब्य मानो जालमें फंसकर विधाताके वशमें हो जाता है ॥१८॥ 
इत्युक्त्वा घययौ राजा सह क्षत्ता युधिष्ठिरः । 
अस्ट्ृष्यश्चाणस्तत्पार्थः समाहानभारेन्द्म ॥ १९॥ 
यह कहकर एथानन्दन शत्रनाशी युधिष्ठिर उस बुलावेका कुछ विचार न करके अन्य 
क्षत्रियोंके साथ चल दिए ॥ १९॥ 
छेफेन रथ दच्तमास्थाय परवीरहा । 





ज 


परिच्छल्लो ययो पार्था भ्रातूनिः सह पाण्डयः ॥ २० ॥ 
राजस्रिया दीप्यमानो ययो ब्रह्मपुरःसरः 
चृतराष्ट्रेण चाहूतः कालस्य समयेन च ॥ २१॥ 


कालके नियमाइुसार शतराष्ट्र्से बुलाये जाकर शत्रुनाशी राजा पाण्डकुमार बाह्लीके दारा 
दिए गए रथ पर चढके वेश पहिनके और राजलक्ष्मीसे प्रकाशित होके घ्राह्मणोंको आगे 
कर भाइयोंके सहित इस्तिनापुरको चले ॥ २०-२१ ॥ 

सख हास्तिनपुरं गत्या धुतराषट्गह ययौ । 

समियाथ च घर्सात्सा धृतराषट्रेण पाण्डयः ॥ २२॥ 
हस्तिनापुर पहुंचकर वह धर्मात्मा पाण्डुपुत्र युधिष्टिर धतराष्ट्रके भवनमें गए और बहाँ जाकर 
धृतराष्ट्रसे मिले ॥ २२ ॥ 

तथा द्रोणेन भीष्मेण कर्णेन च कूपेण च। 

समियाय यथान्यायं द्रौणिना च विसुः सह ॥ २३॥ 
तदनन्तर वे विश्वु युधिष्ठिर भीष्म, द्रोण, कणे, कृप ओर अश्वत्थामासे भी यथायोग्य 
मिले ॥ २३ ॥ 

३३ ( महा, भा. खसा, ) 
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समेत्य च महाबाहुः सोमदत्तेन चैव ह । 

दुयोधनेन चाल्येन सौबलेन च वीर्थयान्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर वह वीयेवान्‌ और महाबाहु युधिष्ठिर सोमदत्त, दुर्योधन, शल्य, शक्ुनिसे मिल- 
कर ॥ २४ ॥ 

ये चन्ये तत्र राजानः पूर्वभेच समागताः । 

जयद्रथेन च तथा कुरुभिश्वापि सवदा! ॥ २८ || 


वे जयद्रथ, सब कुरुओं, तथा जितने राजा वहां पहिलेसे आये हुए थे उन सबसे मिले ॥२५॥ 
ततः सर्वेभेहाबाहुआतलि! परिवारितः । 


प्रविवेदा ग्रह राज्ञो धतराष्टस्य धीमतः ॥ २६ ॥ 
उसके बाद वह महाअ्चुज युधिष्टिर सब भाइयासे थीमाच्‌ महाराज शतराष्ट्रके 
गहमं गये ॥ २६ ॥ 

दद्र तत्र गान्धारी देवी पतिमलुबरताम् । 

स्नुषाभिः संड्तां चाम्वत्ताराभिरिय रोहिणीम्‌ ॥ २७॥ 


वहां तारोंसे सदा घिरी हुईं रोदैणीकी भांति पुत्रत्रधुआंसे घिरी हुई पतित्रता सती गान्धारी- 
को देखा ॥ २७॥। 

अभिवाद्य स गान्धारी लया च प्रलिनन्दिलः । 

ददश पितरं बद्धं प्रज्ञाचक्षुषमीमवरस्‌ ॥ २८॥ 
गांधारीको अभिवादन करके ओर गांधारीसे अभिनन्दित होकर अन्तमं युधिष्ठिरने बृद्ध 
पिता प्रश्न अन्धे शतराष्ट्र्से भेंट की ॥ २८ ॥ 

राज्ञा सूधेन्युपाघातास्ते च कौरवनन्दनाः । 

चत्वारः पाण्डवा राजन्भीमसेनएुरोगश्ाः ॥ २९॥ 
हे महाराज! राजा धृतराष्टरने कौरवोंको आनन्द देनेवाले उनके ओर भीमसेन आदि दूसरे 
चार पाण्डवोंके सिरको संघा ॥ २९ ॥ 

ततो हर्षः समभवत्कौरवाणां विशां पते । 

तान्हष्टा पुरुषव्याघान्पाण्डवान्प्रथद्शेनान्‌ ॥ ३०॥ 
तब, हे राजन्‌! सुन्दर दशनीय पुरुषच्याघ्र पांडवॉको देखकर सब कोरव प्रसन्न हुए ॥३०॥ 

विविश्युस्तेऽभ्यनुज्ञाता रत्नवन्ति गृहाण्यथ । 

दरङ्ुश्चोपयातास्तान्द्रौपदीप्रसुखाः स्त्रियः ॥ ३१॥ 
तदनन्तर पाण्डवगण सबकी आज्ञासे रत्न-मण्डित गहमें गये, वहां पहुंचने पर द्रीपदी आदि 
नारियॉने उनको देखा ॥ ३१ ॥ 
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याज्ञसेन्याः पराग्याद्रे दृष्टा प्रज्वालितासिव । 

स्तुबास्ता घुतराष्ट्रस्थ नातिप्रमनसोऽभवन्‌ ॥ ३२॥ 
द्रोपदीकी प्रदीस होती हुई उस ऋद्धिको देखकर धृतराष्ट्रकी पूत्रबधुएं माठेन चित्तवाली हो 
गई ॥ ३२ ॥ 

ततस्ते पुरुषव्याघा गत्वा स्त्रीभिस्तु संविदम्‌ । 

ळत्वा व्याथासपूचोाण कृत्याने प्रतिकम च ॥ २३॥ 
तदनन्तर उन पुरुषव्याघ्र पाण्डबॉने ख्रियोसे वार्तालाप कर व्यायामपूर्वेक नित्य कर्म 
करके ॥ ३३ ॥ 

सलः कुलाहिका? सर्वे दिव्यचन्दनरूषिताः । 

कल्याणमनसञ्चैय ज्राह्मणान्स्वस्ति वाच्य च ॥ ३४॥ 
दिव्य चंदन लगाकर आन्हिक कर कर्याणकी आभिलाषासे ब्राह्मणोसे स्वस्ति कहवा- 
कर ॥ ३४ !! 

सनोज्ञमदानं शुक्त्या विविशुः दारणान्यथ । 

उपगीयसाना नारीभिरस्वपन्छुरुनन्दनाः ॥ ३५॥ 
सुन्दर अन्नोका भोजन करके अपने अपने निवास गुहोंमें गए और वे झुरुनन्दन पाण्डव 
प्रीतिसहित नारियाँके गीत सुनते हुए सो गये ॥ ३५ ॥ | 

जगाम तेषां सा राञ्रिः पुण्या रतिविहारिणाम््‌ । 

स्तूयस्रानाञ्च विश्रान्ताः काले निद्रामथात्यजन्‌ ॥ ३६॥ 
रतिसे विहार करनेवाले उन पाण्डबोकी वह रात बडे आरामसे कटी, वे सुखसे सोकर, 
थकावट सिटाकर, बन्दियोसि स्तुत होते हुए सबरे उचित समयपर नींदसे जाग उठे ॥३६॥ 

खुखोषितास्तां रजनीं प्रातः सर्व कृताहिकाः । 

ससा रस्थां प्रविविशुः कितवैरभिसंब्ृताम्‌ ॥ ३७॥ 

॥ इति भीमदाभारते सभापवेणि द्विपञ्चाशोऽध्यायः॥ ५२॥ १७६७॥ 


उस रात सुखे सोकर उठे हुए बे पाण्डव प्रातःकाल आहिक कृत्य करके जुआरियॉसे 
विरे हुए उस सुहावने सभा मण्डपमें गये ॥ ३७॥ 


५ महाभारतके सभापर्वमे बावनवा अध्याय समाप्त ॥५२॥ १७६४ ॥ 
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शकानिरुषाच 
उपस्तीणो सभा राजन्नन्तुं चैते कुतक्षणाः । 
अक्षाडुप्त्वा देवनस्य खमयोऽस्लु थुधिष्ठिर ॥ १॥ 
शङ्कुनि बोला- हे महाराज ! चौपड खेलने और तुमको देखनेके लिए आये इए राजाओंसे 
सभा भर गयी है; सब तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहे हैं, अतः, हे युधिष्ठिर ! अब पांसे फॅककर 
खेलके नियम बना लेने चाहिये ॥ १॥ 


शधिष्तिर उपाच 
निकुतिर्द्वन पाप न क्षाचो$्ञ पराक्रमः | 
न च नीतिश्चेवा राजन्किं त्वं गूल प्रशसति ॥ २॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे राजन्‌ ! कपटसे युक्त चौपड बडा पाप कर्म है, इसमें न तो क्षत्रियोके 
योग्य कोई पराक्रम ही दीख पडता और न कोई निश्चित नीति ही है, फिर आप जू 
प्रशसा क्यों कर रहे हैं ? ।। २॥ 
न हि सान प्रशासन्ति निकृती क्तितवस्य ह । 
राकुने सेव नो जैषीरमार्गेण नृदासवत्‌ ॥ ३॥ 
जुआरियोंके इस कपटपूण खेलमें कोई मान है, यह बात बुद्धिमान्‌ बिल्कुल स्वीकार नहीं 
करते, अतः, हे शङुने ! निष्ठ्रके समान हमको अनुचित रीतिसे भत जीतो ! ॥ ३ ॥ 
शकानिरुषाच 
योऽन्वेति संख्यां निक्तो विधिज्ञश्चष्टास्यखिन्नः किलवोऽक्षजाख । 
महामतियेस्थ जानाति स्यूतं ख वै सर्व सहते प्राकियाखु ॥ ४॥ 
शकुनि बोला- जो कपटके रहस्यको जानता है, जो जुएके नियमको जानता है, जो 
पांसोके दांवपर खिन्न नहीं होता, जो जुआ खेलना जानता है, बह जुएके खेलमें होनेबाले 
सबको सहन करता है ॥ ४ ॥ 
अक्षग्लहः सो5निभवेत्परं नस्तेनेव कालो मवतीदमात्थ । 
दीव्यामहे पार्थिव सा विदाड्कां कुरुष्क पाणं च चिरं च भा ळूथाः ॥ ५ ॥ 
हे पार्थ ! जूएमें हार जीतकी बाजी पांसोंके अधीन है, वही हमें या तुम्हे जिता या हरा 
सकता है, अतः ऐसा कहा जाता है कि पांसें ही निर्णायक हें । इसालिये, हे महाराज ! तुम 
मत डरो, आओ हम खेलें; अधिक बिलम्बका प्रयोजन नहीं हे, अब ठहरा लो क्या बाजी 


बदोगे ? ॥ ५ ॥ 
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गधिष्ठिर उवाच 
एवसाहायमसितो देवलो सुनिसत्तमः । 
इमानि लोकद्वाराणि यो वै संचरते सदा ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिर बोले- जो स्वगोदि लोकोंके द्वारोपरसे सदा घूमा करते हैं, उस असित युनिके 
पुत्र सुनिश्रेष्ठ देवळने यह कहा है ॥ ६ ॥ 
इदं वे देव पापं मायया कितषैः सह। 
धसण तु जयो युद्ध लत्परं साधु देवन्‌ ॥ ७॥ 
कि जूआरियोंका कपट करके चोपड खेलना बडा पाप है, धर्मसे युद्ध जीतनाही अच्छा 
वळ २० &९ हर 
खेल हे, इसके बाद ही जुआ खेलना ठीक है ॥७॥ 


ana 


नायो स्लेच्छन्ति आाषाभिमाथया न चरन्त्युत । 

अजिह्मसदाठं युद्धसेतत्सतपुरुषन्रतम्‌ ॥ ८ ॥ 
आयेधुरुष अप शब्दोंसे युक्त बाणी नहीं बोलते ओर छल नहीं करते; कुटिलता और 
छलकपटके बिना लूडना ही अच्छे पुरुषका काम है ॥ ८॥ 


शक्किलो ज़्ाह्मणान्धन्याजिशक्षितु प्रथतामहे । 
तह वित्तं सातिदेवीसो जैषीः झाकुने परस ॥९॥ 
~ आऊ 


हे शकुने ! हम जिस धनको शक्त्यनुसार वन्दनीय ब्राह्मणोंको दान देते हैं, तुम मर्यादा 
छोडकर खेलकर उसे मत हरो और इस प्रकार शत्रुओका पराजय मत करो ॥ ९ ॥ 
नाह निक्कस्था कामये सुखान्युत धनानि वा । 
कितवस्याप्यनिकृतेब्त्तमेलन्न पूज्यते ॥ १० ॥ 
छलकपटसे सुख वा धन में नहीं पाना चाहता; ठगनेकी इच्छा न रहनेपर भी जुआरियोंकी 
यह रीति सराही नहीं जाती ॥ १० ॥ 


शकानिरुषाच 
श्रो्रियोऽश्रो्रियसुत निकृत्येव युधिष्ठिर । 
विज्लानयिळुषोऽभ्येति नाइस्तां निकृति जनाः ॥ ११॥ 
शकुनि बोला- हे युधिष्टिर ! एक तच्बज्ञानीकी दूसरा तत्तज्ञानी, एक विद्वानकी दूसरा 
विद्वान्‌ कपटसे ही पराजय करता है, पर उसे कोई कपट नहीं कहता ॥ ११ ॥ 
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एवं त्व मामिहाभ्येत्य निकालि यादि मन्यसे | 
देवनाद्विनिवतस्व यदि ले विद्यते भथ ॥ १२॥ 
अतः तुम भी इस प्रकारसे मेरे पास आकर यदि इसे कपट ही समझते हो और यदि जुएमें 
तुमका भय लगता हो, तो तुम खेलना अस्वीकार कर दो ॥ १२ ॥ 
शाधष्ठिर उपाच 
आह्टतो न निवर्तेयभिति से ्रतसाहितस्‌ । 
विधि्च बलवान्राजन्दिष्टस्यास्मि चश स्थितः ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर बोले- भेरा यह ब्रत निश्चित है कि बुलाये जानेपर में कभी इन्कार नहीं करता। 
है राजन्‌ ! विधाता ही बलवान है, में भी दैवके बशमें स्थित इं ॥ १३॥ 
अस्मिन्समागमे केन देवन भे भविष्यलि । | 
प्रतिपाणश्व कोऽन्योऽस्ति ततो कूलं प्रवललाम ॥ १४ ॥ 
अब यह बताओ कि इस जनसमाजमें किससे मेरा खेल होगा ओर झुझसे हरवार बाजी 
लगा सके ऐसा कोन विद्यमान है; इसके बाद खेल प्रारंभ हो ॥ १४ ॥ 
दुर्योधन उवाच 
अह दातास्मि रत्नानां धनानां च बिका पते । 
मदर्थे देविता चाथं दाकुनिनातुलो मस ॥ १५ ॥ 
दुयोधन बोला- हे एथ्वीनाथ ! में रत्ना ओर धनोको देनेवाला बनुगा, मेरे मामा शकुनि 
मेरे लिये खेलेंगे ॥ १७५ ॥ 
गांधिष्ठिर उवाच 
अन्येनान्यस्य विषमं देवनं प्रतिभाति मे । 
एतट्विइन्नुपादत्स्व कामसेचं प्रवतेतास ॥ १६॥ 
युधिष्टिर बोले- एकके लिये दूसरका खेलमा मुझको अनुचित अंचता है, हे विदन्‌ ! तुम 
भी यह बात मानते दोगे। खैर, कोई बात नहीं, तुम्हारी इच्छाके अलुसार ही खेल होने 
दो ॥ १६॥ 
पेशाम्पायन उपाच 
उपोह्यमाने झूते तु राजानः सवे एव ते । 
घृतराष्ट्रं पुरस्छृत्य विविशुस्तां सभां ततः ॥ १७॥ 
वैशम्पायन बोले- जुआ आरंभ करनेकी बात निश्चित होजानेपर, बे सब उपस्थित राजा 
धतराष्ट्रको सामने बैठाकर सभा-मण्डपमें बेडे ॥ १७ ॥ 


a) 


र) 
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अध्याय ५३ ] स्वभापवे । र६डे 


>> 


सीष्मो द्रोणः ळूपस्चेव विदुरश्च सहामतिः । 
नालीवप्रीतमसस्ते$न्ववतेन्त भारत ॥ १८ ॥ 
हे भरतनन्दन ! भीष्म, द्रोणाचार्य, कृपाचाये और महामति विदुर अति अप्रसन्न चित्तसे 
उनके पीछे बेठे ॥ १८॥ 


ते ईडराः एथक्चेव सिंहच्ीया महौजसः । 

सिंहासनानि स्ूरीणि विवित्राणि च भेजिरे ॥ १९॥ 
झशुझुभ खा सभा राजन्राजनिस्तेः समागते: । 

देचेरिच महाभागैः समवेतैस्त्रिबिष्ठपम्‌ ॥ २० ॥ 


महाभाग देवोंके एकत्र होनेपर स्वर्णकी जैसी शोभा होती है, उसी प्रकार उन सब सिंहके 
समान गदनवाले, अति तेजस्वी नरेशोंके एकत्रित होकर अनेकानेक विचित्र आसनोपर पृथक्‌ 
एथक्‌ और एक एकपर दो दोके बेठनेपर उस सभाकी शोभा हुईं ॥ १९-२० ॥ 

सर्वे वेदविदः झारा! सर्वे सास्वरसूतेयः । 

प्रावतेत महाराज झुहृद्‌चूतभनन्तरम्‌ _ ॥९१॥ 
वे सभी राजा सके समान तेजस्वी शरीरवाले शूरवीर और वेदज्ञ थे । हे महाराज ! इस 


“~ उरे 


प्रकार दशेकोंके बैठ जानेपर मित्रके समान जुआ आरंभ हुआ ॥ २१ ॥ 


शुधिष्तिर उवाच 
अयं बहुधनो राजन्सागरावतेस मव! । 
जणिहारोत्तरः ओमान्कनकोत्तम भूषण: ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर बोले- राजन्‌ दुर्योधन ! भें सागरके जलसे उत्पन्न, श्रेष्ठ सुवणेसे सुशोभित इस 
सुन्दर बहुमूल्य मणिमय हारकी बाजी लगाता हूं ॥ २२ ॥ 
एतद्राजन्धन सह्य प्रतिपाणस्लु कस्तच । 
भवत्वेष ऋमसतात जयास्येरन दुरोदरम्‌ ॥ २३॥ 
हे राजन्‌ ! यह मेरा धन है, तुम किस चीजकी बाजी लगाओगे, यह हम दोनोंका क्रम 
दो, दे तात ! में इस दांवको जीतूंगा ॥ २३ ॥ 
दुर्योधन उवाच 
सन्ति मे मणयञ्चैव धनानि विविधानि च । 
मत्सरश्च न मेऽथंषु जयाम्येनं दुरोदरम्‌ ॥ २७॥ 
दुर्योधन बोला- मेरे पास भी सब मणि हैं, ओर अनेक प्रकारके धन हैं, पर सुझे धनका 
अहङ्कार नहीं है; चाहे जो कुछ हो, में भी यह बाजी जीतूंगा ॥ २४॥ 
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पेशंपायन उद्यात्न 

तलो जग्राइ राऊुनिस्तानक्षानक्षतत्त्वावित्‌ । 
जिलभित्थेद झाकानिये थिः चल !॥ ७९७ ॥। 
जितामेत्थेद राकुनियुधिछिरलमाजत ॥ २७ || 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि तिपश्चाशोघ्यायः ॥ ५३ ॥ १७८९ ६ 
बेशस्पायन बोले-- आगे चौपडको जाननेवाले शक्षुनिनि पांसोळो छिया और उसी क्षण | 
युधिष्ठिरसे कहा, कि यह में जीत गया ॥ २५ ॥ 
॥ महाभारतके सभापदेले तिरपनडां अध्याय लस्गघ ॥ ५३ ॥ १७८९ ७ 





8 ३ 
गाीघिष्ठिर उवाच | 
` सत्तः कैतवकेनेव यज्जितोऽस्मि दुरोदरम्‌ । 
चाछुने इन्त दीव्यामो ग्लहमानाः सहस्रः . ॥१॥ 
युधिष्ठिर बोले- शङुने ! केवळ कपट चौपडहीसे में जीत लिया गया हूँ और झुझसे बाजी 
छिन गई है, बहुत अच्छा, आओ, हम सहस्रोंकी बाजी लगाकर खेलेंगे ॥ १॥ 
इसे निष्कसहस्रस्य छुण्डिनो भरिताः चात्र । 
कोको हिरण्यक्षयर्थ जातरूपसनेळदाः । 
एतद्राजन्धनं सत्यं तेन दीव्यास्यह त्वया ॥ २॥ 
मेरे सहस्रों सुवर्ण ुद्राओंसे भरे हुए अनेक सन्दुक, कोष, अक्षय धन और अनेक सुवर्ण 
चांदीकी धातु हैं । दे राजन्‌ ! मैं इस धनकी बाजी लगाता हूं, मैं इससे तुम्हारे साथ 
खेल्गा ॥ २॥ | 
वैज्ञाम्पागन उपाच 
इत्युक्तः शकुनिः प्राह जितमित्थेच ते नपस ॥ ३॥ 
वैशम्पायन बोले- युधिष्ठिरका यह वचन सुनकर शक्कनिने यह लो में फिर जीत गया ॥३॥ 
याधिष्ठिर उपाच 
अयं सहस्रसामितो वैयाघः सुप्रवार्तितः । | 
सखुचक्कोपस्कर! श्रीमान्किड्रिणीजालनणिडतः ॥४॥ / 
संहादनो राजरथो य इहास्माचुपाबहत्‌ । | 
जैत्रा रथवरः पुण्यो भेघसागरानिःस्वनः ॥ ५॥ 
महाराज युधिष्टिर बोले- बादल और समुद्के समान आवाजबाला, सुन्दर चक्र और उप- 
करणसे युक्त, घुघुरुंओंके जालसे शोभित और हृदयको आनन्द देनेवाला बाघके चमडेसे मढा 
हुआ, विजयशील, रथोंमें श्रेष्ठ जो रथ हमें यहां लाया है ॥ ४-८ ॥ 
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झध्याय ५४ ] लभापवं । २६८ 





अछा य छुररच्छाया सदम्वा राट्लनता! । 

वहन्ति नेषाझुच्येत पदा सूमिसुपर्पृचान । 

एतद्राजन्धन नस्य तेन दाव्यास्यह त्वया ॥ ६॥ 
कुररपक्षीके समान व्णेबाले, राष्ट्रमें संमत आठ उत्तम, पांवोंसे भूमिको छूनेबाला कोई भी 
प्राणी जिनसे तेज नहीं दोड सकता ऐसे घोडे जिसे खीचते हे, वह रथ मेरे दांवका धन 
है । राजन्‌ ! उसीसे में तुम्हारे साथ खेल रहा ह ॥ ६-॥ 


पेचाणागन उपाच 
एलच्छरत्वा व्यवसितो निक्ति सस्ुुपाश्रितः । 
जितसित्येच दाकुनियुधि्ठिरमभाषत ॥७॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शकुनि छलपूर्वक पासे फॅककर युधिष्टिरसे बोला- लो, में फिर 
जीत गया || ७॥ 


शांधिष्ठिर उपाच 

सहस्रसंख्या नागा मे सत्तास्तिष्ठन्ति सौबल । 

हेमकक्षाः कुतापीडाः पद्मिनो हेममालिनः ॥८॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे सुबलकुमार शङुने ! एक हजार मतवाले हाथी जरीका झूल पहने, 
अलंकार पहने हुए, गले ओर गण्डस्थल आदि जगहों पर कमलके चिन्हवाले, गलेमें 
सोनेकी माला पहने हुए ॥ ८ ॥ 

सुदान्ता राजवहनाः सर्वेशब्दक्षमा युधि । 

ईषादन्ता महाकायाः सर्वे चाष्टकरेणवः ॥ ९॥ 
अच्छी तरह सिखाये गए, राजाओके बैठने योग्य, युद्धमें सब प्रकारके शब्द सहनेवाले, 
हलकी लकडीके समान लग्ने दंतवाले, बडे भारी शरीरधारी तथा आठ आठ इथिनियांसे 
युक्त मेरे पास हाथी ईं ॥ ९॥ 

सर्वे च पुर भेत्तारो नगभघनिभा गजा! । 

एलद्राजन्धनं सह्यं तेन दीव्याम्यहं त्वया ॥ १०॥ 
बे सभी हाथी शत्रओंके नगरोंको तोडनेवाले ओर पहाडों तथा बादलोंके समान बडे शरीर- 
बाले हैं। हे राजन्‌! अबकी में उसी धनकी बाजी लगाता इं । उसासे में तुमसे खेलता 5 
हू ॥ १०॥ र 

३४ ( महा. भा. सभा. ) [ र र 
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वैज्ञम्पायन उपाच 
तमेवंबादिन पार्थ प्रहसन्निव सौबलः । 
जितमित्येव शङ्कुनिर्यघििरभ भमाषल ॥ ११॥ 
वैशम्पायन बोले- ऐसा कहनेवाले उन पार्थ युधिष्ठिरसे सुबलकमार शकूनि हसकर बोला 
कि लो फिर में जीता ॥ ११॥ 
यांधाष्ठिर उवाच 
शतं दासीसहस्राणि तरुण्यो से प्रभद्रिकाः । 
कस्चुकेयूरधारिण्यो निष्ककण्ठयः स्यलंक़ूलाः ॥ १२॥ 
युधिष्टिर बोले- एक लाख दासियां, तरुणियां, सोनेके मंगल आभूषण पहननेवाली, बाजू. 
बन्द पहनी हुई, सोनेकी मालाओंको गलेभें पहनी हुई, अच्छी तरह सजी हुईं ॥ १२ ॥ 
समहाहंभाल्याभरणाः खुचस्त्राश्यन्दनो क्षिताः । | 
सणीन्हेस च बविश्वत्यः सवा वे सूक्ष्मवाससः ॥१३॥ 
बहुत मूल्यवान्‌ मालाओं और जेवरॉसे युक्त, उत्तम बस्त्र पहनी हुईं, चन्दनसे शरीरको 
सुगंधित किए हुई, मणियों और सोनेको धारण करनेवाली, सभी य्रक्ष्म अथात्‌ पतले कपडे 
पहने हुई हैं ॥ १३॥ 
अलुसेयां चरन्तीसाः छुराला नत्यसासरूु । 
स्नातकानाममात्याना राज्ञां च मस चासनात्‌ । 
एतद्राजन्धनं सह्यं तेन दीव्यास्यहं त्वथा ॥ १७ ॥ 
नृत्य ओर गायनमें कुशल ये दासियां मेरी आज्ञासे स्नातक ओर मंत्रियोंकी सेवा किया 
करती हैं । हे राजन्‌ ! यह मेरा धन है, में इसी धनसे तुम्हारे साथ खेळूंगा ॥ १४॥ 
शैज्ाम्पायन उपाच 
एतच्छत्वा व्यवतसितो निकृर्ति सलुपाश्रितः । 
जितामित्येच शकुनियुधिष्ठिरममाषत ॥ १५ ॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर निश्चय करके कपटका सहारा लिए हुए शकुनिने युधिष्ठिरसे 
कहा हि लो, में फिर जीत गया ॥ १५॥ 
गांधिष्ठिर उवाच " 
एतावन्त्येव दासानां सहस्त्राण्युत सन्ति से । 
प्रदक्षिणाडुलोमाश्च प्रावारवसनाः सदा ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर बोले- इतने दी हजार दास मेरे पास हैं, वे सरल हृदयके, अलुकूळ व्यवहार 
करनेवाले, हमेशा उत्तम वस्र पहननेवाले ॥ १६॥ वो 
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प्राज्ञा मेघाविनो दक्षा सवानों मृष्टकुण्डलाः । 

पाज्रीइस्ता दिवाराचमतिथीन्भोजयन्त्यत ॥ 

एलद्राजन्धन मद्य तेन दाव्यास्यह त्यया ॥ १७॥ 
चतुर, बुद्धिमान , संयमी, तरुण, उत्तम ङुण्डलॉको पहदननेत्राले वे दास हाथॉमें अन्नके 
बतन लेकर दिन राव अतिथियोंको भोजन खिलाया करते हैं | हे राजन्‌ ! यह मेरा धन 
है, में इससे तुम्हारे साथ खेळूगा ॥ १७॥ 

वैज्ञम्पायन उघाच 

एतच्छूत्या व्ययारि गो -निक्रतिं ससुपाश्रितः । 

जितमित्येव दाछुनि युधि्िरमभाषत | ॥ १८ ॥ 
वेशस्पायन बोले-- यह सुनकर कपटका आश्रय करनेवाले शकुनिने ( पांसे फॅकनेका ) 
व्यवसाय करते हुए युधिष्ठिरसे कहा कि लो, में फिर जीत गया ॥ १८ ॥ 

शांधिष्ठिर उषाच 

रथास्तावन्त एवेमे हेम भाण्डाः पताकिनः । 

हयैविनीतेः संपन्ना रथिभिश्चि्योधिमिः ॥ १९॥ 
युधिष्ठिर बोले- भेरे जितने हाथी हें, रथ भी उतने ही हैं, वे सब सुवर्णके कलशसे युक्त 
झण्डोसे सुद्दावने, सुशिक्षित घोडांसे युक्त ओर अनेक तरहसे युद्ध करनेवाले राथियांसे 
सक्याभित हं ॥ १९ ॥ 

एक्लो यत्र लगते खहस्त्रपरमां सतिम । 

युध्यतोऽयुध्यतो वापि वेतनं मासकालिकम्‌ । 

एलद्राजन्धर्न अत्यं तेन दीव्यास्यह त्वया ॥ २०॥ 
उन सब रथियोमेसे हरएकको चाहे युद्ध करना पडे वा नहीं, हजार युद्रायें मासिक बेतनके 
रूपें मिलती हैं; हे राजन्‌ ! यह मेरा धन दे, उससे में तुम्हारे साथ खेलता हुं ॥ २०॥ 


वशम्पायन उपाच 
इत्येवसखुक्ते पार्थेन कृतवेरो दुरात्मवान्‌ । 
जितमित्येव दाळुनिर्युधिष्ठिरम भाषत ॥ २१॥ 
वैशम्पायन बोले- युथिष्टिरके इतनी बात कहने पर शत्रुता करनेवाले उस दुरात्मा श्नि 
ने याविष्ठिरसे कहा, कि यह में जीता ॥ २१॥ 
१५ 
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गांधाष्ठर उवाच 
अश्वांस्तित्तिरिकल्माषान्गान्श्वो न्हे ममालिनः । 
ददौ चित्ररथस्तुष्टो यांस्तान्गाण्डीवधन्वने । 
एतद्राजन्धन मत्यं तेन दीव्यास्यहं त्वया ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर बोले- चित्ररथने धनञ्जयको प्रसन्न होकर, जो गन्धबंसञ्बन्धी सुबर्णसे सुशोभित 
तित्तिरि, कल्माश घोडे दिये थे, अबकी बार भेरा धन बे घोड ही हैं, हे राजन्‌ ! उनसे में 
तुम्हारे साथ खेलता हूं ॥ २२ ॥ 
वैद्ञम्पायन उवाच 
एतच्छ्रुत्वा व्यवासितो निकृरति ससुपाश्रितः । 
जितमित्येव शकुनियुधिछ्िरम भाषत ॥ २३॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शकुनि छलपूबंक पांसा फेंककर युधिष्ठिरसे बोला, लो, 
यह में जीत गया ॥ २३ ॥ 
यापिष्ठिर उपाच 
रथानां राकटानां च हयानां चायुतानि मे । 
युक्तानामेव तिष्ठन्ति वाहेरुचावचैत्ेताः ॥ २४॥ 
एवं वणस्य वणस्थ सझुच्चीय सहस्रशः । 
क्षीर पिबन्तस्ति्ठन्ति छुज्जानाः शालितण्डुछलानू ॥ ९५ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- मेरे दस हजार रथ ओर गाडी और घोडे हें; वे हमेशा तेय्यार रहते हैं 
उनमें सदा अनेक प्रकारके छोटे-बडे वाहन जुते रहते हैं और प्रत्येक वर्णसे इकड किए 
गए इजांरों वीर पुरुष मेरे पास हैं । वे सब दूध पीते हुए और चात्रलॉको खात हुए एक 
जगह रहते हैं ॥ २४-२५ ॥ 
पष्टिस्तानि सहस्त्राणि सर्वे एथुलवक्षसः । 
एतद्राजन्धनं मद्य तेन दीव्यास्थह त्वया ॥ ९६ ॥ 
ऐसे भरे इए सीनेवाळे साठ हजार वीर मेरे पास विद्यमान हैं । हे राजन्‌! इसबार ये मेरे 
धन हैं, में उससे तुम्हारे साथ खेलता हूं ॥ २६ ॥ 
वेडाम्पायन उपाच 
एलच्छ्रुत्वा व्यवासितो निकूतिं सझुपाश्चितः । 
जितमित्येच चाकुनियुघिष्ठिरमभाषत ॥ २७॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शङ्कानि छल्पूवक पांसे गिराकर युधिष्टिरसे बोला, के यह 


में जाव गया ॥ २७॥ 
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शुधिष्टिर उवाच 
ताञ्जलोहेः परिव्षता निधयो ये चतुःचाताः । 
पञ्चद्रौणिक एकैकः खुवणेस्याहतस्य वै । 
एतद्राजन्धर्न सत्यं तेन दीव्यास्यहं त्वया . ॥ २८ ॥ 
OS च ६ ७ ०७ 3 ` च्य वे लोह 
युधिष्ठिर बोले- एक एक बतेनमें पांच पांच द्रोण वजनका सोना है और वे बतेन लोहे 
और ताम्मेके तारोसे कसे हुए हैं, ऐसे अनेकों बतेनोंसे भरपूर चारसौ खजाने मेरे पास 


3 he ~ ha च च e 23] 
हैं । है राजन्‌ ! इसबार .भेरा वही धन है । मैं उससे तुम्हारे साथ खेलता हूं ॥ २८ ॥ न 

वैशम्पायन उवाच्‌ ज्य 

एतच्छ्रुत्वा व्यवसितो निळूति सम्मपाश्रितः । उ 

जितमित्येव शकुनियुधिष्ठिरम भाषत ॥ २९॥ 

॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि चतःपञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५४॥ १८१८॥ अ 


वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शकुनि छलपूर्वक पांसे फेंककर युधिष्टिरसे बोला, कि यह 
में जीत गया ॥ २९ ॥ 


॥ मदाभारतके सभापवेमे चोवनवां अध्याय समाप्त ॥ ५४॥ १८१८ ॥ 


‘GR 7 


विदुर उषाच 
महाराज विजानीहि यत्त्वां वक्ष्यामि तच्छणु । 
मुस्ूर्घोरौषधमिव न रोचेतापि ते तम्‌ ॥ १॥ 
विदुर बोले- महाराज ! सृत्युके पास पहुंचे हुए मनुष्यको जेसे औषध पीनेकी इच्छा 
नहीं होती, वैसे ही आपको मेरी बात सुननेकी इच्छा नहीं हो सकती, उस पर भी में 
जो कुछ कहता हूं, उसपर विशेष ध्यान दीजिये ॥ १ ॥ 


यद्दै पुरा जातमात्रो रुराव गोसायुवह्रिस्वरं पापचेताः । | 

दु्योधनो भारतानां कुलपन्नः सोऽयं युक्ता भविता कालहेतुः ॥२॥ 
भरतकुलका नाश करनेतराले दुर्योधने जब जन्म लेते ही गीदडके समान बिकट स्वरसे | 
शब्द किया था, तब इसमें सन्दे नहीं है, कि वह भरतवंशियाके नाशका कारण बनेगा॥२॥ 
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२७० लास्ट । 








गूहे यसन्तं गोमायुं त्वं चै अल्वा न बुध्यसे । 

दुर्धाधनस्थ रूपण छाणु काच्या गिरे अख ॥ ३ ॥ 
दुर्योधनरूपी गीदड गृहमे वास कर रहा हे, यई जानकर भी आप सचेत नहीं होते । 
शुक्राचायेके नीतियुक्त वचन पुझसे छुनिये ॥ ३ ॥ 

मधु ये माध्विको लब्ध्वा प्रपातं नावघुष्यते । 

अरुच्य त शेजजालं चा पलन वाचेगच्छालं ॥ ४ ॥ 
शहद्को निकालनेवाला मनुष्य शहदके छत्तॉंको देखकर उसके नीचेक्की घाटी पर ध्यान 
नहीं देता, मधुके लोभसे पवतके उस ऊंचे भागपर चढ़कर यातो वह शहद्में ही इब जाता 
है अथोत्‌ भरपूर शहद प्राक्त करता है, नहीं तो उस घाटीमें ही मिरकर मर जाता है ॥४॥ 

खो5थ सत्तोऽक्षदेचेन अधुयन्न परीक्षते । 

प्रपातं बुध्यते नेव वैर कृत्वा अहार्यैः ॥ ५ ॥ 
यह दुर्योधन भी शहदके समान चोपडमें उन्मत्त होकर भले बुरेका विचार नहीं करता; यह 
समझ नहीं सकता हे, कि महाराथिथाके साथ शत्रवा करके यह अपने आगे स्थित गड्ढेको 
नहीं देख पा रहा है ॥ ५ ॥ 

विदित ते महाराज राजस्वेयासस्ञञ्जसस्ष्‌ । 

अन्धका यादवा भोजाः समेताः कंसमत्यजन्‌ ॥ ६ ॥ 
महाराज ! आप जानते ही होंगे, कि पहले राजाओंमें अत्यन्त दुष्ट कसको अन्धक, यादव 
और भोजोंने मिलकर त्याग दिया था ॥ ६॥ 

नियागाच इते तस्मिन्कृष्णेनामित्रधातिना । 
| एवं ते ज्ञातयः संव मोदसानाः शतं सला! ॥७॥ 
उनकी आज्ञासे जब शत्र-विनाशी श्रीक्षष्णने उसका नाझ किया था, तब जाकर ये सब 
ज्ञातिगण आनान्दित होकर सँकडों वषतक वाद्धेको प्राप्त कर रहे हैं ॥ ७॥ 

त्वन्नियुत्तः सव्यसाची निगहालु खुथोधनस्त्‌ । 

निग्रहादस्य पापस्य मोदन्तां छुरचः खुखम्न्‌ ॥ ८॥ 
उसी प्रकार आपकी आज्ञासे अजेन छुयोधनको केद करें; इस पापात्माके केंद हो जानेके 
बाद कौरवगण सुखसे आनन्दका अनुभव करें ॥ ८ ॥ 


काकेनेमांश्ित्रवहोज्शादूलान्कोट्टकेन च । 

ऋषणाष्य पाण्डवान्राजन्मा मज्जा! शाकसागर ॥ ९॥ 
हे महाराज ! दुर्योधनरूपी एक कोएके बदले इन पाण्डवरूपी मयूरॉको प्रास कीजिये। _ 
वियारके बदले झादूलोंको मोल लीजिये और विना कारण शोक-सस्चद्रमें मत डूबिये॥ ९॥ 
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अध्याय ५७ ] झाप । 
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त्थजेत्ङुलार्थे पुरुषं ग्रामस्यार्थे कुलं त्यजेत्‌ । 


ग्रामं जनपदस्यार्थे आत्मार्थे णथियीं त्यजेत्‌ ॥ १०॥ 
सखल सच भावज्ञ? सवठाच सथक्र! 
हात स्न भावते काव्यो जरूमत्थागे अहाखुरान्‌ ॥ ११॥ 


सब जीवोंके अभिप्रायोंके जाननेत्राले, सर्वज्ञ, सवे शत्रथ्रोको भय दिखानेवारे शुक्राचायने 
जंमासुरको त्यागनेके लिये महासुरॉसे यह वचन कहा था कि “' बंशकी रक्षाके लिये एक | 
पुरुषको त्याग देना चाहिये, ग्रामकी रक्षाके लिये वंशको त्याग देना चाहिये, जनपदके 
लिये ग्राम और अपने लिये पृथ्वी तकको त्याग देना चाहिये । ” ॥ १०-११ ॥ 
हिरण्यष्ठीबिनः कश्ित्यक्षिणो वनगोचरान । 
णहे विल कृतायासॉलोसमाद्राजन्नपीड्यत्‌ ॥ १२॥ 
हे शत्रुनाशो ! किसी राजाने वनमें उडनेबाले, घरमें घासला बनाये हुए सुवर्ण उगलनेवाले 
कई एक पक्षियोंको लोभसे मारा था ॥ १२ ॥ 


खढोपभोज्याछोसान्धो हिरण्यार्थे परन्तप । 
आथलिं च तदात्व च उभे सव्यो व्यनाशयत्‌ ॥ १३॥ 


हे शत्रुनाशी राजन्‌ ! भोग और लोमवश अन्धा बनकर उसने सुवर्णकी आशासे वतमान 
और भाविष्यत्‌ दोनों झालोंके मंगलको एक ही दम नष्ट कर डाला था ॥ १३॥ 
तदात्वकानः पाण्डूंस्त्वं सा द्रहो भरतर्षभ । 
सोहात्मा तप्यसे पञ्चात्पक्षिहा पुरुषी यथा ॥ १४॥ 
अत एव, हे छुर्श्रेष्ठ! आप मोहवश ओर धनकी कामनासे पाण्डवोकि साथ द्रोह न कीजिये। 
यदि करेंगे, तो उस पक्षीनाशी पुरुपके समान पीछे पथात्ताप करेंगे ॥ १४॥ 
जातं जात पाण्डवेभ्यः पुष्पसादत्स्च भारत । 
मालाकार इवारामे स्नेहं कुवेन्पुनः पुनः ॥ १५ ॥ 
हे भारत ! माली जैसे फुलबार्डामें इक्षोपर स्नेह दिखाकर बार बार फूल तोडता है वैसे ही 
आप पाण्डवॉपर प्रेम दिखाकर उनसे धीरे धीरे धन प्राप्त कीजिए ॥ १५ ॥ 


बृक्षानङ्कारकारीव मैनान्धाक्षी! ससूलकान्‌ । 





सा गम) ससखुतामात्यः सवलत्व परा भयस ॥ १६॥ = 
` कोयला तैय्यार करनेवाला मनुष्य जिस प्रकार वृक्षांको जडसे जला देता है, उसीप्रकारा 
आप इन पाण्डवोंको जड़से ही मत जलाइए और अपने पुत्र, अमात्य ओर सेनाओंके साथ क 


पराभवको प्राप्त मत होइए ॥ १६ ॥ 
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२७२ मद्दाभारसे । 





ससवेतान्हि कः पाथोन्प्रतियुष्येत भारत । 
मरुद्भिः सहितो राजन्नपि साक्षान्मरुत्पातिः ॥ १७॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि पञ्चपञ्चाशो-ऽध्यायः ॥ ५५॥ १८३५॥ 
हे भरतबंशमें उत्पन्न राजन्‌ ! एकत्रित एथा-पुत्रोके साथ ऐसा कौन है, जो लड सकता है? 
मरुतोंकी सहायताको पाकर साक्षात्‌ इन्द्र भी इन पाण्डवोंके साथ युद्ध नहीं कर 
सकता ॥ १७॥। 
॥ महासारतके खभापवेमे पचपनवां अध्याय समाप्त ॥ ५५॥ १८३५॥ 








७& ४ 
पिदुर उपाच 
द्यूतं सूलं कलहस्यातुपाति मिथोसेदाथ सहते वा रणाय । 
यदास्थितोऽयं घुतराष्ट्रस्थ पुत्रो दुर्योधनः सजते वैरखुग्रस । ॥ १ ॥ 
विदुर बोले- जूआ झगडेझी जड है, उससे आपसभें शत्रुता पैदा होती है, और यह बडे 
भारी युद्धका कारण है । धृतराष्ट्र्का यह पुत्र दुयोधन जुआ खेलनेमें प्रवृत्त होकर उग्र 
शत्रुता उत्पन्न कर रहा है ॥ १॥ 
प्रातिपीयाः शान्तनया सैससेनाः सबाह्लिका: । 
दुर्योधनापराधेन कृच्छ प्राप्स्यन्ति सवशः ॥ २॥ 
बड़ी भारी सेना रखनेवाले प्रतीप वंशी शान्तनुके पुत्रगण तथा बाह्विक आदि राजसमूह 
सब दुर्योधनके अपराधसे चारों ओरसे संकटकी दशामें पड जाएंगे ॥ २॥ 
दुर्योधनो मदेनेव क्षेमं राष्ट्रादपोहति । 
विषाणं गौरिव सदात्स्वयसारुजते बलात्‌ ॥ ३॥ 
जैसे मदमाता हुआ बेल स्वयं अपना सिंग तोड डालता है वैसे ही इस दुर्योधनके पागल- 
पनके कारण इस राज्यसे मङ्गल दूर होता जा रहा है ॥ ३॥ 
यश्चित्तसन्वोति परस्य राजन्बीरः कार्वे! स्वामतिपत्य हछिम्न्‌ । 
नावं सशुद्र इव बालनेचामारुद्य घोरे व्यसने निमज्जेत्‌ ॥ ४ ॥ 
हे महाराज ! जसे अनाडीमछाहके द्वारा चलाये जानेवाली नाब पर चढ़कर मनुष्य बीच 
समुद्रमे भारी विपत्तिमें पड जाता हे उसी प्रकार जो पुरुष स्वयं वीर ओर ज्ञानी होकर भी 
अपनी बुद्धिका अपमान करके दूसरेकी इच्छाके अनुसार कार्य करता दै, उसकी भी वैसी 
ही दशा हो जाती है अथात्‌ वह भी घोर आपत्तिमें पड जाता है ॥ ४ ॥ 


ल्क 
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भ्रध्याय ५६ ] सभापते । २७३ 


iii ean SE पी सनक 


दुयोधनो ए्लहले पाण्डवेन प्रियायसे त्व॑ जयतीति तच । 

तैनसोज्जायते संप्रहारो यलो बिनाराः समुपैति पुसास्‌ ॥७५॥ 
दुयाधन युघिष्ठिरे बाजी रूणाकर खेल रहा हे और वह जयको प्राप्त कर रहा हे, इससे 
आप बडे प्रसन्न हो रहे हैं; पर बहुत बिनोदसे भी आपसमें युद्ध छिड जाता है और उस 


युद्धसे मलुष्योंका बिनाश हो जाता है ॥ ५॥ 
र 
आकघेस्ते$्वाक्फलः कुप्रणीतो हृदि प्रौहो मन्चपदः समाधि! । 


युधिछ्िरेण संस्तवोऽस्तु साम्नः सुरिक्तो$रिमतेः सुधन्वा ॥६॥ 
शकुनिके द्वारा बुरे रूपमे प्रारम्भ किया हुआ यह कार्य निकृष्ट फलको देनेवाला होगा । 
पर तुम अपने हृदयमें इसे ज्ञानसे युक्त विचार और समाधानका कार्य समझ रहे हो । पर 

~ 


मेरी इच्छा है कि युधिष्टिरके साथ तुम्हारी मैत्री हो, सब शान्ति रहे और उत्तम धनुर्धारी 
युधिष्टिर भी सुखसे रहें ॥ ६ ॥ 


a 


प्रातिपीयाः शान्तनवाञ्च राजन्काच्यां वाचं श्णुत सात्यगाद्वः । 

वैश्वानरं प्रज्वालितं खुघोरमयुद्धेन प्रशामयतोत्पतन्तम्‌ ॥ ७॥ 
हे राजन्‌ ओर प्रतीप-बंशी शान्तनुकुमारो ! तुम कौरबोंकी सभामें पण्डितोंके योग्य इन 
वचर्नोको श्रवण करो; तुम मेरे इन वचनोंका अनादर मत करो । तुम भयंकर रूपसे 
प्रज्बालित तथा ऊंची ऊंची लपटें लेनेवाली द्वेषरूपी अग्निको अयुद्ध अर्थात्‌ मित्रतासे शान्त 
कर दो ॥ ७ || 

यदा अन्युं पाण्डवो$्जातदाचुने संयच्छेदक्षमयामिस्ूतः । 

ब्रकोदरः सव्यसाची यमौ च कोऽञ्र द्वीपः स्यात्तुछुले वस्तदानीस्‌ ॥ ८॥ 
अजातशत्रु युधिष्ठिर यदि चोपडके नशेमें इबके क्रोधको न रोक सकेंगे तथा जब वुकोदर 
भीम, अजुन और नकुल तथा सहदेव क्रोधित होंगे, तब उस घोर लडाई रूपी समुद्रमे 
तुममेंसे कोन डीप अर्थात्‌ आश्रयका स्थान बनेगा ? ॥ ८ ॥ 

महाराज प्रभवस्त्यं धनानां पुरा द्यूतान्मनसा यावदिच्छेः । 

बहु वित्त पाण्डवांश्वेज्जयेस्त्व कि तेन स्थाह्रसु विन्देह पाथोन ॥९॥ 
है महाराज ! आप अपने हृदयमें जितने धनकी इच्छा करते हैं, उतने धनके स्वामी तो 
आप इस जुएको जीतनेके पहलेसे ही हैं, फिर पाण्डबोंसे यदि बहुत धन जीत भी लेगे तो 
उससे आपको कया लाभ होगा ? आप तुच्छ धनके अभिलाषी न होकर पाण्डवॉको ही 
अनमोल धनके समान प्राप्त कीजिये ॥ ९॥ 

३५ ( बहा. भा. खसरा, ) 
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२७४ महाभारते । [ द्यतपव 
5. 


८०-० क वी का वलव 
जानीमहे देवितं सौबलस्य वेद च्यूति निकृर्ति पार्यतीय! । 
यतः प्राः शकुनिस्तत्र यातु माथायोधी भारत पाये ॥ १०॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि ष्पञ्चाशो-ऽध्यायः ॥ ५६ ॥ १८४५४ 
सुबल पुत्र शकुनिकी खेलनेमें चतुरता हम जानते हैं: यह पर्वतका राजा भी चौपडमें ठगना 
जानता है, हे भारत ! शकुनि जहासि आया है, बहीं चला जावे और यह पर्वतका राजा भी 
अपने घर लोट जाए, आप पाण्डवॉसे लढाई न कीजिये || १० |! 
७ महाभारतके सभापर्वमें छप्पनवां अध्याय खम्मात ४ ५६॥ १८४५ !! 





: 6 
दुर्योधन उवाच 
परेषामेव यशसा -छाघसे त्वं सदा छन्नः कुत्सयन्धारलराष्टान । 
जानीमस्त्वां विदुर यत्प्रियस्त्वं बालानिवास्मानचसन्यसे त्व्‌ ॥ १॥ 


दुयोधन बोला- हे विदुर ! तुम गुप्तरूपमें रहकर धतराष्ट्रके पुत्रोंकी निंदा करते इए सदा 
शत्रुओंके यशका गुणगान करते रहते हो । हे विदुर ! इम जानते हैं किसको तुम प्रिय 


= 


समझते हो, तुम सदा हमको सूखे समझ कर इमारा अपमान किया करते हो ॥ १॥ 


सुविज्ञेयः पुरुषोऽन्यतचकामो निन्दाप्रचांसे हि तथा यन्ति । 

जहा मनस्ते हृदयं निव्यनक्ति ज्यायो निराह मनसः प्रातिकूल्यम ॥ २॥ 
मनुष्य निन्दा ओर स्तुतिकी जो योजना करता है, उससे स्पष्ट पता लग जाता है कि 
उसके मनका झुकाव दूसरेकी तरफ है । जिह्वा और चिचहीसे तुम्हारे हृदयका आशय 
प्रगट हो रहा दे, तुम हमें कभी भी बडा नहीं समझते, उस तुम्हारे मनकी हमारी तरफसे 
प्रतिकूलता स्पष्ट ही हो रही है ॥ २॥ 


उत्सङ्गेन व्याल इवाहृतोऽसि भाजोरवत्पोषकं चोपहंसि । 
मतृप्नत्वान्न हि पापीय आइस्तस्मातक्षत्तः कि न बिभेषि पापात्‌ ॥ ३॥ 

हे विदुर ! गोदमें लिए हुए सांपके समान ही तुम हमारे शत्र हो, तुम बिछीकी तरह 

पालनेवालेकी हिंसा करते हो । पण्डित लोग कहते हैं, कि पालनेवालेको मारनेके पापकी 


अपेक्षा अधिक ओर कोई पाप नहीं है; उस घोर पापसे तुम क्यों नहीं डरते १ ॥ ३ ॥ 
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मध्याय ५७ } लगापर्व । 4 


५०५०...“ “> 





जित्वा दाचून्फलमापं सहन्नो मास्भान्क्षत्तः परुषाणीह वोचः 

द्विष द्भिस्टनं संपघोगामिनन्दी खुहुट्ठेषं यासि नः संप्रमोहात्‌ ॥४॥ 

हे क्षत्त ! हम श॒त्रुओंकी जीतकर बडा भारी फल पाचुके हैं, यहां बैठकर तुम हमसे कठोर 
वचन अत कहो; शत्रुओसे मित्रता करते हुए तुम बहुत आनन्दित होते हो, उस मोहके 


oe Dalian 


कारण ही तुम हमारे देषके पात्र बनते जा रहे हो ॥ ४॥ 


असिञ्जतां थालि नरोऽक्षमं छुवन्निगूइते गुद्यममित्रसस्तचे । ` 
तदाश्रितापञ्पा कि न बाधते यदिच्छसि त्वं तदिहाद्य आभाषस्ते ॥७५॥ 


ha 


भजुष्य अनुचित बचन कहके लोगोंका शत्रु बन जाता है और शत्रुकी प्रशंसा करते हुए गुप्त 


किस कामम बाधा नहीं डालता, अथात्‌ सभी कामे बाधा डालता है, तुम्हारा मन जो 
', तुम यहां बह कहते हो ॥ ९॥ 
मा नोडवर्लस्था विद्य मनस्तवेदं शिक्षस्व बुद्धि स्थविराणां सकाशात्‌ । 
र दुर सप्रणात सा व्याएत! परकायषु भूस्त्वम्‌ ॥ ६॥ 
3 


में 
डदो॥६॥ 
तेति चिर मावसंस्था मा नो नित्यं परुषाणीह वोचः 
न त्वां एञ्छामे विदुर यद्धित से स्वस्ति क्षत्तमा तितिक्षून्क्षिणु त्वम्‌ ॥७॥ 
हे विदुर | यह समझकर कि में कत्ता हूं, तुम हमारा अपमान मत करो और हमसे रोज 
कठोर वचन भी मत कहे । मेरा हित किसमें है, इस बातकी सलाह तुमसे लेने में नहीं 
आता, अतः, हे क्षत्त | तुम्हारा कल्याण हो । तुम हम जेसे सहनशील पुरुषोंको अब क्षीण 
मत करो ॥ ७ ॥ 

एकः शास्ता म द्वितीयोऽस्ति शास्ता गर्भे शयान पुरुषं शास्ति शास्ता । 

तेनाडुशिष्टः प्रचणादिवारुमो यथा नियुक्तोऽस्मि तथा वहासि ॥८॥ 
एक ही पुरुष उस सब जगतका शासन करता दै, दूसरा शासन करनेवाला नहीं है; वह 
शासन करनेवाला गभेमें लेटे हुए बच्चेका भी शासन करता है, में उसीका शासन मानता 


। जल जेसे नीचेकी ओर जाता है, वेसे ही वह मुझे जैसे तियुक्त करता है, भें वैसे ही 
काये में करता हूँ ॥ ८ ॥ 


°? 
रूप 
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भिनत्ति शिरसा शेलमहिं भोजयते च यः । | 

ख़ एव तस्य कुरुते कायीणामनुशासनभ ॥९॥ | 
जो पुरुष सिरसे पहाड फोडता हे ओर सपेको भोजन देता है, इन कारयामि भी वही | 
एक शासन करनेवाला तत्त्व मनुष्यको प्रेरित करता हे ( उसी प्रकार जुआ हानिकारी होने 
पर भी उसी एक तत्त्वने मुझे उसमें प्रवृत्त किया हे) ॥ ९॥ 

यो बलादनुशास्तीह सोऽमिर्् तेन बिन्दति । 

मित्रतामछुबृत्त तु सझुपेक्षेत पण्डितः ॥ १०॥ 
पर जो पुरुष जबदेस्ती दूसरोंको उपदेश देना चाहता है, वह शत्रओको ही प्राप्त करता है 
ओर जो मित्रताका व्यवहार करते हैं, उनसे भी पण्डित उपेक्षाका ही व्यवहार करे अर्थात्‌ 


™p ४९ 


उन्हें भी पंडित उपदेश न दे ॥ १० ॥ 
प्रदीप्य यः प्रदीघायि प्राक्त्वरज्नाभिषावति । 
भस्मापि न स विन्देत शिष्टं कचन भारत ॥ ११॥ 


भरतवंक्षी विदुर ! जो मनुष्य तेजीसे जलनेवाले पदाथ कपूरको जलाकर शीघ्र ही उसे 
बुझान नह दाडता, वह कहा उसका भस्म भा बचा हुआ नहीं देख सकता ॥ ११ ॥ 


न वासयेत्पारवग्थ द्विषन्तं विरोषतः क्ञत्तराहितं मनुष्यस्‌ । 

ख यत्रेच्छसि विदुर तत्र गच्छ खुसान्त्वितापि द्यसती स्त्री जहाति ॥१२॥ 
हे क्षत्त ! शत्रुआंके समूहमें उत्पन्न हुए, डाह करनेवाले और बिशेष कर अहित चाहनेवाले 
मनुष्यको कदापि अपने भ्रृहर्म स्थान नहीं देना चाहिये। इसलिये, हे बिढुर ! जहां तुम्हारा 
मन चाहे, तुम वहीं चले जाओ; असती नारी भली रीतिसे समझाई जानेपर भी पतिको 
छोड ही देती है ॥ १२॥ 

पिदर उपाच 

एतावता ये पुरूष त्यजन्ति तेषां सख्यमन्तयद्‌ ब्रहि राजन्‌ । 

राज्ञां हि चित्तानि परिष्छताने सान्त्वं दत्त्वा सुसलेघांतथान्ति ॥ १३॥ 
विदुर चोले- हे महाराज ! तात्पय यह हे कि जो अपने निकटतम मनुष्यका भौ त्याग 
कर देते हैं, उनकी मित्रता नाशवान्‌ होती है, ( यह सही है या गलत ) हे राजन्‌ ! आप 
हवी बतायें । वास्तवमें राजाओंका चित्त बहुत चश्चल होता दै, वह पहिले एक पुरुमसे 
मित्रता दिखाकर फिर उसे मूसलॉसे मार डालते हैं ॥ १३ ॥ 
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अबालस्त्व मन्यसे राजपुत बालोऽहमित्येव खुसन्दबुद्धे । 
यः खाद पुरुष स्थापाथत्या पञ्चाइन दूषयते स बाल: ॥ १४॥ 
अर मन्दबाद्ध राजपुत्र | तुम अपनेको पण्डित ओर ब्रुझको सूखे समझते हो, पर जो किसी 
मनुष्यसे पहिले मित्रके समान व्यबद्दार करके बादमें उसपर दोष लगाता है उसीको लोग 
मूख कहते हैं ॥ १४॥ 
न श्रेयसे नीयते मन्दबुद्धिः स्त्री ओजियस्थेव ग्रहे प्रदुष्टा | 
शुचं न रोचङ्गरतषभस्य पतिः कुमायी इव बष्टिवषः ॥ १५ ॥ ः 
वास्तवर्म श्रोत्रिय ज्ञानीके ग्रह रहती हुई बुरे चरित्रवाली खरी कल्याण करनेवाली नहीं | 
होती, उसी प्रकार दुष्ट बुद्धेवाला मनुष्य दूसरे मनुष्यको कभी भी दितके मार्गसे नहीं ले 
जाता | हे भरतश्रेष्ठ | साठ पर्षके पतिमें जेसे कुमारीका मन नहीं रमता, वैसे ही कल्याणकारक 
उपदेश इस भरतश्रेष्ठ दुर्योधनकी अच्छे नहीं लगते ॥ १७ ॥ 
अनुप्रियं चेदनुकाङ्क्षसे त्वं सर्वेषु कार्येषु हिताहितेषु । 
स्ञ्रयत्च राजञ्जंडपङ्शुक्ात्च पुच्छ त्व वे ताहशांश्वव सूढान्‌ ॥ ९६ ॥ 
दे राजन्‌ ! अबसे यदि आप हितकारक तथा अहितकारक सब कार्योम मीठी बोली ही 
सुनना चाहते हैं, तो खली, भूखे ऑर छूले लंगडे आदि उसी तरहके सूखे मनुष्योंसे ही 
आप सलाह लिया काजिए ॥ १६॥ 
लभ्थः खळु प्रालिपीय नरोऽलुप्रिथबागिह । 
अप्रियस्य लु पथ्यस्य वक्ता ओता च दुलेभः ॥ १७॥ 
हे प्रतीप वंशर्भ उत्पन्न हुए राजन्‌ | इस संसारमें प्रिय बोळनेवाले मनुष्य सहजहीमें मिल 
जाते हैं, पर कठोर परन्तु हितकारी वाणीको कहनेवाले तथा सुननेवाले दोनों ही बहुत 


™ 


कम मिलते हं ॥ १७॥ 
थस्तु घर्भ पराश्वस्य हित्वा भतुं। प्रियाप्रिये । 
अपियाण्याह पथ्यानि तेन राजा सहायवान्‌ ॥ १८॥ 
जो मनुष्य स्त्रामीके प्रिय तथा अप्रिय पर ध्यान न देकर धर्भानसार कार्य करता है ओर अप्रिय 
होने पर भी हितकारी वाणी बोलता है, उसी मनुष्यसे राजाकी सहायता होती है ॥१८॥ . 
अव्याधिजं कडक ताकष्णसुष्णं यशोसुषं परुषं पूतिगन्धि । 
सतां पेथं यन्न पिबन्त्यसन्तो मन्यु महाराज पिब प्ररार्य ॥१९॥. 
महाराज ! व्याधिसे उत्पन्न न होनेवाले, कडवे वचनसे उत्पन्न होनेवाठे, तीक्ष्ण, उष्ण, यश्ञक्े 
नाशक, कठोर और दुर्गंध उत्पन्न करनेवाले, सञ्जनोंके द्वारा दी पिये जाने योग्य तथा 
दुजनोंके दरारा न पिए जाने योग्य इस क्रोधको पी जाओ और श्चान्त हो जाओ ॥ १९ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





2 


यती SSS SOS SO 
हे 


२७८ भंद्दाभारते । | चूतपषं 
बेथित्रवीर्यस्य यशो धनं च वाज्छास्यहं सहपुञ्रस्य शाश्वत्‌ । 
_ यथा तथा वोऽस्तु नमश्च वोऽस्लु समापि च स्थस्ति 'दिचान्लु विप्राः २०॥ 
~ ~ हक खे च ०. ८ | 
म पुत्रांसादेत सदा धृतराष्टरके यश आर धनके इद्धिकी ही कामना करता हूँ, अब तुम्हारा 
~ = ८९ २९ ~ कही ° ^ च €* च्य 
जो होना है, वही दोबे; तुम सबको में यह प्रणाम करता हूँ; ज्ञानी लोग भी झुझे 
कल्याणका मागे दिखायें ॥ २० ॥ 
आशाविषाज्नेत्नविषान्को प्येज्ञ तु पण्डितः । 
एवं तेऽहं वदासीदं प्रयतः कुरुनन्दन ॥ २१ ॥ 
॥ इति श्रीमदाभारते सभापर्वणि सतपञ्चाशोऽभ्यायः ४ ५७॥ १८६६ ॥ 


कुरुनन्दन ! ज्ञानी पुरुष दांतोंमं विष भरे हुए तथा आंखोंमें बिष भरे हुए सांपको कभी 


हे 

~ ७ ~ ~ ह्य ~ 
क्रोधित न करे । में यत्नपूबक तुमसे केबल इसी उपदेश-ब्रचनको कहता हँ ॥ २१ ॥ 
॥ महाभारतके खभापवेसं सत्तावनवां अध्याय समाप्त ॥ ५७ ॥ १८६६ ॥ 


: $6 
गकानिरुषाच 
बहु वित्तं पराजैषीः पाण्डवानां युधिष्ठिर । 
आंचक्ष्व वित्तं कौन्तेय यदि तेऽस्त्यपराजितस्‌ ॥ १॥ 
शङ्कनि बोला- हे झुन्तिपुत्र युधिष्ठिर ! तुम पाण्डबोंका बहुत धन हार चुके हो, अब यदि 
कोई घन द्वारनेसे बाकी हो, तो उसे बताओ ॥ १॥ 


गांधिष्ठिर उवाच 

मम बित्तमसंख्थयं यदहं वेद सौबल । 

अथ त्वं शकुने कस्माद्वित्तं समलुएच्छासि ॥ २॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे सुबलङ्कमार शकुने ! में जानता हूं भेरे पास अपरिमित धन है, [फिर 
तुम क्यों धनको बात पूछ रहे हो ? ॥ २ ॥ 

अयुतं प्रयुतं चैव खरं पद्मं तथाबेदस्‌ । 

दांखं चैव निखर्वं च ससुद्र चाच पण्यताम्‌ । 

एतन्म धनं राजंस्तेन दीव्यास्यह त्यया ॥३॥ | 
तम दस हजार, लाख, करोड, शुद, निखर्व, शंख और धनका समुद्र दै, उसे बाजीपर 
लगाकर खेलो । दे महाराज! यह मेरा धन है, उससे मैं तुम्हारे साथ खेलता हूं ॥ ३॥ 
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शैज्ञम्पागन उपाच 
एतच्छ्रुत्वा व्यवासितो निकृति ससखुपात्रितः । 
जितमित्येव झाङुनि युधिष्ठिरम भाषत ॥४॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शक्कुनि छलपूर्वक पांसा फेंककर युधिष्टिरसे बोले, कि लो, यह 
में जीत गया ॥ 9 ॥ 
गांधिष्ठिर उपाच 
गवाश्वं बहुधेनूकमसंख्येयमजाविकम । 
यत्किंचिदल्ुचणोनां प्राच्त्सिन्धोरपि सौघल । 
एलन्भस धनं राजंस्तेन दीव्यास्यहं त्वया ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे सुबलकुमार शक्षुने ! वणांसे लेकर सिन्धुनदीके पूवेतक मेरे अनेक गो, 
घोडे, बैल और अगणित बकरे, भेड आदि जो कुछ धन हैं, वही मेरा धन है, उसीसे में 
तुम्हारे साथ खेलता हूं ॥ ५ ॥ 


वेशम्पायन उपाच 
एतच्छ्रुत्वा व्यवासेतो निकृति ससुपाश्रितः । 
जितमित्येव दाकुनियुधिठिरमभाषत ॥ ६॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शकुनि छलपूर्वक पांसा फॅककर युधिष्ठिरसे बोला, कि लो 
यह भें फिर जीत गया ॥ ६॥ 
गधिष्ठिर उपाच 
पुरं जनपदो शुभिरत्राह्मणघनः सह । 
अत्राह्मणाञ्च पुरुषा राजञ्शिष्ट घन सम । 
एतद्राजन्धनं मह्मं तेन दीव्यास्यहं त्वया ॥७॥ 
युधिष्टिर बोले- हे महाराज ! पुर, जनपद, भूमि, ब्राक्षणोंके सिवाय औरोका धन और 
्राह्मणोंको छोडकर अन्य सब पुरुष मेरे शेष धन हैं, यह मेरा धन है; उसीसे में तुम्हारे 
साथ खेलता हूं ॥ ७॥ | 
पशाम्पायन उपाच 
एतच्छ्रुत्वा व्यवसितो निक्कूतिं ससुपाश्रितः । 
जितमित्येव शाक्ुनियुधिष्ठिरमभाषत ॥८॥ 
वशम्पायन बोले- यह सुनकर शक्कुनि छलपूवक पांसा फॅककर याविरसे बोला, कि लो 
यह में फिर जीत गया ॥ ८ ॥ 
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युधिष्ठिर उपाच 
राजपुञा इमे राजञ्शोअन्ले येन स्बराषिताः 
कुण्डलानि च निष्काः्ध सर्च चाङ्गवि भूषणम्‌ 
एतलन्सन धन राजस्तंन दाव्यार्यह त्यया ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- दे महाराज ! यह सब राजकुमार जिनसे अलंकृत होकर शोभा पाते हैं, वे 
कुण्डल, निष्क आदि आभूषण मेरे हैं । अबकी वार मेरा यह धन है, इस धनसे में तुम्हारे 
साथ खेलता हूं ॥ ९ ॥ 


शैज्ञाम्पागन उद्याच 
एतच्छ्रुत्वा व्यचसितो निकृरति सझ्ुपाश्रितः । 
जितमित्येव चाङुनि युधि्ठिरमञआाषत ॥१०॥ 
वैश्ञम्पायन बोले- यह सुनकर शकनि छलपूर्वेक पांसा फॅककर युधिष्ठिरसे बोले, कि लो 
यह मं जीत गया ॥ १० ॥ 


शाप्ताष्टर उपाच 
इयामो युवा लोहिताक्षः सिंहस्कन्धो सहाशुजः । 
नकुलो रलह एको मे यच्चेतत्स्वगतं घनम्‌ ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर बोले- इयाम देइयुक्त, लाल नेत्र, सिंहके समान गदनवाले मदा्चुज युबापुरुष अकेले 
नकुल पर ओर उसका जो अपना धन है, उसपर मैं इस बार बाजी लगाता हूँ ॥ ११॥ 
वाकानिरुषाच 
प्रियस्ते नछुलो राजन्राजपुञ्रो युधिषिर । 
अस्माकं धनतां प्रापो सूयस्त्यं केन दीव्यास्ति ॥ १२॥ 
शकुनि बोला- महाराज युधिष्ठिर ! तुम्हारे प्रिय राजकुमार नकुल हमारे थन हो गये, अब 
फिर तुम किस वस्तुकी बाजी लगाकर खेलोगे १ ॥ १२ ॥ 


वेषापायन उघाच 
एवसुक्त्या तु चाळुनिस्तानक्षान्प्रत्यपव्यत । 
जितमित्येव शङुनियुघिछिरम भाषत ॥ १३॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शकुनिने उन पांसोंको हाथमें ले लिया और वह युधिष्ठिरसे 
बोला, कि लो, यह मैं फिर जीत गया ॥ १३ ॥ 
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गघिष्ठिर उद्याच 


अय धमान्सहदेवॉइलुशास्ति लोके ह्यस्मिन्पण्डिताख्यां गतश्च । 
अनहता राजपुत्नेण तेन त्वया दीव्यास्यपरियचत्प्रियोण ॥ १४॥ 
युधिष्ठिर बोले- यह सहदेव धर्मपूर्वक शासन करते हैं, और इस लोकमें पण्डित नामसे 
प्रसिद्ध भी हैं, मेरे बडे प्रियपात्र होनेपर भी अप्रियके समान, बाजी रखनेके अयोग्य, उसी 
राजपुत्रकी बाजी लगाकर में खलता हूं ॥ १४॥ 
पेशार्पागन उब्ाच 
एतच्छ्रुत्वा व्यवसितो निक्कतिं ससुपाश्रितः । 
जितमित्येव शाछुनियुधि्िरमभाषत ॥ १८॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शङ्कानि छलपूर्वक पांसे फेंककर युधिष्ठिरसे बोला, कि लो 
यह में जीत गया ॥ १६ ॥ 
शकानिरुषाच 
सात्रीपुळो मियौ राजंस्तवेमौ विजिती मया । 


_ £~ 


गरायासी तु ते मन्ये भीससेनघनञ्जयो ॥ १६॥ 


खे 


शकुनि बोला- महाराज ! तुम्हारे प्रिय इन माद्रीकुमार नकुल ओर सहदेवको मेने जीत 


लिया; जान पडता हे, कि भीमसेन ऑर अजुन इनसे भी अधिक प्रिय हैँ ॥ १६॥ 
शुप्रिष्टिर उवाच 
अधश चरसे नूनं यो नावेक्षसि वे नयम्‌ । 
थो नः खुमनसां सूढ विभेदं कर्तुमिच्छसि ॥ १७॥ 
युधिष्ठिर बोले- रे भूखे ! नीतिकी ओर दृष्टि न देकर, प्रेमसे बंधे हुए हम माइया झत्रुता 
पैदा करनेकी चेष्टा कर रहा है, यह तू बडे अधर्मकी बात कर रहा है ॥ १७॥ 
शकुनिरुवाच 
गते सत्तः प्रपतति प्रमत्तः स्थाणुस्रच्छति । 
ज्येष्ठो राजन्बरिष्ठोऽसि नमस्ते भरतषेभ ॥ १८॥ 
शकुनि बोला- हे महाराज ! उन्मत्त होनेसे मनुष्य गड्ढेमें गिर जाता है ओर ज्यादा उन्मत्त 
मनुष्य खम्मेसे जा टकराता है । हे भरतश्रेष्ठ ! तुम मुझसे बडे और गुणबान्‌ हो, अतः में 


तुम्हे नमस्कार करता हूं ॥ १८ ॥ 
३६ ( महा. भा. खसरा. ) 
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स्वप्ने न तानि पइ्यान्ति जाग्रतो वा युधिष्ठिर । 
कितवा यानि दीव्यन्तः प्रलपन्त्युत्कटा इव ॥ १९॥ 
युधिष्ठिर | जुआरी लोग खेलते समय उन्मत्तके समान जो सब पागळपनकी बातोंको कह 
देते हैं, उन्हें जाग्रतावस्थामें तो देखते ही नहीं और स्वप्नावस्थामें भी नहीं देखते ॥ १९॥ 
शुधिष्तिर उवाच 
यो नः संख्ये नौरिव पारनेता जता रिपूणां राजपुत्नस्तरस्ची । 
अनहेता लोकवीरेण लेन दीव्यास्यह छाकुन फल्युनेन ॥ २०॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे शकुने ! शत्रुओंको जीतनेबाला बलशाली जो राजपुत्र गौकाके समान 
बनकर दमको युद्ध-सागरके पार पहुंचानेवाला है, बाजीपर लगानेके अयोग्य होने पर भी 
3१ “y+ जुनके a छ 
लोकोंमें उन महावीर अज्जुनको बाजीपर रखकर में खेलता ह ॥ २० ॥ 
पेशम्पायन उपाच 
एतच्छ्रुत्वा व्यवसितो निकृति ससुपाश्चितः । 
जितमित्येव शकुनि युषिछिरमभाषल ॥ २१॥ 
छ 


a ~ ~“ च्य 


वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शकुनि छलपूर्बक पांते फॅककर युधिष्ठिरसे बोला, कि लो 
यह भें जीत गया ॥ २१ ॥ 

शकानिरुषाच | 

अयं सया पाण्डवानां घलुधरः पराजितः पाण्डवः सव्यसाची । 

भीमेन राजन्दायितेन दीव्य यत्केतव्य पाण्डव तेऽवशिष्टम्‌ ॥ २२॥ 
शकुनि बोला- महाराज युधिष्टिर ! पाण्डवॉमें प्रधान धनुर्धारी इस पाण्डुपुत्र सव्यसाची 
अजुनको तो में जीत चुका । अब तुम्हारी बाजीके योग्य जो शेष बचा है, तुम्हारे प्यारे उस 
भीमसेनको बाजीपर लगाकर खेलो ॥ २२ ॥ 

शाधिष्टिर उपाच | | | 

यो नो नेता यो युधां नः प्रणेता यथा वज्री दानवशाञ्चरेकः । | 

तिथकप्रेक्षी संहतश्ूमेहात्मा सिंहस्कन्धो थश्च सदात्यमर्षी ॥ २३॥ 
युविष्ठिर बोला- हे महाराज ! दानवोंके शत्रु इन्द्रके समान जो अकेले हमारे पथ दिखाने- | 
वाला तथा युद्धमें सबसे आगे चळनेवाला है, जो वक्रदर्शी, घनी मॉहवाला, महात्मा, | 
सिंहके समान कंधोंवाला ओर जो सदा अमर्षसे युक्त दै ॥ २३ ॥ 
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बलेन तुल्यो थस्थ घुमाज्न विद्यते गदाभ्वतामग्ऱ्य इहारिसदेनः । 

अनहेता राजएुश्रेण तेन दीव्यास्यई भीमसेनेन राजन ॥ २३॥ 
बाहुबलम जिसके समान कोई दूसरा पुरुष विद्यमान नहीं है, जो शत्रुनाशी इस भूमण्डलके 
गदाधारियोंमेंसे सबसे श्रेष्ठ है, बाजीपर ल्गानेके अयोग्य होनेपर भी उस राजकुमार 
भीमसेनको बाजीपर लगाकर में खेलता इं ॥ २४॥ 


पेशाम्पायन उचाच 
एलच्छ्रुत्या व्यवसितो निक्कति ससुपाशितः । 
जितमित्येच शाङ्कानियुधि्ठिरमभाषत ॥ २५ ॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर शङ्कनि छलपूर्वक पांसे फॅककर युधिष्ठिरस बोला, कि लो 
यह मं फिर जीत गया ॥ २ ॥ 
शकानिरुषाच 
बहु वित्तं पराजैषीञ्रतृश्च सहयद्विपान्‌। 
अत्यय चित्तं कौन्तेय यदि तेऽस्त्यपराजितम्‌ ॥ २६ ॥ 
शकुनि बोला- दे छुन्तीपुत्र | तुम बहुत धन, घोड, हाथी यहांतक कि भाइयातकको भी 


~ ™ 


हार चुके; अब यदि तुम्हारा कोई धन जीतनेके लिए शेष हो, तो बताओ ॥ २६॥ 


गांधिष्ठिर उवाच 
अहे विशिष्टः सर्वेषां ग्रातृणां दयितस्तथा । 
छुथासस्ते जिताः कमे स्वयसात्मन्युपप्लवे ॥ २७॥ 
युधिष्ठिर बोले- भें सच भाइयोंसे बडा ओर उनका प्रिय हूँ, अब स्वयं पराजित होनेपर 
जो काये करना होता है, हम उसी कार्यके करनेको प्रस्तुत हैं अर्थात्‌ हम सब तुम्हारी 
सेवा करेंगे ॥ २७॥ 


पेशाम्पायन उपाच 
एतच्छ्रुत्या व्यवसितो निकृति ससुपाञ्रितः । 
जितमित्येव दाकुनियुधिषछ्ठिरमभाषत ॥२८॥ 
वैशम्पायन बोले- यह सुनकर छलपूर्वक शक्कानि पासे फॅककर युधिष्टिरसे बोला, कि लो 


यह भें जीत गया ॥ २८॥ 
$$ 
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शर्कानरुवाच 
एतत्पापिष्ठमकरोयेदात्मार्न पराजितः । 
शिष्ट सति धने राजन्पाप आत्मपराजथः ॥ २९॥ 
शकुनि बोला- महाराज ! तुम स्त्रयंको हरा बेंठे, यह बडा भारी पाप तुमने किया, इसमें 
सन्देह नहीं है, कि थनके शव रहते इए अपनेको हरा देना पापका कारण है ॥ २९ ॥ 


पेशम्पायन उपाच 
एवझुक्त्वा मताक्षस्तान्ग्लहे सर्वानवस्थितान । 
पराजयल्रोकवीरानाक्षेपेण एथक्एथक ॥ ३०॥ 
वैशम्पायन बोला- बडा भारी जुआरी शकुनि बाजीके विषयमें युधिष्ठिरसे इतनी बातें कहके 
वहाँ बेठ हुए, प्रसिद्ध वीराके साथ पाण्डवॉमेंसे प्रत्येककी हारका वृत्तान्त कहकर फिर 
युधिष्टिरसे बोला ॥ ३० ॥ 
शकानिरुषाच 
अस्ति चे ते प्रिया देवी ग्लह एकोऽपराजिलः । 
पणस्व कृष्णां पाञ्चालीं तयात्मानं पुनजेघ ॥ ३१॥ 
शकुनि बोला- अब भी तुम्हारी प्यारी खनी हारे जानेसे शेष है, अतः तुम पाश्चालकी कन्या 
कृष्णाको बाजी पर लगाओ, उस बाजीसे खेलकर अपनेको फिर जीत लो ॥ ३१ ॥ 
याधिष्ठिर उचाच 
नेव हस्वा न महती नातिकृष्णा न रोहिणी । 





सरागरक्तनेत्रा च तया दीव्याम्यहं त्वया ॥ ३२॥ 
रारदोत्पल्पत्राक्ष्या रारदोत्पलगन्धया । 
शारदोत्पलसेबिन्या रूपेण श्रीससानया ॥ ३३॥ 


युधिष्ठिर बोला- जो न छोटी, न लम्बी, न बहुत काली, न गोरी हे, सुन्दर लाल आंखों 
वाली, शरत्कालके पञ्चके समान नेत्रवाली, शारदीय पद्मके सदृश गन्धवती, तथा रूपम 
शारदीय पद्मपर बैठी हुए लक्ष्मीके समान रूपवती और लावण्य तथा सोभाग्य आदिम 
लक्ष्मीरूपिणी है, उसी पाञ्चालङुमारीको बाजीपर लगाकर तुमसे खेलता हूँ ॥ ३२-३३ ॥ 
तथैव स्यादानुदांस्यात्तथा स्याद्रपसंपदा । 
तथा स्याच्छीलसंपत्त्या यामिच्छेत्पुरुषः स्त्रियस्‌ ॥ ३४॥ 
हे सुबल-पुत्र ! दया, रूपसम्पात्ति ओर शीलसम्पत्तिसे युक्त जेसी स्लीकी पुरुष कामना 
करता दै, बिल्कुल तैसी ही वह द्रोपदी है ॥ ३४ ॥ 
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चरस संविचाति या प्रथमं प्रतिवुध्यते । 
आ गोपालाविपालेभ्यः सर्व वेद कृताकूतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
जो सबके सो जानेके बाद सोती है और सबके उठनेसे पहिले ही जाग जाती है ओर गो 
तथा मेड चरानेवालेतक सत्र लोगोंका समाचार लेती है ॥ ३५॥ 
आस्राति पद्मवदह्वक्त्न सस्वेदं मलिकेव च । 
वेदीमध्या दीघेकेशी ताम्राक्षी नातिरोमशा ॥ ३६ ॥ 


ANN 


मोगरेके फूलोंकी सुमेधीवाले पसीनेकी बूंदोके कारण जिसका शुख कमलके समान सुन्दर 


लगता है, जो वेदीके सदृश सुन्दर मष्यभागवाली, लम्बे बालोंवाली, ताम्नेके समान लाल 
आंखोबाली, अल्प रोमोंवाली हे ॥ ३६ ॥ 

तयैच॑विधया राजन्पाश्वाल्याहं सुमध्यया । 

ग्लहं दीव्यामि चावेङ्या द्रौपद्या हन्त सौबल ॥ ३७॥ 
इस प्रझारकी सुन्द्रतासे युक्त उस पांचारराजकी पुत्री द्रोपदीको वाजीपर लगाकर, दे 
राजन्‌ सुबलके पुत्र शकुने ! में खेलता हूँ ॥ ३७॥ 

वैज्ञम्पायन उघाच 

एवछुक्ते तु वचने धरमेराजेन भारत । 

धिण्धिथित्येव वृद्धांना सभ्यानां निःस्ट्त्ा गिरः ॥ ३८ ॥ 
वैशम्पायन बोले- हे भारत ! बुद्धिमान्‌ धर्मराजके इतनी बात कहनेपर सभामें बेठे हुए 
बूढोंके सुखसे “' थिक्कार धिक्कार ” के शब्द निकलने लगे ॥ ३८ ॥ 

चुश्चुभे सा सभा राजन्राज्ञां संजज्ञिरे कथाः । 

सीष्ञ्चद्रोणक्रपादीनां स्वेदश्च समजायत ॥ ३९ ॥ 
हे महाराज ! सम्पूण सभा क्षुब्ध हो उठी; राजाओंको शोकने घेर लिया; भीष्म, द्रोण, 
कृप, आदिके पसीना छूटने लगा ॥ ३९॥ 

शिरो गहीत्वा विदुरो गतसत्व इवाभवत्‌ । 

आस्ते ध्यायन्नधोचक््ञो निःश्वसन्पन्नगो यथा ॥ ४० ॥ 
बिदुर सिर थामकर मानों मूच्छितके समान हो गए और नीचे मुंह किये सपेकी भांति 
सांस छोडते हुए चिन्तामें मग्न हो गए ॥ ४० ॥ 

शृतराष्ट्रस्ठु संहृष्टः पयेशच्छत्पुनः पुनः । | 

कि जितं कि जितमिति ह्याकारं नाभ्यरक्षत ॥ ४१॥ 
परन्तु धृतराष्ट्र बहुत प्रसन्न होकर बार बार यह पूछने लगे, कि कया जीता, क्‍या जीता १ 
बे अपने हृदयगत भावोंको छिपाकर न रख सके ॥ ४१॥ 
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जहषे कणोंऽतिश्रशं सह दुःशासनादिभिः । 
इतरेषां तु सभ्यानां नेजेम्यथः घापलञ्जलम््‌ । ४२॥ 
कण दुःशासन आदिके साथ बहुत हषंसुक्त छुआ; पर दूसरे सभ्योंके नेत्रोंसे आंख निकलने 
लगे ॥ ४२ ॥ 
सौबलरस्त्वविचायेच जितकाशी मदोत्कटः । 
जितमित्येव तानक्षान्पुनरेवान्यपच्यत ॥ ४३॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि अष्टपञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५८॥ १९०९ ॥ 
जीतनेके अहङ्कारसे उछलते हुए सुबलकुमार शकुनिने यह कहकर, कि यह जीता, उन 
पांसोको फिर ले लिया ॥ ४३॥ 
मदहाभारतके खभापचमें अट्टाचनवां अध्याय समाप्त ॥ ५८॥ १९०९॥ 


दुर्योधन उवाच 
एहि क्षत्तद्रौपदीमानयस्व पिया भायां संमतां पाण्डवानाम्‌ । 
संमाजतां वेइम परैतु शीघमानन्दो नः सह दासीमिरस्तु ॥ १॥ 
दुर्योधन बोला- हे क्षत्त ! आओ !! पाण्डबोकी मनमोहनेवाली प्यारी खनी द्रौपदीको लेते 
आओ; वह स्री शीघ्र आके घर झाडे और वहां हमारी दासियोंके साथ रहकर आनन्द 
प्राप्त करे ॥ १ ॥ 
पिदर उपाच 
ळुविं भाव्यं अवाति त्वाहशेन न मन्द संबुध्यासि पाशबद्धः 
प्रपाते त्वं लस्वलानो न वेत्सि व्याघान्स्ृगः कोपयसेऽतिबाल्यात्‌ ॥ २॥ 
विदुर बोले- हे मन्द-बुद्धे ! तुम बडे सूखे हो; इसीसे तुमने. ऐसी कठोर बात कही । तुम 
जिस बन्धनमें अपनेको फंसा रहे हो, तुम उसको नहीं जानते; तुम जिस झरनेपर लटक रहे 
हो, उसका बोध तुम्हें नहीं होता है; तुम खग होकर व्याघोॉको क्रोधित कर रहे हो॥ २॥ 
आशीविषाः शिरसि ते पूर्णकोशा महाविषाः । 
मा कोपिष्ठाः सुमन्दात्मन्मा गसस्त्व यमक्षयस्‌ ॥ ३॥ | 
रे दुरात्मा ! अपनी बिषकी थेलीको पूरी तरह भरे हुए महाविषयुक्त सपसमूह तुम्हरे | 
सिरपर बेठे हुए हें; उनको तुम अब अधिक क्रोधित मत करो ओर यमराजके घर मत 
जाओ ॥ ३ ॥ 
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न हि दासीत्वस्चापन्ना कृष्णा भवति भारत । 
अनीरोन हि राज्ञेषा पणे न्यस्तेति मे मति ॥४॥ 

हे भारत! मेरी समझमें कृष्णा किसी भी प्रकार दासीपन प्राप्त नहीं कर सकती इं, क्योंकि 
( धमराज पहले स्वयं ही का हार गए हैं, इसलिए ) उसके स्वामी न दोते हुए भी युधिष्टिर 
ने यह बाजी लगाई हे, ऐसा मेरा बिचार है ॥ ४॥ 

अय घतत वेणुरिवात्मघाती फल राजा घुतराह्टस्थ पुत्रः 

द्यूतं हि वैराय महाभयाय पक्क न वुध्यत्ययमन्तकाले ॥ ८ ॥ 
बांस जैसे अपने नाशके लिये फल धारण करता हव, वैसे ही यह धघृतराष्ट्रका पुत्र टुयोघन 
चोपड खल रहा है; इस विनाश कालमें वह नहँ समझ पा रहा कि चोपड बडे भयाबने 
बेरका कारण हो जाता है ॥ ६ ॥ 

नारुतुदः स्यान्न रुृशालवादी न हीनतः परमभ्याददीत । 

ययास्य वाचा पर उाहिजत न ता चदेद्रराता पापलाच्त्यास्‌ ॥ ६॥। 
कोई भी ममेच्छेदी बोली न बोले, कठोरवाणी न बोले । चोपड आदि नीच कायास शत्रका 
वशे लानेकी कोशिश न करे, और मलुष्योंके जिन वाक्योंसे दूसराके चित्तम उद्वेग 
पेदा होता है, ऐसी अकल्याण करनेवाली, नरक देनेवाली बाणी कदापि न कहे ॥ ६॥ 

सुचरन्त्यतियादा हि वक्त्राद्यैराहतः शोचति राज्यहानि । 

परस्य नाममेखु ते पतन्ति तान्पण्डितो नावस्शजेत्परेषु ॥७॥ 
एक मनुष्यके धुखसे निन्दाके वचन निकलते हैं, पर उससे घायल होकर दूसरा मजुष्य 
निशदिन शोकमें इबा रहता है; क्योकि वे वचन दूसरेके मर्मस्थानको छेदते नहीं, ऐसी 
वात नहीं अर्थात्‌ अबश्य छेदते हैं | इसलिये पण्डित पुरुष ऐसे वाग्बाण दूसरों पर कदापि 
न छोडे ॥ ७॥। 

अजो हि शस्त्रमखनत्किलैकः दास्त्रे विपन्ने पद्भिरपास्य भूमिम । 

निक्रन्तनं स्वस्थ कण्ठस्य घोरं त्रं मा खनीः पाण्डुपुत्रः ॥८॥ 
एक बार एक बकरेने पेरॉसे मिड़ीको हटाकर एक शख्रको खोदकर निकाला ओर शख्नको 
निकालकर उससे अपना ही गला काट डाला, अतएव तुम भी पाण्डबासे वैसी भयंकर शत्रुता 
मत करो ॥ ८ ॥ 

न किंचिदीडयं प्रवदान्ति पापं वनेचरं वा गहमेधिन वा । 

तपस्विनं संपरिपू्णविद्यं भषन्ति हैवं श्वनराः सदैव ॥९॥ 
कृत्तके समान जो होते हैं, वे मनुष्य जो वचन बोलत हैं, उन्हीं पापयुक्त वचनोंको बान- 
प्रस्थी, शुहस्थी, तपस्बी और विद्यासे भरपूर मनलुष्यके लिए बोलना कभी भी प्रश्नंसाके 
योग्य नहीं कहा जाता ॥ ९॥ 
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हार सुघोर नरकस्य जिह्म न बुध्यसे उतराष्टस्य एच । 

त्वामन्वतांरा बहवः कुरूणा वालीदथ सह दःचाखनेन ।। १०॥ 
हे घृतराष्ट्रक पुत्र दुयोधन ! छाटेलता नरकके भथापन द्वारोंफे समान हे इतना भी तुम नहीं 
जानते, दुःशासनके साथ कुरुकुलके दूसरे भी लोग जुएमें प्राप्त विजय पर अभिमान करते 
हुए दुर्योधनके पछि पाछे चल रहे हैं ॥ १० ॥ 

मञ्जन्त्यलाबूनि [शिलाः छवन्ते छुह्यन्ति नायोष्ूूमासे चाश्चदेव । 

सूढो राजा घर॒तराष्टरस्य पुओजो न भे वाचः पथ्यरूपाः छाणोलि ॥ ११॥ 
लोकियां जलमें डूबी जा रही हैं, पत्थर जल पर बह रहे हैं और नाव जलमें हमेशा इब्री जा 
रही हे, ( इस प्रकार यह उलटा व्यबहार चल रहा है )। धतराष्ट्रका मूर्ख पुत्र दुर्योधन मेरे 
पथ्यरूपी वचनॉपर ध्यान नहीं देता है ॥ ११ ॥ 

अन्तो नूनं अवितायं कुरूणां सुदारुणः सर्वहरो विनादाः । 

वाचः काव्याः सुहृदां पथ्यरूपा न श्रूयन्ते वर्घते लोभ एष ॥१२॥ 

॥ इति श्रीमदाभारते सभापवेणि एकोन षष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ १९२१ ६ 

इससे निश्चय जान पडता है, कि करुओंका अवश्य ही नाश होगा, जन मित्रोंके युक्तिपूर्ण 
हितकारी पथ्यके समान वचन सुने नहीं जाते, केवल लोभकी बृद्धि होती है, तब अवश्य 
ही कठोर सर्वेनाशी विनाश उपस्थित होता है ॥ १२॥ 


॥ महाभारतक सभापचम उनसठवा अध्याय खजात ॥ ५९७ १९२१ ४ 





&() ४ 
शैज्ञाम्पागन उपाच 


धिगस्तु क्षत्तारामिति जवाणो दर्पेण सत्तो धतराषट्रस्थ पुत्नः 
अवैक्षत प्रातिकामीं सभायासुवाच चैनं परमाथमध्ये ॥ १॥ 


वैशम्पायन बोले- शृतराष्ट्रकुमार दर्योधनने अइंकारसे उन्मत्त होकर “' विदर ! तुम्हें धिक्कार 
है” यह कडुतरचन कहके सभामें स्थित प्रतिकामी “ की और देखा और प्रधान आर्योके 


समाजमं उससे यह वचन बोला ॥ १ ॥। 
> प्रतिकामी दुर्योधनके सारथिका नाम था । 
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त्वं घातिक्ानिन्द्रौपदीमानयस्च न ले भयं विद्यते पाण्डवेभ्यः । 
छा छययं विववत्येच भीरुने चास्माकं ब्रद्धिकामः सदैव ॥२॥ 
हे प्रातिकामिन्‌! तुम जाकर ट्रौपदीको ले आओ, पाण्डवोंसे तम्हें कोई अय नहीं है, यह 


डरपोक क्षत्ता केवळ विपरीत बातें कहा करता है, यह सदा हमारी अवनतिकी ही कामना 
करता है ॥ २ ॥ 

एवसुत्त्तः घ्रातिव्हानी स सूतः प्रायाच्छीघ्र राजवचो निशास्य । 

प्रथिद्यणय च श्येन स सिहयोछ खमासदन्मदिषीं पाण्डवानास्‌ ॥ ३॥ 


इस प्रकार कहे जाने पर बह सारथि प्रातिकामी, कत्ता जैसे सिहके भवनमें प्रवेश करता है 
उसी प्रकार राजाकी आज्ञा पाकर शीघ्र ही पाण्डबोंके वासगुहमे जाकर उनकी रानी 
द्रौपदीके निकट गया ॥ ३ ॥ 

प़ातिकाम्गवात्त्‌ 

युधिछिरे ययूतमदेन भत्ते दु्योधनो द्रोपदि त्वाजजेषात्‌ । 

[ पच्य त्वं छतराष्टस्थ वेह्रस नयालि त्यां कूमेणे याज्ञसेनि ॥ ४ ॥ 
प्रातिकामी बोला- द्रौपदि ! युधिष्ठिरके चौपडसे उन्मत्त होनेपर दुर्योधनने तुम्हें जीत लिया 
है, अतः तुम धुतराष्ट्रके भवनमें चलो । हे याज्ञसेनि ! दासीका कार्य करानेके निमित में 
तुम्हें ले जाऊंगा ॥ ४ ।। / 

ब्रीपच्यवात्त 
कथ त्वेवं बदसि घातिकाभिन्को हि दीव्येद्धायेया राजपुत्रः 
खूढो राजा झतमदेन मत्त आहो नान्यत्कैतवनस्य किंचित्‌ ॥७५॥ 
द्रौपदी बोली- हे प्रातिकामी ! तुम ऐसी बातें क्‍यों कहते हो ? कोन राजकुमार खत्रीको 
दांवपर रखकर खेलेगा ! चोपडके नशेमें उन्मत्त होनेके कारण राजा युधिष्ठिर नि!सन्देह मत्त 
हो गए थे, नहीं तो कया उनके पास कोई दूसरी दांवकी वस्तु नहीं थी? ॥ ५॥ 
ग्रांतिकाम्ग॒वात्त 
यदा नासूत्कैतवसन्यदर्य तदादेवीत्पाण्डवोड्जातछाज्ञः । 
न्यस्ताः पूर्व आतरस्तेन राज्ञा स्वथं चात्मा त्वञ्ञथो राजपुत्रि ॥ ६ ॥ 
प्रातिकामी बोला- जब उनके पास कोई दूसरी वस्तु शेष नहीं रह गई, तमी अजातशत्रु 
युधिष्टिरने तुम्हें दांवपर लगाकर खेला था । हे राजपुत्री ! उस राजाने पहिले भाइयोंको, 


बाद्में अपनेको ओर अन्तर्मे तुमको दांबपर लगाया था ॥ ६॥ 
३७ ( मदा. भा. सभा. ) 
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द्रौपद्यता'च 
गच्छ त्वं कितर्व गत्वा सभायां एच्छ सूतज । 
के लु पूर्व पराजेषीरात्मानं मां लु भारत । 
एतञ्ज्ञास्वा त्वमागच्छ ततो माँ नथ सूतज ॥७॥ 
द्रोपदी बोली- हे स्रतपुत्र ! तुम एकबार जाओ, सभामें उस जुआरीसे पूछो, कि उन्होंने 
पहिले स्वयंको हारा, वा मुझे । हे ख़तपुत्र ! तुम जाकर यह पूछ आओ, उसके बाद तुम 
मुझे ले जाना ॥ ७॥ 


पेशाम्पायन उघाच 
सभा गत्वा स चोवाच द्रौपव्यास्तह्चस्तदा ! 
कस्येशों नः पराजेषीरिति त्वामाह द्रौपदी । 
कि लु पूर्व पराजैषीरात्मानसथ यापि साम्‌ ॥ ८ ॥ 
बेशस्पायन बोले- तब प्रातिकामीने सभामें जाकर द्रोपदीका वह वचन सुधिष्ठिरसे कहा, 
कि “ द्रोपदीने आपसे पूछा है, कि किसके स्वामी बनकर तुम हमें चोपडमें हारे हो ? तुम 
पहले स्वयंको हारे हो, अथवा पहले सुझे हारे हो ? *? ॥ ८ ॥ 
युधिछिरस्तु निश्चेष्टो गतसत्व इचा भवत्‌ । 
न ते सूतं प्रत्युवाच वचनं साध्वसाधु वा ॥ ९ ॥ 
यह सुनकर युधिष्ठिर मानों चेतन तथा प्राणसे रहित हुएके समान बेठे रहे; सार- 
थिको भला, या बुरा कोड भी उत्तर नहीं दिया ॥ ९ ॥ 
दुर्योधन उवाच 
इहैत्य कृष्णा पाश्वाली प्रश्नमेत प्रमाबतासू । 


इहैव सर्वे *्रण्वन्तु तस्या अस्थ च यहचः ॥ १०॥ 
तब दुयोधन बोला- पाञ्चाली यहीं आकर इस प्रभको पूछे, उसके और इनके बीच जो कुछ 


बातें हों उसे सब लोग सुनें ॥ १०॥ 
विज्ञांपागन उषाच 
स गत्वा राजभवनं दुर्योधनवशानुगः । 
उवाच द्रौपदीं सूतः प्रालिकामी व्यथन्निव ॥ ११ ॥ 
वैशम्पायन बोले- छत प्रातिकामी दुर्योधनकी आज्ञाके वशमें होकर राजभवनमें जाकर मानों 
दुःखी हृदयसे द्रोपदीसे बोला ॥ ११॥ 
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सभ्थारत्वमी शजपुच्याहयन्ति सन्ये प्राप्त संक्षयः कौरवाणाम्‌ ] 

न चे सम्दांद्ध पालयले लघीयान्यत्त्वं सभामेष्यासे राजपुत्रि ॥ १२॥ 
राजपुत्री ! वहाँ सभ्यगण तुम्हें चुला रहे दें; माळम पडता है, एके कोरवोंके नाशकी 
दशा आ पहुंची हे । हे राजकुमारी ! लघुचित्त दुर्योधन जब तुमको सभाम लेजानका 
सङ्कर्प करते है, तब वह फिर अपने सम्पत्तिको रक्षा नहीं कर सकेंगे ॥ १२ ॥ 


द्रोषच्च॒वात्त 
एवं नूनं व्यदधात्संविधाता स्पक्षीवुभौ स्पृशतो धीरबालौ । 
धर्म त्वेकं परमं प्राह लोके स नः दासं धास्याति गोप्यमानः ॥ १३॥ 
द्रौपदी बोली- विधिने ऐसी ही विधि रची है । पण्डित तथा मूखेको सुख वा दुःख प्राप्त 
होता ही दे; पर लोग थमेहीको एक मात्र परम पदार्थे कहते हैं । यदि उसकी रक्षा की 
जाए, तो बहा इम शान्त दगा ॥ १३॥ 
शैज्ञाम्पागन उपाच 
युधिछिरस्तु तच्छ्रुत्वा दुयोधन चिकीर्षितम्‌ । 
द्रौपद्याः संमतं दूतं प्राहिणोद्भरतषेस . ॥१३॥ 
एकवरस्ता अधोनीबी रोदमाना रजस्वला । 
समामागजर्य पाञ्चाली श्वशुरस्याग्रतोऽभवत्‌ ॥ १८॥ 
वैशम्पायन बोले- दे भरतश्रेष्ठ ! इस बीचमें युथिष्टिरने दुयोधनके हृदयगत उस अभिप्रायको 
सुनकर द्रौपदीके पास एक विश्वासी दूतको भेजा, ( युधिष्ठिरके वचन सुनकर ) रजस्वला 
होनेके कारण जिसके नाडेकी गांठ खुल गई है, ऐसी बह द्रौपदी एक वस्र पहिनकर रोते 
रोते समामें आकर ससुरके सामने खडी हो गई ॥ १४-१५ ॥ 
ततस्तेषां छुखमालोव्ह्य राजा दुर्घाधनः सूतसुवाच हृष्टः । 
इहैवैतामानय प्रातिकामेन्प्रत्यक्षमस्याः कुरवो ज्ुवन्तु ॥ १६॥ 


तब राजा दुर्योधने उन पाण्डवोंके प्रुखको देखकर प्रसन्न होकर खतको आज्ञा की, हे 
प्रातिकामी ! उसे यहीं रे आओ, कोरबगण उसके सामने ही उसके प्रश्नोंका उत्तर देवें॥१६॥ 
२ 
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ततः सूतस्तस्य बशानुगासी भीतश्च कोपाद्‌ द्रुपदात्मजायाः | 

विहाय सानं पुनरेव सभ्यानुवाच ळुष्णां किमह ज्बीसि ॥ १७॥ 
दुर्योधनके यह वचन कहदनेपर उसके वद्यीभूत प्रातिकामी दरुपदकुसारीके ऋधघसे भयभीत 
होकर अपना अभिमान छोडकर फिर उन सभामें बैठे इए लोगोंसि चोला, कि जें झुष्णासे 
क्या कहू ? ॥ १७॥ 

दुयोधन उपाच 

दुःशाखनेष सस खतपुओ बृकोदरादुह्िजतेऽल्पचेत्ाः । 

स्वथं प्रशृद्यानय याज्ञसेनी कि ते करिष्यन्त्यबछाः सपत्नाः ॥ १८। 
तव दुयोधनने कहा, दुःशासन ! मेरा यह बुद्धिहीन खतपुत्र अतिकामी भीमसे डर रहा है, 
अतः, तुम स्वयं द्रोपदीको पकड कर रे आओ; स्वाधीनतासे हाथ थोये इए शत्र तुम्हारा 
क्या कर सकते हें १॥ १८॥ | 

ततः ससुत्थाय स राजपुत्रः शृत्वा ञ्रातुः कोपविरत्तष्टष्टिः । 

प्रविइय तठ्वेदस महारथानासित्यञ्रवीद्दरोपर्दी राजपुत्रीभ्‌ ॥ १९॥ 
तब वह राजपुत्र दुःशासन भाईकी आज्ञा सुनकर, नेत्रॉंझो रार किये उठा और महारथी 
पाण्डवोंके वासगृहे प्रवेश करके राजपुत्री द्रौपदीसे यह बोला ॥ १९ ॥ 

एच्येहि पाञ्चालि जितासि कृष्णे दुर्याध्न पद्य विश्लुत्तलज्जा । 

कुरूनभजस्वायतपद्मानेश्रे घर्मेण लब्धासि समा परैहि ॥ २०॥ 
हे पाञ्चाली ! आओ, आओ तुम हारी गयी हो, हे ळृष्णा ! अब रज्ञा छोडकर 
दुर्योधनको देखो, हे विशाल कमलोंके समान आंखोंवाली द्रोपदी ! अब कृरुओंकी सेवा 
करो, हमने धर्मालुसार तुम्हें प्राप्त किया है; आओ सभामें चलो ॥ २० ॥ 

ततः सझुत्थाय खुदुर्मनाः सा बिव्णमाश्ञ्य झुखं करेण 

आता प्रदुद्राव यतः स्त्रियस्ता वृद्धस्य राज्ञः कुरुपुङ्गवस्य ॥ २१॥ 
दुःशासनके इस प्रकार कहनेपर द्रोपदी दुःखी चित्तसे अति कातर होकर उठी और अश्र- 
द्वारा मेले हुए झुखको हाथोंसे पॉछकर जिधर झुरुश्रेष्ठ बृद्ध राजा धृतराष्ट्रकी खयां थीं, 
उसी ओर चली ॥ २१ ॥ 

लतो जवेनाभिससार रोषाद्दुःशासनस्तामामिगजेसानः । 

दीर्चेछु नीलेष्वथ चोमिंसत्खु जग्राह केशेषु नरेन्द्रपत्नीस्‌ ॥ २२॥ 
तब दुःशासन ऋ्रोधमें भरकर गजता हुआ बेगसे द्रौपदीके पीछे चला और काले सम्बे 
चुंघराऊे बाळोंसे डस राजा युधिष्ठिरकी पत्नीको पकड छिया ॥ २२ ॥ 
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ये राजखूयावथूथे जलेन महाक्ततो मन्त्रपूलेन सिच्ताः । 
ते पाण्डवानां परिश्रय वीय बलात्प्रसछा छतराष्ट्रजेन ॥ २३॥ 
जा केश राजन्य महायज्ञमें मंत्रोसे पवित्र किए जल द्वारा गीले किए गए थ; उन्हें घृतराष्टके 
पुत्रने पाण्डवाके बलका निरादर करके जबरदस्ती पकड लिया ॥ २३ ॥ 
ख तां पराब्यृदय समाखमीपसानीय कृष्णाम्रातिकृष्णकेशीम । 
दुःशासनो नाथवतीभनाथवचकषे यायुः कदलीमिवार्तास्‌ 


॥ २४॥ 
शासन अत्यन्त काळे बारोंबाली, दुःखिनी पतिवाली द्रौपदीको अनाथके समान सभाके 
पास लाकर जेसे वायु केलेको खींचता है, पेसे ही खींचने लगा ॥ २४ ॥ 


खा कृष्यमाणा नमिताङ्गयाष्टिः दानेरुबाचाव्य रजस्वलास्मि । 

एक च वालो नस सन्दघुद्धे सभां नेतु नाहेसि मामनाये ॥ ९५ ॥ 
बह खींची जाती हुई झुके हुए शरीरवाली द्रौपदी धीरेसे बोली, कि “' में रजस्वला हुं और 
एकवख्न पहिने हुई हूं । इसलिये, हे 


दुष्टबुद्धे ! अनाय ! मुझे सभामें खींचकर लेजाना तुझे 


तलोऽग्रवीत्तां रख मं निणह्य केशेषु क्ुष्णेषु तदा स कृष्णस्‌ । 
कः र्ख्ण स > ड्‌ डे a डे 


कृष्ण च जिष्णुं च हार नरं च आणाय विक्रोश नयासे हि त्वास्‌ ॥ २६॥ 
तब चहू द्शासन उस 


दीकी फाले बालोंसे बलपूतेक पकडकर उससे बोला- 
४ ० ज ५ 

द्रापदी ! अब तुम्हे अं ले जा रह 

नर जिसे चाहे उसे अपनी रक्षाके लि 


६, इसांझेण्‌ अब तुम कुष्ण, अजुन, नारायण ओर 
के लिए बुला ला ॥ २६ ॥ 
रजस्वला वा मब याज्ञल्ोनि एकार्यरा वाप्यथ था विवस्त्रा 


| 
झूते जिता चालि कृतासि दासी दासीषु कामश्च यथोपजोषम ॥ २७॥ 
हे याज्ञसेनी ! चाहे तुम रजस्वला हो, वा एकवस््रा हो अथवा वस्र रहित ही क्यों न हो 
तुम जुएमें जीती गयी हो, अतएव दासी बन गई दो और दासियोंके साथ अपनी इच्छा- 
नुसार व्यवहार किया जा सकता हे 7 ॥ २७॥ 
पकीणेकेशी पतिताधेवस्त्रा दुःशासनेन व्यवधूयमाना । 


हीसत्यमर्षण च दह्म माना रानेरिदं वाक्यसुवाच कृष्णा 


॥ २८ ॥ 
विखरे बालोंबाली, अधभिरे वश्ल-वाली, दुःशासनसे खींची जाती हुई, लज्जा और क्रोधसे 
जलती हुई द्रौपदी धीरेसे यह बोली ॥ २८ ॥ 
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इभे समायाझ्ुपदिष्ट शास्त्र कियावन्तः खर्व एवेन्द्रकल्पाः । 

शुरुस्थाना युरवर्धेव सर्व तेषामगओ नोत्सहे स्थालुमेवय्‌ ॥ २९॥ 
“ सभामें ये सब शास्रोको जाननेबारे, कुपावान्‌ , इन्द्र्के समान बडे तथा मेरे लिए गुरुके 
समान आदरणीय बडे बडे लोग बेठे इए हैं, इनके आगे में ऐसे झडी नहीं रह सकती 
हँ.” ॥ २९॥ 

दरशासकमस्त्वमनायश्त्त सा सां विवस्त्रां छुर सा विकावी! । 

न मषयेयुस्तव राजएञाः सेन्द्रापि देवा थदि ते सहायाः ॥ ३०॥ 


7०%. ha) 


हे दुष्टकमकारिन्‌ ! अनार्य कमे मत कर, मुझे सभामें वद्धहीन मत कर; तू सुझे सत खींच; 
रे दुष्ट | यदि इन्द्रादि देव भी तेरी सहायता करेंगे, तो भी पाण्डब तुझे क्षमा न करेंगे ॥३०॥ 
यम स्थितो चमज्ुतश्च राजा यञ्च सूक्ष्मो नि र 


वाचापि लुः परनाणुमाच नेच्छानि दोषं त्वशुणान्विखज्य ॥ ३१॥ 


4 
I 
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हैं, में शुणोंके अतिरिक्त अपने पतिके परमाशुके समान क्षम दोपोंको वचनसे भी सुनना 
नहीं चाहती ॥ ३१॥ 

इदं त्वनार्यं कुरुवीरमध्ये रजस्वलां यत्परिकर्षसे नाझ । 

न चापि कञ्चित्छुरुतेऽञ्र पूजां शुबं तथेदं मलमन्यषष्यन ॥ ३२॥ 
कुरुवीरोके मध्यमे जो तू मुझ रजस्त्रलाको खींचता है, बह अनायोका काम हे, भेरी यहां 
कई पूजा भा न्हा कर रहा ६, इसाळए ।नश्चयसे य सब तर मतन हइ ॥ ३२॥ 

चिगस्लु नष्टः खळ सारतानां घ्नंस्तथा क्षत्रविदा च छत्तर । 

यत्राभ्यताता छुरुधनयलां प्रक्षांन्त तव छुरचः ख सायास | ३३॥ 
धिक्कार है, भरतवंशी क्षत्रियोंको, निश्चयसे इनका धमे नष्ट हो थया है ओर क्षात्रियाका 
चरित्र भी नष्ट हो गया है, जो आज सभामे बैठे हुए सब इुरूंशी झुरुआंके धमकी सीमाको 
नष्ट होता हुआ देख रहे दे ॥ ३३॥ 

द्रोणस्य भीष्मस्य च नास्ति सत्त्व शवं तयैयास्य महात्मनोडपि । 

राज्ञस्तथा हीममधर्मछुग्रं न लक्षयन्ते कुरड्या! ॥ ३४॥ 
द्रोण और भीष्ममें अब शक्ति नहीं रही, उसी प्रकार महात्मा विदुर और राजा धुतराष्ट्रम 
भी वीर्यबळ नहीं दै, जो कि इरुओंमें बृद्ध और प्रधानरोग भी दुर्योधनके द्वारा किए 
जानेवाले अथमंको देखते भी नहीं हैं !! ॥ ३४ ॥ 
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नण्नास ६० | खभापदे । २ 





तथा छुवन्ती करुणं खुल काक्षेण अतेन्छावित्तानपछ्थत्‌। 
सा पण्डवान्कोपपरीतदेहान्संदीपयामास कटाक्षपाते! ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार करुणापूर्ण स्वरसे रोती हुई बह सुमध्यमा छुपितपतियोंकों अप्रसन्न नजरोंसे देखने 
लगी और उसने अपने कटाक्षसे क्रोधसे जले झुने हुए शरीरवाले पाण्डबोका क्रोध और 
प्रदीप्त कर दिया ॥ ३५ ॥ 

हृतेन राज्येन तथा घनेन रत्नेश्च छुख्येने तथा थश्च । 

यथातया कापसभारलेन कूष्णाकटाक्षेण बसूच चःखस्‌ ॥ ३६ ॥ 
पाण्डयांको राज्य, धन, रत्न और युख्य बस्तुआके नाश होनेसे भी छेसा दुःख नहीं छुआ 
था, जितना के दुःख ओर क्रोघस भरे द्रोपदीके कटाक्षोंसे हुआ ॥ ३६॥ 

लुःशासनत्थापि सभीक्ष्य कूष्णानविक्षसाणां कृपणान्पर्तीस्तान । 

आधूय वेगेन विसंज्ञकल्पाछुबाच दासीति इसन्िवोग्रः ॥ ३७॥ 
दुःशासन भी अपने उन दयाके योग्य पति पाण्डवाको देखती हुई द्रौपदीको देखकर ततर 
संज्ञाशून्य द्रापदीका बलसे खॉचकर जोरसे हंसकर बोला, तू तो दासी है ॥ ३७॥ 

कणस्लु तदट्ठाक्यमतीय हट! संपूजयासास दसन्खचाव्दस्‌ । 

गान्धारराजः खुवलस्थ पुत्नस्तथैव दुःशासनमण्यनन्दत्‌ ॥ ३८॥ 
कणे यह वचन सुनकर शब्द्सहित हसता हुआ प्रसन्न होकर दःशासनकी प्रशंसा करने 
लगा शोर उसा प्रकार गान्धार देशके सुबल राजाका पुत्र शकुनि भी द१शासनकी प्रशंसा 
करने रगा ॥ ३८ | 

सभ्थास्लु ये तच बस्रूचुरन्ये ताभ्याते धातेराष्णचैल । 

तेषाम सूद्दुखशताय कृष्णा दृष्ठा सभायां परिळच्यसाणाळू ॥३९॥ 
कण, शाने ओर छतराष्ट्रके पुत्रोको छोडकर वहां ओर जितने दूसरे सभासद थे सबको 


RN ५ 


सभामें खींची जाती हुई द्रौपदीको देखकर महा दुःख हुआ ॥ ३९ ॥ 

भीष्म उपाच 

न ध्भसोक्स्यात्खुसगे विवेक्तुं शक्नोसि ते प्रश्नमिमं यथावत्‌ । 

अस्वो शाक्तः पाणितुं परस्वं स्त्रियश्च भतुवदातां समीक्ष्य ॥ ४०॥ 
भीष्म बोले- हे सुभगे ! ख्रीको पतिकी आज्ञाका पालन करना चाहिए, पर साथ ही जो 
जिस धनका मालिक नहीं है, उस धनकी बाजी उसे नहीं लगानी चाहिए, यह देखकर 
ओर धर्म अत्यंत सूक्ष्म दोनेके कारण तुम्हारे प्रश्नका ठीक विवेक इम नहीं कर सकते ॥४ ०॥ 
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२९६ महुत्न्यारत ७ [ यूतपचे | 
वजेत सवा एथियीं सम्ठद्धां युचिठिरः सत्यम्‌ 
उक्त जितोडस्मोति च पाण्डवेन तस्नाज शकतने 

युधिष्ठिर ऋद्धिसे भरी हुईं सब एथ्वीको छोड सकते हैं, पर 

पाहेळे ही कह दिया हे कि में जीत लिया गया हूँ । इसलिये इम तुज्दारे प्रश्नका उच्चर 

ठीक ढोक नहीं दे सकते ॥ ४९ !| 
च्यूतेडद्वितीयः शाकुनिनरेबु छुन्तीखुतस्तेन निश्छकाल॥+ । 

न सन्यते ता निकाले लहात्मा लस्थान्न ले प्रश्ननिन ब्रबीलि । ४२ ॥ 

मलुष्यॉर्म शकुनि अद्वितीय जुएबाज है, उसके हारा युधिष्ठिर असफल कामनाओंबाले कर 

दिये गये हैं अथात्‌ युधिष्ठिर जीत लिए गए हैं, तथापि महात्मा युधिष्ठिर उतत कृस्यको 

छल नहीं मानते; अतएव में तुम्हारे प्रश्नका ठीक ठीक उत्तर नहीं दे सकता ॥ ४२ ॥ 

ब्रौपद्यवात् 
आहय राजा कुशलैः सभायां दुटात्नभिनेळूतिकैरनाये 
दयूतप्रियनातिकतप्रयत्नः कस्मादर्य नान निखष्टकासः ॥ ४३ ॥ 

द्रापदी बोली- जुएमं निपुण अनाय झताप्रेय दुष्टात्मा छलियोंके द्वारा जुएयें छुशलताको 

न पाये हुए राजा युधिष्ठिर बुलाये गए थे और अल्प प्रयत्नोंसे ही इरा दिए गए, फिर 

वे असफल कामनाओंवाले केसे हुए अथात्‌ कैसे हराये गए ?॥ ४३ ॥ 

स झुद्धभावो निकतिप्रब्त्तिमबुध्यसानः छुरूपाण्डयाग्ऱ्यः । 
संभूय सर्वे्च जितोऽपि यस्मात्पश्चाच्च यत्कैतवमभ्युपेतः ॥ ४४॥ 

दुष्ट स्वभाववाले ओर कपटमें प्रवृत्त हुए इए इन लोगोंने संघटित होकर कपट न जानेने- 

वाले कोरबों और पाण्डवोंमें मुख्य तथा पबित्र भावनाओंबाले युधिष्ठिरको जात लिया | 

उसके बाद हारे हुए युधिष्टिरने मेरी बाजी लगाकर जुआ खेला ॥ ४४ ॥ 
तिष्ठन्ति चेसे कुरवः सभायाशीचाः खुलानां च तथा स्लुबाणास्‌ । 
समीकध्ष्य सर्व सम चापि वाक्यं चिन्त मे प्रक्षसिमं यथावत्‌ ॥ ४५॥ 

इस सभाम जितने कुरुवेशी बेठे हुए हैं, यह पुत्र ओर वधुओंके पालक हैं, अतः सब लोग | 

मेरी बातोपर अच्छी तरह विचार करके मेरे प्रश्नका योग्य उत्तर दें ॥ ४५ ॥ 
वैश्ञाम्पागन उषाच 
तथा चुवन्‍ती करुण रुदन्तीमरवेक्षमाणाससक्रृत्पतींस्तान्‌ । 
ढुःदासनः परुषाण्याप्रयाण वाक्यान्युवाचानधुराणि चव ॥ ४९ ॥ 

बेशस्पायन बोले- इस प्रकारसे कहती हुई और दयासे रोती हुईं ओर अपने दुःखी पति- 
योंको देखती हुई द्रौपदीसे दुःशासन कठिन, कडवे और आप्रिय वचन बोला ॥ ४६ ॥ 
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श्रभ्याव ६१ | लगाए । ९७ 


तां कृष्यलाणा च रजस्वलां च स्स्तोत्तरीथामतदहमाणास््‌ । 
वृकोदरः प्रेष्य युधिष्ठिरं च चकार कोपं परमातेरूपः ॥ ४७॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापचणि पष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ १९६८॥ 
उस खींची जाती हुईं, रजस्त्रला, पतितवद्ना, उस कार्यके अयोग्य, द्रौपदीको देखकर बहुत 
दुःखी इए हुए भीमको युधिष्ठिर पर बहुत गुस्सा आया ॥ ४७॥ 
॥ महासारतके सभापवेमं साठवां अध्याय समाप्त ॥ ६० ॥ १९६८॥ 


६&१ 
भीम उद्याच 
आवन्ति देशो बन्धक्यः कितवानां युधिष्ठिर । 
न ताभिरुत दीव्यान्ति दया चैवास्ति तास्वपि ॥१॥ 
भीमसेन बोले- हे युधिष्ठिर ! जुआरियोंके देशोमे भी दासियां रहती हैं, तो भी वे जुएमें 
उनकी बाजी नहीं लगाते, उनपर भी कृपा ही करते हैं ॥ १॥ 
काव्यो यहलिमाहार्ष।द्द्रव्यं यचान्यदुत्तसस्‌ । 
तथान्ये णाथिदीपाला यानि रत्नान्युपाहरन्‌ ॥ २॥ 
जो धन काशीराजने दिया था ओर जो द्रव्य उत्तम था इसी प्रकारे ओर राजाओने भी 
जो जो धन भेटें दिया था ॥ २ ॥ 
याहनानि धनं चेव कवचान्यायुधानि च । 
राज्यमात्मा वर्थ चेव कैतवेन हृतं परैः ॥ ३॥ 
बाइन, थन, कवच, श्र, राज्य, अपना शरीर ओर हम सब जुएके द्वारा इर लिए गए ॥३॥ 
न च से तञ कोपोऽसूत्सवस्येशो हि नो भवान्‌ । 
इदं त्वतिक्रतं सन्ये द्रौपदी यत्र पण्यते ॥ ४ ॥ 
तब भी मुझे गुस्सा नहीं आया, क्योंकि इमारे सवस्त्रे आप स्वामी हैं; पर जो आपने 
द्रौपदीको भी बाजीपर लगा दिया, इसे में मर्यादाका उलंघन ही समझता हूँ ॥ ४ ॥ 
एषा छ्यनहती बाला पाण्डवान्प्राप्य कोरवे! । 
त्वत्कृते छिद्यते क्षुदेळदांसेनिकृतिप्रियेः ॥५॥ 
यह बाला इस कर्मके लिए अयोग्य थी, यह पाण्डबोको पति प्राप्त करके भी आपके कारण 
क्षुद्र दुरात्मा पापी कौरवोंसे कश पा रही है ॥ ५॥ 
३८ ( खहा. सा. खसा. ) 
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२९५ महाभारले । [ चूतपब 








अस्थाः छते अन्युरयं त्वाये राजन्निपात्यते । 

बाहू ते संप्रधघध्त्यासे सहदेवाभशिमानथ ॥६॥ 
हे राजन्‌ ! इसी द्रोपदीके कारण ही में अपना क्रोध आप पर प्रकट कर रहा हूँ, हे सहदेव! 
अग्नि ले आओ, हम आज आपका हाथ जलायेंगे ॥ ६ ॥ 

अजगन उपाच 

न पुरा भीमसेन त्वभीरशीवेदिता शिरः । 

परेस्ते नाशितं ननं बरासेघमणगौीरचस्‌ ॥७॥ 
अजुन बोले- हे भीमसेन ! तुमने पहिरे ऐसी वाणी कभी नहीं कही थी, निश्चयसे ज्ञात 
होता हे, कि तुम्हारे धमका अभिमान इन अत्याचारी छत्र॒ओंने नष्ट कर दिया है ॥ ७॥ 

न खकासाः परे काथा घसमलेवाचरोतक्तसम् । 

अातर चालक ज्यछ नातकानतुलमहाल ॥ ८ || 
शत्रओंका मनोरथ सफल करना योग्य नहीं है, तुम उत्तम घपेहीका आचरण करो; धर्मात्मा 
तथा अपने ज्येष्ठ भाइका अनादर करना तुम्हारे लिए योग्य नहीं हे || 

आहतो हि परे राजा क्षाअधंभलुस्मरन्‌। 

दीव्यते परळासेन तन्नः छीलिकर महत्‌ । ९ ॥ 
राजा क्षत्रियोंके धमंको स्मरण करके शत्रओंके द्वारा बुलाये जानेपर शत्रुआँको ( उन्हींकी ) 
इच्छानसार जुआ खेलते हैं; अतः, यह कमे हमारी कीतिको बढानेवाला है ॥ ९ ।। 

भीमसेन उवाच 

एवमस्मि क्रत 

दीघेऽस्रो सहि 
भीमसेन बोले- हे अजेन! 
हाथोंको जला देता | १० ॥ 

वैशम्पाशन उद्यान 

तथा तान्ळुःखितान्दष्ट्रा पाण्डवान्घुतराष्ट्रज१ । 

छिइ्यसाना च पाञ्चाला विकणे इदसन्रवात ॥११॥ 
वेळस्पायन बोले- इस प्रकारसे पाण्डवोंको दः/खित और द्रीपदीको खींची जाती हुई द्ख- 
कर धृतराष्ट्रका पुत्र विकणं यह बाला ॥ ११ ॥ 

याज्ञसेन्या यदुक्तं तद्वाव्यं विज्रूत पार्थिवाः । 

अविवेकेन वाक्यस्य नरकः सब्य एच नः ॥ १२॥ 
हे राजालोगो ! द्रोपदीने जो प्रश्न किया हे उसका उत्तर दा, क्योकि प्रश्नका विवेकपूर्वक 
उत्तर न देनेसे शीघ्र हमें ही नरक प्राप्त होगा !! १२ ॥ 


¢ 


च्या यदस्याह धनञ्जय । 
निदेहेण बलादिव ॥ १० || 
एसा न समझता, तो जलती हुई अग्नि्म जबदेस्ती इनके 


चि 
तौ वाह 
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अध्याय ६१ ] घंभापवे । २९ 


भीष्मश्च शतराष्ट्रश्च कुरुब्रद्वतमाचुभौ । 

समेत्य नाहतुः किंचिड्विदुरश्च महासतिः ॥ १३ ॥ 
ये भीष्म और ध॒तराष्ट्‌ दोनों ही छुरुकुलके बृद्ध दें और ये महाबुद्धिमान्‌ विदुर और ये लोग 
भी कुछ नहीं कहते हैं ॥ १३॥ 

भारद्वाजोडपि सर्वेषासाचार्यः कृप एव च । 

अत एतावपि प्रश्नं नाइतुद्विजलत्तमों ॥१४॥ 


सबके गुरु द्रोणाचार्य और कृपाचाये ये दोनों त्राह्मणोमें श्रेष्ठ दे, फिर भी ये प्रश्नका उत्तर 
क्यों नहीं दे रहे ! ॥ १४ ॥ 

थे त्वन्ये एथिवीपालाः समेताः सरवतो दिशः । 

कामकोधौ सझुत्यज्य ते जुवन्लु यथामति ॥ १७ ॥ 
और दूसरे भी जो राजालोग नाना दिशाओंसे यहां आए हुए दे, वे काम और क्रोधको 
छोडकर अपनी बुद्धिके अनुसार उत्तर दें ॥ १५ ॥ 

यदिदं द्रौपदी वाक्यसुक्तवत्यसकृच्छुमा । 

निस्ू्थ कर्थ कः पक्षः पार्थिवा वदतोत्तरस्‌ ॥ १६॥ 
कल्याणी द्रौपदीने सभार्भे यह वाक्य बार बार कहा है, उसका विचार कर, हे राजाओ ! 
जो जिसका मत हो, स्पष्ट कह दें ॥ १६॥ 

एवं स बहुराः सवोनुस्तवांस्तान्समासदः । 

न च ते णाथिवीपालास्तसूचुः साध्वसाछु वा ॥ १७॥ 
इस प्रकारसे विकणने बहुत बार सभासदासे कहा परन्तु राजाओंने अच्छा बा बुरा छुछ भी 
उत्तर न दिया ॥ १७॥ 

उक्त्वा तथाखक्रत्सर्वान्विकणेः एथिवीपतीन्‌ । 

पाणि पाणौ विनिष्पिष्य निःश्वसन्निदमञ्रवीत्‌ ॥ १८ ॥ 
विकणे सब राजाओंसे बारबार यह कहकर हाथसे दाथकों मसलते हुए लम्बी सांस लेकर 


यह बोला ॥ १८॥ 
विज्वूत एथिवीपाला वाक्यं सा वा कथचन । 
अन्ये न्याय्यं यदतराहं तद्धि वध््यालि कोरवाः ॥ १९॥ 
हे राजाओ ! आपलोग इस प्रश्नका उत्तर दें या न दें, पर हे कौरवो ! यहां भें जो न्याय 


समझता हूँ, वह कहता हू ॥ १९ ॥ 
ड | 
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चत्वायोहुनरशेष्ठा व्यसनानि महीक्षिताम । 

सगया पानसक्षांश्व ग्रास्ये चेवानिसच्तताम ॥ २० ॥ 
हे नरश्रेष्ठो | राजाआक गनासत्त चार व्यसन कहे गए इ » सुगया ( शिकार ), मद्यपान, 
जुआ ओर ख्नियाॉंपर अधिक आसक्ति ॥ २० ॥ 

एतेषु हि नरः सक्तो धमसुत्सज्य वर्तते । 

तथायुक्तेन च कृतां क्रियां लोको न अन्यले ॥२१॥ 
जब पुरुष इन कामॉमें आसक्त हो जाता है, तो बढ धर्मको छोडकर व्यवहार करता है, इस 
प्रकार उस अयोग्य पुरुषके द्वारा किए गए कामको लोग प्रामाणिक नहीं मानते ॥ २१॥ 

लदयं पाण्डुपुत्रेण व्यसने वतता सरास । 

समाहतेन कितवेरास्थितो द्रीपदीपणः ॥ २२॥ 
इसी प्रकार व्यसनमं बुरी तरह मग्न इस पाण्डुपुत्र युथिष्ठिरने जुआरियोके द्वारा बुलाये 
जानेपर द्रौपदीको दांवपर लगाया था ॥ २२ ॥ 

साधारणी च सर्वषां पाण्डवानाम निन्दिता । 

जितेन पूर्व चानेन पाण्डवेन कुलः पणः ॥ २३॥ 

अनिन्दिता द्रौपदी साधारण रूपसे सब पाण्डबोंब स्री है और राजा युधिष्टिर पहले 

अपने शरीरको हार चुके, तब उन्होंने इसको दांत्रपर लगाया था ॥ २३ ॥ 

इयं च कीर्तिता कृष्णा सौबलेन पणार्थिना | 

एतत्सर्व विचार्या सन्ये न बिजितामिमास्‌ ॥ २४॥ 
पर जीतनेकी इच्छासे शक्कानिने इस द्रौपदीका नाम लिया था । ये सब विचारकर में 
मानता हूं, कि द्रौपदी जीती नहीं गयी है ॥ २४ ॥ 

एतच्छ्त्वा मह्दान्नादः सभ्यानाछुदलिष्ठल । | 

विकर्ण शंसमानानां सौबलं च विनिन्दतास्‌ ॥ २५॥ 
विकणके ये बचन सुनकर विकर्णकी प्रशंसा करनेवाले और सुबल पुत्र शङ्कनिकी निन्दा करने- 
वाले सभासदोंका बडा भारी शब्द उत्पन्न हुआ ॥ २५॥ 

तस्मिन्नुपरते दाव्दे राधेय! कोधस्यूिछितः । 

प्रणुद्य राचर बाहानेद चचनसञ्रयालू ॥ २६ ॥ 
इस कोलाहलके शान्त हो जाने पर राधापुत्र कण क्रोधसे सूच्छित हाते हुए विकणेके सुन्दर 
बाहुको पकड कर यदद बचन बोला ॥ २६ ॥ 
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इच्यन्ले छै विकर्ण हि वैकूतानि बहून्यापि । 
तज्जस्तस्थ विनादशाय यथाच्निरराणिप्रजः ॥ २७ ॥ 
हे विकणे ! इस विषयं अनेक प्रकारके विपरीत लक्षण दीखते हैं: जो उसीके विनाशके 
कारण बनतं ह, जिस प्रकार अरणीसे उत्पन्न होनेवाली अशनि, वह जिससे उत्पन्न होती 
है, उसीको वह जला डालती है । ( उसी प्रकार तू भी कौरवॉके कुलमें उत्पन्न होकर उसीके 
नाश करने पर तुला हुआहे) ॥ २७॥ 
एले न केंचिद्प्थधाहुओचशाःनापि ळूष्णथा 
शण विजितां सन्ये मन्यन्ते दृपदात्मजाम ॥ ९८ ॥ 
ये सब राजा लोग द्रोपदीसे पूछे जाने पर भी कुछ न बोले क्योंकि में समझता हूँ कि वे 
मानत हैं, कि द्रोपदी धर्मसे ही जाती गयी है ॥ २८ ॥ 
त्वं लु केवलबाल्येन घातेराष्ट्र विदीर्यसे । 
यठुवाच ख़साबमध्य बालः स्थाविरभाषितस्‌ ॥ ९९ || 
धतराष्टके पुत्र ! तुम अपनी भूखंताके कारण ही दुःखी हो रहे हो, क्योकि तुम बालक 
कर भी सभाके बीचमें बूढाकीसी बात करते हो ॥ २९ ॥ 
न च घर यथालत्त्वं वेत्लि दुर्याधनावर । 


५ 


जिला कूब्णामजितेति खुनन्दधीः ॥३०॥ 
ध 


ह 
हो 


Q 


मंको यथावत्‌ नहीं जानते, इसीलिए मन्दबुद्धिबाले तुम द्रोपदीको 
कहते हो कि “ वह नहीं जीती गइ ?? ॥ ३० ॥ 

कृष्णां मन्यस छतराष्ट्रज । 

बस्वं न्यस्तवान्पाण्डवाग्रज! ॥ ३१॥ 

हे धृतराष्ट्रपुत्र ! जत्र पाण्डवोर्मे सबसे बडे युथिष्ठिरने जुवेमें अपना सर्वेस्त्र दांवपर लगा 


[3 


दिया तब तुम द्रोपदीको बिना जीती केसे मानते हो ? ॥ ३१ ॥ 


अभ्यन्तरा च सबस्वे द्रौपदी भरतषभ । 
एवं धमजिता कुषणां सन्यसे न जितां कथम्‌ ॥ ३२॥ 
= ७ ब 6७ _9 NN ~ Osa “२ ^“ [ 
हे भरतपेभ ! द्रौपदी तो युविष्ठिरके सर्वस्मरमें शामिल ही दै, इस प्रकार द्रौपदीको धर्मपूर्वक 
जीत छेनेके बावजूद भी तुम यह क्यों कहते हो कि “वह नहीं जीती गई?” ॥ ३२॥ 
कीलिता द्रौपदी वाचा अनुज्ञाता च पाण्डवैः | 
अवत्याव।जता केन हेतुनषा भता तव ॥ ३३॥ 
युविष्ठिरने अपनी जीभसे द्रोपदीका नाम लिया ओर दूसरे पाण्डवोंने उसकी बातका अचु- 


मोदन किया, फिर भी उसको अविजित दी तुम किस आधार पर मानते हो? ॥ ३३॥ 
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| 
मन्यसे वा समामेतामानीतामेकवाससम । | 
अधरसेणेति तत्रापि शृणु ने चाक्यडुच्चरस्‌ ॥ ३३॥ | 

यदि तुम समझते हो कि एक वस्र धारण किये हुए इसको सभासें लाना अधर्म हुआ तो 

उस विषयमें भी में उत्तर देता हूं, तुम सुनो ॥ ३४ ॥ 
एको अतो स्त्रिया देवेविहितः कुरुमन्द्म । 


ANN 2४5 


इयं त्वनेकवदागा बन्धव्छीति विनिश्चिला ॥ ३७ ॥ 
हे झुरुनन्दन ! देवताओंने स्लियोंके निमित्त एक दी पतिका विधान किया है, पर यह अनेक 
पतियोंके वशमें है अतएव यह निश्चयसे वेशया है ॥ ३५ ॥ 

अस्याः समामानयल न चित्रमिति भे अतिः । 

एकास्घरधरत्य चाप्यथ वापि 'विवस्ञला ॥ ३६ ॥ 
अतः, इसको एक वस्नमें अथवा नंगी होने पर भी सभामें लाया जाना कोई बहुत आश्रये- 


की बात नहीं है, ऐसा मेरा विचार है ॥ ३६ ॥ 


यच्चैषां द्रविणं किंचिद्या चेषा थे च पाण्डवः । 
सोबलेनेह तत्सर्वं धर्मेण विजितं वरु ॥ ३७॥ 
जो कुछ इन पाण्डवोका धन था और यह द्रौपदी थी और थे पाण्डव थे, उस सब धनको 
6६% रे 


सुबल पुत्र शकुनिने इस समामे धर्मसे द्वी जीता है ॥ ३७ ॥ 
दुःशासन खुबालोऽयं विकणे! प्राज्ञवादिकः । 
पाण्डवानां च वासांसि ट्रौपव्या्चाप्युपाहर ॥ ३८॥ 
हे दुःशासन ! पण्डितोंके समान बात करनेवाला यह विकणे भूख है, अतएव तुम पाण्डवो 
और द्रौपदीके वस्र उतार लो ॥ ३८॥ 
तच्छत्वा पाण्डवाः सर्वे स्वानि वासांसि आरत । 
अवकीर्योत्तरीयाणि सभायां सझुपाविशान ॥ ३९॥ 
हे जनमेजय ! पाण्डव लोग यह वचन सुन कर अपना बस्न उतार उतार कर सभामें बैठ 
गये ॥ ३९ ॥ | 
ततो दुःशासनो राजन्द्रौपद्या वसन बलात्‌ । 
सभामध्ये समाक्षिप्य व्यपाकष्डु प्रचकमे ॥ ४०॥ 
हे राजन्‌ ! तब दुःशासन समाके बीचमें जबरदस्ती द्रोपदीका ब्र झटका देकर खींचने 
लगा ॥ ४०॥ 
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आकूष्यनाणे वसने द्रीपच्यास्तु विशां पते । 

लद्रप्चपर्‌ वस्त्र प्रादरासादनेकदा! ॥ ४१ ॥ 
हे राजन्‌ | जब ट्रोपदीका वस्र खींचा गया, तो उस वस्रके भीतरसे अन्यवस्र और उसमेसे 
अन्य इस प्रकारसे रंग बिरगे अनेक वस्त्र निकलने लगे ॥ ४१ ॥ 


ततो हलहलाचान्दस्तञासीद्धोरनिस्वनः 
दद्शुललमं लोके वीक्ष्य सर्वे महीक्षिताम्‌ ॥ ४२ ॥ 
तत्र लोकमें इस विचित्र घटनाको देखकर सभामें सभी राजाओंका हाहाकारका महाशब्द 
उठा ॥ ४२ ॥ 
शाशाप तच भीसस्तु राजमध्ये महास्वनः 
कोधाह्रेस्छुरभाणोछो विनिष्पिष्य करे करस ॥ ४३॥ 
तब राजाओंके सध्यमें क्रोधसे ओष्ठ फडकाते हुए, हाथसे हाथको मलकर, घोर शब्दसे 
भीमने यह प्रतिज्ञा की ॥ ४३ ॥ 
इदं से याक्थभादद्ध्य क्षत्रिया लोकचासिनः । 
नोक्तपूल नंरैरन्यैन चान्यो यट्टदिष्यति ॥ ४४ ॥ 
लोकके वासी क्षत्रियो ! तुम सब मेरे यह वचन सुनो, जो पहिले किसी मनुष्यने नहीं 
कहे ओर न कोई भविष्यमें कहेगा ही ॥ ४४ ॥ 
यव्योतदेवसुक्त्वा तु न छुथां एथिवीश्वराः । 
पिलासहानां सर्वेषां नाह गतिमवाप्नुथाम्‌ ॥ ४५ ॥ 
हे राजाओ ! यदि इस प्रकार में कहकर उसे करके न दिखाऊ, तो मेरे सभी पितामहोने 
जो गति पाई है, उसे में कभी प्राप्त न करूं ॥ ४५ ॥ 
अस्थ पापस्य ळुजीतेसोरतापसदस्य च । 
न पियं बलादक्षों भित्त्वा चेद्र्धिरं युधि ॥ ४६ ॥ 
में इस पापी, दुष्ट जातिमें उत्पन्न हुए भरतइुलके लिए कलंकरूप टुःशासनका हृदय धसे 
चीरकर युद्धमें रुधिर न पीयूं ( तो हे राजालोगो ! में अपने पूर्वे पुरुषोंकी गतिको प्राप्त 
न होऊ ) ॥ ४६ ॥ 
तस्थ ते वचनं श्रत्वा सवलोकप्रहषेणस्‌। 
प्रचकबहुलां पूजां कुत्सन्तो तराष्रजम्‌ ॥ ४७ ॥ 
सभी मलुष्योंकों इषित करनेवाले भौमके इस वचनको सुनकर सब लोग उनकी प्रशंसा ओर 
धृतराष्टकी निन्दा करने लगे ॥ ४७॥ 
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यदा लु वाससां राशि? समामध्ये समाचिलः । 

लता दुरासनः शान्ता अाडलः ख्वप त्‌ ॥ ४८ ॥ 
जब सभाक बौचमें द्रोपदीके वखोंका ढेर हो शया तथ दुःशासन थक कर और लज्जित 
होकर बेड गया । ४७८ ॥ 

घिव्त्दाव्दस्तु लतस्तञ्ञ समझ इजेणः | 

खभ्यानां नरदेवानां दृष्ठा कुन्तीखुतांस्तथ! ॥ ४९ ॥ 
इस प्रकारसे पाण्डवाको देखकर सब सभासदों और राजाओफे झुखसे ““ धुतराष्ट्पुत्रको 
चिक्कार हे ” ऐसा रोंगटे खडे कर देनेवाला महाशब्द निकला ॥ ४९ ॥ 

न विज्ञवन्ति कौरव्याः प्रश्नसेतजिति स्थ ह । 

ख़ जन? कोझाति स्मात्र घुतराष्द विगहयन ॥ ६० ॥| 
घतराष्ट्रकी निन्दा करते हुए सब सभासद कहने लभे, कि द्रोपदीके प्रश्षका उत्तर कोरव 


~ UA 


लोग क्या नहीं देते? ॥ ५० ॥ 

लतो बाहू ससुच्छ्रित्य निवाय च सभासद! 

विदुरः सवंधमज्ञ इदं वचनमञ्चीत्‌ ॥ ५१ ॥ 
तब हाथ उठाकर सब सभासदोको रोकते हुए सब ध्मज्ञोंमें भ्ेष्ठ विदुर यह बचन 
बोले ॥ ५१ ॥ 

बिदुर उपाच 

द्रौपदी प्रक्षछुक्त्दैवं रोरवीति च्यनाथवत्‌ । 

न च वित्रत लं प्रश्न सभ्था घसाऽञ पीडथले ॥ ६२ ॥ 
हे सभासदो ! द्रोपदी इस प्रकार प्रश्न करके अनाथके समान रोती हे, तुम लोग उत्तर 
नहीं देते, इससे धर्म नष्ट हो रहा है ॥ ५२॥ 

सभां प्रपद्यते छझाते! प्रज्वलन्निव हव्यवाट्‌ । 

तं चै सत्येन घर्मेण सभ्याः प्ररामयन्त्युत ॥६३॥ 
राजसमामें दुःखी मनुष्य जलती हुई अग्निके समान प्रवेश करता है, परन्तु समासदू सत्य 
और धर्मसे उसे शांत करते हैं ॥ ५३ ॥ 

धर्मप्रश्नमथो ज्रूयादातेः सस्येषु भानवः । 

वेबूयुस्तच ते प्रश्नं कामको ध वचाातिगाः ॥ ५४ ॥ 
इसलिए दुःखी मनुष्य सभामें बेठे हुओसे अपना धमंयुक्त प्रश्न पूछे ऑर सभासदू भी काम 
क्रोध त्याग कर उसका उत्तर दें ॥ ६४ ॥ 
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३०५ 
विळणेन यथाप्रज्ञसुक्तः प्रश्नो नराधिपाः 
सच्चन्लोऽपि हि तं प्रश्न विज्ववन्तु यथासति ॥ ५७ ॥ 
हे राजालोगो ! जिस प्रकारसे विकणने प्रश्नका बुद्धिपूषेक उत्तर दिया था, वैसे ही आप 


लोग भी बद्धिक अनुसार उस प्रश्नका उत्तर दीजिए ॥ ७७ ॥ 


| हि प्रश्न न विज्नयाइलेद्शी सभां गतः! । 
अन्ने था फलावापिस्तस्थयाः सोऽध समदलुते ॥ ७५६ ॥ 
धर्मको जाननेवाला जो सभासद्‌ समामे प्रश्नका उत्तर न दे, उस सभय झूठ बोलनेसे जो 
फळ मिलता है उस फलके आधेका हिस्सेदार बद्द समासद्‌ भी होता है ॥ ५६ ॥ 


€ 


यः पनर्वितर्थ क्षयादमेदर्शी सभां गततः 
अद्धलस्थ फलं कृत्यन संप्रापनोतीति निञ्चयः ॥ ५७ ॥ 
ओर जो घर्मदर्शी सभासद्‌ प्रश्नका झूठा या विपरीत उत्तर दे, तो वह झूठके पूरे फलको 


प्राप्त करता हे यह एक निश्चित बात है ॥ ५७ ॥ 
अञ्ञाप्युदाहरन्तीमसितिहरसं पुरातनम्त । 


परह्तादइस्य च संवाद सुनेराङ्किरसस्य च ॥ ५८॥ 
गदो नाम दैत्थन्द्रस्तस्य पुरो विरोचनः । 
कन्याइलोराङ्ग्रस खुधन्वानसुपाद्रवत्‌ ॥ ९ ॥ 


पण्डित लोग इसी स्थानमें प्रह्माद जोर आंगिरस मुनिके संवादरूप इस इतिहासका उदाह- 
रण देते हैं । प्रह्लाद नामक देत्यराज थे ओर उनके पुत्रका नाम विरोचन था, एक कन्याके 
निमित्त अङ्गिरसके पुत्र सुधन्यासे उसका विबाद हुआ ॥ ५८-५९ ॥ 
अहं ज्यायानह ज्यायानिति कन्धेप्सया तदा । 
लयोदवचनमञ्ासात्प्राणयाारात नः रतस ॥ ६० ॥ 
हमने ऐसा सुना है कि कन्याको पानेकी इच्छासे उस समय दोनों ही कहने कि लगे “ में 
पु हूँ”, “सें शरेष्ठ हूँ”, और अपने अपने प्राणोंकी बाजी लगाकर वे स्पधी करने 
लगे ।। ६० ।। 


लथोः प्रक्षविवादोऽ स्ूत्परह्मादं तावएच्छतास्‌ । 


ज्यायान्क आवयोरेक; प्रश्ने प्रबूहि मा स्॒षा ॥ ९१ ॥ 
उन दोनोंके चीच इस प्रश्नके बारेमें वादविवाद हो गया, तब उन दोनोंने जाकर प्रह्मादसे 


ww ज्ये 


पूछा, कि तुम सत्य कहो हम दोनोंमें श्रेष्ठ कौन है ? ॥६१॥ 


३९ ( महा. भा. सभा. ) 
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स वै विवदनाद्भीतः सुधन्वानं व्यलोकयत । 
तं सुधन्वान्नवीत्कुद्दो ज्रह्मदण्ड इच ज्वलन्‌ ॥ ६२ ॥। 
प्रह्माद सुधन्बाका देखकर असत्य बोलनेसे डरे; तब सुधन्वा क्रोथसे बह्मदण्डके समान 
जलता हुआ बोला ॥ ६२ ॥ 
यदि चे वक्ष्यसि स्रया प्रह्मादाथ न वक्ष्यांसि । 
शतधा ते शिरो वज्री बज्रेण प्रहरिष्यलि ॥ ६३॥ 
ह प्रहाद ! यदि तुम झूठ कहोगे, वा कुछ न कहोगे, तो इन्द्र तुम्हारे शिरके वजसे सौ 
डकड कर देगा ॥ ६३ ॥ 
सुधन्वना तथोक्तः सन्व्यथितोऽश्वत्थपर्णचल । 
जगाम कझ्यपं दैत्यः परिप्रष्टं महोौजसम्‌ ॥ ६४ ॥ 
प्रहद सुधन्वाका यह वचन सुनकर पीपलके पत्तेके समान काँपने लगे, तब प्रह्लाद महा- 
तेजस्वी कश्यप प्लुनिके पास पूछने गये ॥ ६४ ॥! 
प्रहलाद उचाच 
त्वं वै धर्मस्य विज्ञाता दैवस्येहारुरस्थ च । | 
ब्राह्मणस्य सदाप्राज्ञ धसकूच्छामेड ठाण ॥६५॥ 
ग्रहाद बोले- हे महाप्राज्ञ ! आप देव, असुर ओर ब्राह्मणोंके सब धर्मोको जाननेवाले हैं 
यह धर्मकष्ट उपस्थित है, आप सुनें॥ ६५ ॥ 
यो चै प्रश्न न विज्ञूयाह्ितथं वापि निर्दिशेत्‌ । 
के वे तस्य परें लोकास्तन्भमाचक्व एच्छतः ॥ ६६ ॥ [ 
और प्रश्न पूछनेबाले झुझे आप बताइए कि जो किसी ग्रश्नका उत्तर ही न दे और यदि दे | 
भी तो झूठा उत्तर दे तो उसे किन लोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ ६६ ॥ ग 
फेश्यप उपाण 
जानन्न विज्ञवन्प्रश्न कामात्कोधात्तथा मयात्‌ । 
सहस्त्रं बारुणान्पाचानात्सनि प्रतिसुश्वति ॥ ६७ ॥ 
काञ्यप बोले- हे प्रह्माद ! जो प्रश्नके उत्तरको जानता हो पर काम, क्रोध वा भयसे न 
कहे तो उसके गलेमें वरुणकी फांसी सहस्रबार पडती है ॥ ६७॥ 
तस्य संवत्सरे पूणे पारा एकः प्रछुच्यते ! 
तस्मात्सत्यं तु वक्तव्यं जानता सत्यमञ्जस्ा ॥ ६८ ॥ 
उसके एक वर्ष पूर्ण होजानिपर एकपाश छूटता है; अतएव जाननेवाले पुरुषको सत्य ही 


कहना चाहिये ॥ ६८ ॥ 
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विद्धो धर्मा हझधर्भेण सभा यत्र प्रपद्यते । 

न चास्य शल्यं कून्तन्ति विद्धास्तज् समासदः ॥ ६९ ॥ 
जिस समामे जधभेसे दूषित धर्भळी समस्या उत्पन्न होती है पर सभासद्‌ उस धर्मके कांटेको 
निकालते नहीं, तब वे सभासद भी अधर्मसे प्रभावित हो जाते हैं ॥ ६९ ॥ 

अर्थ हरति चे ओेछः पादो भबति कतेजु । 

पादञ्चैच सभासत्खु ये न निन्दन्ति निन्दितम्‌ ॥ ७० ॥ 
उस पापका आधा भाग सभापतिको प्राप्त डोता है, एक चरण कर्ताको और एक चरण 
उन सभासदोंको प्राप्त होता है, जो निन्दितक्षी निन्दा नहीं करते ॥ ७० ॥ 

अनेन भवति श्रेष्ठो झुच्यन्ते च सभाखदः । 

एनो गञच्छलि कतार निन्दाहों थत्र निन्द्यते ॥ ७१॥ 
जहां निन्दाके योग्य मचुष्यक्की निन्दा की जाती है, वहां सभापति और सभासद्‌ पापसे 
मुक्त दो जाते हैं, ओर वह पाप केवल कत्ताहीको प्राप्त होता है ॥ ७१ ॥ 


वितथं तु वदेयुर्ये ध्म प्रह्लाद एच्छते । 


इष्टापूतं च ते घन्ति सप्त चैव परावरान्‌ ॥ ७२॥ 
~ = ब RT न्य ७ च ns ६ मिलने 
हे प्रह्माद! जो पूळनेवालेसे मिथ्या धर्मको कहते हैं, वे इष्टापूतेसे मिलनेवाले पुण्य तथा सात 


AN _*१ ५ 


पहले और सात आगेकी पीढियोंको नष्ट करते हैं ॥ ७२ ॥ 

हतस्वस्यथ हि यढ्दधःखं हतपुत्रस्य चापि थत्‌ । 

ऋणिनं धरति यच्चैव राज्ञा ग्रस्तस्य चापि यत्‌ ॥ ७३॥ 
जो दुःख छीने हुए धनवालेको होता है, मनुष्यको पुत्रके मर जानेपर जो दुःख होता है, 
ऋणीको तथा राआके द्वारा धनके जब्त कर लिए जानेपर मनुष्यको जो दुःख होता है ॥७३॥ 

स्त्रियाः पत्यः विहीनायाः साथाद्श्रष्टस्थ चैव यत्‌ । 

अध्यूढायाश्च यद्दुःखं साक्षिमिविहितस्य च ॥ ७४॥ 
पतिसे हीन ख्लीको, अपने समूहसे बिछुडे हुएको जो दृःख होता है, साक्षीदारोंके द्वारा 
बिपरीत साक्षी देनेके कारण नष्ट हुए मनुष्यको जो दुःख ओर जो दुःख सौतली ख्रीको 
होता है ॥ ७४ ॥ 

एतानि वै समान्याइदेःखानि त्रिदशेश्वराः । 

तानि सवोणि दुःखानि प्राप्नोति वितर्थं डुवन्‌ ॥७३॥ 
बह सत्र दुःख समान हैं ऐसा देवॉका कहना दै । जो झूठ कहता है, उसको यह सब दुःख 
रापत होते हैं ॥ ७५ ॥ 

१६ 
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समक्षदशेनात्साकष्यं श्रवणाच्चेति धारणात्‌ । 
तस्मात्सत्यं छुवन्साक्षी धर्माथाभ्यां न हीयते 
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सुननेसे, धारण करनेसे और प्रत्यक्ष देखनेसे मनुष्य साक्षीदार कहाता है, अतएव साक्ष | 
दार सत्य कहता हुआ धर्म और अर्थसे हीन नहीं होता है ।। ७६॥।। 
पिवुर उवाच 
कङ्यपस्य वचः श्रुत्वा प्रह्मादः पुञसञ्वीत्‌ । 
श्रेथान्खुधन्या त्वत्तो चै मत्तः श्रेथांस्तथाङ्गिराः ॥ ७७॥ 


बिदर बोले- कश्यपका ऐसा बचन सुनकर प्रह्लादने अपने पुत्रसे कडा, तुझसे सुधल्वा श्रेष्ठ 
हैं, मुझसे अंगिरा श्रेष्ठ ईं ॥ ७७॥ 

साता खुधन्वनश्चापि श्रेयसी मातृतस्तव ! 

विरोचन खुधन्वार्य प्राणानामीम्वरस्तच ॥ ७८ ॥ 
और सुधन्वाकी माता तेरी मातासे श्रेष्ठ हैं; हे विरोचन ! यह सुधन्वा अब तेरे प्राणका 
स्वामी है ॥ ७८॥ 


सुघन्वोषाच 
पुत्रस्नेह परित्यज्य यस्त्वं धर्मे प्रलिछितः । 
अनुजानामि ते पुत्रं जीवत्वेष शत सलाः . ॥ ७९॥ 
सुधन्वा बोल- तुमने पुत्रस्नेह छोडकर धमको ग्रहण किया, अतएब भ तुम्हारे पुत्रको तुम्हे 
देता हूं; अब ये सो वर्षतक जीवे ॥ ७९ ॥ 


विदुर उवाच 
एवं चै परमं घर्म श्रत्वा सर्वे सभासदः ! 
यथाप्रश्नं तु कृष्णाथा मन्यध्वं तच कि परस ॥ ८० ॥ 
विदर बोले- हे सभासदो ! आप इस प्रकारस धमंको जानकर द्रोपदीके प्रश्नपर यथायोग्य 
विचार कीजिए ओर उस बारेमें जो योग्य हो कहिए ॥ ८० ॥ 


पैक्षाम्पायन उवाच 
विदुरस्य वचः श्रुत्वा नोचुः किंचन पार्थिवाः । ह 
कणों दुःशासन त्वाह कृष्णा दासा गृहान्नय ॥८९॥ 
वैशम्पायन बोले- विदुरके वचनको सुनकर भी राजा कुछ न बोले, तब कणने दुःशासनसे 
कहा, तुम इस दासीको घरमें पहुंचा दो ॥ ८१ ॥ 
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ता वेपभानां सत्री्डा प्रलपन्ती स्म पाण्डवान्‌ । 
शासनः सभामच्ये विचक्ष तपसिविनीख्‌ ॥ ८२ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापवणि एकषछ्टितनोऽभ्यायः ॥ ६१ ॥ २०७० ॥ 


तब कांपती इुई, लज्जावती, पाण्डबोंको पुकारती हुईं तपस्विनी द्रौपदीको सभाके बीचमें 
दुःशासन खींचन लगा ॥ <२॥ 


6५ र 


॥ मठाभारतके सभापवेम इकसठवां अध्याय लसात्त ॥ ६१ ॥ २०५० ॥ 


oe 


& २ 


ब्रीषद्य॒ाच 
पुरस्तात्करणीयं भे न कृत कार्यसुत्तरम । 
विहृलास्मि कुतानेन करषेता बलिना बलात्‌ ॥ १ ॥ 
द्रोपदी बोली- शुरुआतभें करने योग्य एक उत्तम कार्य मैंने नहीं किया, अब सुझे यह 
बलवान्‌ बलसे खींच र्दा है, अतएव में अत्यन्त व्याकुल हुई हुं ॥ १ ॥ 


भवाद्‌ करोम्येषां गुरूणां छुरुसं सादि । 

न मे स्यादपराधोऽयं यादिदं न कृत मथा ॥२॥ 
इस कुरू-सभार्म सब श्रेष्टाकों प्रणाम करती हूँ । मैने पहले प्रणाम नहीं किया, यह मेरा 
अपराध नहीं है ॥ २ 

शज्षान्पा शून अघा 

सा तेन च सञ्ुदूधूता दुः खेन च तपस्विनी । 

पःतेता बिललापेद खभाथामतथाोचिता ॥ ३॥ 
वैशम्पायन बोले- इस प्रकार उस दुःखके अयोग्य होनेपर भी वह बेचारी द्रौपदी दुःशासनसे 
खाची जाता इइं दुःखस समार्म गिरकर इस प्रकार विलाप करने लगी ॥ ३ ॥ 


व्रीपञ्चताच 
स्वयंवरे यास्मि उपेदष्टा रङ्गे समागतैः । 
न इष्टपूव। चान्यञ्र साहम्द्य सभां गता ॥४॥ 


4 


द्रोपदी बोली- जिस क्रुझ स्वयंवरके समय रंगस्थानमें आये हुए राजाओंके अतिरिक्त किसाने 


[a 


भी कहीं नहीं देखा था, वह भें आज समामें लाई गई इं ॥ ४॥ 
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याँ न बायुन चादित्यो इछवन्तौ पुरा गृहे । 
साहमद् सभामध्ये इङ्याभि कुरुस सादे ॥ ५ ॥ 
जिसके घरमें कभी खर्य और वायुने भी नहीं देखा था, उस मुझे आज कुरुओंकी सभामें 
सब देख रहे हैं ॥ ५ ॥ 
यां न खुष्यन्ति वातेन स्ण्श्यमानां पुरा गृहे । 
स्पर्यमानां सहन्तेऽच्य पाण्डवास्तां दुरात्मना ॥ दे ॥ 
जो पाण्डव कभी सुझे छूनेपर वायुको भी क्षमा नहीं करते थे, वे ही पाण्डब आज मुझे 
छनेवाले इस दुरात्माको क्षमा कर रहे हैं ॥ ६ ॥ [ 
स्ष्थन्ते कुरवश्चेमे अन्ये कालस्य पर्थैयस्‌ । 
स्लुषां दुहितरे चैव किएयम।नामन हेतीम्‌ ॥ ७॥ 
जान पडता ह, कि कुछ समय ही विपरीत हो गया, जो सब कौरव लोग इस दुःखके 
अयोग्य वधूका ऐसा क्लेश देख रहे हैं ॥ ७॥ 
कि त्वतः कृपणं सूयो यदहं स्ञी सती शुभा! 
सास्य विगाहेड्य क लु धर्मों महीक्षिताम्‌ ॥ ८ ॥ 
इससे अधिक नीचकमं कया होगा ! कि जो सती खी होते हुए भी झुझे सभाके मध्यमे 
आना पडा | अब राजाओंका धम कहां गया १ ॥ ८ ॥ 
घस्योः स्न्रियः सभां पूर्व न नयन्तीति नः श्रुतम्‌ । 
भक स नष्ट! कौरवेयेषु पूर्वी धर्म! सनातनः ॥९॥ 
मैंने पहले सुना था, कि धर्मका आचरण करनेवाली ख्रियां सभामें नही बुलायी जातीं, पर 
आज वह सनातन धर्म कुरुवंशमें नष्ट हो गया है ॥ ९॥ मीड. 
कर्थ हि भाया पाण्डूनां पार्षतस्य स्वसा सती । 
वाखुदेवस्थ च सखी पार्थिवानां समासियास्‌ ॥ १०॥ 
पाण्डवोंकी स्री, धृष्टयुम्नकी बहिन, श्रीकृष्णकी सखी होकर मैं राजाआंके सभामें कैसे जाऊं। १०॥ | 
तामिमां धर्सराजस्य भार्या सहचावणेजास्‌ । | 
चूत दासीमदासीं वा तत्करिष्यामि कौरवाः ॥११॥ | 
हे कोरव लोगो! में धमेराजकी सहश्नवर्णमें उत्पन्न धर्मपत्नी हूं, अतः बताओ कि “ में दासी | 
हूँ, या नहीं, ” तुम जो कहोगे वैसे ही में करूंगी ॥ ११ ॥ 
अयं हि सां हढं क्षुद्रः कौरवाणां यशोहरः । 
छिक्षाति नाहं तत्सोह चिरं शक्ष्यामि कौरवाः ॥ १२॥ 
यह कौरवोंका यशनाशक क्षुद्र दुःशासन घुले अत्यन्त केश दे रहा है, हे कौरबो ! यह 
दुःख में बहुतकाल तक नहीं सह सकती ॥ १२ ॥ | 
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जितां वाप्याजितां बापि घन्यध्वं वा यथा रूपा । 
तथा प्रत्युक्तमिच्छामि तत्करिष्यामि कौरवाः ॥ १३ ॥ 
हे राजा लोगो ! हे ङुरुप्रंशियो ! झुल्ले तुम जीती वा अजित जो मानते हो, वह में सुनना 
चाहती हूं, सुनकर वैसा ही करूंगी ॥ १३ ॥ 
भीष्म उपाच 
उर्तवःनस्मि कल्याणि धर्मस्य तु परां गलिम्‌ । 
लोके न चाकले गन्लुसपि विप्रैमहात्ममिः ॥ १४॥ 
भीष्म बोले- हे कल्याणि ! हम पहले ही धमकी परम गति कह चुके हैं, कि उसे महात्मा 
बिज्ञ लोग भी नहीं जान सकते ॥ १४ ॥ 
बलवांस्लु यथा धम लोके पझ्थति पूरुषः । ` 
स धम्मो घसेवेलायां अवत्यासिहिलः परैः ॥ १७ ॥ 
लोकमें बलवान्‌ पुरुष जिसे थमे कहे, वह ही धर्म है, चाहे वह मयांदाके बाहर भी हो तो 
भी वह उत्तम ही कहा जाता है ॥ १५॥ 
न विवेक्तुं च ते प्रश्नमेतं शक्नोसि निश्चयात्‌ । 
सूक्मत्वाङ्गहनत्वाच कार्यस्यास्य च गौरवात्‌ ॥ १६॥ 
धर्मका काये भारी कठिन और क्ष्म है, इससे हम तुम्हारे प्रश्नका निश्चयपूर्वक उत्तर नहीं 
' दे सकते ॥ १६ ॥ 


नूनमन्तः कुलस्यास्य भविता नचिरादिच । 

तथा हि कुरवः सर्वे लोभमोहपरायणाः ॥ १७॥ 
अब निश्चयसे बहुत ही शीघ्र इस कुलका नाश होनेवाला है, इस समय ये सब कोरवलोग 
लोभ मोहमें फंस गए हैं ॥ १७॥ | 

कुलेघु जाताः कल्याणि व्यसनाभ्याहता ञ्रराम्‌ । 

धम्धोन्‍्मागोज्ञ च्यवन्ते यथा नस्त्वं वधूः स्थिता ॥ १८॥ 
हे कल्याणी ! जिन पांडबोंकी तुम वधू हो वे सब बडे कुरमें उत्पन्न हुए हैं और संकटोंसे 
ग्रस्त होने पर भी धमेके मार्गसे पतित नहीं होते ॥ १८॥ 

उपपन्न च पाञ्चाले तवेदं वृत्तमीरदास्‌ । 

यत्कूच्छ्मपि संप्रा्ा धममेवान्ववेक्षसे ॥ १९॥ 
हे पाञ्चाली ! उसी प्रकार तुम भी संकटमें ग्रस्त होने पर भी धर्मका आदर कर रही हो 
यह तुम्हारा व्यवहार तुम्हारे योग्य ही है ॥ १९ ॥ 
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एते द्रोणादयम्रैव बुद्धा धमेविदो जनाः । 
शन्येः शारीरौर्तिष्ठान्ति गतासव इयान ताः | २० || 
ये द्रोणादि सभी वृद्ध और धर्मज्ञ हैं, पर वे भी इस समय नीचे शुंह किए प्राणोंसे रहित 
शरीरोंको धारण किए हुएसे शान्त बेठे हुए हैं ॥ २० ।। 
युधि्ठिरस्लु प्रक्षऽस्मिन्प्रणाणामिति से अतिः । 
अजितां वा जितां वापि स्वर्थं व्याहतुंस हेति 
मेरे विचारसे तो इस प्रश्नके उत्तरें युधिष्ठिर जो कहें वही प्रमाण 
हुई वा अजित कह सकते हैं । २१ ॥ 
वेशम्पायन उचाच 
तथा तु दृष्टा बहु तत्तदेबं रोरूयमाणां छुररीनिवातोम्‌ ! 
नोचुबेचः खाध्वथ वाप्यसाछु महीक्षितो घालेराष्ट्रस्थ मीलाः ॥ २९॥ 
वैशस्पायन बोले- इस प्रकारसे कुररीके समान बहुत रोती हुई उस देवी द्रौपदीको देखकर 
धृतराष्टरके पुत्र राजा टुर्योधनके भयसे अच्छा या बुरा कुछ भी न बोले ॥ २२ ॥ 
दृष्टा तु पार्थियपुत्रपौचांस्तूष्णी सूतान्छुतराष्ट्रस्थ पुत! । 
स्मयन्नियेदं वचनं बभाषे पाञ्चालराजस्य सुतां तदानीम ॥ २३॥ 
धृतराष्ट्रका पुत्र दुर्योधन, सब राजपुत्र ओर राजपौत्रोंको चुपचाप देखकर तब इंसता हुआ 
पांचालराजकी पुत्री ट्रोपदासे यह बचन बोला ॥ २३ ॥ | 
तिष्ठत्वयं प्रश्न उदारखत्त्वे मीमेऽजुने सहदेवे तयेव । 
पत्यौ च ते नकुले याज्ञसेनि वदन्त्वेते वचनं त्वत्मसूतअ ॥ ९४॥ 
हे याज्ञसेनि ! यह तेरा प्रश्न उदार बलवाले भीमसेन, अजुन, सहदेव और तेरे पति नकुलके 
अधीन रहे, ये लोग ही तेरे द्वारा पूछे गए प्रश्नका उत्तर दें ॥ २४ ॥ 
अनीश्वरं विज्ञवन्त्वाथेमध्ये युधिष्ठिरं तब पाञ्चालि हेतोः । 
कुन्तु सर्वे चानृतं धर्मराजं पाञ्चालि त्यं भोक्ष्यसे दाससावाल्‌ ॥ २५॥ 
हे पाञ्चालि ! तेरे कारण ये लोग इस आये सभाभे कहे 





EE कहर 
~ 


~ 
\ 


तड 
२9 


Ps 


SU 
(न 
bd 
"५ 
a] 
६ 
2s 


3 5 


हें कि “ युधिष्टिर तेरा पति नहीं 
था ” और सभी मनुष्य युधिष्ठिरको झूठा ठहरा दें, तो तुम दासीपनसे झुक्त हो 
जाओगी ॥ २५ ॥ : 

धर्मे स्थितो धमेराजो महात्मा स्वथं येदं कथयत्विन्द्र्कल्पः । 

ईशो चा ते यद्यनीशोऽथ वेष वाक्यादस्थ क्षिप्रमेक भजस्व ॥ २६ ॥ 
अथवा धर्ममें स्थित इन्द्रके समान महात्मा धर्मराज स्वयं ही यह कह दें कि ये तुम्हारे 
स्वामी हें वा नहीं ? इनके कहनेके पञ्चात्‌ तुम शीघ्र ही एकको पति बनालो ॥ २६॥ 
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सर्वे हीने कोरवेयाः सभायां दुःखान्तरे वतमानास्तवेव । 
न विज्लयन्त्यार्थक्वर्वा यथावत्पर्तीश ते खमवे््यालपभाग्यान्‌ ॥ २७॥ 
इस समामे ये सब कुरुपशी लोग तुम्हारे ही दुःखसे दुःखित हो रहे दें, तुम्हारे मन्दभाग्य 
ही 


पतियोंको देखकर ही ये श्रेष्ठ व्यवहार करनेवाले कौरव कुछ भी नहीं बोलते ॥ २७॥ 


ततः सभ्या) कुरुराजस्य तत्र वाक्यं सर्वे प्रशशंसुस्तदोच्चे। । 

चेलावेधांश्वापि चक्लुनंदन्तो हा हेत्यासीदपि चेवात्र नादः 

सर्वे चासन्पार्थेचाः प्रीतिमन्तः कुरुश्रेष्ठं घामिक पूजयन्तः ॥ २८॥ 
तत्र उस सभामें कुरुराज दुर्योधनके ये बचन सुनकर सब सभासद्‌ ऊंचे स्वरसे उनकी 
प्रशंसा करने लगे, चिल्लाते इए उन्होंने वस्र भी फडकाये, पर साथ ही उस समाम हाहा- 
कार करता हुआ एक आतेनाद भी उठा, सब राजा लोग प्रसन्न होकर धार्मिक कुरुराज 


दुयोधनकी प्रशंसा करने लग, ॥ २८॥ 


~ 


युधिछिरं च ते सर्वे ससुदैक्षन्त पार्थिवाः । 
कि लु वक्ष्याते धर्मझ इति साचीकृताननाः ॥ २९॥ 
उन सब राजा लोगोंने ““ अब धमेज्ञ युधिष्ठिर क्या कहेंगे ”? इस अपेक्षासे मुखको युधिष्ठिर 
की ओर घुमाथा ॥ २९ ॥ 
कि छु वक्ष्यति बीभत्खुरजितो युधि पाण्डवः । 
सीससेमो यमन चेति श्रां कौतूहलान्विताः ॥ ३०॥ 
अथवा ' संग्राममें कभी न हारनेबाला पाण्डुपुत्र अजुन क्या कहेगा, भीम, नकुल ओर सहदेव 
क्या कहेंगे ? इस प्रकार कौतूइलसे युक्त होकर वे उनकी तरफ देखने लगे ॥ ३० ॥ 
तस्मिन्डुपरते शाव्दे सीमसेनोऽब्रवीदिदस्‌ । 
प्रणुत विपुलं वृत्त सुजं चन्दनसरूषितस्‌ ॥ ३१॥ 
जब यह शब्द समाप्त हो गया, तो चन्दनचचित बहुत गोलगोल सुन्दर वाहुको पकड 
करके भीमसेन बोले ॥ ३१ ॥ 
यद्यष गुरुरस्माकं घमराजो युधिषिरः 
च प्रभु! स्यात्कुलस्यास्य न वयं मषेयेमहि ॥३२॥ | 
यदि ये धर्मराज युधिष्ठिर हमारे गुरु और कुलके प्रश्न न होते तो हम इन्हें कदापि क्षमा न 
करते ॥ ३२ ॥ 
४० ( महा. मा. सभा. ) 
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इंशो नः पुण्यतपसां प्राणानामपि चेश्वरः । 
मन्यते जितमात्मानं यद्यष विजिता वयम ॥ ३३॥ 
हमारे पुण्य, तप और प्राणोंके भी ये स्वामी हैं, यदि ये अपनेको जीता छुआ समझते हैं, 
तो इम भी अपनेको जीता हुआ ही समझते हैं ॥ ३३ ॥ 
न हि सुच्येत जीवन्भे पदा आभिसुपस्शशन्‌ | 
मत्येधमा परास्टृदय पाश्वाल्या सूधजानिमान्‌ ॥ ३४ ॥ 
भूमिको अपने पेरोंसे छता हुआ कोई भी मरणशील मनुष्य द्रौपदीके सिरके इन बालोंको 
स्पशे करके झुझसे जीता नहीं छूट सकता ॥ ३४ ॥ | 
पद्यध्वमायतो वत्तौ खुजों मे परिघाविव । 
नेतयोरन्तरं प्राप्य सुच्येतापि दातक्रतुः ॥ ३७ ॥ 
तुम लोग परिघके समान इन मोटी ओर लम्बी भेरी श्रुजाओंकों देखो, इनके बीचमें आकर 
इन्द्र भी छूट नहीं सकता ॥ ३५ ॥ 
धर्मपाशसितरस्त्वेव नाधिगच्छामि सङ्कटम्‌ । 
गौरवेण निरुद्धस्य निग्रहादजुनस्य च ॥ ३६॥ 
में धर्मपाशमें बंधा हुआ हूं, धमेराजके गौरव ओर अझुनके निरोधसे ये सङ्कट भोग 
रहा हूं ॥ ३६॥ । 
धमेराजनिस्रष्टस्तु सिंहः छुद्ध्ट॒गानिव । 
धातेराष्ट्रानिसान्पापाश्िष्पिषियं तलासिभिः ॥ ३७॥ 
यदि धर्मराज मुझको आज्ञा दें तो जेसे सिंह क्षुद्र हरिणोॉंका नाश करता है, बैसे ही इन 
पापी धृतराष्ट्र पुत्रोको चरणसे पीस डाळं ॥ ३७॥ | 
तसुवाच तदा भीष्मो द्रोणो विदुर एन च । 
क्षभ्यतामेवमित्येवं सवं संभवति त्वयि ॥ ३८॥ | 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि ह्विषधितमोऽध्यायः ॥ ६२॥ २०८८ ४ 


तब भीमसे भीष्म, द्रोणाचार्य और विदुर कहने लगे, कि जो तुम कहते हो, बह सब यथार्थ 
है, तुम सब कुछ कर सकते हो; पर इस समय क्षमा करो ॥ ३८ ॥ 


४ महाभारतके सभापर्वमं वासठवां अध्याय खमाप्त ॥ ६२॥ २०८८ ॥ 
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अयः किलेमे अधना भवान्ति दासः शिष्यश्चास्यतन्त्रा च नारी । 

दासस्थ पत्नी त्वं धनमस्य अद्रे हीनेश्वरा दासधन च दासी ॥ १॥ 
कर्ण बोला- हे भद्रे ! ये तीन पुरुष निधन होते हैं; दास, शिष्य और पराधीन स्री । हे 
द्रोपदी ! तुम अब एक दासकी पत्नी हो, इसका धन भी हमारा दै, क्योंकि दासकी पत्नी 
ओर उसके धनपर मालिकका अधिकार होता है ॥ १ ॥ 


प्रविद्यय सा नः परिचांरैमेजस्व तत्ते कार्य शिष्टमावेइम बेदम । 

इंका स्म सर्वे तव राजपुत्रि भवान्ति ते घातेराष्ट्रा पार्थाः ॥ २॥ 
है राजपुत्रि ! राजा दुर्योधनके घरमें जाकर जो काम मिले वह करो और अपनी सेवाओंसे 
इमें सन्तुष्ट करो अब तुम्हारे पति इम सब घतराष्टके पुत्र हैं, पाण्डव नहीं ॥ २॥ 


अन्य घृणीष्व पातिमाहु आामिनि यस्मादास्थ न लभसे देवनेन । 

अनवद्या चै पतिषु कामद्त्तानित्यं दास्ये विदिलं चै तवास्तु ॥३॥ 
हे भामिनि ! तुम अब शीघ्र ही दूसरा पति चुन लो जिससे जुएके कारण तुम्हें दुःख प्राप्त 
न हो, अपना पति चाहे जेसा व्यवहार करें तो भी दास उसकी निन्दा नहीं कर सकते । 
दास्यत्वका यह नियम हे, यह तुम्हें ज्ञात होगा ही ॥ ३॥ 

पराजितो नकुलो भीमसेनो युधिछिरः सहदेवोऽजेनश्च । 

दासीसूता प्रबिशा याज्ञसेनि पराजितास्ते पतथो न सन्ति ॥४॥ 
नकुल, भीमसेन, अजुन, सहदेव और युधिष्टिर ये सब हार गये हैं । अतः, दे याज्ञसेनि ! 
तुम दासी होकर हमारे घरमें प्रविष्ट होओ, ये पराजित पाण्डव अब तुम्हारे पति नहीं 
रहे ॥ ४ ॥ 

प्रयोजन चात्मनि कि लु मन्यते पराक्रम पौरुषं चेह पार्थः । । 

पाश्वालस्थ द्रपदस्यात्मजामिमां सभामध्ये योष्तिदेवीद्ग्लहेबु ॥५॥ 
जिस इस प्रथापुत्र युधिष्ठिरने पांचालराज द्रुपदकी इस पुत्रीको दांवपर लगाया, उसे क्या 
यह नइ प्रतीत होता कि तुझे दांवपर लगाकर उसका उद्योग और पराक्रम सफल हो 


गया दे १ ॥ ५॥ 
x 
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पेशाम्पायन उवाच | 
त्वे छ्रुत्वा सीमसेनोऽत्यसर्षी शरश निचाम्चास लदालेरूप३ । 
राजानुगो घर्मेपाशालुबद्धों दहन्निवैनं कोपविर'्तह्टिः ॥ ६॥ 
वेशम्पायन बोरे- परम क्रोधी भीमसेन कर्णके ये वचन सुनकर, दुःखी होकर राजा 
युधिष्ठिरके बशवती ओर धर्मपाशसे बद्ध होनेके कारण लालनेत्र करके कर्णको जलाते इएके 
समान सांस लेकर ऐसा कहने लगे ॥ ६ ॥ 
भीम उवाच 
नाहं छुप्थे सूतपुत्रस्य राजन्नेष सत्यं दासधमः प्रविष्टः । 
कि विद्विषो वाद्य मां धारयेयुनोदेवीस्त्वं यवद्यनया नरेन्द्र ॥७॥ 
भीम बोले- हे राजन्‌ युधिष्टिर! इम कर्णके ऊपर कुछ भी क्रोध नहीं करते; क्योकि इसने 
ठीक वैसा ही कहा, जैसा दासके धर्मको कहना चाहिये । हे नरेद्र ! यदि आप द्रौपदीको 
दांव पर न लगाते, तो क्यो शत्रु लोग मेरे आगे ऐसा बोलते १ ॥ ७॥ 
पैशाम्पायन उवाच 
राधेयस्य वचः श्रत्वा राजा दुर्याधनस्तदा । 
युधिछिरखुवाचेद तूष्णी सूतमचेतसम्‌ ॥ ८ ॥ 
वैशम्पायन बोले- तत्र राधापुत्र कर्णके ऐसे वचन सुनकर राजा दुर्धोधनने चुप बैंठे अचेतन 
युधिष्ठिरसे ऐसा कहा ॥ ८ ॥ 
भीमसाजुनो यसौ चेव स्थितौ ते नृप शासने । 
प्रश्नं पज्राहे क्ृष्णां त्वसजितां यादि नये कक 
हे महाराज ! भीमसेन, अजुन, नकुळ ओर सहदेव आपकी आज्ञामें स्थित इं, अतः ,आप 
यदि द्रोपदीको अजित मानते हैँ, तो इसके प्रश्नका उत्तर दें ॥ ९ ॥ 
एवसुक्त्वा स कौन्तेयमपोच्य वसनं स्वकम्‌ । 
स्मय्िवे द्य त्पाश्चालीसैश्वरयेसदमोहितः ॥ १०॥ 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरस ऐसा कहकर, ऐश्चर्थके मदसे मोहित दुर्योधन अपने बस्नको उठाकर 
इंसते हुए द्रौपदीकी ओर देखकर ॥ १० ॥ | 
कदलीदण्डसहदां सवेलक्षण पूजितम्‌ । | 
गाजहस्तप्रतीकादां वज़प्रतिसगौरवमस्‌ ॥११॥ 
केलेके खम्भेके समान गोल और गोरी, सब लक्षणोंसे युक्त, हाथीके खंडके समान लम्बी 
और वञ्रके समान बलवान्‌ ॥ ११॥ 
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अभ्युत्स्मयित्वा राघेयं भीममाधर्षयन्निव । 

द्रौपद्याः पेक्षमाणायाः सव्यखूरुमदर्दायत्‌ ॥ १२॥ 
अपनी बाई जांघ झुस्कराते हुए कणेकी तरफ देखकर भीमको घर्षित करनेके लिए द्रौपदीके 
सामने दिखलाने लगा ॥ १२॥ 

छकोदरस्तदालोक्त्य नेत्रे उत्फाल्य लोहिते । 

प्रोवाच राजमध्ये ते सभां विश्राचयन्निव ॥ १३॥ 
भीमसेन उसको देखकर लाल लाल नेत्रोंको फैलाकर सब सभाको सुनाते हुए राजाओंके 
मध्यमे दुर्योधनसे. ऐसा बोला ॥ १३॥ 

पित॒मभिः सह सालोच्स्यं सा स्म गच्छेदूद्वकोदरः । 

यव्येतसूरुं गदया न भिन्द्यां ते सहाहवे ॥ १४ ॥ 
यदि भे महायुद्धमें तेरी जांघको गदासे न तोइं, तो जिन लोकोंमें भेरे पितामह गये हैं उनमें. 
यह भीम न जाए ॥ १४ ॥ 

कुद्धस्य तस्य स्रोतोभ्यः सवेभ्यः पावकाचिषः । 


वृक्षस्थेव विनिश्चेरुः कोटरेस्थः प्रदत्तः ॥ १७ ॥ 
जैसे जलते हुए वृक्षकी जलते हुए कोटरोंमें अशि निकलती हे, वैसे ही क्रोधसे युक्त भीम- 


सेनके रोम-छिद्रोंसे अभि निकलने लगी ॥ १५ ॥ 

विद्॒र उपाच 

परं अयं पछ्यत मीमसेनाद्बुष्यध्वं राज्ञो वरुणस्येवं पादात्‌ । 

दैवेरिते। नूनमथ पुरस्तात्परोऽनयो सरतेषूदपादि । ॥ १६॥ 
बिदुर बोले- हे राजाओं ! अब जो भीमसेनसे महाभय उत्पन्न हुआ, उसे जानो और 
वरुणके पासके समान डरो कि वास्तवे देबने भरतङुलपर ( भविष्यमें आनेवाले संकटाकी 


७९९ ७५ 


चना देनेके लिए ) यह पहलेसे ही अन्यायका प्रसंग उत्पन्न कर दिया है ॥ १६॥ 
अतिद्यूतं ळृताभिदं धातराष्ट्रा येऽस्यां स्त्रियं विवदध्वं सभायाम्‌ । 
योगक्षेमा दृदयते वो महाभयः पापान्सन्त्रान्कुरवो मन्त्रयन्ति ॥ १७॥ 
हे ध॒तराष्ट्रके पुत्रो ! हमने यह महा अन्याय किया, जो समामें ख्रीसे ऐसा प्रलाप करते हो 
क्योंकि यह लोग पापथुक्त मन्त्रोंका विचार करते हैं, इसलिए इस अन्यायमें ही अपना 


च ब 


योग ओर कुशल देखनेबाले तुम्हारे लिए भविष्यमें बडा भारी संकट उत्पन्न हो जाएगा ॥१७॥ 
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३१८ महाभारते । [ चतपव 
SM का || ७७ -_ ती 

इसमे धर्म कुरवो जानताइु दुईष्टेऽस्मिन्परिषत्संप्रदुष्येत्‌ । 

श्सा चत्पूव क्तवोडग्लहीष्यदीशोड भविष्यद्पराजितात्माः ॥ १८ ॥ 


हे कोरवो ! तुम यह धर्म जानो, कि जहां धर्म नष्ट होता है वहां सभा भी दूषित हो जाती 
हे, यदि राजा अपने हारनेके पहिले द्रौपदीको दांवपर लगाते, तो वे इसके ईश होते ॥१८॥ 

स्वप्ने यथतद्धि धनं जितं स्थात्तदेव भन्ये यस्य दीव्यत्यनीदाः । 

गान्धारिपुत्रस्य वचो निशास्य घमोदस्मात्कुरवो मापथात ॥ १९॥ 
एक मलुष्य स्वामी न होते हुए भी शकुनिके वचनोंको सुनकर जिस धनको जुएमें दांवपर 
लगाता दै, वह यदि उस धनको जीत भी ले तो भी वह स्वप्नके धनके समान ही होता 
है । अतः हे कोरवो ! तुम धर्मसे दूर मत जाओ ॥ १९॥ 

दुर्योधन उपाच 

भीमस्य वाक्त्थे लइदेवाजुनस्य स्थितोऽहं चै यसयोञ्चैवमेव । 

युधिष्ठिर चेत्प्रवदन्त्वनीशमथो दास्यान्मोक्ष्यसे याज्ञसेनि ॥ २०॥ 
दुर्योधन बोला- हे याज्ञसेनि ! भीमसेन, अजुन, नकुल और सहदेवके बचनों पर मेरा 
विश्वास है, ये लोग यादे यह कह दें, कि “' युधिष्टिर तुम्हारा पति नहीं था ” तो तुम | 
दासी भाबसे छूट जाओगी ॥ २० ॥ | | 

अर्जन उचाच | 

ईशो राजा पूवेमासीद्ग्लहे नः कुन्तीपुचो घमेराजो महात्मा । 

इदास्त्व्थ कस्य पराजितात्मा तज्जानीध्यं कुरवः सवे एव ॥ २१॥ 
अजुन बोले- हे कोरब ! ये महात्मा कुन्तीपुत्र धमराज जुएसे पहिले हमारे स्वामी थे 
परन्तु जब अपनेको हार गये तब ये किसके इंश हो सकते ६ ? आप ही लोग जान 
लीजिये ॥ २१ ॥ 


वेदाम्पायन उपाच 


ततो राज्ञो शतराष्टस्य गेहे गोमायुरुचेव्याहरदस्निहोचे । 
ते रासभाः प्रत्यभाषन्त राजन्समन्ततः पक्षिणश्चेव रोद्राः ॥ २२॥ 


बैशम्पायन बोरे- दे राजन्‌ ! उसी समय महाराज धतराष्ट्रके घरमें और यज्ञशालामें एक 
सियार ( गीदड ) आकर उच्चस्वरसे चिल्लाने लगा; तभी गधे और भयानक पक्षी भी 


चारों ओरसे शब्द करने लगे ॥ २२॥ 
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भध्याय ६३] ` खभापव । २१९, 
सपान क कक 
तं च दाव्दं विदुरस्तत्त्ववेदी शुश्राव चोरं सुबलात्मजा च । 
साष्यद्रोणो गोतमञ्यापि विद्वान्स्वस्ति स्वस्तीत्यपि चैवाट्टरुच्चैः ॥ २३॥ 
उस शब्दको तच््ज्ञ विदुर ओर सुबलकी पुत्री गान्धारीने सुना, भीष्म, द्रोणाचार्य और 
विद्वान्‌ कृपाचायं ( उस घार शब्दको सुनकर ) उच्च स्वरसे स्वस्ति स्वस्ति ऐसा कहने 
लगे ॥ २३ ॥ 
ततो गान्धारी विदुरश्चै चिद्वांस्तसुत्पातं घोरमालक्ष्य राज्ञे । 
निवदयासासतलुरातवत्तदा ततो राजा वाक्यमिदं बभाषे ॥ २४॥ 
तब ववद्वान्‌ बिदुर आर गन्धारीने इसे घोर उत्पात जानकर दःखी होकर राजा धतराष्ट्रसे 
कहा; यह सुनकर राजा धृतराष्ट्र यह वचन बोले ॥ २४ ॥ 
हतोऽसि दुर्योधन मन्दबुद्धे यस्त्वं सभायां करुपुंगवानास्‌ । 
स्त्रियं समा भाषसि दुविनीत विशेषतो द्रौपदी घर्मपत्नीम्‌ ॥ २७ || 
हे मन्दबुद्धे दुविनीत दुर्योधन ! तू कुरुश्रेष्ठोकी सभाके बीचमें ख्रीसे ऐसे वचन कहता है 
विशेष कर धर्मपत्नी द्रोपदीसे ऐसे अनुचित वाक्य बोल रहा है, इसलिए तू निश्चयसे नष्ट 
हो जाएगा ॥ २५ ॥ 
एवझुक्त्वा घृतराषट्रो मनीषी हितान्वेषी वान्धवानासपश्यात्‌। 
कृष्णा पाञ्चालीमञ्रवीत्सान्त्वपूचं विस्ट्यैतत्प्रज्ञया तत्त्वबुद्धिः ॥ २६॥ 
ऐसा कहकर दुःखसे बान्धवोंके हित-चाहनेवाले तरबबुद्धि ध॒तराष्टर बुद्धिसे विचार करके 
सान्त्वनापूवक पाञ्चाली द्रोपदीस ऐसा बोले ॥ २६॥ 


धुतराष्ट्र उवाच 
वरं घणीष्व पाञ्चालि मत्ता यदामिकाङ्क्षासि । 
यधूनां हि विशिष्टा में त्वं धभेपरमा सती ॥ २७॥ 
धृतराष्ट्र बोले- हे पाश्वालि! तुम मेरी सब वधूओंमें उत्तम हो, तुम धर्मपरायण और 
पतिव्रता हो इसलिए जो तुम्हारी इच्छा हो, हमसे वर मांगो ॥ २७॥ 


व्रीपद्य॒वाच 
ददासि चेट्टरं मत्यं वृणोमि भरतषभ । 
सवेधर्सालुगः अ्रीमानदासोऽस्तु युधिष्ठिरः ॥ २८ ॥ 
द्रोपदी बोली- हे भरतषभ ! यादि आप सुझको वर देना चाहते हो, तो मैं मांगती हूं, 
दीजिये । सब धर्माका पालन करनेवाले श्रीमान्‌ युधिष्ठिर दासभावसे छूट जाए ॥ २८ ॥ 
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स न नली साचे ज्ञयुः कुलारकाः । 
एच ब दासपुत्राते प्रतिविन्ध्ये तम्मागतस्‌ ॥ २९॥ 


और मनस्बी मेरे पुत्र प्रतिबिध्यक्षो कोई राजकुमार अनजाने यह न कहे, कि ये दास- 
पुत्र हैं ॥ २९॥ 
राजपुञः पुरा सूत्वा यथा नान्यः एुान्कचित्‌। 
लालितो दासपु्रत्व पझ्यन्नच्येद्धि भारत ॥ ३०॥ 
है भारत ! जिसके समान दूसरा कोई कहीं भी नहीं है, जो पहलेसे ह॑ 
जो राजाओंसे पालित पोषित है, वह दासके पुत्रके रूपमें न बढे ॥ ३ 
धृतराष्टू उवाच 
द्वितीयं ते वरं अद्रे ददानि वरथस्च सास्‌ । 
मनो हि भे वितरति नैकं त्वं वरमहेसि ॥ ३१॥ 
धुतराष्ट्र बोठे- हे कल्याणि ! हे भद्रे! मेरा विचार यह है, कि तुम एक ही वरदानके योग्य 
नहीं हो, अतएव तुम एक दूसरा वर मांगो, में वह तुम्हें दूंगा ॥ ३१॥ 
द्रौपद्युवाच 
सरथौ सधनुष्क च शीससेनधनञ्जयौ । 
नकुलं सहदेवं च द्वितीयं वरये चरम्‌ ॥ ३२॥ 
द्रौपदी बोली- हे राजन्‌ भीमसेन, अजुन, नकुल और सहदेव इन चारोंको धनुष और 
रथके समेत मांगती हूं, यह दूसरा वर में मांगती हूँ ॥ ३२ ॥ 
धृतराष्ट्र उपाच 
तृतीयं वरथास्मत्तो नासि द्वाभ्यां खुसत्कृता । 
त्वं हि सर्वस्नुषाणां भे श्रेथसी धर्मचारिणी ॥३३॥ 
धृतराष्ट्र बोले- तुम मेरी सब बहुओंमें उत्तम और धर्मचारिणी हो इसलिए दो बर देकर 
भी तुम्हारा सत्कार नहीं हो सका, अतः अब कोई तीसरा वर मांगो ॥ ३३॥ 


व्रौपद्युवाच 
लोभो धर्मस्य नाशाय अगवन्नाइसुत्सहे । 
अनहा वरमादातुं तृतीय राजसत्तम ॥ ३४ ॥ 
द्रौपदी बोली- हे भगवन्‌ ! लोभ धमेके नाशका मूल है, में अब तीसरा बर मांगना नहीं 
चाहती । दे राजसत्तम ! में तृतीय बर मांगनेके अयोग्य इं ॥ ३४ ॥ 


8९ 


। राजाका पुत्र है, 
० ॥ 
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धष्याय ६४ ] लसआापष । ३२१ 








एकसाहुवेह्यवरं द्वौ तु क्षरस्त्रिया वरौ । 
_ _ यस्तु राज्ञो राजेन्द्र ब्राह्मणस्थ शत वराः ॥ ३५ || 
वेश्यको एक बर, क्षत्रिय ओर ख्लीको दो, राजाको तीन और ब्राह्मणको सौ वर मांगनेका 
अधिकार है ॥ ३५ ॥ 
पापीयांस इसे आूत्वा संतीणों! पतयो मम । 
वेत्स्थान्ति चेच भद्राणि राजन्पुण्येन कर्मणा ॥ ३६॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापवेणि त्रिषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३॥ २१८४ ॥ 
हे राजन्‌ ! (दास हो जानेके कारण) मेरे पति अत्यन्त पापी हो गए थे, पर अब बे 
पक्त हो गए हैं, अब वे अपने पुण्य कर्मासे अनेक कल्याणोंको प्राप्त कर लेंगे ॥ ३६॥ 
॥ मद्दाभारतके लभापवमे तिरेलठवां अध्याय समाप्त ॥ ६३॥ २१२४॥ 


EN, Es 
कणं उपाच 
या नः श्रुता अलुष्येषु स्त्रियो रूपेण संमता? । 
५ _. तासाभेताहदां कमे न कस्यांचन झुश्मः ॥ १॥ 
कणे बाले- हमने सनुष्योमें जितनी रूपवती ख्नियोके वारेमें सुना था, उनमेंसे ऐसा हमने 
।कसाका भा नहीं सुना ॥ १॥ 


कोधाविष्ठेषु पार्थेषु धार्तराष्ट्रेषु चाप्यति । 

द्रौपदी पाण्डुपुचाणां कृष्णा शान्तिरिहाभवल्‌ ॥२॥ 
पाण्डवों और कोरवॉके क्रोध युक्त हो जानेपर कृष्णा द्रौपदी ही पाण्डवोंके लिए शांति 
देनेवाली हुई ॥ २॥ 

अषुवेऽङ्मसि मञ्नानामप्रलिछे निमज्जताम्‌ । 

पाञ्चाली पाण्डुपुत्राणां नौरेषा पारगाभवत्‌ ॥ ३॥ 
विना नात्रके जलम इबते हुए पाण्डवोके लिए यह पाञ्चाली पार लेजानेबाली नौका हो 
गयी ॥ ३ ॥ 

वैज्ञाम्पागन उषा 

तट्ट शुत्वा भीमसेनः कुरुमध्येऽत्यमषेणः । 

स्त्री गति? पाण्डुपुच्ाणामित्युवाच सुदुमंनाः ॥ ४ ॥ 
वैशम्पायन बोले- कोरवोंकी सभाभें कर्णकी बातें सुनकर क्रुद्ध मीम “' एक स््रीके कारण 
पाण्डवोंकी रक्षा हुई !” इस प्रकार सोचकर बहुत दुःखी होकर बोला ॥ ४ ॥ 

४१ ( मद्दा, भा. सभा, ) 
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३२२ मद्दासाण्ते । [ थुतपबे 


Re PT की पु 


भीम उपाच 
त्रीणि ज्योतींषि पुरुष इति चै देबलोऽन्नवीत्‌ ! 
अपत्यं कमे बिद्या च यतः सृष्टः प्रजास्ततः ॥ ५ ॥ 
भीम बोले- देवल झुनिने पुरुषमें पुत्र, कमे और विद्याके रूपमें तीन ज्योतियां बताई हैं, 
इन तीनों ज्योतियोंसे प्रजायें उत्पन्न हुई हैं ॥ ५ ॥ 
अमेध्ये चै गतप्राण शुन्ये ज्ञातिभिरुज्झिते | 
देहे ख्वितयमेवैतत्पुरुषस्थोपजायले ॥ & 
अपवित्र और निजन स्थानपर जब बन्धुबांधव एक मरे इए पुरुषको फेंक जाते हैं, तब उस 
समय ये तीन तेज हद्दी उस मरे हुएके लिए उपयोगी हैं ॥ ६॥ 
तन्नो ज्योतिरामिहत दाराणाममिमशेनाल्‌ । 
धनञ्जय कर्थ स्वित्स्यादपंत्यमणिय्त ष्टजस्‌ ॥ ७ ॥ 
हमारे पत्नी द्रोपदीका ( शत्रुओं ) के अपमान करनेके कारण हमारा अपत्यरूपी तेज तो 
नष्ट हो गया । पर, हे अज्ञुन अयोग्य सम्बन्ध या व्यमिचारसे उत्पन्न सन्तान और किस 
प्रकारकी होगी * ॥ ७ ॥ 
अजन उवाच 
न चेवोक्ता न चालुक्ता हीनतः परूषा शिरः । 
भारता! प्रालिजल्पन्ति सदा तूत्तनपूरुषा! ॥ ८॥ 
नीच पुरुष कुछ कहें या न कहें, तो भी उत्तम पुरुष कठोर वाकयोंसे उत्तर नहीं देते ॥८॥ 
स्मरन्ति सुकृतान्येव न चैराणि कृतानि च । 
सन्लः प्रतिविजानन्तो लच्या प्रत्ययनात्सनः ॥ ९ ॥ 
बदला लेनेका उपाय जानते हुए तथा अपने ऊपर विश्वास रखते हुए भी महात्मा केबल 
सुक्ृतहीका स्मरण करते हैं, शत्रुताको स्मरण भी नहीं करते ॥ ९ ॥ 
मीम उषाच 
इहैवैतांस्तुरा सवान्हन्मि चाच्न्समागतान्‌ । 
अथ निष्क्रर्य राजेन्द्र सस्ूलान्छुन्धि भारत ॥ १० || 
भीम बोले- हे राजेन्द्र ! हे भारत युधिष्टिर ! में यहां इन आये हुए शत्रुओंको जल्दी ही 
मार देता हूँ ओर यहांसे निकल कर इन पुत्रपोत्राको भी मार दूँगा ॥ १०॥ 


« भीमको यह पता नहीं था कि कण छुन्तीका ही पुत्र है, वह तो उसे सारथिका ही पुत्र 
समझता था । इसलिए वह कर्णपर व्यंग्य करते हुए अझुनसे यह बात कहता हे कि व्यभिचारे 
उत्पन्न पुत्र ओर कैला दोगा ! 
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नण्याय ६४ | शग्रायर्धं । ३२३ 


कि नो थिवदितेनह कि नः छेशेन भारत । 
अद्यैवैतान्निहन्सीह प्रशाधि वस्लुधासिसाम्‌ ॥ ११॥ 
हे भारत | इससे वादविवाद करनेसे क्या लाभ अथवा इस प्रकार चुपचाप बैठकर हमारे 
दुःख मोगनेसे ही क्या लाभ ? अभी में इनको मारे देता हूँ, फिर आप सब प्रथिवीका 
राज्य कीजिये ॥ ११ ॥ 
पिशम्पागन उपाच 
इत्युक्त्वा भीमसेनस्तु कनिष्ठेभीलभिब्वतः । 
स्ट्ासध्ये यथा सिंहो खुद) परिघगैक्षत ॥ १२॥ 
वैशम्पायन बोले- भीमसेन ऐसा कहकर छोटे भाधयोंसे घिरकर जैसे सिंह क्षुद्र हरिणॉको 
देखते हैं, वेसे ही सबको बार बार देखने लगे || १२ ॥। 
सान्त्व्यसानो वीज्यमानः पार्थेनाक्िष्टकमेणा । 
स्बिद्यले च महावाइुरन्तदोहेन वीर्यवान्‌ . ॥ १३॥ 
उस समय कठोर कसे करनेवाले अजुनके द्वारा समझाए जाने और पंखा डुलाये जानेपर भी 
बीयेवान्‌ भीम अन्दर जलनेबाली क्राधाम्रिके कारण पसीनेसे भीग गए ॥ १३॥ 
कुद्धस्य तस्य स्रोतोभ्यः कणांदिभ्यो नराधिप । 
सधूमा सस्फुालङ्ाचः पाथच्छः समजायत ॥ १३॥ 
हे राजन्‌ ! तब क्रोधित हुए उस भीसके सब कान आदि मार्गोसे धुंआ, चिन्गारी ओर 
उ्याळाओसे युक्त आग निकलने लगी ॥ १४ ॥ 
झुकुटीपुटदुडप्रेश्यस मवत्तस्य तन्खुखम्‌ । 
युगान्तकाले सप्राप्ते कृतान्तस्थेच रूपिणः ॥१५॥ 
उस समय उनका झ्ुख टेढी भौहोंके कारण बडा डरावना हो गया और वेसा युगके अन्तमें 
दीखनेवाले थमराजके रूपके समान उनका रूप हो गया ॥ १५॥ 
युधिछिरस्तज्नावाये बाहुना वाइशालिनस्‌ । 
_ ज्चैयभित्यञ्रवीचचेनं जायमास्स्वाति भारत ॥ १६॥ 
हे भारत ! तब युथिष्टिरने उस बाहुशालीको अपने हाथसे रोककर और कहा, कि ऐसा 
मत करो, शान्त होकर बैठो ॥ १६॥ 
निवाथे तं महावाइं कोपसंरक्तलोचनस्र । 
पितर सखुपातिष्ठदूधतराषट्र कूताञ्जालिः ॥ १७॥ 
॥ इति महाभारते सभापवेणि 'चतुःषष्टितमो.$घ्यायः ॥ ६४ ॥ २१७१ ४ 
इस प्रकार युधिष्ठिर क्राधसे लाल नेत्रवाले महाबाहु भीमको रोक करके हाथ जोडकर पिता 
धृतराष्ट्रक पास गये ॥ १७॥ 
॥ महाभारतके सभापवेमें चोसठवां अध्याय समाप्त ॥ ६७ ४ २२४१ ४ 
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३२७ भदामारत , [ थुतपव 


REG 
शाधिष्टिर उपाच 

राजन्किं करवामस्ते प्रशाध्यस्मास्त्वमीम्चरः । 

नित्यं हि स्थातुमिच्छामस्तव भारत शासने ॥ १॥ 
युधिष्ठिर बोले- हे महाराज ! हे भारत ! हमको आज्ञा दीजिये, हम आपका कौनसा 
प्रियकायं करे, आप हमारे स्वाभी हैं, इम सदा आपकी आज्ञामे रहना चाहते हैं ॥ १ | 

घतराष्ट्र उवाच 

अजातदात्रो भद्रे ते अरिष्टं स्वस्ति गच्छत । 

अनुज्ञाताः सहधनाः स्वराञ्यमलुरासत ॥ २॥ 
धृतराष्ट्र बोल- हे अजातशत्रो ! तुम्हारा कल्याण दो, तुम मेरी आज्ञासे निर्विन्न होकर धनके 
समेत जाओ ओर अपने राज्यका शासन करो ॥ २ ॥ 

इद त्वेबावयोद्धव्यं बृद्धस्य मम दानम्‌ । 

घिया निगादितं कृत्स्नं पथ्यं निःश्रेयसं परस्‌ ॥ ३॥ 
पर झुझ इस बुढेकी बात हमेशा ध्यानमें रखना । में जो कुछ कहता हूँ भह सब अत्यन्त 
हितकर और कल्याणकारक है ॥ ३॥ 

वेत्त्थ त्व तात धमोणां गति सूक्ष्मां युघिछिर । 

विनीलोऽसि महाप्राज्ञ वृद्धानां पयुपासिता ॥ ३॥ 
हे तात युधिष्टिर ! तुम धमकी सूक्ष्म गतिको जानते हो, हे महाप्राज्ञ ! तुम विनीत और 
बुद्धोंकी सेवा करनेवाले हो ॥ ४ ॥ 

यतो बुद्धिस्ततः शान्तिः प्रशाम गच्छ मारत । 

नादारो ऋमते शास्त्रं दारौ शास्त्रं निपात्यते ॥ ७५ ॥ 
हे भारत ! जहां बुद्धि दै वहीं शांति है, अतः, तुम शान्त हो जाओ, क्योंकि शस्र लकडीको 
काटनेहीर्मे उपयोगी होता है, पत्थर आदियें नहीं ॥ 

न वैराण्यभिजानन्ति गुणान्पदघन्ति नाशुणान । 

विरोध नाधिगच्छन्ति ये त उत्तमपूरुषाः ॥ ६९ ॥ 
जो वेरको ध्यानमें नहीं रखते; गुणहीको देखते हैं, दोषोंको नहीं; विरोध भी नहीं 
करते, बे ही उत्तम पुरुष कहलाते हैं ॥ ६ ॥ 
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संयादे परुषाण्याहृयुधिछिर नराधमाः 

प्रत्थाहुमेघ्यमारत्वेतालुक्ताः परुषछुत्तरम्‌ ॥७॥ 
हे युधिष्ठिर ! बिवादर्ये जो कठोर बात कहे, वह पुरुप अधम है, जो उसका उत्तर देते हैँ बे 
मध्यम हैं, जो उसे सुनकर भी कुछ न कहे बह उत्तम पुरुष हैं ॥ ७ || 

नेबोक्ता नेच चालुक्ता अहिताः परुषा गिरः । 

प्रतिजल्पन्ति चे धाराः सदा उत्तमएूरुषाः ॥ ८ ॥ 
पर कोई अयोग्य और कठोर वचन कहे या न कहें, पर जो उत्तर द्दी नहीं देते, ने ही 
उत्तम पुरुष कहें जाते हैं ॥ ८ ॥ 

स्मरन्ति खुक्कतान्येव न वैराणि कुतान्यपि । 

सन्तः प्रतिविजानन्तो लब्ध्या प्रत्ययमात्मनः ॥ ९॥ 
महात्मा लोग बदला लेनेका उपाय जाननेपर भी आत्मज्ञान पाकर सुकृतहीको स्मरण करते 
हैं और किये हुए बेरको याद नहीं रखते ॥ ९॥ 

तथाचरितमार्येण त्वयास्मिन्सत्ससागस्े । 

लुयोधनस्थ पार्ष्यं तत्तात ददि मा कुथाः ॥ १०॥ 
ऐसा ही श्रेष्ठ तुमने इस समागमम आचरण किया है, हे तात ! दुर्योधनके द्वारा कहे गए 
कठोर वचनोंको अपने हृदयमें धारण मत करो ॥ १०॥ 

मातरं चैव गान्धारी मां च त्वदूगुणकाङ्क्षिणस्‌। 

उपस्थितं चबद्धमन्ध पितरं पद्य भारत ॥ ११ ॥ 
है भारत | तुम्हारे गुणको प्रशसा करनेवाले, यहां बेठे हुए अपने अन्धे ओर बूढे पिता 
मेरी ओर अपनी माता गांधारीकी तरफ देखो ॥ ११॥ 

प्रेक्षापूर्वं मया व्यूताभिदमासीदुपेक्षितम्‌ । 

मित्राणि द्रष्डुकामेन पुत्राणां च बलाबलम्‌ ॥ १२॥ 
अपने भित्रोंको देखने और अपने पुत्रोंके बल ओर अबळलको देखनेकी इच्छासे केत्रल आनन्द 
के लिए ही भेने इस जुएकी उपेक्षा को थी ॥ १२॥ 

अशोच्याः कुरवो राजन्येषां त्वमनुशासिता 

मन्त्री च विदुरो घीमान्सवंशास्त्राविशारदः ॥ १३॥ 
जिनपर तुम शासन करनेवाले हो उन कौरवोंके बारेमें भी तुम शोक मत करो, क्योंकि 
सब शास्र जाननेबाले बुद्धिमान्‌ विदुर मेरे मन्त्री ई ॥ १३ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


कि घंधाभारस । अल घूतपषे 


oe 





OT न. 





i पक पी नी 
"च >... 7... 
ह म ७०७, मो क क. आही कक ५.०. ६॥ सकी सकता. ST DS 


त्वायि धर्मोड्जेने वीर्यं भीमसेने पराक्रम । 
« जधा च य॒स्शश्रूषा यमयोः पुरुषाग्य्ययोः ॥ १४ ॥ 
तुममें घम, अजुनमें धैय, भीमसेनमें पराक्रम , पुरुषाग्रगण्य नङुल और सहदेवे श्रद्धा और 
बुद्धकी सेवा है ॥ १४॥ 
अजातशत्रो मद्रं ते खाण्डयप्रस्थमाचिकङा । 
श्रातभिस्तेऽस्लु सोञ्रात्रं धर्मे ते धीयतां मनः ॥ १६ ॥। 
हे अजातशत्रो ! "आपका कल्याण हो, खाण्डबप्रस्थको जाओ, तुम्हारा भाइयोंसे स्नेह हो, 
तुम्हारा मन धमंको धारण करे ॥ १५ ॥ 
पेशाम्पायन उपाच 
इत्युक्तो भरतश्रेष्ठो घमराजो युधिषिरः । 
व कृत्वायसमय सच प्रतस्थे भ्रातानिः सह ॥ १६॥ 
बेशम्पायन बोले- उस प्रकारसे धुतराष्ट्रकी बात सुनकर भारतोंमें श्रेष्ठ धर्मराज युधिष्टिर 
“ जो आपने कहा, सब बेसा ही होगा ?? यही प्रतिज्ञा करके भाइयोंके सङ्ग चले ॥१६॥ 
ते रथान्मेघसङ्काशानास्थाय लह कृष्णया । 
प्रथयुद्देष्टमनस इन्द्रप्रस्थं पुरोत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
॥ इति ्रीमहासारते सभापवेणि पञ्चर्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५॥ समाप्ते दयूतपर्यम्‌ ५ २१७५८ ॥ 
बे लोग द्रोपदीके साथ मेघके समान रथोंमें बेठकर इन्द्रप्रस्थको प्रसक्ष मनसे चले ॥१७॥ 
॥ महाआरतके सभापर्वंमें पेंसठवां अष्याय खमाप्त ॥ ६५॥ घूतपर्व समाप्त ४ २१७८ £ 


जनमेजय उपाच 
अजुज्ञातांस्तान्विदित्वा खरह्नधनसंचयान्‌ । 
पाण्डवान्धातेराष्ट्राणां कथमासीन्मनस्तदा ॥ १॥ 
जनमेजय बोले- सब रत्नों ओर धन ओर बांधरवोके . समेत, सब पाण्डवोंको जानेकी 
धृतराष्ट्रने आज्ञा दे दी है, यह सुनकर धृतराष्टरके पुत्रोंका मन केसा हुआ ? ॥ १॥ 
षिवांपायन उपाच 
अजुज्ञातांस्तान्विदित्वा शृतराष््रण धीमता । 
राजन्दुःशासनः क्षिप्रं जगाम भ्रातरं प्रति ॥ २॥ 
बैज्वम्पायन बोले- हे राजन्‌ ! जब बुद्धिमान्‌ धृतराष्टरने पाण्डबोंको जानेकी आज्ञा दी, तब 
सुनते ही दुशशासन शीघतासे अपने भाई दुर्योधनके पास गया ॥ २॥ 
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लुर्योधनं समासाद्य सामात्यं भरतषैन । 

छुः खातों भरतश्रेष्ठ इदं यचनमत्रवील्‌ ॥ ३॥ 
है भरतर्षेम ! वहां जाकर मंत्रियोंके समेत बैठे हुए राजा दुर्योधनसे दुःखित होकर, दे भरत 
श्रेष्ठ ! यह वचन बोला ॥ ३ ॥ 

दुःखेनेतत्समानीतं स्थाविरो नाशयत्यसौ । 

गाञ्चसाङ्गसयद्द्रद्यं तद्बुध्यध्वं महारथाः ॥ ४ ॥ 
हे महारथलोगो ! जो यह सब धन दुःखसे उपाजित किया था, वह सब इस बुड्ढेने नष्ट 
कर दिया, ( जुएमें हमारे द्वारा जीता गया वह सब धन ) अब फिर शत्रओंके बशमें हो 
गया है, आप सब यह जान लें ॥ ४ ॥ ह 


अथ दुर्योधनः कणेः शकुनिश्चापि सौबलः । 

मिथः संगस्य सहिताः पाण्डवान्प्रति मानिनः ॥५॥ 
तब दुर्योधन, कणे और सुबलपुत्र शकुनी यह सब मानी पुरुष पाण्डबोंके प्रतिकारक बारेमे 
परस्पर मन्त्रणा करके ॥ ५ ॥ 

वैचिञ्वीर्थ राजानं शृतराषष्ट्रं सनीषिणस्र्‌ । 

अभिगस्य त्वरायुक्ताः -छद्णं यचनसञ्जबन्‌ ॥ ६ ॥ 
विचित्रवीर्यके पुत्र मनीषी धृतराष्ट्रके पास शीघ्र जाकर मीठी बाणीसे ऐसा कहने लगे ॥६॥ 

दुर्योधन उवाच 

न त्वयेदं श्ुलं राजन्यञ्जगाद वृहस्पति! । 

उाक्रस्थ नीति प्रबदन्विद्वान्देवपुराहिलः ॥ ७॥ 
दुर्योधन बोले- हे राजन्‌ ! देवोंके विद्वान पुरोहित ब्रृहस्पातिने इन्द्रसे नीतिका बर्णन करते 
हुए जो बात कही है, क्या वह आपने नहीं सुनी १ ॥ ७॥ 

सर्वोपायैर्निहन्तव्याः छात्वः दाचुकर्षण । 

पुरा युद्धाडलाह्वापि प्रकुबन्ति तवाहितम्‌ ॥८॥ 
है शत्रुनाशी ! शत्रुओंको सभी उपायोसे नष्ट करना चाहिए, क्योंकि आगे चलकर ये बलसे 
ओर युद्धसे तुम्हारा अहित ही करेंगे॥ ८ ॥ 

ते वयं पाण्डवधनेः सवोन्संपूज्य पार्थिवान्‌ । 

यादि तान्योधयिष्यासः कि वा नः परिहास्यति ॥९॥ 
इसलिए, हम लोग यदि पाण्डवोंके ही धनसे राजालोगोंकी पूजा करके अथीत्‌ पाण्डवोंका 
ग और राजाओंको देकर उन्हें ही पाण्डबॉसे भिडा दें, तो उसमें हमारी क्या हानि 

१॥९॥ 
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अहीनाशीविषान्कुद्धान्दंशाय ससुपस्थितान । 

कृत्या कण्ठे च पृष्ठे च का ससुत्सष्टुसहोति ॥ १० || 
विषसे भरे क्रोधसे युक्त तथा काटनेके लिए उपस्थित सोको कंठ और पीठमें धारण करके 
फिर कोन त्याग सकता है? ॥ १० ॥ 

आत्तदास्त्रा रथगताः कुपितास्तात पाण्डवाः । 

निःशेषं नः करिष्यन्ति कुद्धा ह्याशीबिया यथा ॥११॥ 
हे तात ! शस्त्र और रथ प्राप्त करके, सर्पके समान क्रुद्ध पाण्डव हमारा नाश कर देंगे॥११॥ 

संनद्धो छज़ुनो याति विद्वत्य परनेषुधी । 

गाण्डीवं सुहुरादत्ते निःश्वसंश्य निरीक्षते ॥ १२॥ 
अजुन दो महातूणीर धारण करके जा रहा है और गाण्डीव धनुषको बार बार हाथमें 
लेता हुआ, लम्बी लम्बी सासे लेता हुआ हमें देखता है ॥ १२॥ 

गदां शुची सखुव्यस्य त्वरितम्च छकोदरः । 

स्वरथं योजयित्वाछु नियोत इति नः श्वतम्‌ ॥ १३॥ 
भीम भारी गदाको उठा करके शीघ्रता सहित अपने रथमें बैठकर चला गया है, ऐसा हमने 
सुना है ॥ १३ ॥ 

नकुलः खड्गमादाय चमे 'चाप्यष्टचन्द्र्कम्‌ । 

सहदेवश्च राजा च चक्कुराकारसिङ्चितेः ॥ १४॥ 
नकुल खड्ग और आठ चन्द्रमासे युक्त ढाल लेकर सहदेव और राजा युधिष्टिर भी इशारोंसे 
अपने मनोगत भावोंको समझा गए हैं ॥ १४॥ 

ते त्वास्थाय रथान्सर्वे बहुशस्ञ्षपारिच्छदान । 

अभिन्नन्तो रथव्रातान्सेनायोगाय निययु ॥ १६॥ 
चे लोग अनेक श्त्रोंसे युक्त, रथां पर बैठकर ओर उन रथके समूदोको भगाते हुए सेनाको 
एकत्रित करनेके लिए गए हैं ॥ १५ ॥ 

न क्षस्पन्ते तथास्माभिजालु विप्रक्कला हि ते। 

द्रौपद्याश्च परिछेरां कस्तेषां क्षन्तुमहति ॥ १६॥ 
वे हमसे बहुत ही अपमानित हुए हैं, अतः बे हमें क्षमा नहीं करेंगे; भला द्रोपदीका क्लेश 
उनमेंसे कौन सह सकता है? ॥ १६॥ 
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पुनदीव्यास भद्रं ते वनवासाय पाण्डवैः । 

एवसेतान्वशे कर्तु राक्यामो भरतर्षभ ॥ १७॥ 
हे भरतषभ ! तुम्हारा कल्याण हो, इम वनवासके अर्थ पाण्डवोसे फिर जुआ खेलें, इसी 
प्रकार हम उनको वशमें कर सकेंगे ॥ १७॥ 

ते वा द्वादश वषोणि वयं वा द्यूतनिर्जिताः । 

प्रविोस महारण्यमजिनेः प्रतिचासिताः ॥ १८॥ 
कन हार कर या तो वे या हम ही बारह वर्ष पर्यन्त सूगछाल धारण करके वनमें 
रहे ॥ १८॥ 


अयथोदर्रा च सजने अज्ञाताः परिवत्सरस्‌ । 


ज्ञाताश्च पुनरन्यानि चने वर्षाणि द्वादश ॥ १९॥ 
निवसेम वयं ते चा तथा च्यूतं प्रवर्तताम्‌ । 
अक्षानुप्त्वा पुनद्येतमिदं दीव्यन्तु पाण्डवाः ॥ २० ॥ 


और तेरहवें वषे अपने भाइयोंके साथ अज्ञातावस्थामें रहें | उस बीचमें यदि हमें वा उन्हें 
कोई जान ले तो फिर बारह बरस हम या वे वनमें रहें । अबकी बार यही बाजी लगाकर 
जुआ खला जाए, पाण्डव पांसोको हाथोंमें लेकर फिर यह जुआ खेलें॥ १९-२० ॥ 
एतत्कूत्यतर्म राजन्नस्माकं मरतषेम । 
अयं हि दाळुनिर्वेद सविद्यासक्षसंपदस्‌ ॥ २१॥ 
हे राजन्‌ ! हे भरतर्षभ ! हमारा यह परम कर्तव्य है क्योंकि शकुनि अक्षविद्याके साथ पांसों- 
की संपत्तिको अच्छी प्रकारसे जानता है ॥ २१ ॥ 
इढसूला वयं राज्ये मित्राणि परिणह्य च । 


सारवद्विपुल सैन्यं सत्कृत्य च दुरासदम्‌ ॥ २२॥ 
ले च त्रयोदशे वर्ष पारयिष्यन्ति चेद्त्रतस्‌ । 
जेष्यामस्तान्वयं राजन्रोचतां ते परन्तप । ॥ २३॥ 


हे राजन्‌ ! हे परन्तप ! यदि वे लोग तेरह बर्षतक वनवास रूप व्रतको धारण करेंगे, तब 
तक राज्यमें हमारी जड जम जायेगी, तब अपने मित्रोंको लेकर बलवान्‌ महासेना इकड्टी 
करके उनको जीत लेंगे, यह मन्त्र आपको प्रिय लगे ॥ २२-२३ ॥ 

३२ ( नहा, सा, खजरा. ) | 
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३३० महाभारते । [ भजुचूतपषं 
घुतराष्ट्र उवाच 
तूर्ण प्रत्यानयस्वैतान्कासं व्यध्यगतानापि । 
आगच्छन्तु पुनद्यूतमिदं ङुर्वन्लु पाण्डवाः ॥ २४॥ 
धृतराष्ट्र बोले- यदि वे दूर भी निकल गये हों तो भी उन्हें शीध लौटाके ले आओ, पाण्डव 
आर्वे ओर पुनः जुआ खेलें ॥ २४॥ 


वेशम्पायन उपाच 

ततो द्रोणः सोमदत्तो बाह्णाकश्च महारथः । 

विदुरो द्रोणपुत्रश्च वै्यापुत्रश्च वीर्यवान्‌ ॥ २८॥ 
वैश्चस्पायन बोले- तब द्रोण, कृप, सोमदत्त, बाळ्हीक, विदुर, अश्वत्थामा, बलवान्‌ 
युयुत्सु ॥ २५ ॥ | 

सूरिश्रवाः शान्तनवो विकणेश्च महारथः । 

सा द्यूतमित्यभाषन्तः शमोऽस्त्विति च सर्वाः ॥ २६ ॥ 
भूरिश्रवा, शन्तलुपुत्र भीष्म ओर महारथ विकर्ण, ये सब कहने लगे, अब जुआ न हो, 
सबंत्र शान्ति हो ॥ २६ ॥ 

अकामानां च सर्वेषां सुहृदामथेदशिनाम । 

अकरोत्पाण्डवाह्वानं घुतराष्ट्रः खुतप्रियः ॥ २७॥ 
परन्तु पुत्रको प्यार करनेवाले धृतराष्ट्रने व्यवहारको उत्तम रीतिसे जाननेवाले सव मित्रॉकी 
जुएकी इच्छा न होते हुए भी पाण्डवोंको बुलाने भेज दिया ॥ २७॥ 

अथाब्रवीन्महाराज घृतराष्ट्रं जनेश्वरस्‌ । 

पुत्रह्ददोद्धमेयुक्ते गान्धारी शोककशिता ॥ २८॥ 
हे महाराज ! तदनन्तर शोकसे पीडित पुत्रस्नेहसे युक्त गान्धारी धर्मात्मा राजा धृतराष्ट्रस 
कइने लगी ॥ २८ ॥ 

जाते दुर्योधने क्षत्ता महामतिर भाषत । 

नीयतां परलोकाय साध्वयं कुलपांसनः ॥ २९॥ 

जब यह दुर्योधन उत्पन्न हुआ था, तभी बुद्धिमान्‌ बिदुरने कहा था कि अच्छा हो, इस 
कुलकलडकको मार डालो ॥ २९ ॥ 

व्यनदञ्जातमात्रो हि गोमायुरिव भारत । 

अन्तो नूनं कुलस्यास्य कुरवस्तन्निबोधत ॥ ३०॥ 
हे भारत ! जो उत्पन्न होते ही सियारके समान शब्द करने लगा था, निश्चय करके यह 
कुलका नाशक है, दे कौरवो ! इस बातका ध्यान करो ॥ ३० ॥ 
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मा बालानामशिष्टानामभिमंस्था मति प्रमो । 

मा कुलस्य क्षये घोरे कारणं त्वं भविष्यस्ति ॥ ३१॥ 
हे प्रभो ! इस अशिष्ट और सूखे लडकोंकी बातका अनुमोदन मत कीजिए। और इस प्रकार 
कुरुकुलके भयंकर नाशका कारण न बनिए ॥ ३१॥ 

बद्धं सेतु को नु भिन्द्याद्वसेच्छान्तं च पावकम्‌ । 

शासे घृतान्पुनः पाथान्कोपयेत्को बु भारत ॥ ३२॥ 
पानीपर बंचे हुए बांधको कोन तोडना चादेगा और बुझी हुई आगको कोन फिर पूं 
जलाना चाहेगा ? उसी प्रकार, हे मारत! शान्तिसे बेठे हुए पाण्डबॉको कोन क्रोधित करना 
चाहेगा १ ॥ ३२ ॥ 

स्मरन्तं त्वामाजसीढ स्मारयिष्यास्यह पुनः । 

शास्त्रं न शास्ति दुद्धं श्रेयसे वेतराय वा ॥ ३३॥ 
अजमीढवंशमें उत्पन्न घृतराष्ट ! यह आपको स्मरण तो है ही, फिर भी आपको स्मरण करा 
देना चाहती हूँ । हे राजन्‌ ! दुरबुद्धिको कल्याण वा हानिका मागे शास्र भी नहीं बता 
सकता ॥ ३३ ॥ 

न यै वद्धो बाळमतिभेवेद्राजन्कथंचन । 

त्वन्नेत्राः सन्तु ते पुत्रा सा त्वां दीणीः प्रहासिषुः ॥ ३४॥ 
हे राजन्‌ ! बृद्ध मनुष्य कभी भी लडकॉके अनुसार न चले । तुम्हारे पुत्र तुम्हारी आंखासे 
ही देखनेवाले बनें अथात्‌ तुम्हारी आज्ञामे रहे, अपनी मयादाका उल्लंघन करके वे तुम्हारा 
त्याग न कर ॥ ३४ ॥ 

शासेन धर्मण परस्य बुद्धया जाता बदिः सास्तु ते मा प्रतापा । 
प्रध्वंसिनी कुरसमाहिता श्रीसेदुप्रौढा गच्छति पुपौत्रान्‌ ॥ ३५ ॥ 

शमसे, धर्मसे और नीतिसे युक्त जो तुम्हारी बुद्धि है, वह वैसी ही बनी रहे, वह कभी 
उल्टी न हो, जो लक्ष्मी दुष्ट कमसे प्राप्त होती है, वह बिनाशकारिणी होती है ओर जो 
उत्तमतासे प्राप्त होती दै, वह प्रौढ दे, पुत्र और पौत्रतक स्थिर रहती है ॥ ३५ ॥ 

अथान्रवीन्महाराजो गान्धारी घर्मदरिनीम्‌ । 

अन्तः कामं कुलस्यास्तु न दाक्ष्यासे नियारितुस्‌ ॥ १६ ॥ 
यह सुनकर महाराज धतराष्ट्र धमंदार्शिनी गान्धारीसे बोले, कि भले ही इस कुलका नाञ्च 


हो जाय, पर मे पुत्रोको रोक नही सकता ॥ ३६ ॥ 
$$ 
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यथेच्छान्ति तथैवास्तु प्रत्यागच्छन्लु पाण्डवाः । 
जुनव्यूल प्रकुबन्लु मालकाः पाण्डनः खड ॥ ३७॥ 
॥ हते भीमदासारते सभापवेणि षट्घाटितमो ऽध्यायः ॥ ६६॥ २१९८॥ 
उनकी जेसी इच्छा है वैसा ही हो, पाण्डव धुन? आवें और भेरे पुत्र पाण्डबोंके साथ फिर | 
जुआ खेलें ॥ ३७॥ | 


॥ भद्दाभारतके सभापचमे छियासठवां अध्याय खसात ॥ ६८॥ २१५५ | | 








: ६&७ : 
पेशंपायन उषाच 

ततो व्यध्वगतं पार्थ प्रातिकामी युधि्िरम्‌। 

उवाच वचनाद्राज्ञा घुतराष्टस्थ धोमतः ॥ १॥ 
बेशम्पायन बाले- तब बहुत दूर गये हुए झुन्तीपुत्र युधिष्ठिरसे बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्टरकी 
आज्ञासे प्रातिकामी बोला ॥ १ ॥ 

उपस्तीणां सभा राजन्नक्षालुप्त्वा युधिष्ठिर । 

एाहे पाण्डव दीव्येति पिता त्वामाह भारत ॥ २॥ 
हे राजन्‌ भरतबंशी युधिष्ठिर ! आपके पिताने ऐसा कहा है कि सभा उपास्थित है, यहां 
आओ ओर अक्ष फेंककर जुआ खेलो ॥ २॥ 

गधिष्ठिर उषाच 

घालुनि योगाद्‌ भूतानि प्रापनुवान्ति झु भाझु भस्‌ । 

न निव्टातिस्तयोरस्ति देवितव्यं पुनयेदि ॥ ३॥ 
युधिष्ठिर बोले- प्रारव्धके कारण पुरुष शुम अशुभ सबको प्राप्त करता है, यदि पुन? हमको 
जुआ खेलना हो तो यह निश्चय है कि पुरुष शुभ ओर अशुभ कर्मसे निवृत्त नहीं हो 
सकता ॥ ३ ॥ | | 

अक्षद्यूते समाह्वानं नियोगात्स्थाविरस्य च । 

जानन्नपि क्षयकरं नातिकामितुसुत्सहे ॥ ४॥ | 
वूढेकी आज्ञासे पुनः जुआ खेलने जाना ही पडेगा, यद्यपि में जानता हूं कि, जुआ नाश- | 
कर है तथापि राजाकी आज्ञाका उल्लंघन करनेमें असमर्थ इं ॥ ४ ॥। 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuj!) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 





भष्याय ६७ | संभापवं । ३३३ 


rir i SS SO SO SO Ss hs 300. “00. ss 000205. PS मे 3९... आक जिक. वक = आका ल आ” क = DT ST TH “७ तक SF क. ०००७. > “~~ 
~ रकम आन जाय ~ tis a = ~ oman 


पेशम्पायन उपाच 
इति ञ्च॒वन्निवडते श्रात्राभिः सह पाण्डयः । 
जार्नश्च राळुनेसायां पाथा द्यूतमियात्पुनः ॥ ५ ॥ 
बेशस्पायन बोले- इस प्रकारसे कहते हुए ओर शकुनीकी मायाको जानते हुए भी युविष्टिर 
भाइयोंके समेत पुनः लोट आए ओर जुएके स्थानमें पहुंचे ।। ५॥ 
विविझुस्ते सभां तां तु पुनरेव महारथाः 
व्यथयन्ति स्थ चेतांसि खुहृदां भरतर्षभाः ॥ ६॥ 
बे पांचों महारथी भरतश्रेष्ठ अपने मित्रोके हृदयोंको दुःखी करते हुए पुनः उस सभामें 
प्रविष्ट हुए ॥ ६ ॥ 
यथोपजोषसासीनाः पुनद्यतप्रवृत्तये । 
सवेलोकविनाशाय दैवेनोपनिपीडिताः ॥७॥ 
सब लोगोंका विनाश करनेके लिए देवके द्वारा प्रेरित होकर वे पाण्डव फिर जुएको शुरू 
करनेके लिए उस सभार्मे यथेच्छित जगहों पर बैठ गए ।। ७॥ 
शकानिरुषाच 
अश्ुञ्चत्स्थाविरो यद्ठो धन पूजितमेव तत्‌ । 
महाधनं उ्लहं त्वेकं कणु भे अरतषेभ ॥८॥ 
शकुनि बोरे- हे भरतर्षभ ! युधिष्टिर ! जो थन बूढेने आपको दे दिया बह हमें भी मान्य 
है, अब बहुत मूल्यवाली एक ही बाजीके बारेमें सुनो ॥ ८ ॥ 
वर्थ द्वादश वषोणि युष्माभिद्यूतनिजिताः । 
प्राविशन सहारण्य रारवाजेनवाससः ॥९॥ 
यदि आप लोग जीत जाएं तो हम लोग हरिणका चम ओढकर बारह बर्षेतक वनमें 
रहेंगे ॥ ९ ॥ 
त्रयोददा च सजने अज्ञाताः परिवत्सरम्‌ 
ज्ञातात्च पुनरन्यानि यने चषाँणि द्वादश ॥ १०॥ 
और तेरहवें वर्ष किसी एक बस्तीमें एक वर्षतक छिपकर रहेंगे, इसी बीच कोई जान 
लेगा तो हम फिर बारह वर्ष वनमें रहेंगे ॥ १० ॥ 
अस्माभिर्वा जिता यूयं वने वर्षाणि द्वादशा । 
सध्य कृष्णया साधेमजिनेः प्रतिवासिताः । ॥ ११॥ 
` अथवा यादे हम जीत जाएंगे तो आप भी सब द्रोपदीके सहित मृगचमं धारण करके बारह 
बर्ष वनमें रहें ॥ ११ ॥ 
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योदरो च निज्वेत्ते पुनरेव यथोचितम्‌ । 

स्वराज्य प्रतिपत्तव्यसितंरैरथ चेतरैः ॥ १२॥ 
जब इस प्रकार यथायोग्य रीतिसे तेरह् वषे बीत जायें तो हमें या आपको फिर अपना 
अपना राज्य मिल जाएगा ॥ १२॥ 

अनेन व्यवसायेन सहास्माभिर्युधिछिर । 

अक्षानुप्त्या पुनद्येतमेहि दीव्धस्व भारत ॥ १३॥ 
हे युधिष्ठिर ! हे भारत! आओ इसी नियमसे पुनः पांसा फॅककर हमारे साथ जुआ 
खेळे ॥ १३ ॥ 

समासवा ऊचुः 

अहो घिग्बान्धवा नेने बोधयान्ति महद्भयम्‌ । 

बुद्धया बोध्यं न बुध्यन्ते स्वयं च भरतर्षेसा! ॥ १७ ॥ 
सभासद्‌ बोले- ओः !! थिकार हे इस महान्‌ संकटके समय भी इस दुर्योधनको इसके बन्धु 
बांधव उपदेश नहीं देते और ये भरतश्रेष्ठ कौरव स्वयं भी अपनी बुद्धिसे जानने योग्य 
मार्गको जाननेका प्रयत्न नहीं करते ॥ १४॥ 


पैकाम्पायन उवाच 
जनप्रवादान्सुबहूनिते कण्वन्नरापिपः । 
हिया च घर्मेसङ्गाचच पार्था द्युतामियात्पुनः ॥ १८॥ 
वैशम्पायन बोले- इस प्रकारसे महाराज युधिष्ठिर अनेक प्रकारके पुरुषोंके दुबेचन सुनते 
हुए भी लज्जा और धमके बश्चमें होकर पुनः चूत खेलने लगे ॥ १५ ॥ 
जानन्नापि महाबुद्धिः पुन व्यृतमवतेयत्‌ । 
अप्ययं न विनाराः स्थात्ळुरूणामिलि चिन्तयन्‌ ॥ १६॥ 
युधिष्टिर जानते हुए भी यह निश्चय करके कि कुरत्रंशका नाश इस प्रकारसे न हो, पुनः 
जुआ खेलने लगे ॥ १६ ॥ | 
गधिष्ठिर उपाच | 
कर्थं चै मद्विधो राजा स्वधर्ममलुपालयन । 
आहुतो विनिदतेत कर. शाकुने त्वया ॥ १७॥ 
युविष्टिर बोले- दे शकुने ! मेरे समान अपने धर्मको पालनेवाला राजा तुम्हारे द्वारा बुलाये 
जाने पर कैसे निव्ृतत हो सकता दै, अतएव में तुमसे जुआ खेल रहा हं ॥ १७॥ 


३३७ महाभारते । 


iii ST ~= 
“५. 3७. के. 
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शकानिरुषाच 

गवाश्वं बह्ुवेनूकमपयेन्तमजाविकम्‌ । 

गजाः कोशो हिरण्यं च दासीदासं च सर्येदाः ॥ १८॥ 
शकुनि बोला- हे पाण्डवो ! गाय, घोडा, बैल, असंख्य बकरी, हाथी, कोष, सुवण सब 
दासी दास ॥ १८॥ 

एष नो ज्लह एवैको वनवासाय पाण्डवाः । 

यूयं यथं वा विजिता वसेम वनमाश्रिताः ॥ १९॥ 
यह सब हम वनवासके एक ही दांवपर लगाते हैं, तुम या हम जो द्वारें वह वनमें जाकर 
रहे ॥ १९॥ 

अनेन व्यवसायेन दीव्याम भरतर्षभ । 

समुत्क्षेपेण चेकेन वनवासाय भारत ॥ २०॥ 
हे भरतर्षभ ! इम इसी प्रतिज्ञासे जुआ खेल रहे हैं; दे भारत ! एक ही बार पांसे फेंककर 
यह निश्चित कर लं ॥ २० ॥ 

पेशाम्पागन उपाच 
प्रतिजग्राह तं पाथो ग्लहं जग्राह सौबलः । 
जितमित्येव शकुनियुधिष्ठिरम माषत ॥ २१॥ 
॥ इति श्रीमद्दाभारते सभापर्वणि खप्तषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७॥ २२१६॥ 
वैशम्पायन बोले- युधिष्ठिरने यह सब स्वाकार कर लिया और सुबल पुत्र शकुनीने पांसे 
उठाये और फॅककर शकुनि युविष्ठिरसे बोला कि लो, में जीत गया ॥ २१॥ 
॥ महाभारतके सभापवेमें सडसठवां अध्याय समाप्त ॥ ६७ ॥ २९१६ ॥ 


= &C र 
वनवासाय चक्कुस्ते मति पाथों! पराजिताः । 
अजिनान्युत्तरीयाणि जगृहुश्च यथाक्रमस्‌ ॥ १॥ 
अजिने? संव्ृतान्दष्ट्रा हृतराज्यानरिन्दमान्‌। 
घ्रस्थितान्वनवासाय ततो दुःशासनोऽब्रवीत्‌ ॥२॥ 


तब हारे हुए कुन्तीपुत्रोंने बनवासके लिए निश्चय किया ओर क्रमसे सग चमे और वस्नोंको 
धारण किये शत्रुओंको दमन करनेवाले पाण्डबोंको राज्यसे भ्रष्ट और चमे पने वनको जाते 
इए देखकर दुःशासन बोला ॥ १-२ ॥ 
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` महाभरते । [ अड॒चूतप्ं | 
प्रत्तं घातराष्ट्रस्थ चक्र राज्ञो महात्मनः । 
परास्जूताः पाण्डुपुत्रा विपत्ति परसा गताः ॥ ३॥ 
महात्मा राजा दुर्योधनका राज्य अखण्ड हुआ और पाण्डव लोग हारकर महा विपत्तिको 
प्राप्त हुए हैं ॥ ३ ॥ 
अव्य देवाः संप्रयाताः समैवेत्मेमिरस्थलैः । 
गुणञ्येष्ठास्तथा ज्येष्ठा भूयांसो यह्कयं परै! ॥४॥ 


आज सब देवता उत्तम और सुन्दर मार्गेस हमारी तरफ चले आ रहे हैं अर्थीत्‌ हम पर 
प्रसन्न ६, क्योंकि हम लोग आज शत्रुआंकी अपेक्षा गुणमें बडे, अवस्थामें बडे और ग्रशंसाके 
याग्य हा गए ह ॥ ४ ॥ 
नरकं पातिताः पाथो दीघेकालसनन्तकस्‌ । 
सुखाच्च हीना राज्याच बिनष्टाः शाश्वतीः सलाः ॥ ५ ॥ 
कुन्तीपुत्र अनन्त नरकमें दीर्घकालके लिए गिरा दिए गये हैं, राज्य और सुखसे सदाके 
लिये रहित हो गये हैं ॥ ५ ॥ 
बलेन सत्ता ये ते स्म धातराष्ट्रान््रहासिषुः 
ते निजिता हतधना वनमेष्यन्ति पाण्डवाः ॥ ६॥ 
जो बलके अभिमानसे उन्मत्त होकर धृतराष्ट्रके पुत्रों पर हंसते थे, वही पाण्डव आज जीते 
जाकर ओर धनरहित होकर वनको जायंगे ॥ ६ ॥ 
वित्रान्संनाहानवखुचन्तु चेषां वासांसि दिव्यानि च भानुमन्ति । 
निवास्यन्तां रुरूचलाणि सर्वे यथा ग्लहं सौवलस्याभ्युपेता! ॥ ७॥ 
विचित्र कवच और चमकनेवाले दिव्य वस्न इनके शरीर परसे उतार लिए जायें और 
शकुनिके द्वारा निश्चित की गई शतके अनुसार इन सबको मुगचभे पहनाये जायें ॥ ७॥ 
न सन्ति लोकेषु पुमांस इंदशा इत्येव ये भावितबुद्धयः सदा । 
ज्ञास्यन्ति तेऽऽत्मानानिमेऽद्य पाण्डवा विपर्यये षण्डतिला इवाफलाः ॥८॥ 
जो सदा यही बुद्धि रखते थे कि “ हमारे समान जगतमें कोई नहीं है” वे पाण्डव आज 
समझ जाएंगे कि हम नपुंसक और वीर्यहीन हैं और बांझ तिलके समान निष्फल हैं ॥ ८॥ 


अर्थ हि वासोदथ इईहशानां मनस्विनां कौरव मा भवेहूः । 

अदीक्षितानामजिनानि यद्दहलीयर्सा पद्यात पाण्डयानास्‌ ॥९॥ 
इस प्रकारके बीर पुरुष केवल यज्ञमें दीक्षित होने पर ही इस प्रकार सुग चमें धारण करते 
हैं, पर देखो, इन बलवान्‌ पाण्डवोंने यज्ञमें दीक्षित ब होकर भी मृग चर्म पहन रखे हैं। 
हे कोरब ! ऐसी दक्षा तुम्हारी कभी न हो ॥ ९॥ 
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महाप्राज्ञ! सोमको यज्ञसेनः कन्यां पाञ्चाली पाण्डवेभ्यः प्रदाय । 

अकार्जीहै दुष्कृतं नेह सन्ति छीबाः पार्थाः पतयो याज्ञसेन्याः ॥ १०॥ 
महाबुद्धिमान्‌ सोमक्ऋ्रशी राजा द्रुपदने अपनी कन्या द्रोपदीका पाण्डवॉको देकर बडा बुरा 
काये किया | क्योंकि द्रौपदीके नपुंसक पति ये पाण्डव अब किसी कामके नहीं रहे ॥१०॥ 

सूकषसान्मावारानजिनानि चोदितान्हष्ट्रारण्ये निधनानप्रतिष्ठान्‌ । 

का त्वं प्रीलि लप्स्यसे याज्ञसेनि पर्ति वृणीष्य यमिहान्यामिच्छस्ति॥११॥ 
हे द्रौपदि ! वनमें थोडेसे पहने हुए वस्र तथा सृगचमेको धारण किए हुए निर्धन तथा 
प्रतिष्ठारहित पाण्डबॉको वनमें देखकर तुम क्या प्रसन्नता प्राप्त करोगी १ यहांपर जिसे 
चाहो उसे पति बना लो ॥ ११॥ 

एते हि सर्वे कुरवः समेताः क्षान्ता दान्ताः सुद्रविणोपपन्नाः । 

एषाँ डृणीष्वैकतमं पतित्वे न त्वां तपेत्कालविपयेयोऽयम्‌ ॥ १२॥ 
यह सब ङुरुवंशी जो यहां इकट्ठे हैं, वे बलान्‌, चतुर और उत्तम ऐश्वयेसे सम्पन्न हैं, 
इनमेंसे किसी एकको पति बना लो ताकि यह विपरीत काल तुम्हें दुःख न दे ॥ १२ ॥ 

यथाफलाः षण्डतिला यथा चमेमया स्टगाः । 
लेव पाण्डवाः सर्वे यथा काकयवा अपि ॥ १३॥ 

जिस प्रकार सच््हीन तिल बेकार होते हैं, जिस प्रकार चमडेमें भूसा भरकर तेय्यार किया 
गया पझु बेकार होता हे और जिस प्रकार चावल रहित धान बेकार होता दे, उसी प्रकार 
ये पाण्डव बेकार हैं ॥ १३ ॥ 

कि पाण्डवास्ह्वं पतितानुपास्स मोघः श्रमः षण्ढतिलानुपास्य । 

एवं वदास! परुषाणि पार्थानश्रावयद्‌च॒तराष्ट्रस्य पुत्रः ॥ १३॥ 
नपुंसक और शिरे हुए इन पांडवोंकी सेबा करनेसे तुम्हें क्या लाभ हे । जो तिल फल 
नहीं दे सकते, ऐसे तिलोंको बोने आदिके पीछे किया गया श्रम बेकार ही होता है। ऐसे 
निलेज्ज और कठोर वाक्य पाण्डवोंको धृतराष्ट्रके पुत्रने सुनाये ॥ १४॥ 

लट्ठ शुत्वा भीमसेनोऽत्यमर्षी निभेस्त्याचैस्त निणह्यैच रोषात्‌। 

उवाचेदं सहसैवोपगस्य सिंहो यथा हैसवतः ज॒गालम ॥ १८॥ 
महाक्रोधी भीमसेन उन बचनोंको सुनके ऊंचे स्वरसे उसकी निन्दा करके ओर क्रोधसे 
बीचमें ही रोककर जैसे दिमाचलका सिंह सियारको दबाता हे उसी प्रकार उस दुःशासनके 


पास जाकर यह बोला ॥ १५॥ | 
७३ ( महा. मा. खभा. ) 
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भीमसेन उवाच 
>> ९ ९2 ७ 

कर पापजनेजुष्टसकूलारथ प्रभाषसे । | 

गान्धारविव्यया हि त्वं राजमध्ये विद्वृत्थसे ॥ १६॥ 
भीमसेन बोले- रे दुष्ट दुःशासन ! पापियोंके समान तू निष्फळ घळ रहा है, यहजो तू 
राजाआके बीचमें गाल बजा रहा हे वह शकुनिकी छूत विद्याके कारण ही ॥ १६ ॥ 

यथा तुदसि ममोणि वाक्शरिरिह नो वदास । 

तथा स्मारयिता तेऽहं कून्तन्मर्सीणि संयुगे ॥ १७॥ - 
जैसे तू वचनके बाणसे हमको बींध रहा है पैसे ही में युद्धमें अपने बाणोंसे तेरे ममोको 
काटता हुआ तुझे इनका स्मरण कराऊंगा ॥ १७॥ 

ये च त्वामलुवतेन्ते कासलो भवच्यालुगा! ! 

. गोप्तारः सानुवन्धांस्तान्ञेष्यासि यमसादनम्‌ ॥ १८॥ ` 
जो लोग काम ओर लोभके वशमें होके तेरी आज्ञाके अलुसार चल रहे हैं, तेरी रक्षा 
करनेवाले हैं, उनको परिवारॉके सहित यमराजछे घर भेजूंगा ॥ १८ ॥ | 
वृशंपायन उवाच | [ 
| 





एवं ज्रवाणमजिनोर्विवासितं दुःखाभिभ्रूलं परित्त्यति स्थ । 

मध्ये कुरूणां धमेनिवद्धमाग गौरिति स्माहयन्सुक्तलज्जः ॥ १९॥ 
वैशम्पायन बोले- सुगचर्मको धारण किए हुए और घर्भळे कारण (शत्रुओंके नाशके ) 
निरुद्ध मागेवाले भीमके इस प्रकार बोलनेपर कौरवोंमें लज्जाको छोडकर दुःशासन “गो 
गौ ! (ये पाण्डव बेचारे गाय हैं ) कहकर उस दुःखसे सन्तत भीमके चारों ओर नाचने 


लगा ॥ १९ || 


भीमसेन उपाच 

नदाल परुषं कूरं शक्यं दुःशासन त्वया । 

निकृत्या हि धनं लब्ध्या को विकत्थितुम हति ॥ २० ॥ 
भीम बोले- हे निलेज दुःशासन ! तू कठोर और क्रूर वाक्य कह सकता है, क्योंकि तेरे 
बिना कोन ऐसा है जो छलसे धन लेकर अपनी प्रशंसा करे ॥ २०॥ 

मा ह स्म खुक़ताळेकान्गच्छेत्पार्थो बकोदर)। | 

यदि वक्षासि भित्त्वा ते न पिबेच्छोणितं रणे ॥ ९१ ॥ 
यदि युद्धमें तेरी छातीको चीरकर भीमसेन खून न पिये तो प्रथा पुत्र वरकोदर भीम उत्तम | 
लोकोको प्राप्त न हो ॥ ९१ ॥ | 
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धातेराष्ट्रान्रणे हत्वा मिषतां सर्वधन्विनाम्‌ । 
शाम गन्तास्मि न चिरात्सत्यसेतङ्गवीमि यः ` ॥ २२॥ 
धतराष्टरक पत्रको सब भज्ुघारियॉके देखते देखते मारकर शीघ्र ही शान्तिको पाऊंगा, यह 
में आपसे सत्य कहता हूं ॥ २२ ॥ 


पैशंपाणन उवाच 
तस्य राजा सिंहगते! सखेलं दुयोधनो भीमसेनस्य हषोत्‌ । 
गतिं स्वगत्यालुचकार अन्दो निगेच्छतां पाण्डवानां सभायाः ॥२३॥ . 
वैशंपायन बोरे- जब्र पाण्डव लोग सभासे चले तब सूखे राजा दुर्योधन प्रसन्न होकर मजाक 
उडानेके लिए सिंहके समान गतित्राले भीमसेनकी चालक्रे समान चालसे चलने लगा ॥ २३॥ 
नैतावता कृतमित्थब्रवीत्त बृकोदरः संनिवृत्ताधकायः । | 
शीघ हि त्वां निहतं सालुवन्धं संस्मायोहं प्रतिवक्ष्यामि सूढ ॥२४॥ 
भीमसेनने अपने आधे शरीरको टेढा करके उससे कहा, हे मूढ ! इससे क्या होता है, 
शीघ्र ही तुझे साथियोंके सहित मारकर तुझे इस प्रसंगका स्मरण कराऊंगा ॥ २४॥ 
एतत्समीक्ष्यात्मानि चावमान नियस्थ सन्युं बलवान्स सानी । 
राजाडुगः स्वादे कारचाणा [वानष्कमन्वाक्यजुबाच भासः ॥ २ ॥ 
अपना अपमान और अधिक होता हुआ देखकर उस वलवान्‌ ओर स्वाभिमानी भीमसेनने 
अपने क्रोधको रोक लिया, पर कोरवोंकी सभासे बाहर निकलकर राजाके पीछे चलते इए 
भीमने यह वचन कहा ॥ २६ ॥ 
अहं दुयोधन हन्ता कण हन्ता धनञ्जयः । 
शब्ुनि चाक्षकितवं सहदेवो हनिष्यति ॥ २६॥ 
में दुर्योधनको मारूंगा, अजुन कर्णको मारेंगे, पांसोंके छली शकुनिको सहदेव मारंगे ॥२६॥ 
इदं च स्यो वक्ष्यामि सभामध्ये बृहद्वचः 
सत्य देवाः करिष्यन्ति थन्नो युद्धं भविष्यति ॥ २७॥ 
फिर में सभाके बीचमें यह बडी बात कहता हूं, जब हमारा युद्ध होगा तब देवता हमारी 
प्रतिज्ञाओंको सत्य करेंगे ॥ २७! 
झुयोधनमिमं पापं हन्तास्मि गदथा युधि । 
किरः पादेन चास्याहसधिष्ठास्थामि स्ूतले ॥ २८ ॥ 
युद्धमें इस पापी दुर्योधनको गदासे मारूंगा, इसके सिरको अपने पैरसे एथ्वीपर कुच- 
लंगा ॥ २८ ॥ 
>> 
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वाक्‍्यछारस्य चेवास्य पुरुषस्य दुरात्मनः । 

दुःशासनस्य रुधिरं पातास्सि स्ूगराडिय ॥ २९९ || 
वचनर्मं ही वीरता दिखानेवाले, कठोर शब्द बोलनेवाले दुरात्मा इस दुःशासनके खूनको 
सिक समान पीऊंगा ॥ २९ ॥ 


अजन उपाच 

नेव वाचा व्यवसितं भीम विज्ञायते सताम्‌ । 
इतश्चतुददो वषे द्रष्टारो यद्धविष्याति ॥ ३०॥ 

अजुन बोले- हे भीम ! इस प्रकार केवल बोलनेसे ही वीरोंका पराक्रम नहीं जाना जाता 

अबसे चोदद्दर्वे बर्षमें जो होगा उसे ये लोग देख ही लेंगे ॥ ३० ॥ 
दुयोधनस्य कणस्य शकुनेश्च दुरात्मनः 
ळुःशासनचतुथांनां श्रूमिः पास्यति शाणितस्‌ | 

दुयाधन, कणे, दुरात्मा शाने आर चोथे दुःशासनका रुधिर पृथिवी पी 


असूयितारं चत्तारं प्रस्तष्टारं दुरात्मनास्न्‌ । 
भीमसेन नियोगात्ते हन्ताहं कर्णमाहवे ॥ ३२॥ 
हे भीमसेन ! इंष्या करनेवाले, निन्दा करनेवाले, दुरात्मा कणेको तुम्हारी आज्ञासे युद्धमें , 
में मारूंगा ॥ ३२ ॥ 
अजनः प्रतिजानीते भीमस्य प्रियकास्यया । 
कर्ण कर्णालुगांग्चैव रणे हन्तास्मि पत्रिभिः ॥ ३३॥ 
और भीमकी प्रसञ्जताके लिए यह अजुन प्रतिज्ञा करता है, कि कर्ण और कणेके साथियों- 
को में बाणॉसे मारूंगा ॥ ३३॥ | 
थे चान्ये प्रतियोत्स्यन्ति बुद्धिमोहेन मा नपा; 
ताञ्च सवाञ्शातंबाणनतास्म यमसादनम्‌ ॥ ३४॥ 
जो और राजा लोग बुद्धिके श्रमसे मेरे साथ युद्ध करेंगे, उन सबको सेकडों बाणोंके द्वारा 
में यमके घरको भेजूंगा ॥ ३४ ॥ 
चलेद्धि हिमवान्स्थानान्निष्प्रमः स्यादिवाकरः । | 
दोत्य' खोमात्परणद्येत मत्सत्यं विचलेद्यदि ॥ ३५ ॥ | 
यदि मेरी यह सत्यप्रतिज्ञा पूणे न होगी तो समझ लो कि हिमाचल अपने स्थानसे चलाय- 
मान हो जायेगा, स्थ प्रकाशरदित हो जायेगा और चन्द्रमाको शीतलता नष्ट हो जायेगी ॥३५॥ 





३९ 
बेगी ॥ ३१ ॥ 
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न प्रदास्यति चेद्राज्यमितो वर्षे चलुदशे । 
दुर्योधनो हि सक्त्य सत्यभ्षतङ्ग विष्यति ॥ ३६॥ 
आजसे चोदहवें बभे यदि दुर्योधन आदरपूर्वक हमको राज्य न देगा तो यह मेरी प्रतिज्ञा 
अवस्य सत्य होगी ॥ ३६ ॥ 
बिशम्पागन उवाच 


इत्युक्तवति पार्थे तु श्रीमान्माद्रवतीसुतः । 


प्रणुद्य विपुलं बाहु सहदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ३७॥ 
सौबलस्य बधं प्रेप्छुरिदं बचनमन्रवीत्‌ । 
क्रोधसंरक्तयनो निःश्वसन्निव पन्नगः ॥ ३८॥ 


बेशम्पायन बोले- अजुनके ऐसे कहने पर श्रीमान्‌ प्रतापी माद्रीनन्दन सहदेव भारी भरुजाको 
हिलाकर रोधसे लालनेत्र करके सर्पके समान श्वास लेते हुए शङुनिको मारनेके इच्छुक 
होकर एसा बचन बोले ॥ ३७-३८॥ 

अक्षान्यान्मन्यसे सूढ गान्धाराणां यशोहर । 

नेलेऽक्षा निशिता बाणास्त्वयैते समरे बलाः ॥ ३९॥ 
सूढ ! हे गान्धार देशीय जनोंके यशनाशक ! तू जिनको अक्ष मानता है, वे अक्ष नहीं 
„ अपितु युद्धे तेरे द्वारा स्वीकृत तीक्ष्ण बाण ही हैं ॥ ३९ ॥ 

यथा चैवोक्तवान्भीलस्त्वासुद्िदिय सबान्धचम्‌ । 

कताई कर्मणस्तस्य कुरु कार्याणि सवेराः ॥ ४० ॥ 
भीमसेनने बन्धुबान्धवोंके सहित तुझे लक्ष्य करके वचन कहा है, में उस कर्मको अवश्य 
करूंगा | तू भी आजसे अपने सब काम पूरा कर डाल ॥ ४० ॥ 


ह 
हि 
रह 


हन्तास्मि तरसा युद्धे त्वां विकस्य सबान्धवम्‌ । 

यादि स्थास्यसि संग्रामे क्षत्रधर्मेण सौबल ॥ ३४१॥ 
हे शकुनि ! यदि तू क्षत्रियोंके धमानुसार युद्धमें खडा होगा, तो पराक्रमसे भाइयों सहित 
युद्ध्मे शीघ्र ही तुझे मारूरा ॥ ४१॥ 

सहदेववचः श्रुत्या नकुलो5पि विशां पते । 

दशीनीयतमो नृणामिदं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ४२॥ 
हे राजन्‌ ! सहदेवका वचन सुनकर मलुष्योम परम सुन्दर नकुल भी यह वचन बोले ॥४२॥ 
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सुतेयं यज्ञसेनस्य द्यूतेऽस्मिन्धतराष्ट्रजैः 
यवाचः श्राविता रूक्षाः स्थितेदर्या घनांग्रेथे ॥ ४३ ॥ 
राजा दुपदकी कन्या द्रोपदीको इस जुएमें धतराष्टके जिन पुत्रोंने दुर्योधनको प्रसन्न करनेके 
लिए रूखे वचन सुनाये हैं ॥ ४३॥ 
तान्धातराष्ट्रान्दुद्येत्तान्सुसूपून्काळचोदितान । 
दरोयिष्यामि भूयिष्ठमहं वैवस्वतक्षयम्‌ ॥ ४४ ॥ 
उन कालको प्रेरणासे मृत्युकी इच्छा करनेवाले, दुर्व्यवहार करनेवाले धतराष्टके पुत्रॉमेसे 
बहुर्ताको मं यमका घर दिखा दूँगा ॥ ४४॥। 
निदेशाद्मराजस्य द्रौपद्याः पदवी चरन । 
निधातराष्टरां एथिची कतोस्मि नचिरादिव ॥ ४८ ॥ 
महाराज युधिष्ठिरकी आज्ञासे द्रोपदीकी दशाकी याद करके, बहुत शीघ्र ही प्रथिवीको 
धृतराष्ट्रके पुत्रांसे खनी करूंगा ॥ ४५ ॥ 
एवं ते पुरुषऱ्याघाः सर्वे व्यायतबाहयः । 
प्रतिज्ञा बहुलाः कृत्या घुतराष्ट्रसुपागमनर्‌ ॥ ३६ ॥ त 
॥ इति श्रीमद्दाभारते सभापर्वणि अष्टषष्टितमोऽष्यायः ॥ ६८ ४ २६२ ४ | 
इस प्रकारसे वह सब विशाल थुजधारी नरसिंह पाण्डव अनेक प्रतिज्ञायें करके धतराष्ट्रके 
पास पहुंचे ॥ ४६॥ 


॥ महाभाण्सके सभापवेम अडसठवां अध्याय समाप्त ॥ ६८ ॥ २२६२॥ 
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गाधाष्ठिर उपाच 

आमन्त्रयामि भरताँस्तथा छइ पितामहस्‌ । 

राजानं सोमदत्तं च महाराज च बाह्लिकम्‌ ॥ १॥ 
युधिष्ठिर बोले- में भरतबंशियों तथा बृद्ध पितामह राजा सोमदत्त तथा F 
बाल्हीकसे ॥ १ ॥ 

द्रोणं कूप टपांश्चान्यानम्वत्थासानभ्षव च । 

विदुर शतराष्ट च धातराष्ट्राश्च सवरा! ॥ २॥ 
द्रोणाचार्य, कृपाचाये, अश्वत्थामा तथा ओर राजाओं, बिदुर, धृतराष्ट्र, धृतराष्ट्रके पुत्रॉसे ॥ २॥ 
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युयुत्छुं संजय जेब तथैवान्चान्सभासदः । 


सयोनास्रन्ध्य गच्छानि द्रष्टास्मि पुनरेत्य बः ॥३॥ 
युयुरसु, सञ्जय और अन्य समासदोसे अब जानेकी आज्ञा चाहता हूँ । आप सबसे आज्ञा 


UN की 


लेकर में बन जाऊंगा और फिर आकर आप लोगोंसे मिळूंगा ॥ ३ ॥ 
शैज्ञम्पागन उपाच 
नच किचित्तदोचुस्ते हिया सन्तो युधिछिरम््‌। 
सनो मभिरेष कल्याणं दध्युस्ते तस्य धीमतः ॥ ४ ॥ 
वेशब्पायल बोले- सब लोगोंने जित होकर युधिष्ठिरसे कुछ न कहा, किन्तु बुद्धिमान्‌ 
` युधिष्ठिरका सबने सनसे ही कल्याण चाहा ॥ ४॥ 
बिदुर ठा 
आया एथा राजपुत्री नारण्यं गन्तुमहति । 
खुकुमारी च वृद्धा च नित्यं चेव खुखोचिता ॥५॥ 
विदुर बोले- आयो राजपुत्री झन्ती सुकुमारी और बृद्धा है, नित्य ही उन्हें सुख भोगना 
उचित हे, इस कारणसे वह वनको जानेके योग्य नहीं हैं ॥ ५ ॥ 
इह वत्स्याति कल्याणी सत्कृता मस येइमनि । 
इति पार्था विजानीध्वमगर्द वोऽस्तु स्वेशः ॥ ६॥ 
बह आदरके साथ यहीं मेरे घर रहेंगी, हे कुन्तीपुत्रो ! तुम लोग इसे समझो । तुम्हारा 
सदा आरोग्य हो ॥ ६॥ 
युधिष्टिर विजानीहि ससेदं भरतर्षभ । 
नाघर्भेण जितः कश्चिहृथथते चै पराजयात्‌. ॥ ७॥ 
हे भरतश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! यही भेरा उपदेश समझो, कि कोई भी अधमेसे दार जानेके कारण 
अपनी हारम दुःखी नहीं होता ॥ ७॥ 
त्यं चै धमोन्विजानीषे युधां वेत्ता धनंजयः । 
हन्तारीणां भीमसेनो नळुलस्त्वर्थसंग्रही ॥८॥ 
तुम धर्मको जानते हो और अजुन युद्धोंको जाननेवाले हैं, भीमसेन शत्रुओको मारनेवाले 
और नकुल धन इकट्ठा करनेवाले हैं ॥८॥ 
संयन्ता सहदेवस्तु धौस्थो ब्रह्मविदुत्तमः । 
धर्माथेकुशला चेव द्रौपदी धर्मचारिणी ॥९॥ 
सहदेब नियममें चलनेवाले और धौम्य जह्मको जाननेवालोंमें उत्तम हैं। द्रौपदी ध्म और 
अर्थमें चतुर और धर्मका आचरण करनेवाली है ॥ ९॥ | 


om 
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अन्योन्यस्य पिथाः सर्वे लथैव प्रियवादिनः । 

परेर भेव्याः संलुष्टाः को वो न स्एृहयोदिइ ॥ १०॥ 
तुम लोग आपसमें एक दूसरेके प्रिय हो, सब परस्पर मीठी वाणी बोलनेबाले हो, शत्रु तुम 
रागाम फूट नहा डाल सकता, तुमको यहाँ कॉन नहीं चाहेगा १ ॥| १०॥ 

एष वे सवेकल्याणः समाधिस्तव भारत । 

नेन राञ्रविषहते दाकरेणापि ससोऽच्णल ॥ ११॥ 
हे भारत ! यह तुम्हारे मनकी शान्त ओर निश्चल स्थिति तुम्हारा सब प्रकारसे कल्याण 
करनबाली हे । हे अच्युत | शत्रु चाहे इन्द्रके तुल्य भी क्यों न हो, इसे नहीं जीव 
सकता ॥ १ १ ॥ 

हिमवत्यनुाशिष्टोऽसि मेरुसावर्णिना पुरा 

द्वैपायनेन कुष्णेन नगरे वारणावते ॥ १२॥ 
पहिले हिमाचल पवेतपर मेरु सावणिने तुमको उपदेश दिया था, हस्तिनापुरमें कृष्णद्वैपायन 
च्यासने तुमको उपदेश दिया था ॥ १२॥ 

थगुतुड़े च रामेण दृषद्वत्यां च दांखुना । 

अश्रौषीरासितस्यापि महरषेरञ्जनं प्रति ॥ १३॥ 
भृशुतुङ्ग क्षेत्रभं परशुरामने, दषद्दती नदीके तट पर महादेवने तुमको उपदेश दिया है, अजन 
पर्वतमें महर्षि असितका उपदेश भी तुमने सुना है ॥ १३॥ 


द्रष्टा सदा नारदस्ते धौस्यस्तेऽयं परोहितः 
मा हार्षीः सास्पराये त्वं बुद्धि तास्रषिपाजितास्‌ ॥ १४॥ 
नारद्‌ तुमसे सदा मिलते रहेंगे, धोम्य तुम्हारे पुरोहित हें, ऋषियोंसे पूजित बुद्धिको किसी 
भी संकटमें तुम त्याग न करना ॥ १४॥ 
पुरूरवसमैलं त्वं बुद्धया जयस्ति पाण्डव । 
चाक्त्या जयसि राज्ञोऽन्यानषीन्धमोपसेयया ॥ १८ ॥ 
हे पाण्डुपुत्र | अपनी बुद्धिसे तुमने इलाके पुत्र पुरुरवाको जीत छिया है ओर बलसे अन्य 
राजाओको जीत लिया है, धमेके आचरणसे ऋषियोंको जीत लिया है ॥ १५ ॥ 
ऐन्द्रे जये घुतमना यास्ये कोपाविधारण । 
विसर्गे चैव कौचेरे वारुणे चैव संयमे ॥ १६॥ RE 
मनकी धारणासे इन्द्रकी जय, क्रोधको जीतनेमें यमराजकी जय, दानमें कुमेरकी जय और 
इंद्रियोको वक्ष करनेमें वरुणकी जय तुमको प्राप्त हो ॥ १६ ॥ 
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आत्मप्रदानं सौस्यत्वमद्वयसेवोपजीवनस । 

जूमेः क्षमा च तेजश्च समग्रं सूर्यमण्डलाल ॥ १७॥ 
परोपकारके लिए अपने शरीरको भी दे देना, सोम्यभाव, जीवन ये गुण जलसे सीखो, 
थमस क्षमा, सम्पूण तज स्यमण्डल्स ।| १७॥ 

वायोबेल विद्धि स त्वं भूतेभ्यत्वात्मसं जवस । 

अगदं बोऽस्लु अद्रं यो द्रक्ष्यासि पुनरागतान्‌ ॥ १८॥ 
वायुसे बल ओर पराक्रम सीखना और सम्पूर्ण प्राणियोंसे तुम्हें आत्माभिमान प्राप्त हो। तुम 
निरोग रहो, तुम्हारा कल्याण हो, फिर लौटकर आये हुए तुमको में देखूंगा ॥ १८॥ 

आपद्धभाथेळच्छूबु स्वेकार्येघु या पुनः । 

यथावत्प्रतिपद्येथाः काले काले युधिष्ठिर ॥ १९॥ 
हे युधिष्ठिर ! आपद्धम, कठिन काम और सब तरहके कार्य करनेके अवसरों पर तथा अन्य 
अवसरों पर सी यथायोग्य रीतिसे व्यबहार करते जाओ । १९॥ 

आएष्टोऽसीह कौन्तेय स्वस्ति प्राप्नुहि भारत । 

क्तार्थ स्वस्तिभन्लं त्वां द्रक्यामः पुनरागतम्‌ ॥ २० | 
हे भरतवंशी युधिष्ठिर ! तुम्हें अनुमति है, तुम जाओ, तुम्हारा कल्याण हो । कृतार्थ और 
कल्याण युक्त तुमको फिर आया हुआ हम लोग देखें ॥ २० ॥ 

पेशम्पागन उद्याच 

एवसखुक्तस्तथेत्युक्त्वा पाण्डवः सत्यविक्रमः । 

मीष्सद्रोणो नमस्ळृत्य प्रातिष्ठत युधिषिरः ॥ २१॥ 

॥ इति श्रीमद्याभारते सभापवाणि एकोनसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ६९ ४ २२८३ ४ 
वेञ्ञ्पायन बोले- विदुरके ऐसे कहने पर सत्य विक्रमी युधिष्ठिरने तथास्तु कहके भीष्म 
और द्रोणाचार्यको प्रणाम करके प्रस्थान किया ॥ २१ ॥ 

४ ग्रद्ठाभारतके सभापवेम उनहत्तरवां अध्याय समाप्त ॥ ६९॥ २२८३ ॥ 





SO 


वैश्ञाम्पागन उपाच 
तस्मिन्संप्रस्थिते कृष्णा एथां प्राप्य यशास्विनीस्‌ । 
आएच्छद्श्ररादुःखातो याथान्यास्तञ्र योषितः ॥ १॥ 
वैशम्पायन बोले- युधिष्ठिरके चलने पर दुःखसे अत्यन्त व्याकुल द्रौपदीने यशस्विनी 
कुन्तीकी बन्दना तथा और ख्नियॉसे मिलकर उनकी आज्ञा ली ॥ १॥ 
४७ ( महा. भा. स॒मा. ) 
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यथाह बन्दना-छेषान्क्रत्वा गन्तुमियेष सा । 

ततो निनादः सुमहान्पाण्डवान्तःपुरेऽभवल्‌ ॥ २॥ 
यथायोग्योंको वन्दना करके और अन्योको गलेसे लगाकर द्रौपदीने जानेकी इच्छा की, तब 
पाण्डवोके रनिवासर्मे हाहाकार मच गया ॥ २॥ 

कुन्ती च खशसंतपा द्रौपदीं प्रेष्य गच्छतीस्‌ ! 

शोकविह्वलया वाचा कृच्छाह्नचनमजवीत ॥ ३॥ 
झुन्ती भी द्रोपदीको जाती इुई देखकर बहुत सन्तापसे युक्त और शोकसे विह्वळ होकर 
वाणीसे कष्टके साथ यह बचन बोली ॥ ३॥ 

वत्से शोको न ते कार्यः प्राप्छेदं व्यसनं नहत । 

सत्रीधर्माणामभिज्ञासि शीलाचारवती तथा ॥४॥ 
है पुत्रि ! इस महान्‌ दुःखको पाकर तुमको शोक करना नहीं चाहिये, क्योंकि तुम ह्ियोंके 
धर्मको जाननेबाली, शील और आचारसे युक्त हो ॥ ४ ॥ 

न त्वां संदेष्टुमहीमि अर्न्ति शुचिस्मिते । 

साध्वीयुणसमाधाने सूषित ते कुलद्यम ॥ ६ ॥ 
हे शुचिस्मिते ! तुम्हें में क्या उपदेश करूं, तुम स्वयं ही साध्वी और गुणयुक्त हो, तुमने 


च्य 


दोनों कुलोंको आभूषित किया हे॥५॥ 

सभाग्याः कुरवश्चेमे चे न दर्धास्त्वथानधघे । - 

अरिष्ट ब्रज पन्थानं नदलुध्यानवृहिता ॥ द ॥ 
हे पापवार्जिते ! यह ङुरुलोग भाग्यवान्‌ हैं जो तुमने इन्हें जलाया नहीं। तुम सुखसे जाओ 
मुझ माताके वात्सल्यस तुम्हारी वृद्धि हो ॥ ६ ॥ 

भाविन्यर्थे हि सत्सञ्जीणां वेऊव्यं नोपजायते । 

युरुधसाभिशुप्ता च भ्यः क्षिप्रमवाप्स्यस्ति ॥ ७॥ 
होनेवाले कार्योंमें ख्रियोके मनमें विकार नहीं होता, बडे जनोंके धसे तुम रक्षित हो, शाध्र 
ही तुम्हें कल्याण प्राप्त होगा ॥ ७॥ 

सहदेवश्च मे पुचः सदावेक्ष्यों वने वसन । 

यथेदं व्यसन प्राप्य नास्य सीदेन्महन्मनः ॥८॥ 
मेरे पुत्र सहदेवकी वनमें रहते इए सदा रखवाली करना, जिससे मह्दामनस्तरी यह सहदेव 
दुःख पाकर शोक न करे ॥ ८ ॥ 


F 
< 
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तथेत्युक्त्वा तु सा देवी स्रवन्नेत्रजलाविला 

शोणिताक्तेकबसना सुक्तकेदपनिनियेया ॥ ९ ॥ 
देबी द्रौपदी तथास्तु कहके नेत्रासे आंख बद्दाती हुई आतेवके रक्तसे गीले एक वस्रको पद्दिने 
हुए, बालाक खोले चली ॥ ९ ॥ 

तां कोरान्ता एथा डुःखादनुवत्राज गच्छतीम्‌ । 


अथापइ्यत्छुतान्खवांन्हता भरणवाससः ॥ १०॥ 
रुरुचर्माछततनून्हिया चिँचिदवाङ्छुखान्‌ । 
परैः परीतान्संहष्टेः खुदृद्गिश्चालुशोचितान ॥११॥ 


उस रोती तथा जाती इुईके पीछे पीछे कुन्ती भी बहुत दुःखित होकर चली । पश्चात्‌ 
अलंकार ओर बस्ररद्वित, सृगचभ ओढे हुए, लज्जासे कुछ नीचा मुख किये हुए, अपने 
पुत्रको, प्रसन्न मुखवाले शत्रओसि ओर शोकयुक्त मित्रॉंसे घिरा हुआ देखा ॥ १०-११॥ 
तदवस्थान्खुतान्सवोनुपसत्यातिवत्सला 
खस्वजानावदच्छोकात्तत्त्रेलपता बहु ॥ १२॥ 
उस दशाम स्थित पुत्रोंकी देखकर उनके पास जाकर माठप्रेमसे घुत्रोंको गलेसे लगाकर 
बहुत विलाप करने लगी ॥ १२ ॥ 
कथं सदमेचारिचव्रत्तस्थितिवि सराषितान्‌ । 


अक्षुद्रान्हढ मक्तांश्व दैवतिज्यापरान्खदा ॥ १३ ॥ 
व्यसन बः समभ्यागात्कोऽयं चिधिविपर्ययः । 
कस्यापध्यानजं चेद्मागः पञ्यामे वो घिया ॥ १४॥ 


सत्यधमेको करनेवाले थुद्ध-वृत्ति और स्थितिबालॉको, इढभक्त तथा देवताओंकी पूजा 
करनेवालॉको दुःख कसे प्राप्त हुआ, विधिकी यह केसी उलटी गति हुईं । यह किसके 
अनिष्ट चिन्तनसे तुम्हारे ऊपर यह संकट आया दै, इस बातका में विचार कर 
रही हूँ ॥ १३-१४ ॥ 

स्यात्तु मद्धाग्यदीबोष्य याहं युष्मानजीजनम्‌ । 

दुःखायाससुजोऽत्यर्थ युस्तानप्युत्तमेयुणैः ॥ १५ ॥ 
शायद यह भेरे ही भाग्यका दोप हो, जो मने उत्तम गुणोसे युक्त होकर भी दःख भोगनेके 
वास्ते तुम्हें उत्पन्न किया था ॥ १७ ॥ 

कथ वत्स्यथ दुर्गेषु वनेष्वृद्धिविनाकूताः 

वीयसत्त्वबलोत्साहतेजोभिरकुराः कूशाः ॥ १६॥ 
वीयं, सत्त, बल, उत्साह ओर तेज आदि गुर्णोसे युक्त होनेपर भी वैभव नष्ट हो जानेके 
कारण दीन हुए इए तुम दुगंम वनोमें किस तरह रहोगे १ ॥ १६ ॥ 
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यथेतदहमज्ञास्यं वनचासो हि यो श्रवम्‌ । 

रातकुङ्गान्स्ते पाण्डौ नागाभिष्यं गजाह्वघम्‌ ॥ १७॥ 
यदि पहले ही में जान जाती कि बनमें रइना ही तुम्हारा निश्चय है, तो पाण्डुके मरनेके 
पश्चात्‌ शतशुङ्ग पर्वतसे हस्तिनापुरमें कभी न आती ॥ १७॥ 

धन्यं वः पितरं सन्ये तपोसेधान्वित तथा । 
ह यः एुत्राविमसपाप्य स्वर्गच्छासकरोह्परियास्‌ ॥ १८॥ 
भ॑ तुम्हार तप आर बुद्धियुक्त पिताको धन्य मानती हूं जिन्हें पुत्रोंके सम्बन्धे इस मान- 
सिक दुःखको सहन करनेके पूर्व ही स्वर्ग जानेकी इच्छा हो गई ॥ १८ ॥ 

धन्यां चातीन्द्रियज्ञानामियां प्राचां परां गलिस््‌ । 

मन्येऽद्य माद्रीं घ्ञेज्ञां कल्याणीं सर्वयेय हि ॥ १९॥ 

धमज्ञ कल्याणी माद्रीको भी मैं धन्य मानती हूं जो इन्द्रियोंस जाननेके अयोग्य उस परम 
गतिको प्राप्त हो गई ॥ १९ ॥ 


रत्या मत्या च गत्या च चयाहमसिसन्धिता । 

जीवितप्रियतां सद्यं धिगिलां छेशमागिनीस ॥ २० || 
उस माद्रीने अपने प्रेम, बुद्धि और ( परलोक ) गमनसे मुझे ठग लिया । जिसे केवल 
जीना ही प्यारा है, ऐसी मुझ दुःखिनीकों धिक्कार है || २० | 

टं एवं विलपतीं कुन्तीमभिसान्त्वय प्रणस्य च । 

पाण्डवा विगतानन्दा चनायैव प्रवत्रजुः ॥ २१॥ 
इस प्रकारसे विलाप करती हुई झुन्तीको प्रणाम करके और शान्त करके, दुःखसे भरे हुए 
पाण्डवलोग बनको चले गये ॥ २१ ॥ 

विदुरादयश्र तामाता कुन्तीमाश्वास्य हेतुमिः । 

प्रावेशयन्यहं क्षत्तः स्वयमातेतराः शनेः ॥ २२॥ 
विदुर आदि भी उस दुःखिनी कुन्तीको बातोंसे समझाकर और स्वयं भी दुःखी होकर 
धीरे धीरे विदुरके घर ले गये॥ २२ ॥ 

राजा च धतराषट्रः4 स शोकाकुलितचेतनः । 

क्षत्तुः संप्रेषयामास शीघ्रमागम्यतामिति ॥ २३॥ 
राजा धृतराष्ट्रने शोकसे व्याल ओर चञ्चलचित्त होके विदुरके पास दूत भेजा और 
कहलवाया कि “ जल्दी आओ / ॥ २३ ॥ 
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ततो जगाम विदुरो श॒तराष्ट्रानिवेरानस्‌ । 
तं पयेण्‌च्छत्संचिग्रो चतराष्ट्रो नराविपः ॥ २४ ॥ 
॥ इति धीमद्याभारते लभाएचेंणि सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ २३०७ ॥ 
तब विदुर राजा धृतराष्ट्के घर पर गये, तब व्याकुळ होकर नराधिप धुतराष्ट्रने बिदुरसे 
पूछा ॥ २४ ॥ 
५ महाभारतके खभापचेमे खसतच्तरवां अध्याय खल्तात्त ॥ ७०॥२३०७॥ 


St : 


धुतराष्ट्र उपाच 
कर्थं गच्छति कौन्तेयो धमराजो युधिषिरः । 
मांमसनः सव्यसाचा साद्रापुओ च ताचुसो ॥ १॥ 
घतराष्ट बोले- हे क्षत्त ! कुन्तीपुत्र धमराज युधिष्ठिर, भीमसेन, अजन, नकुल ओर सहदेव 
ये पांचों पाण्डुपुत्र किस प्रकारसे वनको जा रहे हें ? ॥ १ ॥ 
धोस्यद्वेव कथ क्षत्तदापदी वा तपस्विनी | 
श्रोतुभिच्छास्यह सव तेषामङ्गविचेष्टितस्ष्‌ ॥२॥ 
धोम्य ओर ठपस्तिनी द्रोपदी केसे बनको जा रही दै, वह सब सुननेकी इच्छा करता हूं, 
तुम उनकी चेष्टा हमसे कहो ॥ २॥ | 
विदुर उपाच 
वस्त्रेण संबृत्य झुखं कुन्तीपुत्रो युधिषिरः 
बाहू विशालो कृत्वा लु भीभो गच्छति पाण्डवः ॥ ३॥ 
विदुर बोले- कुन्तीके पुत्र युधिष्ठिर वस्लसे अपने झुखको छिपाकर जा रहे हैं, भीम अपनी 
बिशाल बाहुआंको ऊपर उठाकर जा रह ह ॥ ३ ॥ 
सिकता वपन्सव्यसाची राजानमलुगच्छति । 
माद्रीपुत्रः सहदेचो सुखमालिप्थ गच्छति ॥४॥ 
अजुन बाल उडाते उडाते राजाके पीछे गमन कर रहे हैं, माद्रीके पुत्र सहदेव अपने मुखमें 
मिट्टी पोतते हुए जा रहे हैं ॥ ४ ॥ 
पांसपलिप्तसवाड़ी नकुलशथित्तविहलः 
दक्षोनीयतभो लोके राजानमलुगच्छाति ॥७५॥ 
अत्यन्त सुन्दर नकुल भी विह्नलचित्त होकर अपने सब शरीरको मिडीसे पोतकर राजाके 
पीछे जा रहे हैं ॥ ५ ॥ 
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कृष्णा केशैः प्रतिच्छाद्य सुखमायतलोचना । 
दकोनीया प्ररुदती राजानमनुगच्छति ॥ ६॥ 
विशाल नत्रावाला सुन्दरा द्रोपदा बालास सुखको छिपाकर राजाके पीछे रोती इई चली 
जा रही है ॥ ६ ।। 
धौस्यो यास्यानि सामानि रौद्राणि च विशां पते। 
गायन्गच्छति मार्गेषु कुशानादाय पाणिना ॥ ७ ॥ 
हे राजन्‌ ! हाथमें कृश लिये हुए धौम्प भी यम और रुद्र देबोंके साम गाते हुए रास्तेपर 
चले जा रहे हैं ॥ ७॥ 
धुतराष्ट्र उवाच 
विविधानीह रूपाणि कृत्वा गच्छन्ति पाण्डवाः । 
तन्ममाचक्ष्य विदुर करमादेच ब्रजन्ति ले ॥ ८ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले- हे बिदुर ! पाण्डव लोग अनेक प्रकारके रूप बनाकर वनको जो जा रहे हैं, 
इसमें क्या कारण है, वह तुम मुझसे कहो ॥ ८ ॥ 
विदुर उपाच | 
निळुतस्थापि ते पुत्नेद्धेले राज्ये धनेषु च । 
न धर्माचलते घ॒ुद्धिधेमेराजस्थ धीमतः ॥९॥ 
विदुर बोले- यद्यपि तुम्हारे पुत्रोसे छले गये हैं, राज्य और धन छीन छलिया गया है 
तथापि बुद्धिमान्‌ धमेराजकी बुद्धि धमेसे विचलित नहीं हुईं ॥ ९॥ 


योऽसौ राजा चुणी नित्य घातराष्ट्रेणु भारत । 

निकृत्या कोधसंतप्ो नोन्मीलयति लोचने ॥ १०॥ 
हे राजन्‌ ! महाराज युधिष्टिर आपके पुत्रोंपर सदा दया करते आए हैं, फिर भी तुम्हारे 
पुत्रोने छलसे उन्हें हराया, अतएव क्रोधसे संतप्त होकर आंखें नहीं खोलते ॥ १०॥ 

नाहं जनं निदेहदेयं दृष्ठा घोरेण चक्षुषा । 

स्र पिधाय सुखं राजा तस्माद्ग्छति पाण्डयः ॥ ११॥ 
४ अपनी घोर दष्टिसे इन्हें नहीं जलाऊंगा ?? यह सोचकर पाण्ड्पुत्र राजा युधिष्ठिर अपना 
मुंह ङिपाये चले जा रहे है ॥ ११॥ 

यथा च भीसो ब्रजति तन्मे निगदतः कणु । 

बाह्वाबल नास्त समा मसात नरतषस ॥ १२॥ 
हे भरतत्रेष्ठ ! जिस निमित्त भामसेन हाथोंको ऊपर किए चले जा रहे हें उसका कारण 
हमसे सुनिये, भीम समझते हैं कि वाहुबलमें मेरे समान दूसरा कोई नहीं है ॥ १२॥ 
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विशालौ कूत्वा तु तेन भीमोऽपि गच्छति । 
बाहू दर्शायमानो हि वाहुद्राविणदर्पितः । 
चिकीषन्कमे शञ्रुभ्यो बाहुद्रत्यालुरूपतः ॥ १३॥ 
इसीलिए अपने बाहुओंकी सम्पात्त पर अभिमान करनेवाले वे भीम अपनी भुजाऑको फुला- 
कर उन्ह [देखात हुए तथा अपनी भजारूपी सम्पात्तिक अनुरूप ही शत्रओसे बदला लेनेके 
कामको करनको इच्छा करते हुए जा रहे हें ॥ १३॥। 
प्रदिदाळ्दारसंपातान्कुन्तीपुचो$्जुनस्तदा । 
सिकता चपन्खसव्यसाची राजानमनुगच्छति ॥ १४॥ 
इस अवसर पर जो ङुन्तीपुत्र सव्यसाची अजुन बाल फॅकते इए राजाके पीछे जा रहे हैं 
माना इस रूपम बाण वषांकी सूचना दे रहे हें॥ १४॥ 
असक्ताः सिकतास्तर्थ यथा संप्रति भारत । 
असक्त शरवषोणि तथा मोक्ष्यति झाञ्जखु ॥ १५ ॥ 
सारत धुवराष्ट्र ! आज जिस प्रकार उसके द्वारा उडाई गईं धल सतत गिर रही हे, उसी 
प्रकार वह शत्रओपर सतत बाण वषा करेंगे ॥ १७ ॥ 
न से कश्िद्विजानीयान्युखमच्येति भारत । 
सुखभालिप्य तेनासौ सहदेवोऽपि गच्छति ॥ १६॥ 
हे भारत ! अब मेरे श्ुखको कोई न पहचान सके, इसलिए सहदेव झुखपर मिट्टी पोतकर 
उसी मुंहसे जा रहे हैं ॥ १६ ॥ 
नाहं मनांस्याददेयं मार्ग स्त्रीणामिति प्रभो । 
पाँसूपचितसबाङ्गो नकुलस्तेन गच्छति ॥ १७॥ 
हे प्रभो ! मार्गमें स्तियोंके मन अपनी ओर आकर्षित न करूं इसलिये नकुल सब अङ्गभे 
मिडी पोतकर उसी शरीरसे जा रहे हैं ॥ १७॥ 
एकवस्त्रा लु रुदती सुक्तकेशी रजस्वला 
शोणिताक्ताद्रवलना द्रौपदो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
एक वस्न पहने हुई, रोती हुई, खुले केशवाली रजस्वला, रुधिरसे गीले वस्नबाली द्रोपदी 
यह कहती जा रही है ॥ १८॥ 
कृतेऽहसिमां प्राप्ता तेषां वर्षे चतुदश । 
हतपत्यो हतसुता हतबन्धुजनप्रियाः ॥ १९॥ 
कि जिनके करनेसे मेरी यह दशा हुई हे, अबसे चोदइवें वर्ष उनकी ख्यां भी पति, पुत्र, 
भाई आर प्यारे पुरुषॉके मर जानेसे ॥ १९ ॥ 
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बन्घधुशोणितादिग्घाग्ड्यो खुक्तकेदइयो रजस्वला | 

एवं कृतोदका नायेः प्रवेक्ष्वन्ति गजाहयल ॥ ९० || 
बहुत रुधिरसे युक्त शरीरवाली, खुले केशवाली, रजस्वला तथा उत्तर कार्यमें जल आदि देनेळे 
बाद शोकसे धूलमें लोटनेके कारण धूलसे युक्त होकर हस्तिनापुरसें प्रवेश करेंगी ॥ २० ॥ 

कृत्वा तु नैक्ेतान्दभान्धीरो धौर्यः पुरोहितः । 

सामानि गाथन्यास्यानि पुरतो थाति भारत ॥ २१ ॥ 
है भारत! कुशाओंकी नोकोंको नेकत्य दिशाकी तरफ करके यम देब देवतावाले सामवेदीय 
मन्त्र गाते हुए बुद्धिमान्‌ पुरोहित धौम्य आगे जा रहे हैं ॥ २१॥ 

हतेषु भारतेष्वाजौ कुरूणां युरचस्तदा | 

एवं सामानि गास्यन्तीत्युक्त्या चौरुयोषपि गच्छति ॥ २२॥ 
जब महायुद्धमें सर्वे कौरब मारे जायेंगे तब उनके शुरु भी इन्हीं मन्त्रॉका गान करेंगे । इस 
प्रकार कहते हुए धोस्य भी जा रहे हैं ॥ २२ ॥ 

हा हा गच्छन्ति नो नाथाः समवेक्षध्वभीद॒शमस । 

हात पारा! खुदुःखातोः क्रोर्शान्त स्म समन्ततः , ॥२३॥ 
हे महाराज ! नगरवासी प्रजागण भी दुःखी होकर चारों ओर यों कह कह रो रहे हैं, 
हाय ! हाय ! देखा यह हमारे स्वामी इस प्रकार बनको जा रहे हैं ॥ ९३ ॥ 

एवसाकारलिड्लेस्ते व्यवसाय मनोगतमस्त ! 

कथयन्तः स्म कौन्तेया यनं जग्सुमेनस्थिनः ॥ २४॥ 
इस प्रकारसे मनस्वी इुन्तीके पुत्र आकार और इंगितोंस अपने मनोगत अभिप्रायको प्रकट 
करते हुए वनको जा रहे हैं ॥ २४॥ 

एवं तेषु नराग्प्येषु नियेत्सु गजसाह्वयात्‌ । 

अनञ्रे विद्युतश्ासन्सूमिञ्च समकरूपत ॥ २७ || 
इस प्रकारसे जब वे पुरुषव्याघ्र हस्तिनापुरसे चले, तो विना बादलके ही बिजली चमकने 
लगी ओर भूमि कांपने लगी ॥ २५ ॥ 

राहुरग्रसदादित्यमपवेणि विशां पते । 

उल्का चाप्यपसव्यं तु परं कृत्वा व्यशीयेत ॥ २६॥ 
ह राजन्‌ ! अकालम ही खर्यको राइने ग्रस लिया और एक उल्का भी नगरकी बाई तरफसे 
प्रदक्षिणा करते हुए फट गई ॥ २६॥ 

प्रव्याहरन्ति कच्यादा शभ्रगोमायुवायसाः । 

देवायलनचेत्येषु प्राकाराद्टालकेषु च ॥ २७ ॥ 
हे राजन्‌ ! मांस खानेवाले गिद्ध सियार और कव्ये देवताओंके स्थान, स्मशान, कोठे ओर 
अटारियॉपर बेठकर बोलने लगे ॥ २७ ॥ 


CC-0. Swami Atmanand Giri (Prabhuji) . Veda Nidhi Varanasi. Digitized by eGangotri 


“ 


अध्याय ७१ ] सभापचे । ३५३ 


re 2०.२. 





एयमेले महोत्पाता यनं गच्छाति पाण्डवे । 
भारतानामभावाय राजन्दुसन्त्रितितत ॥२८॥ 
हे राजन्‌ ! तुम्हारी बुरी सलाहके कारण पाण्डवोंके वन जाते समय इस प्रकार भरतर्वशियोंके 
नाशकी सचना देनेवाले ये महाभयंकर उत्पात हो रहे हैं ॥ २८ ॥ 
नारदश्च समामध्ये कुरूणामगअलः स्थितः । 
| सहर्थिलिः परिश्ठतो रौद्रं वाक्यसुवाच ह ॥ २९ ॥ 
इसी समय महार्पियॉसे घिरे हुए नारद सभामें कौरवोंके आगे आकर उपस्थित हो गए 
आर आते ही उन्होंने यह भर्यकर वाक्य कहा ॥ २९ ॥ 
इतश्चतुदेशे वर्षे विनङ्क्ष्यन्तीह कौरवाः । 
दुर्याधनापराधेन भीसाजुनबलेन च . ॥ ३०॥ 
आजसे चौदहवे वर्ष दुर्योधनके अपराध और भीमसेन तथा अञ्चुनके बलसे समस्त ङुरुकुल 
नष्ट हो जायगा ॥ ३० ॥ 
इत्युक्त्वा दिवमाक्रसुय क्षिप्रमन्तरधीयत । 
त्राह्मी श्रियं सुविएलां बिञ्रदेवर्षिसत्तसः ॥३१॥ 
इस प्रकारसे कहकर आतिशय ब्रह्मतेजकी लक्ष्मीको धारण किये हुए ब्रह्मऋषियोंमें उत्तम 
भगवान्‌ नारद आकाइमें जाकर अन्तर्ष्यान हो गए ॥ ३१ ॥ 
लतो दुर्योधनः कणेः शकुनिश्चापि सौबलः । 
द्रोणं द्वीपमसन्यन्त राज्यं चास्मै न्यवेदयन्‌ ॥ ३२॥ 
तब दुर्योधन, कण और सुबलपुत्र शकुनी इन सबने द्रोणाचायेको द्वीप अथीत्‌ अपना एक- 
मात्र सहारा जाना आर यह मानकर सब राज्य उनको अर्पित कर दिया ॥ ३२ ॥ 
अथाब्रवीत्ततो द्रोणो दुर्योधनममषेणम्‌। 
दुःशासनं च कर्ण च सर्वानेय च भारतान्‌ ॥ ३३॥ 
तब द्रोणाचार्यने क्रोधी दुर्योधन, कर्णे, दुःशासन और सब कौरवोंसे कहा ॥ ३३ ॥ 
अवध्यान्पाण्डवानाइर्देवपुत्रान्द्रिजातयः । 


अहं तु शरणं प्राघ्ान्वतेमानो यथाबलम्‌ ॥ ३४॥ 
गतान्सवोत्मना भक्त्या धातेराष्ट्रान्सराजकान । 
नोत्सहे समाभित्यक्तुं दैवसूलमतः परम्‌ ॥ ३९॥ 


Nn च 


न्राहमणोने देवोके पुत्र पाण्डवोंको अवध्य कहा है, तथापि में अपने बलके अनुसार भक्ति- 
पूवक सब प्रकारसे शरणमे आए हुए राजा सहित धुतराष्ट्रपुत्र दुर्योधनकी रक्षा करूंगा, 
में अब इन कोरवोंका त्याग नहीं कर सकता, फिर भी इसके बाद प्रारूध ही सबका 
कारण है ॥ ३४-३५ ॥ 

४५ ( महा. मा, सभा, ) 
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ध्सेतः पाण्डुपुचा चै चनं गच्छन्ति निजिताः । 

ते च द्वादश वषोणि चने चत्स्यान्ति कौरवाः ॥ ३६॥ 
आज पाण्डवलोग जुएमें हारकर धर्मपूर्वक वनको जा रहे हैं और, हे कौरवो ! वे बारह वषे 
वनमें रहेंगे ॥ ३६ ॥ 

चरितञ्रत्मच योश्च कोधासर्षचशालुगाः 

वैरं प्रत्यानयिष्यन्ति मम दुःखाय पाण्डयः ॥ ३७॥ 
वे जरह्मचयेत्रतका आचरण करके क्रोध ओर असदिष्णुताके बशमें होकर बे पाण्डव तुमसे 
अपनो शत्रुताका बदला निकालगे ओर उनका यह काये मेरे हःखका कारण बनेगा ॥ ३७॥ 

मया लु अशितो राज्याद्द्रपद्‌ः सखिविग्रहे । 

पुचाथमयजत्क्ोधाट्टघाय सम भारत ॥ ३८ ॥ 
हे राजन्‌ ! मेने मित्रताके युद्धमें द्रपदको राज्यसे भ्रष्ट किया था, अतएव उसने क्रोधमें 
आकर मेरे वधके लिए एक यज्ञ किया ॥ ३८॥। 

याजोपयाजतपसा पुत्र लेभे स पावकाल्‌ | 

घृष्टयुज्न द्रौपदी च वेदीमध्यात्छुमध्यमास्‌ ॥ ३९॥ 
याज और उपयाज झुनियोंके तपसे उसने यज्ञवेदिके मध्यसे धृष्टधुम्न पुत्र और सुमध्यमा 
द्रौपदी पुत्रीको अग्निसे प्राप्त किया ॥ ३९ ॥ 

ज्वालावर्णो देवदत्तो घलुष्मान्कवचची शारी । 

मत्येधमेतया तस्मादिति मां मथमाविदत्‌ ॥ ४० ॥ 
वह धृष्टययुस्न देवोंके द्वारा दिया गया, जन्मसे ही अभिके समान तेजस्वी वर्णवाला, धनुष 
बाण आर कवच धारण करनेवाला है ओर में मरणधमों मनुष्य हूँ, इसलिए मुझे उससे 
भय लगता है ॥ ४० ॥ 

गतो हि पक्षतां तेषां पा्षेतः पुरुषषेअः । 

खष्टप्राणो भ्गदातरं तस्माद्योत्से तवारिभिः ॥ ४१ ॥ 
वह पुरुषश्रेष्ठ द्रुपदपुत्र श्वष्टयुम्न पाण्डवोके पक्षमें है, तो भी, दे दुर्योधन ! मैं प्राणोका 
मोह छोडकर तुम्हारे शत्रुओंसे लइंगा ॥ ४१ ॥ 

सद्गधाय श्रुतो त्ष लोके चाप्यतिविश्वुतः । 

नूनं सोऽयमलुप्राप्तस्त्वत्कृते कालपर्ययः ॥ ४२॥ 
यह थृष्टद्य॒म्न संसारमें बहुत प्रसिद्ध हे और यह भी सवे प्रसिद्ध ही है कि वह मेरे वधक्े 
लिए ही उत्पन्न हुआ हे, हे दुर्योधन ! तेरे कायके लिए मरनेका यह उत्तम अवसर मेरे 


लिए निश्चयसे प्राप्त हो गया दै ॥ ४२॥ 
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त्वरिताः कुरुत श्रेयो नेतदेतावता कुतम्‌ । 

झुहते खुखमेवेतत्तालच्छायेव हैमनी ॥ ४३॥ 
तुम शीघ्र ही अपना कल्याण कर लो, ( पाण्डवॉको वन मेज देने रूप ) इतने कार्यसे ही 
तुम्हारा कल्याण ददोनेवाला नहीं है । यह तुम्हारा सब सुख वैसा दी क्षणमंगी दै, जेसी 
हेमन्तऋतुमं ताडकी छाया ॥ ४३ ॥ 

यजध्वं च महायज्ञेमांगानश्षीत दत्त च । 

इतश्चतुदेशे वर्षे महत्प्राप्स्यथ वैरासस्‌ ॥ ४४ ॥ 
महायज्ञोंको करो, मोमोंको भोगो, दान दो, क्योंकि आजसे चौदइवें वर्ष तुम सब महा 
नाशको प्राप्त करोगे ॥ ४४ ॥ | 

दुर्योधन निरास्येतत्प्रतिपद्य यथेच्छस्ति । 

खास वा पाण्डवेयेषु प्रयुङ्क्ष्व यदि मन्यसे ॥ ४७ ॥ 
हे दुर्योधन ! यह सुनकर तुम्हारी जो इच्छा हो, वह करो, अथवा यादि तुम ठीक समझो 
तो पाण्डवॉमें सामका उपयोग करो, अथात्‌ उन्हे समझा बुझाकर उनको शान्त करो॥४५॥ 

वैज्ञम्पागन उवाच । 

द्रोणस्य वचनं श्रुत्वा घतरा ट्रो$त्रवीदिदस्‌ । 

सरुयगाह शरुः क्षत्तरपावतेच पाण्डवान्‌ ॥ ३६॥ 
वैशम्पायन बोले- द्रोणाचार्यके ऐसे बचन सुनकर धृतराष्ट्र ऐसा कहने लगे, हे विदुर ! 
द्रोणाचाये गुरुने सत्य ही कहा, तुम पाण्डवॉको लोटा लाओ ॥ ४६॥ 

यदि या न निवलेन्ते सत्कृता यान्तु पाण्डवाः । 

सकङास््ररथपादाता सोगवन्तञ्च पुत्रकाः ॥ ४७॥ 

॥ इति श्रीमहासारते खभापवेणि एकस्ततितमो-ऽव्यायः ॥ ७१ ॥ २३५४३॥ 
और यदि बे मेरे पुत्र पाण्डव न लोटे तो अच्छी तरह सत्कृत होकर ही जायें, शस्त्र, रथ, 
पैदल और सब भोगकी वस्तुयें उनके साथ रहें ॥ ४७ ॥ 
॥ महाआारतके सभापचेमं इकहत्तरवां अध्याय छामाप्त ॥ ७१॥ २३५४ ॥ 


- (9०३ र 
विव्याम्पागन उपाच 
वनं गतेषु पार्थेषु निजितेषु दुरोदरे । 
शृतराष्ट्रं महाराज तदा चिन्ता समाविशत्‌ ॥१॥ 
वेशस्पायन बोले- हे महाराज ! घृतमें हारकर पाण्डबॉके बन चले जाने पर धृतराष्ट्रको 
चिन्ता हुईं ॥ १॥ | 
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त चिन्तयानमासीन धृतराष्ट्र जनेश्वरम्‌ । 
निःश्वसन्तमनेकाग्रमिति होबाच संजयः ॥ २॥ 
वह राजा धतरा खिन्न होकर विचार करते हुए और लम्मी रूम्बी सांसे लेता हुआ बैठा 
था, उसी समय संजय बोला ॥ २॥ 
अवाप्य वसुसपूणा वरुधां वरुधाधिप । 
प्रत्राज्य पाण्डवान्राज्याद्राजन्किमनरोचसि ॥ ३॥ 
हे एथिवीनाथ ! धनसे पूर्ण एथिवीको प्राप्त करके और, हे राजन्‌ ! पाण्डवॉको राज्यसे 
निकालकर अब किसके लिए शोक करते हो ? ॥ ३ ॥ 
धुतराष्टू उवाच | 
अशोच्यं लु कुतस्तेषां येषां वैरं भविष्यति । 
पाण्डवेयुद्दशोण्डेहि मिञवद्भिमंहारथैः ॥ ४ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले- युद्धर्म विशारद, महारथी और सहायकोंसे युक्त पाण्डबोसे जिसका वैर 


च्य 


होनेवाला हे, वह बिना सोचे केसे रह सकता हे? ॥ ७ ॥ 
सगय उवाच | 
तवेदं रुक्तं राजन्महद्वेरं सविष्याति । 
विनाशा: सचेलाॉकस्य सानवबन्धो सविष्याति ॥ ७५ ॥ 
सञ्जय वोले- हे राजन्‌ ! यह आपका ही उत्तम कर्म हे कि जिससे यह शत्रता उत्पन्न 


होगी ओर इससे परिवार सहित सभी लोगोंका विनाश होगा ॥ ५ ॥। 
वायेमाणोडपि भीष्मेण द्रोणेन विदुरेण च । 


पाण्डवानां प्रिया सध्या द्रापदा घसचारिणास्‌ ॥ ६ ॥ 
प्राहिणोदानयेहेति पुत्रो ढुयोंधनस्तव । 
सूतप॒त्र सुमन्दात्मा निलज्जः प्रातिकामिन्‌ ॥७॥ 


भीष्म, द्रोण विदुरके द्वारा रोके जाने पर भी तुम्हारे निलज्ज सूख पुत्र दुर्योधनने सुत- 
पुत्र प्रातिकामीको भेजकर कहा कि धमेचारिणी पाण्डवाकी प्यारी खरी द्रोपदीको समार्मे 
लेही आओ ॥ ६-७ ॥ 
घुतराष्ट्र उवाच 
यस्मे देवाः प्रयच्छन्ति पुरुषाय परा भयस्‌ | 
बुद्धिं तस्यापकर्षन्ति सोऽपाचीनानि पद्यति ॥ ८ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले- देवता जिस पुरुषको पराभव देना चाहते ह, उसको बुद्धि नष्ट कर देते हैं, 


अतः, वह सब विपरीत ही देखता है ॥ ८॥ 
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बुद्धौ कत््रष भूतायां बिनाश प्रत्युपस्थिते । 
आनयो नयसङ्काशो हदयान्नापसपेति ॥ ९॥ 
जब बुद्धि विपरीत दो जाती है और नाश उपास्थित होता है, तब अन्याय भी न्यायके 
समान दीखने लग जाता हे और वह बात उस पुरुषके हृदयसे बाहर नहीं निकलती ॥ ९ ॥ 
अनर्थाश््ार्थरूपेण अथाश्चानर्थरूपिणः । 
उत्तिष्ठन्ति विनाशान्ते नूनं तचास्य रोचते ॥ १०॥ 
उस पुरुषको अनर्थ अर्थरूप और अर्थ अनथेरूप दीखने लगते हैं और वे अनर्थ दी उसके 
विनाशके लिए तैय्यार हो जाते हैं बेही उसे प्रिय लगते हैं ॥ १० ॥ 
न कालो दण्डसुद्यस्य शिरः कून्ताति कस्याचित्‌ । 
कालस्य वर्मेताव्विपरीतार्थदर्शनस्‌ ॥ ११॥ 
काल लाठी लेकर किसीका सिर नहीं फोडता है, बिपरीत बुद्धिको उत्पन्न करना यही 
कालका बल है ॥ ११ ॥ 
आसादितमिदं घोरं तुखुलं लोमहषेणम्‌ । 
पाञ्चालीमपकषेड्गिः सभामध्ये तपस्विनीस्‌ ॥ १२॥ 
यह थोर, भयंकर ओर रोमांच उत्पन्न करनेवाली आपात्ते तपस्विनी द्रौपदीको सभामें 


fe 


खींचकर छानेवालोंने स्वयं मोल ली है ॥ १२॥ 
अयोनिजां रूपवती झुले जातां विभावरीम्‌ । 


को लु तां सबेधमेज्ञां परिभूय यशस्विनीम्‌ ॥ १३॥ 
पयोनयेत्सभामध्यश्टते दुद्तदेविनस्‌ । 
सत्रीधर्शिणी बरारोहां शोणितेन सझुक्षिताम्‌ ॥ १४॥ 


अयोनिसे उत्पन्न, रूपवती, उत्तम छुलमें उत्पन्न, धर्माको जाननेवाली और यशस्विनी 

खरी धर्म अथोत्‌ मासिकधमसे युक्त होनेके कारण रक्तसे भीगी हुई सुन्दरी उस द्रौपदीको 

कपटसे जुआ खेलनेबालॉके अलावा और कोन सभामें खचकर ला सकता है ? ॥ १३-१४॥ 
एकवस्ञ्रां च पाञ्चालीं पाण्डवानभ्यवेक्षतीम्‌ । 


तस्वान्श्रष्टचित्तांस्तान्ह्तदारान्हतञ्रियः ॥ १८ ॥ 
विहीनान्सर्वकामेभ्यो दासभावषशं गतान्‌ । 
घर्मेपारापरिक्षि्तानकाक्तानिव विक्रमे ॥ १६॥ 


एक वस्र पहने हुए तथा सर्वस्वको हारे हुए, भ्रष्ट चित्तवाले, अपहृत ख्नियोंबारे, अपहत 
लक्ष्मीवाले, सब कामनाओसे रहित, दासभावको प्राप्त हुए, धर्मके पाशमें बंधे होनेके कारण 
पराक्रम दिखानेमें असमर्थ अपने पतियोंकी तरफ देखती हुई ।। १५-१६ ॥ 
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२५८ मंदाभारते । [ अजुद्यूतपचं 
| कुद्दासमरषितां कृष्णा दुशखिलां कुरुसंसदि । 
दुर्याधनय्थ कणेश्व कड्कान्यभ्यसाषतास्‌ 





॥ १७॥ 

क च ~ 6 च च्य. ३९ ज्उ ळा ७" 

ओर क्राधयुक्त, असहिष्णु, दुःखी कृष्णाको कौरवोंकी सभामें दुर्योधन, कर्णने अनेक कडवी 
बात कही ॥ १७ ॥ 


तस्याः कृपणचक्षुभ्या प्रदद्धेतायि भेदिनी । 


अपि शष मजेदद्य पुत्राणां मभ संजय 


॥ १८॥ 
~ हर आ ६९ ~ च NN Ww च ब न 
हे सञ्जय ! द्रोपदीके दुःखात दृष्टिसे परथिवी भी भस्म हो सकती हे, फिर कया मेरे पुत्र 
अब बच सकेंगे १ ॥ १८ ॥ 
भारतानां स्त्रियः सवो गान्धायी सह सङ्गताः । 
ha ० ° 

_ आक्ारान्भरव तत्र दृष्टा कृष्णों सभागताम्‌ ॥ १९ ॥ 
द्रोपदीको सभामें आते देखकर झुरुकुलकी सब ख्रियां गान्धारीके साथ साथ बहुत बुरी तरह 
रोती थीं ॥ १९ ॥ 


अग्निहोत्राणि सायाह्ने नं चाहूयन्त सर्वदा! । 
ब्राह्मणाः कुपितात्चासन्द्रौ पद्याः परिकर्षणे ॥ २० ॥ 
समामे द्रोपदीको खींचनेके कारण त्राक्षण क्रुद्ध हो गए हैं, इसलिए अब संध्याके समय 
अभिहोत्र नहीं किए जाते ॥ २० ॥ 
आसीन्निष्टानको घोरो निर्घातश्च महानभूत्‌ । 
दिवोल्काश्रापतन्धोरा राहुआकेसुपाग्रसत । 
अपवेणि महाघोरं प्रजानां जनथन्मयश्न्‌ ॥ २१॥ 
घोर वायु चलने लगी, आकाशे वज॒का शब्द होने लगा, आकाशसे उल्कायें गिरने लगीं, 
प्रजाओंमें बहुत भयंकर भय उत्पन्न करते हुए, राहुने विना समय हयेको ग्रस लिया ॥ २१॥ 
तथैव रथशालारु प्रादुरासीद्‌ धुताशनः । 
च्चजाञ्च व्यवशीयेन्त आरतानाम सूतथे ॥ २२॥ 
रथशालाओंमें आग लग गई, भरतवंशियोंके अकल्याणकी सूचना देते हुए जायें भी 
टूट गई ॥ २२ ॥ 
ढुयोधनस्यायिहोत्रे प्राक्तोदान्मेरवं शिवा: । 
तास्तदा प्रत्यभाषन्त रासभाः सवतोदिशास्‌ ॥ २३ ॥ 
दुर्योधनकी अग्निशालामें गीदड घोर शब्द करने लगे, उनके शब्दको सुनकर सब दिशाओंमें 
गधे बोलने लगे ॥ २३ ॥ 
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अध्याय ७२ ] सभ्रापचे । ३५९५ 





प्रालि्ठत ततो सीष्नो द्रोणेन सह संजय । 
कप सोमदत्तश्च बाह्लीकश्च समहारथः ॥ २४॥ 
हे सञ्जय ! तब द्रोण, भौष्म, कृपाचाथे, बाह्लीक और महारथी सोमदत्त चले गए ॥२४॥ 
लतोऽहमङ्गवं तत्र विदुरेण प्रचोदितः । 
वरं ददान कृष्णाथ काड्ाक्षल यद्यादच्छाल : ॥ ९५ || 
तब सेने विदुरसे प्रेरित होकर कहा, कि में द्रोपदीको, बह जो जो चाहेगी, वह सब बर 
दूगा ॥ २५ ।! 
अश्टणोत्तत्र पाञ्चाली पाण्डवानमितौजसः । 
खरथान्सथनुष्काश्चाप्यलुज्ञासषसप्यहम््‌ ॥ २६ ॥ 
तब ट्रोपदीने रथ और धलुषोसे युक्त अत्यन्त तेजस्त्री पाण्डवोंको मांगा अथीत्‌ दासभावे 
उनकी सुक्ते मांगी ऑर मंन भी वह वर उसे दे दिया ॥ २६ ॥ 
अथान्रबीन्महाप्राज्ञो विदुरः सर्वधर्मवित्‌ । 
एतदन्ताः स्थ भरला यइ! कृष्णा सभां गता ॥ २७॥ 
उसी समय महापाण्डित सब धर्मोके जाननेत्राले विदुरने कहा कि हे कौरवो! समझ लो कि 
जब द्रापदा सभाम आइ, तभा तुम सबका अन्त भी आ गया ॥ २७॥ 
एषा पाश्चालराजस्थ. सुतेषा श्रीरतुत्तला । 
पाश्चाली पाण्डवानेतान्दैवस्रष्टोपसपेति  ॥२८॥ 
यह जो पांचालराजकी कन्या द्रोपदी है, वह एक उत्तम लक्ष्मी है। देवोंके द्वारा उत्पन्न की 
गई यह द्रोपदी पाण्डवोंके पीछे जा रही है ॥ २८॥ 


तस्थाः पाथो? परिक्लेशं न क्ंस्यन्तेऽत्यमषंणाः । 


घृष्णयो वा सहेष्यासाः पाश्चाला वा महौजसः ॥ २९ ॥ 
लेन सत्याभिसन्धेन वाखुदेवेन रक्षिताः । 
आगमिष्यति बीभत्खुः पाञ्चालेरभिरक्षितः ॥ ३० ॥ 


असहिष्णु प्रथापुत्र पाण्डब उस द्रोपदीके दुःखको नहीं सह सकेंगे । इस कारण उन सत्य- 
शील श्रीकृष्णसे रक्षित होकर अत्यन्त तेजस्वी पांचाल और महाधनुधोरी वृष्णिगण तथा 
पांचालोंसे रक्षित होकर बीभत्सु अजुन शीघ्र ही आएगा ॥ २९-३० ॥ 
तेषां मध्ये महेष्वासो भीससेनो महाबलः 
[गमिष्यति घुन्यानो गदा दण्डमियान्तक! ॥ ३१ ॥ 
उनके बांचे महा बलशाली तथा महा धनुर्धारी भीमसेन कालदण्डके समान गदाको घुमाता 
हुआ आ पहुंचेगा ॥ ३१ ॥ 
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३६० महाभारते । [ अडुद्यूतपषं 





ततो गाण्डीवनिघोंषं शुत्वा पार्थस्य धीमतः । 
गदावेगं च भीमस्य नालं सोहं नराधिपाः ॥ ३२॥ 

Le © 2६ ४६ ~ च ७ ७७ ७७ 
तब बुद्धिमान्‌ अजुनके गाण्डीव धनुषका शब्द सुनकर भौमळी गदाके वेगको सहनेमें ये 
राजा समर्थ न होंगे ॥ ३२ ॥ 

तत्र से रोचते नित्यं पार्थैः सार्घं न विग्रहः! 
कुरुभ्यो हि सदा सन्ये पाण्डचाञ्शक्तिमत्तरान्‌ ॥ ३३ ॥ 
कोरवोंसे में पाण्डबोंको सदा बलवान्‌ मानता हूं, अतः कौरवोंका पाण्डबोंके साथ हमेशा 
शत्रुता करना मुझे पसन्द नहीं दै ॥ ३३॥ 
तथा हि बलवान्राजा जरासन्धो महाद्यातिः । 
बाहुप्रहरणेनेव भीमेन निहतो युधि ॥ ३४॥ 
तेजस्वी महाबलवान्‌ राजा जरासन्धको भीमने युद्धमें बाहुओंकी चोटसे ही मार डाला ॥ ३ ४॥ 
तस्य ते काम एवास्तु पाण्डवैर्भरतर्षभ । 
उभयोः पक्षयोयुक्तं क्रियतामबिदाङ्कया ॥ ३८ ॥ 
इसलिए, हे भरतश्रेष्ठ धृतराष्ट्र ! पाण्डवॉके साथ तुम्हारी संधि ही हो । दोनों पक्षोंके लिए 
जो कल्याणकारी हो, उसे तुम निःशंक करते जाओ ॥ ३५॥ 
एवं गावल्गणे क्षत्ता धमोथेसहित वचः । 
उक्तवाज्न गहीतं च मया पुत्रहितेप्सया ॥ ३६ ॥ 
॥ इति श्रीमहाभारते सभापर्वणि द्विलत्ततितमोऽध्यायः ॥ ७२॥ समात्तमजुद्यूतपवे ॥ २३९०॥ 
हे संजय ! इस प्रकारमे विदुरने थमे और अथेसे सम्पन्न बातें झुझसे कहीं परंतु पुत्रका 
हित करनेकी इच्छासे मैने बे बाते नहीं माना ॥ ३६॥ 


॥ महाभारतके सभापवमे बहत्तरवां अध्याय समाप्त ॥ ७२॥ भज्ञु्यूतपवे समाप्त ॥ २३९०॥ 


॥ समापर्षं समाप्त ।। 
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